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BILAGA 6 

GEMENSAM FÖRKLARING OM URSPRUNGSREGLER FÖR TEXTILIER OCH KLÄDER 

1.  Inom ramen för detta avtal grundas handeln med textilier och kläder mellan parterna på principen om att dubbel 
omvandling ger ursprungsstatus, vilket återspeglas i bilaga 5 (Produktspecifika ursprungsregler) i protokollet om 
ursprungsregler och ursprungsförfaranden. 

2.  Dock är parterna av flera skäl, bl.a. avsaknaden av en negativ kumulativ effekt på EU-tillverkarna, överens om att 
avvika från punkt 1 genom att möjliggöra begränsade ömsesidiga ursprungskvoter för textilier och kläder. Dessa 
ursprungskvoter uttrycks i volymer som klassificeras enligt produktkategori, och utgår från att färgning är likvärdigt 
med tryckning, för ett begränsat antal klart och tydligt identifierade produktkategorier. 

3.  Parterna bekräftar att dessa ursprungskvoter, som utgör undantag, kommer att tillämpas genom strikt tillämpning av 
protokollet om ursprungsregler och ursprungsförfaranden.  
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BILAGA 7 

GEMENSAMMA FÖRKLARINGAR OM FURSTENDÖMET ANDORRA OCH OM REPUBLIKEN SAN MARINO 

GEMENSAM FÖRKLARING OM FURSTENDÖMET ANDORRA 

1.  Produkter med ursprung i Furstendömet Andorra som omfattas av kapitlen 25–97 i Harmoniserade systemet ska 
godtas av Kanada som produkter med ursprung i Europeiska unionen i den mening som avses i detta avtal, under 
förutsättning att den tullunion som inrättats genom rådets beslut 90/680/EEG av den 26 november 1990 om 
ingående av avtalet i form av en skriftväxling mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och Furstendömet 
Andorra förblir i kraft. 

2.  Protokollet om ursprungsregler och ursprungsförfaranden ska gälla i tillämpliga delar vid fastställandet av 
ursprungsstatus för de produkter som avses i punkt 1 i denna gemensamma förklaring. 

GEMENSAM FÖRKLARING OM REPUBLIKEN SAN MARINO 

1.  Produkter med ursprung i San Marino ska godtas av Kanada som produkter med ursprung i Europeiska unionen 
i den mening som avses i detta avtal, under förutsättning att dessa produkter omfattas av avtalet om samarbete och 
tullunion mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och Republiken San Marino, som ingicks i Bryssel den 16 december 
1991, och att det sistnämnda avtalet förblir i kraft. 

2.  Protokollet om ursprungsregler och ursprungsförfaranden ska gälla i tillämpliga delar vid fastställandet av 
ursprungsstatus för de produkter som avses i punkt 1 i denna gemensamma förklaring.  
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Protokoll om ömsesidigt godtagande av resultaten av bedömning av överensstämmelse 

Artikel 1 

Definitioner 

Om inte annat föreskrivs ska definitionerna i bilaga 1 till avtalet om tekniska handelshinder gälla detta protokoll. 
Definitionerna i sjätte utgåvan av ISO/IEC Guide 2: 1991 General terms and their definitions concerning standardization and 
related activities ska dock inte gälla detta protokoll. Dessutom ska följande ytterligare definitioner gälla: 

ackreditering: ett intyg från tredje part rörande ett organ för bedömning av överensstämmelse som utgör ett formellt 
bevis för att organet är behörigt att utföra specifika bedömningar av överensstämmelse. 

ackrediteringsorgan: ett behörigt organ som utför ackrediteringar (1). 

intygande: utfärdandet av en bekräftelse, på grundval av ett beslut efter en granskning, av att det har visats att de 
angivna tekniska kraven är uppfyllda. 

kanadensisk teknisk föreskrift: en teknisk föreskrift utfärdad av Kanadas nationella regering eller av en eller flera av 
landets provinser och territorier. 

bedömning av överensstämmelse: en process för att fastställa huruvida relevanta krav i tekniska föreskrifter har 
uppfyllts. Vid tillämpningen av detta protokoll ska bedömning av överensstämmelse inte omfatta ackreditering. 

organ för bedömning av överensstämmelse: ett organ som utför bedömningar av överensstämmelse, inbegripet 
kalibrering, provning, certifiering och kontroll. 

beslut nr 768/2008/EG: Europaparlamentets och rådets beslut nr 768/2008/EG av den 9 juli 2008 om en gemensam 
ram för saluföring av produkter och upphävande av rådets beslut 93/465/EEG. 

Europeiska unionens tekniska föreskrift: en teknisk föreskrift utfärdad av Europeiska unionen samt varje åtgärd som 
antas av en medlemsstat för att införliva ett EU-direktiv. 

internt organ: ett organ för bedömning av överensstämmelse som utför bedömningar av överensstämmelse för det 
företag som det är en del av, i fråga om Europeiska unionen och dess medlemsstater exempelvis ett ackrediterat internt 
organ som uppfyller kraven i artikel R21 i bilaga I till beslut 768/2008/EG eller motsvarande krav i ett efterföljande 
instrument. 

legitimt syfte: samma innebörd som enligt artikel 2.2 i avtalet om tekniska handelshinder. 

avtalet om ömsesidigt erkännande: avtalet om ömsesidigt erkännande mellan Europeiska gemenskapen och Kanada, utfärdat 
i London den 14 maj 1998. 

tredje parts bedömning av överensstämmelse: bedömning av överensstämmelse som utförs av en person eller ett 
organ som är oberoende av den person eller organisation som tillhandahåller produkten och av användarintressen 
i produkten. 

tredjepartsorgan för bedömning av överensstämmelse: ett organ för bedömning av överensstämmelse som utför 
tredje parts bedömning av överensstämmelse. 

Artikel 2 

Tillämpningsområde och undantag 

1. Detta protokoll ska tillämpas på de kategorier av varor som förtecknas i bilaga 1 och för vilka en part erkänner 
icke-offentliga organ för att bedöma varors överensstämmelse med den partens tekniska föreskrifter. 

2. Inom tre år efter detta avtals ikraftträdande ska parterna samråda i syfte att utvidga detta protokolls 
tillämpningsområde genom att ändra bilaga 1, så att den omfattar ytterligare kategorier av varor för vilka en part har 
erkända icke-offentliga organ för att bedöma varors överensstämmelse med den partens tekniska föreskrifter vid 
tidpunkten för eller före detta avtals ikraftträdande. Prioriterade varukategorier att överväga anges i bilaga 2. 
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3. Parterna ska i positiv anda överväga att göra detta protokoll tillämpligt på ytterligare varukategorier som kan 
komma att omfattas av tredje parts bedömning av överensstämmelse som utförs av erkända icke-offentliga organ 
i enlighet med tekniska föreskrifter som antas av en part efter dagen för detta avtals ikraftträdande. För detta ändamål 
ska den parten utan dröjsmål till den andra parten skriftligen anmäla varje sådan teknisk föreskrift som antas efter detta 
avtals ikraftträdande. Om den andra parten uttrycker intresse för att uppta en ny kategori av varor i bilaga 1 men den 
anmälande parten inte samtycker till detta, ska den anmälande parten på begäran för den andra parten ange de skäl som 
motiverar dess vägran att utvidga detta protokolls tillämpningsområde. 

4. Om parterna i enlighet med punkt 2 eller 3 beslutar att uppta ytterligare varukategorier i bilaga 1, ska de i enlighet 
med artikel 18 c begära att kommittén för varuhandel utfärdar rekommendationer till Gemensamma Ceta-kommittén 
om ändring av bilaga 1. 

5. Detta protokoll ska inte tillämpas 

a)  på sanitära och fytosanitära åtgärder enligt definitionerna i bilaga A till avtalet om tillämpningen av sanitära och 
fytosanitära åtgärder, 

b)  på inköpsspecifikationer som utarbetats av ett offentligt organ för dess produktions- eller förbrukningskrav, 

c)  på verksamheter som genomförs av ett icke-offentligt organ på uppdrag av en marknadskontroll- eller 
tillsynsmyndighet för kontroll och tillsyn av produkter som släppts ut på marknaden, utom i de fall som föreskrivs 
i artikel 11, 

d)  om en part har delegerat exklusiv behörighet till ett enda icke-offentligt organ för bedömning av varors 
överensstämmelse med den partens tekniska föreskrifter, 

e)  på jordbruksvaror, 

f)  på bedömning av flygsäkerhet, oavsett om den omfattas av avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Kanada om 
civil luftfartssäkerhet, utfärdat i Prag den 6 maj 2009, och 

g)  på lagstadgad inspektion och certifiering av andra fartyg än fritidsbåtar. 

6. Detta protokoll kräver inte att en part erkänner eller godtar att den andra partens tekniska föreskrifter är likvärdiga 
med dess egna. 

7. Detta protokoll inskränker inte en parts möjlighet att utarbeta, anta, tillämpa eller ändra förfaranden för 
bedömning av överensstämmelse i enlighet med artikel 5 i avtalet om tekniska handelshinder. 

8. Detta protokoll ska inte påverka eller ändra de lagar och skyldigheter inom en parts territorium som gäller för 
civilrättsligt ansvar. 

Artikel 3 

Erkännande av organ för bedömning av överensstämmelse 

1. Kanada ska erkänna ett organ för bedömning av överensstämmelse etablerat i Europeiska unionen såsom behörigt 
att bedöma överensstämmelse med specifika kanadensiska tekniska föreskrifter, på villkor som inte är mindre 
gynnsamma än de som gäller för erkännande av organ för bedömning av överensstämmelse etablerade i Kanada, under 
förutsättning att följande villkor är uppfyllda: 

a)  Organet för bedömning av överensstämmelse är ackrediterat, av ett ackrediteringsorgan som erkänts av Kanada, 
såsom behörigt att bedöma överensstämmelse med dessa specifika kanadensiska tekniska föreskrifter, eller 

b) i) det i Europeiska unionen etablerade organet för bedömning av överensstämmelse är ackrediterat, av ett ackredite­
ringsorgan som erkänts i enlighet med artikel 12 eller 15, såsom behörigt att bedöma överensstämmelse med 
dessa specifika kanadensiska tekniska föreskrifter, 

ii)  det i Europeiska unionen etablerade organet för bedömning av överensstämmelse har utsetts av en av Europeiska 
unionens medlemsstater i enlighet med förfarandena i artikel 5, 
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iii)  det finns inga olösta invändningar enligt artikel 6, 

iv)  utseendet i enlighet med förfarandena i artikel 5 har inte återkallats av en medlemsstat i Europeiska unionen, och 

v)  det i Europeiska unionen etablerade organet för bedömning av överensstämmelse fortsätter, efter utgången av den 
period på 30 dagar som avses i artikel 6.1 eller 6.2, att uppfylla samtliga villkor i artikel 5.5. 

2. Europeiska unionen ska erkänna ett tredjepartsorgan för bedömning av överensstämmelse etablerat i Kanada såsom 
behörigt att bedöma överensstämmelse med Europeiska unionens specifika tekniska föreskrifter, på villkor som inte är 
mindre gynnsamma än de som gäller för erkännande av tredjepartsorgan för bedömning av överensstämmelse etablerade 
i Europeiska unionen, under förutsättning att följande villkor är uppfyllda: 

a)  i)  Organet för bedömning av överensstämmelse är ackrediterat, av ett ackrediteringsorgan som utsetts av en av 
Europeiska unionens medlemsstater, såsom behörigt att bedöma överensstämmelse med dessa Europeiska 
unionens specifika tekniska föreskrifter, 

ii)  det i Kanada etablerade tredjepartsorganet för bedömning av överensstämmelse har utsetts av Kanada i enlighet 
med förfarandena i artikel 5, 

iii)  det finns inga olösta invändningar enligt artikel 6, 

iv)  utseendet i enlighet med förfarandena i artikel 5 har inte återkallats av Kanada, och 

v)  det i Kanada etablerade tredjepartsorganet för bedömning av överensstämmelse fortsätter, efter utgången av den 
period på 30 dagar som avses i artikel 6.1 eller 6.2, att uppfylla samtliga villkor i artikel 5.2, eller 

b) i) det i Kanada etablerade tredjepartsorganet för bedömning av överensstämmelse är ackrediterat, av ett ackredite­
ringsorgan som erkänts i enlighet med artikel 12 eller 15, såsom behörigt att bedöma överensstämmelse med 
dessa Europeiska unionens specifika tekniska föreskrifter, 

ii)  det i Kanada etablerade tredjepartsorganet för bedömning av överensstämmelse har utsetts av Kanada i enlighet 
med förfarandena i artikel 5, 

iii)  det finns inga olösta invändningar enligt artikel 6, 

iv)  utseendet i enlighet med förfarandena i artikel 5 har inte återkallats av Kanada, och 

v)  det i Kanada etablerade tredjepartsorganet för bedömning av överensstämmelse fortsätter, efter utgången av den 
period på 30 dagar som avses i artikel 6.1 eller 6.2, att uppfylla samtliga villkor i artikel 5.2. 

3. Varje part ska upprätthålla och offentliggöra en förteckning över erkända organ för bedömning av 
överensstämmelse som omfattar det verksamhetsområde för vilket varje organ har erkänts. Europeiska unionen ska 
tilldela varje organ för bedömning av överensstämmelse etablerat i Kanada som erkänns enligt detta protokoll ett identifi­
kationsnummer, och ska förteckna dessa organ för bedömning av överensstämmelse i Europeiska unionens 
informationssystem, dvs. Nando (New Approach Notified and Designated Organisations) eller ett efterföljande system. 

Artikel 4 

Ackreditering av organ för bedömning av överensstämmelse 

Parterna erkänner att ett organ för bedömning av överensstämmelse bör ansöka om ackreditering från ett ackrediterings­
organ på det territorium där organet för bedömning av överensstämmelse är etablerat, under förutsättning att det 
berörda ackrediteringsorganet har erkänts enligt artikel 12 eller 15 såsom behörigt att bevilja den specifika ackreditering 
som organet för bedömning av överensstämmelse ansöker om. Om det inte finns något ackrediteringsorgan på en parts 
territorium som har erkänts enligt artikel 12 eller 15 såsom behörigt att bevilja en specifik ackreditering som ett organ 
för bedömning av överensstämmelse etablerat på den partens territorium ansöker om, 

a)  ska varje part vidta sådana rimliga åtgärder som står till dess förfogande för att säkerställa att ackrediteringsorganen 
på dess territorium ackrediterar organ för bedömning av överensstämmelse etablerade på den andra partens 
territorium på villkor som inte är mindre gynnsamma än de som gäller för organ för bedömning av 
överensstämmelse etablerade på dess eget territorium, 
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b)  får en part inte införa eller upprätthålla åtgärder som begränsar möjligheterna för ackrediteringsorgan på dess 
territorium att, eller avskräcker dessa ackrediteringsorgan från att, ackreditera organ för bedömning av 
överensstämmelse etablerade på den andra partens territorium på villkor som inte är mindre gynnsamma än de som 
gäller för ackreditering av organ för bedömning av överensstämmelse etablerade på den erkännande partens 
territorium, 

c)  får en part inte införa eller upprätthålla åtgärder som tvingar eller uppmuntrar ackrediteringsorgan på dess 
territorium att tillämpa villkor för ackreditering av organ för bedömning av överensstämmelse på den andra partens 
territorium som är mindre gynnsamma än de som gäller för ackreditering av organ för bedömning av 
överensstämmelse på dess eget territorium. 

Artikel 5 

Utseende av organ för bedömning av överensstämmelse 

1. En part ska utse ett organ för bedömning av överensstämmelse genom en anmälan till den andra partens 
kontaktpunkt och till den kontaktpunkten översända den information som anges i bilaga 3. Europeiska unionen ska göra 
det möjligt för Kanada att använda Europeiska unionens elektroniska anmälningsverktyg för dessa ändamål. 

2. Kanada ska utse ett organ för bedömning av överensstämmelse endast om det uppfyller följande villkor, och ska 
vidta rimliga åtgärder för att säkerställa att villkoren fortsätter att uppfyllas: 

a)  Organet för bedömning av överensstämmelse ska uppfylla kraven i artikel R17 i bilaga I till beslut nr 768/2008/EG 
eller motsvarande krav i efterföljande instrument, förutom att inrättas i enlighet med nationell lag ska tolkas som 
avseende kanadensisk lag vid tillämpningen av detta protokoll, och 

b)  i)  organet för bedömning av överensstämmelse är ackrediterat, av ett ackrediteringsorgan som utsetts av en 
medlemsstat i Europeiska unionen, såsom behörigt att bedöma överensstämmelse med de av Europeiska unionens 
tekniska föreskrifter för vilka organet för bedömning av överensstämmelse utses, eller 

ii)  organet för bedömning av överensstämmelse är ackrediterat, av ett ackrediteringsorgan etablerat i Kanada som 
erkänts i enlighet med artikel 12 eller 15, såsom behörigt att bedöma överensstämmelse med de av Europeiska 
unionens tekniska föreskrifter för vilka organet för bedömning av överensstämmelse utses. 

3. Parterna ska betrakta de tillämpliga kraven i artikel R17 i bilaga I till beslut nr 768/2008/EG som uppfyllda, om 
organet för bedömning av överensstämmelse är ackrediterat i enlighet med ett av förfarandena i punkt 2 b, och om 
ackrediteringsorganet som ett villkor för att bevilja ackreditering kräver att organet för bedömning av överensstämmelse 
uppfyller krav som är likvärdiga med de tillämpliga kraven i artikel R17 i bilaga I till beslut nr 768/2008/EG eller 
motsvarande krav i efterföljande instrument. 

4. Om Europeiska unionen överväger att se över kraven i artikel R17 i bilaga I till beslut nr 768/2008/EG ska den 
samråda med Kanada i ett så tidigt skede av översynsprocessen som möjligt och under hela översynsprocessen, i syfte att 
säkerställa att organ för bedömning av överensstämmelse på Kanadas territorium fortsätter att uppfylla eventuella 
ändrade krav på villkor som inte är mindre gynnsamma än de som gäller för organ för bedömning av överensstämmelse 
på Europeiska unionens territorium. 

5. En medlemsstat i Europeiska unionen ska utse ett organ för bedömning av överensstämmelse endast om det 
uppfyller följande villkor, och ska vidta rimliga åtgärder för att säkerställa att villkoren fortsätter att uppfyllas: 

a)  Organet för bedömning av överensstämmelse är etablerat på medlemsstatens territorium, och 

b)  i)  organet för bedömning av överensstämmelse är ackrediterat, av ett ackrediteringsorgan som erkänts av Kanada, 
såsom behörigt att bedöma överensstämmelse med de kanadensiska tekniska föreskrifter för vilka organet för 
bedömning av överensstämmelse utses, eller 

ii)  organet för bedömning av överensstämmelse är ackrediterat, av ett ackrediteringsorgan etablerat i Europeiska 
unionen som erkänts i enlighet med artikel 12 eller 15, såsom behörigt att bedöma överensstämmelse med de 
kanadensiska tekniska föreskrifter för vilka organet för bedömning av överensstämmelse utses. 

6. En part får vägra att erkänna ett organ för bedömning av överensstämmelse som inte uppfyller villkoren i punkt 2 
eller 5, allt efter omständigheterna. 
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Artikel 6 

Invändningar mot utseendet av organ för bedömning av överensstämmelse 

1. En part får göra invändningar mot utseendet av ett organ för bedömning av överensstämmelse inom 30 dagar 
räknat från den andra partens anmälan enligt artikel 5.1, om 

a)  den part som utsett organet för bedömning av överensstämmelse har underlåtit att lämna den information som anges 
i bilaga 3, eller 

b)  parten har skäl att tro att det utsedda organet för bedömning av överensstämmelse inte uppfyller villkoren 
i artikel 5.2 eller 5.5. 

2. Efter varje senare överföring av information från den andra parten får en part göra invändningar inom 30 dagar 
efter mottagandet av informationen, om denna information fortfarande är otillräcklig för att visa att det utsedda organet 
för bedömning av överensstämmelse uppfyller villkoren i artikel 5.2 eller 5.5. 

Artikel 7 

Ifrågasättande av utseendet av organ för bedömning av överensstämmelse 

1. En part som har erkänt ett organ för bedömning av överensstämmelse enligt detta protokoll får ifrågasätta 
behörigheten hos organet för bedömning av överensstämmelse, om 

a)  den part som utsett det berörda organet för bedömning av överensstämmelse har underlåtit att vidta de åtgärder som 
krävs enligt artikel 11.3, efter en anmälan från den andra parten om bristande överensstämmelse med tillämpliga 
tekniska föreskrifter hos en produkt som av organet för bedömning av överensstämmelse har bedömts 
överensstämma med dessa tekniska föreskrifter, eller 

b)  parten har skäl att tro att resultaten av bedömningar av överensstämmelse som utförs av det berörda organet för 
bedömning av överensstämmelse inte ger tillräckliga garantier för att de produkter som av detta organ bedöms 
överensstämma med tillämpliga tekniska föreskrifter i själva verket överensstämmer med dessa tekniska föreskrifter. 

2. En part som ifrågasätter behörigheten hos ett organ för bedömning av överensstämmelse som erkänts enligt detta 
protokoll ska omedelbart till den part som utsett organet för bedömning av överensstämmelse anmäla ifrågasättandet 
och ange skälen för detta. 

3. En part som 

a)  har ifrågasatt behörigheten hos ett organ för bedömning av överensstämmelse som erkänts enligt detta protokoll, och 

b)  har välgrundade skäl att tro att de produkter som av det berörda organet för bedömning av överensstämmelse 
bedömts överensstämma med tillämpliga tekniska bestämmelser inte överensstämmer med dess tekniska föreskrifter, 

får vägra att godta resultaten av bedömningar av överensstämmelse som utförts av det berörda organet för bedömning 
av överensstämmelse till dess att ifrågasättandet har lösts eller den erkännande parten har upphört att erkänna organet 
för bedömning av överensstämmelse i enlighet med punkt 5. 

4. Parterna ska samarbeta och göra rimliga ansträngningar för att lösa ifrågasättandet utan dröjsmål. 

5. Utan att det påverkar tillämpningen av punkt 3 får den erkännande parten upphöra att erkänna det organ för 
bedömning av överensstämmelse vars behörighet ifrågasätts, om 

a)  parterna löser ifrågasättandet genom att fastställa att den erkännande parten väckt befogade frågor om behörigheten 
hos det berörda organet för bedömning av överensstämmelse, 

b)  den part som utsett det berörda organet för bedömning av överensstämmelse har underlåtit att slutföra de åtgärder 
som krävs enligt artikel 11.3 inom 60 dagar räknat från mottagandet av anmälan enligt punkt 1 a, eller 
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c)  den erkännande parten objektivt har visat för den andra parten att resultaten av bedömningar av överensstämmelse 
som utförs av det berörda organet för bedömning av överensstämmelse inte ger tillräckliga garantier för att de 
produkter som av detta organ bedöms överensstämma med tillämpliga tekniska föreskrifter i själva verket 
överensstämmer med dessa tekniska föreskrifter, och 

d)  ifrågasättandet inte har lösts inom 120 dagar efter det att den part som utsett organet för bedömning av 
överensstämmelse har mottagit anmälan om ifrågasättandet enligt punkt 1. 

Artikel 8 

Återkallande av organ för bedömning av överensstämmelse 

1. En part ska, beroende på vad som är lämpligt, återkalla eller ändra räckvidden för utseendet av ett organ för 
bedömning av överensstämmelse som den utsett, om parten blir medveten om att 

a)  omfattningen av ackrediteringen av organet för bedömning av överensstämmelse har minskat, 

b)  ackrediteringen av organet för bedömning av överensstämmelse upphör att gälla, 

c)  organet för bedömning av överensstämmelse inte längre uppfyller villkoren i artikel 5.2 eller 5.5, eller 

d)  organet för bedömning av överensstämmelse inte längre är villigt, eller annars inte längre är behörigt eller kapabelt, 
att bedöma överensstämmelse för det verksamhetsområde för vilket det utsetts. 

2. En part ska till den andra parten skriftligen anmäla en återkallelse av eller en ändring av räckvidden för ett 
utseende enligt punkt 1. 

3. Om en part återkallar eller ändrar räckvidden för utseendet av ett organ för bedömning av överensstämmelse på 
grund av farhågor beträffande behörigheten hos organet för bedömning av överensstämmelse eller beträffande huruvida 
det fortsätter att uppfylla de krav och fullgöra de skyldigheter som det omfattas av enligt artikel 5, ska parten skriftligen 
underrätta den andra parten om skälen till dess beslut. 

4. Parten ska i sin kommunikation med den andra parten ange från och med vilket datum den anser att någon av de 
omständigheter eller farhågor som anges i punkt 1 eller 3 kan ha uppträtt med avseende på det berörda organet för 
bedömning av överensstämmelse. 

5. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 7.5 får den erkännande parten omedelbart upphöra att erkänna ett 
organ för bedömning av överensstämmelse, om 

a)  ackrediteringen av organet för bedömning av överensstämmelse upphör att gälla, 

b)  organet för bedömning av överensstämmelse frivilligt drar tillbaka sitt erkännande, 

c)  utseendet av organet för bedömning av överensstämmelse återkallas i enlighet med den här artikeln, 

d)  organet för bedömning av överensstämmelse upphör att vara etablerat på den andra partens territorium, eller 

e)  den erkännande parten upphör att erkänna det ackrediteringsorgan som ackrediterat det berörda organet för 
bedömning av överensstämmelse i enlighet med artikel 13 eller 14. 

Artikel 9 

Godtagande av resultaten av bedömning av överensstämmelse som utförts av erkända organ för 
bedömning av överensstämmelse 

1. En part ska godta resultaten av bedömningar av överensstämmelse utförda av organ för bedömning av 
överensstämmelse som är etablerade på den andra partens territorium och som den parten erkänner i enlighet med 
artikel 3, på villkor som inte är mindre gynnsamma än de som gäller för resultaten av bedömningar av 
överensstämmelse som utförs av erkända organ för bedömning av överensstämmelse på dess eget territorium. Parten ska 
godta dessa resultat oavsett leverantörens eller tillverkarens nationalitet och etableringsort och oavsett ursprungslandet 
för den produkt avseende vilken bedömningen av överensstämmelse utförts. 
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2. Om en part har upphört att erkänna ett organ för bedömning av överensstämmelse som är etablerat på den andra 
partens territorium, får den upphöra att godta resultaten av bedömningar av överensstämmelse som utförs av det 
berörda organet för bedömning av överensstämmelse från och med den dag då den upphörde att erkänna organet för 
bedömning av överensstämmelse. Såvida parten inte har anledning att tro att det på den andra partens territorium 
etablerade organet för bedömning av överensstämmelse inte var behörigt att bedöma produkternas överensstämmelse 
med partens tekniska föreskrifter före den dag då parten upphörde att erkänna det berörda organet för bedömning av 
överensstämmelse, ska parten fortsätta att godta resultaten av bedömningar av överensstämmelse som utförts av organet 
för bedömning av överensstämmelse före den dag då parten upphörde att erkänna organet för bedömning av 
överensstämmelse, även om produkterna har släppts ut på partens marknad efter detta datum. 

Artikel 10 

Godtagande av resultaten av bedömning av överensstämmelse som utförts av interna organ 
etablerade i Kanada 

1. Europeiska unionen ska godta resultaten av bedömningar av överensstämmelse som utförts av ett ackrediterat 
internt organ etablerat i Kanada på villkor som inte är mindre gynnsamma än de som gäller för resultaten av 
bedömningar av överensstämmelse som utförts av ett ackrediterat internt organ etablerat i en av Europeiska unionens 
medlemsstater, under förutsättning att 

a)  det i Kanada etablerade interna organet är ackrediterat, av ett ackrediteringsorgan som utsetts av en av Europeiska 
unionens medlemsstater, såsom behörigt att bedöma överensstämmelse med dessa tekniska föreskrifter, eller 

b)  det i Kanada etablerade interna organet är ackrediterat, av ett ackrediteringsorgan som erkänts i enlighet med artikel 
12 eller 15, såsom behörigt att bedöma överensstämmelse med dessa tekniska föreskrifter, 

2. Om Kanada dagen för detta avtals ikraftträdande inte har något förfarande för bedömning av överensstämmelse 
som möjliggör att bedömningar av överensstämmelse utförs av interna organ, och om Kanada efter dagen för detta 
avtals ikraftträdandet överväger att utarbeta förfaranden för bedömning av överensstämmelse som möjliggör att 
bedömningar av överensstämmelse utförs av interna organ, ska Kanada samråda med Europeiska unionen i ett så tidigt 
skede av utarbetandeprocessen som möjligt och under hela utarbetandeprocessen i syfte att säkerställa att interna organ 
etablerade i Europeiska unionen kan uppfylla alla de krav som föreskrivs i dessa förfaranden på villkor som inte är 
mindre gynnsamma än de som gäller för interna organ etablerade i Kanada. 

3. Resultat enligt punkterna 1 och 2 ska godtas oavsett ursprungslandet för den produkt avseende vilken 
bedömningen av överensstämmelse utförts. 

Artikel 11 

Marknadskontroll, tillsyn och skyddsåtgärder 

1. Utom när det gäller tullförfaranden, ska en part säkerställa att marknadskontroll- och tillsynsmyndigheters 
verksamheter för inspektion eller kontroll av överensstämmelse med tillämpliga tekniska föreskrifter för produkter som 
bedömts av ett erkänt organ för bedömning av överensstämmelse etablerat på den andra partens territorium eller av ett 
internt organ som uppfyller villkoren i artikel 10 genomförs på villkor som inte är mindre gynnsamma än de som gäller 
för verksamheter som genomförs med avseende på produkter som bedömts av organ för bedömning av 
överensstämmelse på den erkännande partens territorium. Parterna ska samarbeta i den utsträckning som krävs för 
genomförandet av dessa verksamheter. 

2. Om en produkts utsläppande eller användning på marknaden skulle kunna äventyra uppnåendet av ett legitimt 
syfte, får en part införa eller upprätthålla åtgärder med avseende på den produkten, under förutsättning att de är 
förenliga med detta avtal. Dessa åtgärder kan omfatta tillbakadragande av produkten från marknaden, förbud mot att 
den släpps ut eller används på marknaden eller begränsande av dess rörlighet på marknaden. En part som inför eller 
upprätthåller sådana åtgärder ska omedelbart underrätta den andra parten och på begäran av den andra parten ange sina 
skäl för att införa eller upprätthålla dessa åtgärder. 

3. En part som tar emot ett skriftligt klagomål från den andra parten, vilket måste innehålla bevisning, om att 
produkter som bedömts av ett organ för bedömning av överensstämmelse som parten utsett inte iakttar de tillämpliga 
tekniska föreskrifterna, ska 

a)  utan dröjsmål begära ytterligare information från det utsedda organet för bedömning av överensstämmelse, dess 
ackrediteringsorgan och vid behov andra relevanta aktörer, 

b)  utreda klagomålet, och 
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c)  lämna ett skriftligt svar på klagomålet till den andra parten. 

4. En part får vidta de åtgärder som anges i punkt 3 genom ett ackrediteringsorgan. 

Artikel 12 

Erkännande av ackrediteringsorgan 

1. En part (nedan kallad den erkännande parten) får, i enlighet med förfarandet i punkterna 2 och 3, erkänna ett ackre­
diteringsorgan etablerat på den andra partens territorium (nedan kallad den utnämnande parten) såsom behörigt att 
ackreditera organ för bedömning av överensstämmelse såsom behöriga att bedöma överensstämmelse med den 
erkännande partens relevanta tekniska föreskrifter. 

2. Den utnämnande parten får begära att den andra parten erkänner ett ackrediteringsorgan etablerat på dess 
territorium såsom behörigt genom att lämna en anmälan till den erkännande parten som innehåller följande information 
om ackrediteringsorganet (nedan kallat utnämnt ackrediteringsorgan): 

a)  Dess namn, adress och övriga kontaktuppgifter. 

b)  Bevis för att dess befogenheter härrör från regeringen. 

c)  Uppgift om huruvida det är verksamt på icke-kommersiell och icke-konkurrensutsatt grund. 

d)  Bevis för dess oberoende från de organ för bedömning av överensstämmelse som det bedömer och från 
kommersiella påtryckningar, i syfte att säkerställa att inga intressekonflikter uppstår med organen för bedömning av 
överensstämmelse. 

e)  Bevis för att det organiserats och drivs på ett sådant sätt att objektiviteten och opartiskheten i dess verksamheter 
värnas och sekretessen för den information som det erhåller skyddas. 

f)  Bevis för att alla beslut som rör intygandet av behörighet hos organ för bedömning av överensstämmelse fattas av en 
behörig person annan än den som utför bedömningen. 

g)  Det verksamhetsområde för vilket dess erkännande begärs. 

h)  Bevis för dess behörighet att ackreditera organ för bedömning av överensstämmelse inom det verksamhetsområde 
för vilket dess erkännande begärs, med hänvisning till tillämpliga internationella standarder, riktlinjer och rekommen­
dationer samt tillämpliga europeiska eller kanadensiska standarder, tekniska föreskrifter och förfaranden för 
bedömning av överensstämmelse. 

i)  Bevis för dess interna förfaranden för att säkerställa effektiv ledning och lämpliga interna kontroller, inbegripet de 
rutiner som införts för att dokumentera uppgifterna, ansvaret och befogenheterna för personal som kan påverka 
kvaliteten på bedömningen såväl som intygandet av behörighet. 

j)  Bevis för antalet behöriga anställda det förfogar över, vilket bör vara tillräckligt för att det ska kunna utföra sina 
uppgifter korrekt, och för de rutiner som införts för att övervaka resultat och kompetens hos den personal som 
deltar i ackrediteringsprocessen. 

k)  Uppgift om huruvida det har utsetts för det verksamhetsområde för vilket dess erkännande begärs på den 
utnämnande partens territorium. 

l)  Bevis för att det har undertecknat ILAC:s (International Laboratory Accreditation Cooperation) och IAF:s (International 
Accreditation Forum) multilaterala överenskommelser om erkännande och eventuella relaterade regionala 
överenskommelser om erkännande. 

m)  Varje annan uppgift som parterna beslutar är nödvändig. 
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3. Parterna medger att det kan finnas skillnader mellan deras respektive standarder, tekniska föreskrifter och 
förfaranden för bedömning av överensstämmelse. När sådana skillnader finns får den erkännande parten förvissa sig om 
att det utnämnda ackrediteringsorganet är behörigt att ackreditera organ för bedömning av överensstämmelse såsom 
behöriga att bedöma överensstämmelse med den erkännande partens tillämpliga tekniska föreskrifter. Den erkännande 
parten får förvissa sig om detta på följande grunder: 

a)  En överenskommelse om samarbete mellan europeiska och kanadensiska ackrediteringssystem, 

eller, i avsaknad av en sådan överenskommelse, 

b)  en överenskommelse om samarbete mellan det utnämnda ackrediteringsorganet och ett ackrediteringsorgan som 
erkänts såsom behörigt av den erkännande parten. 

4. Till följd av en begäran enligt punkt 2, och om inte annat följer av punkt 3, ska en part erkänna ett behörigt ackre­
diteringsorgan etablerat på den andra partens territorium på villkor som inte är mindre gynnsamma än de som gäller för 
erkännande av ackrediteringsorgan etablerade på dess eget territorium. 

5. Den erkännande parten ska svara skriftligen inom 60 dagar på en begäran enligt punkt 2 och i sitt svar lämna 
följande information: 

a)  Angivande av att det erkänner den utnämnande partens ackrediteringsorgan såsom behörigt att ackreditera organ för 
bedömning av överensstämmelse för det föreslagna verksamhetsområdet, 

b)  angivande av att det kommer att erkänna den utnämnande partens ackrediteringsorgan såsom behörigt att ackreditera 
organ för bedömning av överensstämmelse för det föreslagna verksamhetsområdet efter det att nödvändiga ändringar 
av lagar eller andra författningar har gjorts; ett sådant svar måste innehålla en förklaring av de ändringar som krävs 
och en uppskattning av den tid som krävs för ikraftträdandet av ändringarna, 

c)  angivande av att den utnämnande parten underlåtit att tillhandahålla den information som anges i punkt 2; ett sådant 
svar måste innehålla en redovisning av vilka uppgifter som saknas, eller 

d)  angivande av att det inte erkänner det utnämnda ackrediteringsorganet såsom behörigt att ackreditera organ för 
bedömning av överensstämmelse för det föreslagna verksamhetsområdet; ett sådant svar måste motiveras på ett 
objektivt sätt och uttryckligen ange på vilka villkor ett erkännande skulle beviljas. 

6. Varje part ska offentliggöra namnen på den andra partens ackrediteringsorgan som den erkänner och för varje 
ackrediteringsorgan ange det verksamhetsområde inom ramen för de tekniska föreskrifterna för vilket den erkänner 
ackrediteringsorganet. 

Artikel 13 

Upphörande av erkännandet av ackrediteringsorgan 

Om ett ackrediteringsorgan som erkänns av en part i enlighet med artikel 12 upphör att vara part i en multilateral eller 
regional överenskommelse som avses i artikel 12.2 l eller i en överenskommelse om samarbete av den typ som avses 
i artikel 12.3, får den erkännande parten upphöra att erkänna ackrediteringsorganet såsom behörigt, samt upphöra att 
erkänna alla organ för bedömning av överensstämmelse som erkänts på grund av att de var ackrediterade enbart av det 
berörda ackrediteringsorganet. 

Artikel 14 

Ifrågasättande av erkännandet av ackrediteringsorgan 

1. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 13 får den erkännande parten ifrågasätta behörigheten hos ett ackre­
diteringsorgan som den erkänt i enlighet med artikel 12.5 a eller b på grundval av att ackrediteringsorganet inte längre 
är behörigt att ackreditera organ för bedömning av överensstämmelse såsom behöriga att bedöma överensstämmelse 
med den erkännande partens tillämpliga tekniska föreskrifter. Den erkännande parten ska omedelbart anmäla 
ifrågasättandet till den utnämnande parten och ska motivera sina skäl på ett objektivt sätt. 
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2. Parterna ska samarbeta och göra rimliga ansträngningar för att lösa ifrågasättandet utan dröjsmål. Om det finns en 
överenskommelse om samarbete som avses i artikel 12.3, ska parterna säkerställa att de europeiska och kanadensiska 
ackrediteringssystem eller ackrediteringsorgan som avses i artikel 12.3 strävar efter att lösa ifrågasättandet på parternas 
vägnar. 

3. Den erkännande parten får upphöra att erkänna det utnämnda ackrediteringsorgan vars behörighet ifrågasätts och 
alla de organ för bedömning av överensstämmelse som erkänts på grund av att de var ackrediterade enbart av det 
berörda ackrediteringsorganet, om 

a)  parterna, inbegripet genom de europeiska och kanadensiska ackrediteringssystemen, löser ifrågasättandet genom att 
fastställa att den erkännande parten väckt befogade frågor om behörigheten hos det berörda utnämnda ackrediterings­
organet, eller 

b)  den erkännande parten objektivt visar för den andra parten att det berörda ackrediteringsorganet inte längre är 
behörigt att ackreditera organ för bedömning av överensstämmelse såsom behöriga att bedöma överensstämmelse 
med den erkännande partens tillämpliga tekniska föreskrifter, och 

c)  ifrågasättandet inte har lösts inom 120 dagar efter det att ifrågasättandet har anmälts till den utnämnande parten. 

Artikel 15 

Erkännande av ackrediteringsorgan på områdena telekommunikation och elektromagnetisk 
kompatibilitet 

För tekniska föreskrifter om teleterminalutrustning, informationsteknikutrustning, apparater för radiokommunikation 
samt elektromagnetisk kompatibilitet ska, från och med dagen för detta protokolls ikraftträdande, ackrediteringsorgan 
som erkänts av 

a)  Kanada omfatta 

i)  vad gäller provningslaboratorier, varje nationellt ackrediteringsorgan i en medlemsstat i Europeiska unionen som 
har undertecknat ILAC:s multilaterala överenskommelse om erkännande, och 

ii)  vad gäller certifieringsorgan, varje nationellt ackrediteringsorgan i en medlemsstat i Europeiska unionen som har 
undertecknat IAF:s multilaterala överenskommelse om erkännande, och 

b)  Europeiska unionen omfatta Standards Council of Canada, eller dess efterträdare. 

Artikel 16 

Övergång från avtalet om ömsesidigt erkännande 

Parterna är överens om att ett organ för bedömning av överensstämmelse som utsetts enligt avtalet om ömsesidigt 
erkännande automatiskt blir ett erkänt organ för bedömning av överensstämmelse enligt detta protokoll dagen för detta 
avtals ikraftträdande. 

Artikel 17 

Kommunikation 

1. Varje part ska utse kontaktpunkter med ansvar för kommunikation med den andra parten rörande alla frågor som 
uppkommer inom ramen för detta protokoll. 

2. Kontaktpunkterna får kommunicera genom e-post, videokonferenser eller på andra sätt som de beslutar om. 
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Artikel 18 

Förvaltning av detta protokoll 

Vid tillämpningen av detta protokoll ska den kommitté för varuhandel som inrättats enligt artikel 26.2.1 
a (Specialiserade kommittéer) ha bland annat följande uppgifter: 

a)  Förvalta genomförandet av detta protokoll. 

b)  Åtgärda varje fråga som en part tar upp i anslutning till detta protokoll. 

c)  Utarbeta rekommendationer om ändring av detta protokoll, som ska övervägas av Gemensamma Ceta-kommittén. 

d)  Vidta varje annan åtgärd som parterna anser skulle hjälpa dem att genomföra detta protokoll. 

e)  På lämpligt sätt rapportera till Gemensamma Ceta-kommittén om genomförandet av protokollet.  

14.1.2017 L 11/577 Europeiska unionens officiella tidning SV     



592

Prop. 2017/18:60 
Bilaga 1

BILAGA 1 

PRODUKTTÄCKNING 

a)  Elektrisk och elektronisk utrustning, inklusive elektriska installationer och apparater och tillhörande komponenter. 

b)  Radio- och teleterminalutrustning. 

c)  Elektromagnetisk kompatibilitet. 

d)  Leksaker. 

e)  Byggprodukter. 

f)  Maskiner, inklusive delar, komponenter, även säkerhetskomponenter, utbytbar utrustning, samt sammansatta 
komponenter till maskiner. 

g)  Mätinstrument. 

h)  Varmvattenberedare, inklusive tillhörande utrustning. 

i)  Utrustning, maskiner, apparater, anordningar, kontrollkomponenter, skyddssystem, säkerhetsanordningar, styr- eller 
reglerdon samt tillhörande mätinstrument och system för förebyggande och upptäckt för användning 
i explosionsfarliga omgivningar. 

j)  Utrustning som är avsedd att användas utomhus vad gäller buller i miljön. 

k)  Fritidsbåtar, inklusive deras komponenter.  
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BILAGA 2 

PRIORITERADE VARUKATEGORIER ATT ÖVERVÄGA FÖR UPPTAGANDE I BILAGA 1 I ENLIGHET MED 
ARTIKEL 2.2 

a)  Medicintekniska produkter inklusive tillbehör. 

b)  Tryckbärande anordningar, inklusive tryckkärl, rörledning, tillbehör och sammansatta komponenter. 

c)  Anordningar för förbränning av gasformiga bränslen inklusive tillhörande utrustning. 

d)  Personlig skyddsutrustning. 

e)  Järnvägssystem, delsystem och driftskompatibilitetskomponenter. 

f)  Utrustning som placeras ombord på ett fartyg.  
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BILAGA 3 

INFORMATION SOM SKA INGÅ I ETT UTSEENDE 

Den information som en part måste tillhandahålla vid utseendet av ett organ för bedömning av överensstämmelse är 
följande: 

a)  I samtliga fall: 

i)  Räckvidden för utseendet (får inte överstiga omfattningen av det berörda organets ackreditering). 

ii)  Ackrediteringsintyg och ackrediteringens omfattning. 

iii)  Organets adress och kontaktuppgifter. 

b)  I fall då en medlemsstat i Europeiska unionen utser ett certifieringsorgan, utom med avseende på de tekniska 
föreskrifter som anges i artikel 15: 

i)  Certifieringsorganets registrerade kvalitetsmärke, inklusive den kvalificerande förklaringen (1). 

c)  I fall då en medlemsstat i Europeiska unionen utser ett organ för bedömning av överensstämmelse med avseende på 
de tekniska föreskrifter som anges i artikel 15: 

i)  För ett certifieringsorgan: 

A)  Dess unika identifieringskod (2). 

B)  En ansökan om erkännande undertecknad av organet i enlighet med CB-01 (Requirements for Certification Bodies) 
eller dess efterträdare. 

C)  En checklista med korshänvisningar ifylld av organet, med bevis för att organet uppfyller de tillämpliga 
kriterierna för erkännande i enlighet med CB-02 (Recognition Criteria, and Administrative and Operational 
Requirements Applicable to Certification Bodies (CB) for the Certification of Radio Apparatus to Industry Canada's 
Standards and Specifications) eller dess efterträdare. 

ii)  För ett provningslaboratorium: 

A)  Dess unika identifieringskod. 

B)  En ansökan om erkännande undertecknad av organet i enlighet med REC-LAB (Procedure for the Recognition of 
Designated Foreign Testing Laboratories by Industry Canada) eller dess efterträdare. 

d)  Alla annan information som parterna gemensamt beslutar om.  
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Protokollet om ömsesidigt erkännande av programmet för efterlevnad och tillämpning av god 
tillverkningssed för läkemedel 

Artikel 1 

Definitioner 

1. I detta protokoll avses med 

intyg om överensstämmelse med god tillverkningssed: intyg som utfärdats av en tillsynsmyndighet och som visar 
att en tillverkningsanläggning följer god tillverkningssed, 

likvärdig myndighet: en parts tillsynsmyndighet som erkänts som likvärdig myndighet av den andra parten, 

tillverkning: tillverkning, förpackning, ompackning, märkning, testning och lagring, 

läkemedel: varje produkt som betraktas som läkemedel enligt Food and Drugs Act, R.S.C., 1985, c. F-27, eller som enligt 
Europeiska unionens tillämpliga lagstiftning betraktas som läkemedel, oberoende av om det är en slutprodukt, en 
mellanprodukt, ett prövningsläkemedel eller en aktiv substans, 

utvärdering på plats: en produktspecifik utvärdering som görs på tillverkningsplatsen i samband med en ansökan om 
godkännande för försäljning av ett läkemedel, för att bedöma om lokalerna där läkemedlet tillverkas uppfyller kraven 
och om tillverkningsprocessen, tillverkningsförhållandena och kontrollen av tillverkningen överensstämmer med den 
information som lämnats samt för att besvara eventuella kvarstående frågor från bedömningen av ansökan om 
godkännande för försäljning, 

tillsynsmyndighet: en enhet hos en part som enligt partens lagstiftning har laglig rätt att övervaka och kontrollera 
läkemedel hos den parten. 

2. När det i detta protokoll hänvisas till inspektioner omfattar dessa hänvisningar inte utvärderingar på plats, om inte 
annat anges. 

Artikel 2 

Syfte 

Syftet med detta protokoll är att stärka samarbetet mellan parternas myndigheter för att säkerställa att läkemedel följer 
lämpliga kvalitetsstandarder genom ömsesidigt erkännande av intyg om överensstämmelse med god tillverkningssed. 

Artikel 3 

Produkter som omfattas 

Detta protokoll är tillämpligt på alla läkemedel för vilka kraven på god tillverkningssed gäller hos båda parterna enligt 
bilaga 1. 

Artikel 4 

Erkännande av tillsynsmyndigheter 

1. Förfarandet för att utvärdera likvärdigheten för en ny tillsynsmyndighet i bilaga 2 ska genomföras i enlighet med 
artikel 12. 

2. Varje part ska säkerställa att en förteckning, med eventuella ändringar, över tillsynsmyndigheter som den erkänner 
som likvärdiga är allmänt tillgänglig. 
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Artikel 5 

Ömsesidigt erkännande av intyg om överensstämmelse med god tillverkningssed 

1. En part ska godta ett intyg om överensstämmelse med god tillverkningssed enligt punkt 3, om det har utfärdats av 
en likvärdig tillsynsmyndighet hos den andra parten, som bevis på att den tillverkningsanläggning som intyget gäller och 
som är belägen på någonderas partens territorium följer god tillverkningssed enligt intyget. 

2. En part kan godta ett intyg om överensstämmelse med god tillverkningssed enligt punkt 3, som utfärdats av en 
likvärdig tillsynsmyndighet hos den andra parten och avser en tillverkningsanläggning utanför parternas territorium. En 
part får fastställa på vilka villkor den ska godta intyget. 

3. I ett intyg om överensstämmelse med god tillverkningssed ska följande anges: 

a)  Tillverkningsanläggningens namn och adress. 

b)  Det datum då den likvärdiga tillsynsmyndighet som utfärdat intyget senast inspekterade tillverkningsanläggningen. 

c)  Tillverkningsprocesserna och i förekommande fall de läkemedel och läkemedelsformer beträffande vilka anläggningen 
följer god tillverkningssed. 

d)  Giltighetstiden för intyget om överensstämmelse med god tillverkningssed. 

4. Om en importör, en exportör eller en tillsynsmyndighet hos en part kräver ett intyg om överensstämmelse med 
god tillverkningssed för en tillverkningsanläggning som har certifierats av en likvärdig myndighet hos den andra parten, 
ska den andra parten säkerställa att den likvärdiga tillsynsmyndigheten utfärdar ett intyg om överensstämmelse med god 
tillverkningssed 

a)  inom 30 kalenderdagar från den dag då certifieringsmyndigheten mottog begäran om intyg, om det inte krävs en ny 
inspektion, och 

b)  inom 90 kalenderdagar från den dag då certifieringsmyndigheten mottog begäran om intyg, om det krävs en ny 
inspektion och tillverkningsanläggningen klarar inspektionen. 

Artikel 6 

Annat erkännande av intyg om överensstämmelse med god tillverkningssed 

1. En part kan godta ett intyg om överensstämmelse med god tillverkningssed för ett läkemedel som inte omfattas av 
punkt 2 i bilaga 1. 

2. En part som godtar ett intyg i enlighet med punkt 1 får fastställa på vilka villkor den väljer att godta intyget. 

Artikel 7 

Godtagande av intyg för tillverkningssatser 

1. En part ska godta ett intyg för en tillverkningssats som utfärdats av tillverkaren, utan ny kontroll av den tillverk­
ningssatsen vid import, förutsatt att 

a)  produkterna i tillverkningssatsen har tillverkats i en tillverkningsanläggning som av en likvärdig tillsynsmyndighet har 
intygats följa god tillverkningssed, 

b)  intyget för tillverkningssatsen är förenligt med Content of the Batch Certificate for Medicinal Products i Internationally 
Harmonized Requirements for Batch Certification, och att 

c)  intyget för tillverkningssatsen har undertecknats av den som är ansvarig för frisläppandet av satsen för försäljning 
eller leverans. 

2. Punkt 1 påverkar inte en parts rätt att göra ett officiellt frisläppande av tillverkningssatser. 

14.1.2017 L 11/582 Europeiska unionens officiella tidning SV     



Prop. 2017/18:60
Bilaga 1

597

3. Den som är ansvarig för frisläppandet av tillverkningssatsen 

a)  med färdiga läkemedel för försäljning eller leverans till tillverkningsanläggningar i Europeiska unionen ska vara en 
”person med särskild kompetens” enligt artikel 48 i direktiv 2001/83/EG och artikel 52 i direktiv 2001/82/EG, 

b)  för försäljning eller leverans till tillverkningsanläggningar i Kanada ska vara den som är ansvarig för avdelningen för 
kvalitetskontroll enligt Food and Drugs Regulations, C.R.C., c. 870, Part C, Division 2, section C.02.014. 

Artikel 8 

Utvärdering på plats 

1. En part har rätt att göra en egen utvärdering på plats av en tillverkningsanläggning som av en likvärdig 
tillsynsmyndighet hos den andra parten har intygats följa god tillverkningssed. 

2. Innan en part gör en utvärdering på plats i enlighet med punkt 1 ska den skriftligen underrätta den andra parten 
och informera om utvärderingens omfattning. Parten ska bemöda sig om att skriftligen underrätta den andra parten 
minst 30 dagar före en föreslagen utvärdering på plats, men den får tillämpa en kortare tidsfrist i brådskande fall. Den 
andra parten har rätt att delta i partens utvärdering på plats. 

Artikel 9 

Inspektioner och utvärderingar på plats på en parts begäran 

1. På begäran av en part ska den andra parten inspektera en anläggning som är involverad i tillverkningen av ett 
läkemedel som importeras till den begärande partens territorium, för att kontrollera att anläggningen följer god tillverk­
ningssed. 

2. På begäran av en part kan den andra parten göra en utvärdering på plats på grundval av bedömningen av 
uppgifterna i en ansökan. Parterna kan utbyta relevant produktinformation om en begäran om en utvärdering på plats 
i enlighet med artikel 14. 

Artikel 10 

Skyddsåtgärder 

1. En part har rätt att göra en egen inspektion av en tillverkningsanläggning som av en likvärdig tillsynsmyndighet 
hos den andra parten har intygats följa god tillverkningssed. Denna rätt bör endast tillämpas som ett undantag från 
partens normala praxis. 

2. Innan en part gör en inspektion enligt punkt 1 ska den skriftligen underrätta den andra parten och informera om 
skälen till att den gör en egen inspektion. Parten ska bemöda sig om att skriftligen underrätta den andra parten minst 
30 dagar före en föreslagen inspektion, men den får tillämpa en kortare tidsfrist i brådskande fall. Den andra parten har 
rätt att delta i partens inspektion. 

Artikel 11 

Program för ömsesidig varning och informationsutbyte 

1. I enlighet med programmet för ömsesidig varning i den administrativa ordning för god tillverkningssed som avses 
i artikel 15.3 ska en part 

a)  säkerställa att den relevanta tillsynsmyndigheten på dess territorium underrättar den relevanta tillsynsmyndigheten på 
den andra partens territorium om en begränsning, ett tillfälligt upphävande eller ett återkallande av ett tillverknings­
tillstånd som skulle kunna påverka skyddet av folkhälsan, och 
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b)  i förekommande fall proaktivt skriftligen underrätta den andra parten om en bekräftad rapport om ett allvarligt 
problem avseende en tillverkningsanläggning på dess territorium, eller som konstaterats genom en utvärdering på 
plats eller en inspektion på den andra partens territorium, inklusive problem i samband med kvalitetsdefekter, 
återkallande av tillverkningssatser, förfalskade läkemedel eller potentiella allvarliga brister. 

2. Som ett led i informationsutbytet enligt den administrativa ordning för god tillverkningssed som avses 
i artikel 15.3 ska en part 

a)  svara på en särskild begäran om information, inklusive en rimlig begäran om en inspektionsrapport eller en rapport 
om utvärderingen på plats, och 

b)  säkerställa att en likvärdig myndighet på dess territorium, på begäran av den andra parten eller av en likvärdig 
myndighet hos den andra parten, lämnar ut relevant information. 

3. En part ska skriftligen underrätta den andra parten om varje likvärdig myndighets kontaktpunkter på dess 
territorium. 

Artikel 12 

Nya tillsynsmyndigheters likvärdighet 

1. En part (nedan kallad begärande part) får begära att en tillsynsmyndighet på dess territorium som inte har erkänts 
som likvärdig tillsynsmyndighet hos den andra parten (nedan kallad utvärderande part) ska utvärderas för att man ska 
kunna avgöra om den bör erkännas som likvärdig. När den utvärderande parten mottar begäran ska den göra en 
utvärdering i enlighet med förfarandet för utvärdering av nya tillsynsmyndigheter enligt den administrativa ordning för 
god tillverkningssed som avses i artikel 15.3. 

2. Den utvärderande parten ska utvärdera den nya tillsynsmyndigheten genom att tillämpa ett program för 
efterlevnad av god tillverkningssed enligt den administrativa ordning för god tillverkningssed som avses i artikel 15.3. 
Ett program för efterlevnad av god tillverkningssed måste omfatta krav i lagar och andra författningar, standarder för 
inspektioner, övervakningssystem och ett kvalitetsledningssystem. 

3. Om den utvärderande parten då den slutför utvärderingen fastställer att den nya tillsynsmyndigheten är likvärdig, 
ska den skriftligen underrätta den begärande parten om att den erkänner den nya tillsynsmyndigheten som likvärdig. 

4. Om den utvärderande parten då den slutför utvärderingen fastställer att den nya tillsynsmyndigheten inte är 
likvärdig, ska den utvärderande parten ge den begärande parten en skriftlig motivering som visar att den har 
välgrundade skäl att inte erkänna den nya tillsynsmyndigheten som likvärdig. På framställan av den begärande parten ska 
den gemensamma sektoriella grupp för läkemedel (nedan kallad den gemensamma sektoriella gruppen) som avses 
i artikel 15 ta ställning till den utvärderande partens vägran att erkänna den nya tillsynsmyndigheten som likvärdig, och 
den får lämna rekommendationer för att hjälpa de båda parterna att lösa frågan. 

5. Om den utvärderande parten då den slutför utvärderingen fastställer att den nya tillsynsmyndigheten endast är 
likvärdig i en mer begränsad omfattning än den som föreslås av den begärande parten, ska den utvärderande parten ge 
den begärande parten en skriftlig motivering som visar att den har välgrundade skäl att fastställa att den nya tillsynsmyn­
digheten endast är likvärdig i den mer begränsade omfattningen. På framställan av den begärande parten ska den 
gemensamma sektoriella gruppen ta ställning till den utvärderande partens vägran att erkänna den nya tillsynsmyndighe­
ten som likvärdig, och den får lämna rekommendationer för att hjälpa de båda parterna att lösa frågan. 

6. En tillsynsmyndighet som erkänts som likvärdig i enlighet med avtalet om ömsesidigt erkännande mellan Europeiska 
gemenskapen och Kanada, utfärdat i London den 14 maj 1998, erkänns som likvärdig i enlighet med föreliggande avtal 
från och med dess ikraftträdande. 

Artikel 13 

Program för upprätthållande av likvärdighet 

1. För att upprätthålla tillsynsmyndigheternas likvärdighet ska den gemensamma sektoriella gruppen utarbeta ett 
program för upprätthållande av likvärdighet i enlighet med den administrativa ordning för god tillverkningssed som 
avses i artikel 15.3. Parterna ska agera i enlighet med detta program när de avgör om en tillsynsmyndighets status som 
likvärdig ska ändras. 
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2. Om en tillsynsmyndighets status som likvärdig ändras får en part göra en ny utvärdering av den tillsynsmyndighe­
ten. Varje ny utvärdering måste göras i enlighet med förfarandet i artikel 12. Den nya utvärderingen ska endast omfatta 
de delar som orsakade förändringen av myndighetens status som likvärdig. 

3. Parterna ska utbyta all information som är nödvändig för att båda parter ska vara förvissade om att de likvärdiga 
tillsynsmyndigheterna verkligen är likvärdiga. 

4. En part ska underrätta den andra parten innan den antar ändringar av sina tekniska riktlinjer eller bestämmelser 
om god tillverkningssed. 

5. En part ska underrätta den andra parten om alla nya tekniska riktlinjer, förfaranden för inspektion eller 
bestämmelser avseende god tillverkningssed. 

Artikel 14 

Sekretess 

1. En part får inte offentliggöra icke-offentlig och konfidentiell teknisk, kommersiell eller vetenskaplig information, 
inklusive företagshemligheter och skyddad information som den har fått från den andra parten. 

2. En part får lämna ut sådan information som avses i punkt 1 om den bedömer att ett sådant utlämnande är 
nödvändigt för att skydda människors hälsa och säkerhet. Den andra parten ska rådfrågas före utlämnandet. 

Artikel 15 

Förvaltning av protokollet 

1. Den gemensamma sektoriella grupp som inrättats i enlighet med artikel 26.2.1 a (Specialiserade kommittéer) ska 
bestå av företrädare för båda parterna. 

2. Den gemensamma sektoriella gruppen ska besluta om sin sammansättning och själv fastställa sin arbetsordning. 

3. Den gemensamma sektoriella gruppen ska utarbeta en administrativ ordning för god tillverkningssed för att 
underlätta detta protokolls genomförande i praktiken. Den administrativa ordningen för god tillverkningssed ska omfatta 

a)  den gemensamma sektoriella gruppens mandat, 

b)  programmet för ömsesidig varning, 

c)  förteckningen över de kontaktpunkter som ansvarar för frågor som uppkommer inom ramen för detta protokoll, 

d)  de olika delarna av informationsutbytet, 

e)  de olika delarna av programmet för efterlevnad av god tillverkningssed, 

f)  förfarandet för utvärdering av nya tillsynsmyndigheter, och 

g)  programmet för att upprätthålla likvärdigheten. 

4. Den gemensamma sektoriella gruppen får ändra den administrativa ordningen för god tillverkningssed om den 
anser att det behövs. 

5. På begäran av parterna ska den gemensamma sektoriella gruppen se över bilagorna till detta protokoll och utarbeta 
rekommendationer om ändringar av dessa bilagor som gemensamma Ceta-kommittén ska ta ställning till. 

6. I enlighet med punkt 5 ska den gemensamma sektoriella gruppen undersöka det faktiska tillämpningsområdet för 
läkemedel enligt punkt 2 i bilaga 1, i syfte att inkludera de läkemedel som förtecknas i punkt 1 i bilaga 1. 

7. Parterna ska fastställa den administrativa ordningen för god tillverkningssed när avtalet har trätt i kraft. Ordningen 
omfattas inte av bestämmelserna i kapitel tjugonio (Tvistlösning). 
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Artikel 16 

Avgifter 

1. Vid tillämpning av denna artikel omfattar en avgift en åtgärd för kostnadstäckning, såsom användaravgift, 
regleringsavgift eller ett belopp fastställt i ett kontrakt. 

2. En part ska ha rätt att fastställa en avgift för tillverkningsanläggningar på det egna territoriet, inklusive avgifter för 
att utfärda intyg om överensstämmelse med god tillverkningssed och avgifter för inspektioner eller utvärderingar på 
plats. 

3. De avgifter som en tillverkningsanläggning åläggs vid en inspektion eller utvärdering på plats som en part gör på 
begäran av den andra parten måste vara förenliga med punkt 2.  
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BILAGA 1 

LÄKEMEDEL 

Läkemedel som omfattas 

1.  Detta protokoll är tillämpligt på följande läkemedel såsom de definieras i parternas lagstiftning enligt bilaga 3, 
förutsatt att båda parters krav på god tillverkningssed och program för efterlevnad av god tillverkningssed avseende 
dessa läkemedel är likvärdiga: 

a)  Humanläkemedel, vilket inbegriper både receptbelagda och receptfria läkemedel samt medicinska gaser. 

b)  Biologiska humanläkemedel, inklusive immunologiska läkemedel, stabila läkemedel baserade på blod eller plasma 
från människor och bioterapeutiska läkemedel. 

c)  Radioaktiva humanläkemedel. 

d)  Veterinärmedicinska läkemedel, vilket inbegriper både receptbelagda och receptfria läkemedel samt förblandningar 
för beredning av foder som innehåller läkemedel. 

e)  Biologiska veterinärmedicinska läkemedel. 

f)  I förekommande fall, vitaminer, mineraler, växtbaserade läkemedel och homeopatiska läkemedel. 

g)  Aktiva substanser. 

h)  Mellanprodukter och läkemedel i bulk (till exempel tabletter i bulk). 

i)  Prövningsläkemedel. 

j)  Läkemedel för avancerad terapi. 

Faktiskt tillämpningsområde för läkemedel 

2.  Utöver vad som sägs i punkt 1 är båda parters krav på god tillverkningssed och program för efterlevnad av god 
tillverkningssed likvärdiga när det gäller följande läkemedel: 

a)  Humanläkemedel, vilket inbegriper både receptbelagda och receptfria läkemedel samt medicinska gaser. 

b)  Biologiska humanläkemedel, inklusive immunologiska läkemedel och bioterapeutiska läkemedel. 

c)  Radioaktiva humanläkemedel. 

d)  Veterinärmedicinska läkemedel, vilket inbegriper både receptbelagda och receptfria läkemedel samt förblandningar 
för beredning av foder som innehåller läkemedel. 

e)  Mellanprodukter och läkemedel i bulk. 

f)  Prövningsläkemedel som tillverkats av tillverkare som har tillverkningstillstånd eller licens. 

g)  Vitaminer, mineraler, växtbaserade läkemedel och homeopatiska läkemedel (i Kanada kallade naturläkemedel) som 
tillverkats av tillverkare som har tillverkningstillstånd eller, i Kanadas fall, licens.  
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BILAGA 2 

TILLSYNSMYNDIGHETER 

Parterna erkänner följande enheter, eller deras efterträdare som en part anmält till den gemensamma sektoriella gruppen, 
som sina tillsynsmyndigheter: 

För Europeiska unionen: 

Land För humanläkemedel För veterinärmedicinska läkemedel 

Belgien Federal myndighet för läkemedel och hälso­
produkter / Federaal Agentschap voor genees­
middelen en gezondheidsproducten/ Agence 
fédérale des médicaments et produits de santé 

Se ansvarig myndighet för humanläkemedel 

Tjeckien Statligt institut för läkemedelskontroll / Státní 
ústav pro kontrolu léčiv (SÚKL) 

Statligt institut för kontroll av biologiska veteri­
närmedicinska läkemedel och andra veterinär­
medicinska läkemedel/ Ústav pro státní kon­
trolu veterinárních biopreparátů a léčiv 
(ÚSKVBL) 

Kroatien Myndighet för läkemedel och medicintekniska 
produkter / Agencija za lijekove i medicinske 
proizvode (HALMED) 

Jordbruksministeriet, avdelningen för veterinära 
frågor och livsmedelssäkerhet / Ministarstvo 
Poljoprivrede, Uprava za veterinarstvo i sigur­
nost hrane 

Danmark Sundhedsstyrelsen Laegemiddelstyrelsen Se ansvarig myndighet för humanläkemedel 

Tyskland Federal myndighet för läkemedel och medicin­
tekniska produkter / Bundesinstitut für Arz­
neimittel und Medizinprodukte (BfArM) 

Paul-Ehrlich-Institut (PEI), federal myndighet 
för vacciner och biomedicin / Paul-Ehrlich-In­
stitut (PEI) Bundesinstitut für Impfstoffe 
und biomedizinische Arzneimittel 

Förbundsministeriet för hälsovård/ Bundesmi­
nisterium für Gesundheit (BMG) 

Federal myndighet för konsumentskydd och 
livsmedelssäkerhet / Bundesamt für Verbrau­
cherschutz und Lebensmittelsicherheit (BVL) 

Förbundsministeriet för livsmedel och jord­
bruk, Bundesministerium für Ernährung und 
Landwirtschaft 

Estland Statlig läkemedelsmyndighet / Ravimiamet Se ansvarig myndighet för humanläkemedel 

Grekland Nationell läkemedelsorganisation / Ethnikos 
Organismos Farmakon (EOF) – (ΕΘΝIΚΟΣ ΟΡ­
ΓΑΝIΣΜΟΣ ΦΑΡΜΑΚΩΝ)) 

Se ansvarig myndighet för humanläkemedel 

Spanien Spaniens myndighet för läkemedel och medi­
cintekniska produkter / Agencia Española de 
Medicamentos y Productos Sanitários 

Se ansvarig myndighet för humanläkemedel 

Frankrike Nationell myndighet för läkemedelssäkerhet 
och hälsoproduktssäkerhet Agence nationale 
de sécurité du médicament et des produits de 
santé (ANSM) 

Den franska livsmedels-, miljö- och arbetsmil­
jömyndigheten – nationell myndighet för veteri­
närmedicinska produkter Agence Nationale de Sé­
curité Sanitaire de l'alimentation, de l'environ­
nement et du travail-Agence Nationale du Mé­
dicament Vétérinaire (Anses-ANMV) 
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Land För humanläkemedel För veterinärmedicinska läkemedel 

Irland Health Products Regulatory Authority (HPRA) Se ansvarig myndighet för humanläkemedel 

Italien Italiens läkemedelsmyndighet / Agenzia Italiana 
del Farmaco 

Generaldirektorat för djurhälsa och veterinär­
medicinska läkemedel 

Ministero della Salute, Direzione Generale della 
Sanità Animale e dei Farmaci Veterinari 

Cypern Hälso- och sjukvårdsministeriet – Läkemedels­
tjänster Φαρμακευτικές Υπηρεσίες, Υπουργείο 
Υγείας 

Ministeriet för jordbruk, landsbygdsutveckling 
och miljö Veterinärtjänster / Κτηνιατρικές Υπη­
ρεσίες- Υπουργείο Γεωργίας, Αγροτικής Ανάπτυ­
ξης και Περιβάλλοντος 

Lettland Statlig läkemedelsmyndighet / Zāļu valsts 
aģentūra 

Avdelning för bedömning och registrering 
inom veterinär- och livsmedelsmyndigheten 
/Pārtikas un veterinārā dienesta Novērtēšanas 
un reģistrācijas departaments 

Litauen Statlig läkemedelsmyndighet / Valstybinė 
maisto ir veterinarijos tarnyba 

Statlig veterinär- och livsmedelsmyndighet / 
Valstybinės maisto ir veterinarijo tarnyba 

Luxemburg Minìstere de la Santé, Division de la Pharma­
cie et des Médicaments 

Se ansvarig myndighet för humanläkemedel 

Ungern Nationellt farmaceutiskt institut / Országos 
Gyógyszerészeti Intézet (OGYI) 

Nationell myndighet för säkerhet i livsmedels­
kedjan, direktorat för veterinärmedicinska pro­
dukter / Nemzeti Élelmiszerlánc-biztonsági Hi­
vatal, Állatgyógyászati Termékek Igazgatósága 
(ÁTI) 

Malta Medicines Regulatory Authority Veterinary Medicines and Animal Nutrition sec­
tion (VMANS) (Veterinary Regulation Directo­
rate (VRD) within The Veterinary and Phytosa­
nitary Regulation Department (VPRD) 

Nederländerna Hälso- och sjukvårdsinspektion / Inspec­
tie voor de Gezondheidszorg (IGZ) 

Läkemedelsmyndighet / Bureau Diergeneesmid­
delen, College ter Beoordeling van Geneesmid­
delen (CBG)/ 

Österrike Österrikes myndighet för hälsa och livsme­
delssäkerhet / Österreichische Agentur für Ge­
sundheit und Ernährungssicherheit GmbH 

Se ansvarig myndighet för humanläkemedel 

Polen Läkemedelsmyndighet / Główny Inspektorat 
Farmaceutyczny (GIF) / 

Se ansvarig myndighet för humanläkemedel 

Portugal Nationell myndighet för läkemedel och hälso­
produkter / INFARMED, I.P 

Autoridade Nacional do Medicamento e Pro­
dutos de Saúde, I.P 

Generaldirektorat för livsmedels- och veterinär­
frågor / DGAV – Direção Geral de Alimentação 
e Veterinária (PT) 
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Land För humanläkemedel För veterinärmedicinska läkemedel 

Slovenien Sloveniens myndighet för läkemedel och me­
dicintekniska produkter Javna agencija Repu­
blike Slovenije za zdravila in medicinske pri­
pomočke (JAZMP) 

Se ansvarig myndighet för humanläkemedel 

Slovakien Statligt institut för läkemedelskontroll / Štátny 
ústav pre kontrolu liečiv (ŠÚKL) 

Statligt institut för kontroll av immunologiska 
och andra veterinärmedicinska läkemedel / Ús­
tav štátnej kontroly veterinárnych bioprepará­
tov a liečiv (USKVBL) 

Finland Säkerhets- och utvecklingscentret för läkeme­
delsområdet / Lääkealan turvallisuus- ja kehit­
tämiskeskus (Fimea) 

Se ansvarig myndighet för humanläkemedel 

Sverige Läkemedelsverket Se ansvarig myndighet för humanläkemedel 

Förenade kungariket Medicines and Healthcare products Regulatory 
Agency 

Veterinary Medicines Directorate 

Bulgarien Bulgariens läkemedelsmyndighet / ИЗПЪЛНИ­
ТЕЛНА АГЕНЦИЯ ПО ЛЕКАРСТВАТА 

Bulgariens livsmedelsmyndighet / Българска 
агенция по безопасност на храните 

Rumänien Den nationella myndigheten för läkemedel 
och medicintekniska produkter / Agenţia Na­
ţională a Medicamentului şi a Dispozitivelor 
Medicale 

Den nationella myndigheten för veterinär hälsa 
och livsmedelssäkerhet / Autoritatea Naţională 
Sanitară Veterinară şi pentru Siguranţa Alimen­
telor  

För Kanada:  

Health Canada Health Canada   
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BILAGA 3 

TILLÄMPLIG LAGSTIFTNING 

För Europeiska unionen: 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/83/EG av den 6 november 2001 om upprättande av gemenskapsregler för 
humanläkemedel. 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/82/EG av den 6 november 2001 om upprättande av gemenskapsregler för 
veterinärmedicinska läkemedel. 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/20/EG av den 4 april 2001 om tillnärmning av medlemsstaternas lagar 
och andra författningar rörande tillämpning av god klinisk sed vid kliniska prövningar av humanläkemedel. 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 536/2014 av den 16 april 2014 om kliniska prövningar av 
humanläkemedel och om upphävande av direktiv 2001/20/EG. 

Kommissionens direktiv 2003/94/EG av den 8 oktober 2003 om fastställande av principer och riktlinjer för god tillverk­
ningssed i fråga om humanläkemedel och prövningsläkemedel för humant bruk. 

Kommissionens direktiv 91/412/EEG av den 23 juli 1991 om fastställande av principer och riktlinjer för god tillverk­
ningssed avseende veterinärmedicinska läkemedel. 

Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1252/2014 av den 28 maj 2014 om komplettering av Europapar­
lamentets och rådets direktiv 2001/83/EG vad gäller principer och riktlinjer för god tillverkningssed för aktiva 
substanser avsedda för humanläkemedel. 

Den gällande versionen av riktlinjerna för god tillverkningssed, i volym IV av Rules Governing Medicinal Products in the 
European Union, och Compilation of Community Procedures on Inspections and Exchange of Information. 

För Kanada: 

Food and Drugs Act, R.S.C., 1985, c. F-27.  
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BILAGA I 

Huvudanmärkning 

Förbehåll för befintliga åtgärder och åtaganden om liberalisering 

1.  I en parts bindningslista enligt denna bilaga fastställs, inom ramen för artiklarna 8.15 (Förbehåll och undantag), 9.7 
(Förbehåll), 14.4 (Förbehåll) och, för Europeiska unionens del, artikel 13.10 (Förbehåll och undantag), den partens 
förbehåll med avseende på befintliga åtgärder som inte är förenliga med de skyldigheter som åläggs genom följande 
artiklar: 

a)  Artiklarna 8.6 (Nationell behandling), 9.3 (Nationell behandling) eller, för Europeiska unionens del artikel 13.3 
(Nationell behandling). 

b)  Artiklarna 8.7 (Behandling som mest gynnad nation), 9.5 (Behandling som mest gynnad nation) eller, för 
Europeiska unionens del, artikel 13.4 (Behandling som mest gynnad nation). 

c)  Artiklarna 8.4 (Marknadstillträde), 9.6 (Marknadstillträde) eller, för Europeiska unionens del, artikel 13.6 
(Marknadstillträde). 

d)  Artikel 8.5 (Prestationskrav). 

e)  Artikel 8.8 (Företagsledning och styrelser) eller, för Europeiska unionens del, artikel 13.8 (Företagsledning och 
styrelser). 

f)  För Europeiska unionens del, artikel 13.7 (Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster). eller 

g)  Artikel 14.3 (Skyldigheter). 

I vissa fall anges också åtaganden för omedelbar eller framtida liberalisering. 

2.  En parts förbehåll påverkar inte parternas rättigheter och skyldigheter enligt Gats. 

3.  Varje förbehåll har följande beståndsdelar: 

a)  Sektor: den allmänna sektor inom vilken förbehållet görs. 

b)  Undersektor: den särskilda sektor inom vilken förbehållet görs. 

c)  Näringsgrensindelning: avser, i tillämpliga fall, den verksamhet som omfattas av förbehållen enligt CPC, ISIC rev 
3.1, eller något annat som uttryckligen anges i en parts förbehåll. 

d)  Typ av förbehåll: preciserar den skyldighet enligt punkt 1 för vilken ett förbehåll görs. 

e)  Förvaltningsnivå: anger vilken förvaltningsnivå som upprätthåller den åtgärd för vilken ett förbehåll görs. 

f)  Åtgärder: identifierar de lagar, författningar eller andra åtgärder – med de modifikationer som i tillämpliga fall 
anges i beståndsdelen Beskrivning – för vilka ett förbehåll görs. Med en åtgärd som nämns i beståndsdelen 
Åtgärder 

i)  avses åtgärden i dess ändrade lydelse, förlängd eller förnyad från och med dagen för detta avtals ikraftträdande, 

ii)  innefattas alla underordnade åtgärder som införs eller upprätthålls inom ramen för och i överensstämmelse 
med åtgärden, och 

iii)  innefattas 

A)  för ett EU-direktiv, alla de lagar, författningar eller andra åtgärder genom vilka direktivet genomförs på 
medlemsstatsnivå, och 

B)  för Kanada, de lagar, författningar eller andra åtgärder på nationell eller regional nivå genom vilka avtal 
genomförs mellan den federala regeringen och provinserna och territorierna. och 

g)  Beskrivning anger de oförenliga aspekterna av befintliga åtgärder för vilka ett förbehåll görs. Det får också 
innehålla åtaganden om liberalisering. 
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4.  Vid tolkningen av ett förbehåll ska alla beståndsdelar i förbehållet beaktas. Ett förbehåll ska tolkas mot bakgrund av 
de relevanta skyldigheterna i de kapitel för vilket förbehållet görs. I den mån som 

a)  beståndsdelen Åtgärder modifieras genom ett åtagande om liberalisering från beståndsdelen Beskrivning, ska 
beståndsdelen Åtgärder modifierad på detta sätt ha företräde framför alla andra beståndsdelar, och 

b)  beståndsdelen Åtgärder inte modifieras på detta sätt, ska beståndsdelen Åtgärder ha företräde framför alla andra 
beståndsdelar, om inte en skillnad mellan beståndsdelen Åtgärder och övriga beståndsdelar beaktade i sin helhet 
är så betydande och materiell att det vore orimligt att dra slutsatsen att beståndsdelen Åtgärder borde ha 
företräde, varvid övriga beståndsdelar ska ha företräde inom gränserna för denna skillnad. 

5.  Om en part upprätthåller en åtgärd som kräver att en tjänsteleverantör måste vara en fysisk person, medborgare, 
varaktigt bosatt eller bosatt inom dess territorium som ett villkor för att få tillhandahålla en tjänst på dess 
territorium, ska ett förbehåll för den åtgärden som görs när det gäller gränsöverskridande handel med tjänster 
fungera som ett förbehåll när det gäller investeringar, inom ramen för den åtgärden. 

6.  Ett förbehåll för en åtgärd som kräver att en tjänsteleverantör måste vara en fysisk person, medborgare, varaktigt 
bosatt eller bosatt inom dess territorium som ett villkor för att få tillhandahålla en finansiell tjänst på territoriet 
i fråga och vilket görs när det gäller artikel 13.7 (Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster) ska 
fungera som ett förbehåll när det gäller artikel 13.3 (Nationell behandling), artikel 13.4 (Behandling som mest 
gynnad nation), artikel 13.6 (Marknadstillträde) och artikel 13.8 (Företagsledning och styrelser), inom ramen för den 
åtgärden. 

7.  Vid tillämpningen av denna bilaga, inbegripet varje parts bindningslista i denna bilaga 

avses med ISIC rev. 3.1 Förenta nationernas internationella näringsgrensindelning (International Standard Industrial 
Classification of all Economic Activities) enligt Förenta nationernas statistikkontor (Statistical Office of the United 
Nations, Statistical Papers), Series M, No 4, ISIC rev 3.1, 2002. 

8.  Följande förkortningar används i Europeiska unionens bindningslista i denna bilaga: 

AT  Österrike 

BE  Belgien 

BG  Bulgarien 

CY  Cypern 

CZ  Tjeckien 

DE  Tyskland 

DK  Danmark 

EU  Europeiska unionen 

ES  Spanien 

EE  Estland 

FI  Finland 

FR  Frankrike 

EL  Grekland 

HR  Kroatien 

HU  Ungern 

IE  Irland 

IT  Italien 
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LV  Lettland 

LT  Litauen 

LU  Luxemburg 

MT  Malta 

NL  Nederländerna 

PL  Polen 

PT  Portugal 

RO  Rumänien 

SK  Slovakien 

SI  Slovenien 

SE  Sverige 

UK  Förenade kungariket 

Kanadas bindningslista – federal nivå 

Förbehåll som gäller i Kanada 

(gäller i alla provinser och territorier) 

Förbehåll I-C-1 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Prestationskrav 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Investment Canada Act, R.S.C. 1985, c. 28 (1st Supp.) 

Investment Canada Regulations, S.O.R./85-611 

Beskrivning: Investeringar 
1.  Med undantag för vad som anges i punkterna 3 och 7 ska direktören med ansvar 

för kontroll av investeringar (Director of investments) granska ett direkt förvärv av 
kontroll (acquisition of control) enligt definitionen i Investment Canada Act över ett 
kanadensiskt företag som genomförs av en investerare från Europeiska unionen, 
om värdet av det kanadensiska företaget är minst 1,5 miljarder CAD, omräknat 
enligt den tillämpliga metoden i januari varje påföljande år i enlighet med Invest­
ment Canada Act. 

2.  Utan hinder av definitionen av ”investerare” i artikel 8.1 (Definitioner) kan endast 
investerare som är medborgare i Europeiska unionen eller enheter som kontrolle­
ras av medborgare i Europeiska unionen i enlighet med Investment Canada Act 
göra anspråk på det högre tröskelvärdet för granskning.  
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3. Det högre tröskelvärdet i punkt 1 är inte tillämpligt på ett statsägt företags för­
värv av direkt kontroll över ett kanadensiskt företag. Ett sådant förvärv ska 
granskas av direktören med ansvar för kontroll av investeringar om värdet på det 
kanadensiska företaget är minst 369 miljoner CAD 2015, omräknat enligt den 
tillämpliga metoden i januari varje påföljande år i enlighet med Investment Canada 
Act. 

4.  En investering som ska granskas enligt Investment Canada Act får genomföras först 
när ministern med ansvar för Investment Canada Act meddelar sökanden att inve­
steringen sannolikt ger Kanada en nettofördel. Detta fastställs på grundval av 
sex faktorer som anges i Investment Canada Act och som sammanfattningsvis ut­
görs av 

a)  investeringens inverkan på graden och arten av ekonomisk aktivitet i Kanada, 
inbegripet dess inverkan på sysselsättning, på användningen av delar, kompo­
nenter och tjänster som produceras i Kanada och på exporten från Kanada, 

b)  graden och betydelsen av kanadensares deltagande i investeringen, 

c) investeringens inverkan på produktivitet, industriell effektivitet, teknisk utveck­
ling och produktinnovation i Kanada, 

d)  investeringens inverkan på konkurrensen inom en bransch i Kanada, 

e)  investeringens förenlighet med nationell industripolitik, ekonomisk politik och 
kulturpolitik, med hänsyn tagen till industri-, ekonomi- och kulturpolitiska 
mål som formulerats av regeringen eller lagstiftaren i en provins som sanno­
likt kommer att påverkas betydligt av investeringen, och 

f)  investeringens bidrag till Kanadas konkurrensförmåga på världsmarknaderna. 

5.  Vid fastställandet av en nettofördel kan ministern, genom direktören med ansvar 
för kontroll av investeringar, granska planer med stöd av vilka sökanden påvisar 
det föreslagna förvärvets nettofördel för Kanada. En sökande kan också lägga 
fram åtaganden för ministern i samband med ett föreslaget förvärv som är före­
mål för granskning. Om en sökande inte fullgör ett åtagande kan ministern be­
gära ett rättsligt avgörande där efterlevnad beordras eller något annat rättsmedel 
som är tillåtet enligt Investment Canada Act. 

6.  En icke-kanadensare som etablerar eller förvärvar ett kanadensiskt företag som 
inte är föremål för granskning enligt beskrivningen ovan måste underrätta direk­
tören med ansvar för kontroll av investeringar om detta. 

7. Tröskelvärdena för granskning i punkterna 1 och 3 är inte tillämpliga på ett för­
värv av ett kulturföretag. 

8.  Dessutom kan det specifika förvärvet eller den specifika etableringen av ett nytt 
företag i vissa typer av affärsverksamheter som hänger samman med Kanadas kul­
turarv eller nationella identitet, som normalt sett omfattas av anmälningsplikt, bli 
föremål för granskning om Governor in Council tillåter en granskning i allmänhe­
tens intresse. 

9.  Ett indirekt ”förvärv av kontroll” över ett kanadensiskt företag som genomförs av 
en investerare från Europeiska unionen behöver inte granskas om det inte är fråga 
om ett kulturföretag.  
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10. Utan hinder av artikel 8.5 (Prestationskrav) får Kanada införa ett krav eller ge­
nomdriva fullgörandet av en skyldighet eller ett åtagande i samband med etabler­
ing, förvärv, utvidgning, genomförande, drift eller förvaltning av en investering 
som görs av en investerare från Europeiska unionen eller ett tredjeland för över­
föring av teknik, produktionsprocesser eller andra äganderättsligt skyddade kun­
skaper till en medborgare eller ett företag i Kanadasom är närstående överlåtaren 
i samband med granskningen av ett förvärv av en investering enligt Investment Ca­
nada Act. 

11. Med undantag för krav, skyldigheter eller åtaganden i samband med tekniköver­
föring enligt punkt 10 i detta förbehåll är artikel 8.5 (Prestationskrav) tillämplig 
på krav, skyldigheter eller åtaganden som åläggs eller genomdrivs enligt Investment 
Canada Act. 

12. Vid tillämpningen av detta förbehåll avses med ”icke-kanadensisk” (”non-Cana­
dian”) en privatperson, en regering eller en myndighet underställd denna regering 
eller en enhet som inte är kanadensisk, medan med ”kanadensisk” (”Canadian”) 
avses en kanadensisk medborgare eller en person med varaktig bosättning i Ka­
nada, en regering i Kanada eller en myndighet underställd denna regering, eller 
en enhet som står under kanadensisk kontroll i den mening som avses i Investment 
Canada Act.  

Förbehåll I-C-2 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: I enlighet med beståndsdelen Beskrivning 

Beskrivning: Investeringar 
1.  Kanada eller en provins eller ett territorium kan, när de säljer eller avyttrar sina 

egetkapitalandelar eller tillgångarna i ett befintligt offentligt företag eller en befint­
lig offentlig enhet, förbjuda investerare från EU eller ett tredjeland att äga eller för 
sådana investerare införa begränsningar av äganderätten till sådana andelar eller 
tillgångar och av möjligheten för innehavare av sådana andelar eller tillgångar att 
kontrollera ett företag blir resultatet av denna försäljning eller avyttring eller så­
dana aktörers investeringar. När det gäller en sådan försäljning eller annan avytt­
ring kan Kanada eller en provins eller ett territorium införa eller upprätthålla en åt­
gärd som rör de högsta chefernas eller styrelsemedlemmarnas medborgarskap. 

2.  I detta förbehåll gäller följande: 

a) en åtgärd som upprätthålls eller införs efter dagen för detta avtals ikraftträdan­
de och som, vid tidpunkten för försäljning eller annan avyttring, förbjuder eller 
ålägger en begränsning av äganderätten till egetkapitalandelar eller tillgångar el­
ler uppställer ett krav på medborgarskap som beskrivs i detta förbehåll, är en 
befintlig åtgärd, och  
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b)  offentligt företag: ett företag som ägs eller genom ägarintressen kontrolleras 
av Kanada eller en provins eller ett territorium, och som omfattar ett företag 
som etablerats efter dagen för detta avtals ikraftträdande enbart för att sälja eller 
avyttra egetkapitalandelar i eller tillgångar hos ett befintligt statligt företag eller 
offentligt organ.  

Förbehåll I-C-3 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Canada Business Corporations Act, R.S.C. 1985, c. C-44 

Canada Business Corporations Regulations, 2001, S.O.R./2001-512 

Canada Cooperatives Act, S.C. 1998, c. 1 

Canada Cooperatives Regulations, S.O.R./99-256 

Beskrivning: Investeringar 
1. Ett bolag kan begränsa utfärdandet, överföringen och innehavet av aktier i ett bo­

lag som bildats enligt federal lagstiftning. Dessa begränsningar ska göra det möjligt 
för ett bolag att uppfylla kanadensiska ägande- eller kontrollkrav enligt vissa be­
stämda lagar som anges i Canada Business Corporations Regulations, 2001, inom sek­
torer där kanadensiskt ägande eller kanadensisk kontroll krävs som ett villkor för 
att erhålla licenser, tillstånd, bidrag, utbetalningar eller andra förmåner. För att 
upprätthålla en viss nivå av kanadensiskt ägande tillåts ett bolag att sälja aktieäga­
res aktier utan dessa aktieägares samtycke och att köpa sina egna aktier på den 
öppna marknaden. 

2. Enligt Canada Cooperatives Act kan utfärdandet eller överlåtelsen av investeringsan­
delar i ett kooperativ till personer som inte är bosatta (resident) i Kanada begränsas 
för att kooperativ ska kunna uppfylla kanadensiska ägandekrav för att erhålla en li­
cens att bedriva näringsverksamhet, bli utgivare av en kanadensisk dagstidning el­
ler tidskrift eller förvärva investeringsandelar i en finansiell intermediär och inom 
sektorer där ägande eller kontroll är ett krav för beviljande av licenser, tillstånd, bi­
drag, utbetalningar och andra förmåner. Canada Cooperatives Act innehåller bestäm­
melser om en begränsning av antalet investeringsandelar som kan ägas eller om ett 
förbud mot innehav av investeringsandelar, om ägandet eller kontrollen av investe­
ringsandelar skulle ha en negativ inverkan på ett kooperativs förmåga att upprätt­
hålla en viss nivå av kanadensiskt ägande eller kanadensisk kontroll. 

3.  Vid tillämpningen av detta förbehåll avses med kanadensisk ”kanadensisk” enligt 
definitionen i Canada Business Corporations Regulations, 2001 eller i Canada Coopera­
tives Regulations.  
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Förbehåll I-C-4 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Canada Business Corporations Act, R.S.C. 1985, c. C-44 

Canada Business Corporations Regulations, 2001, S.O.R./2001-512 

Canada Cooperatives Act, S.C. 1998, c. 1 

Canada Cooperatives Regulations, S.O.R./99-256 

Canada Corporations Act, R.S.C. 1970, c. C-32 

Särskilda parlamentsakter om bildande av specifika företag (Special Acts of Parliament 
incorporating specific companies) 

Beskrivning: Investeringar 
1.  Canada Business Corporations Act kräver, för de flesta bolag som bildats enligt federal 

lagstiftning, att 25 % av cheferna (directors) ska vara bosatta i Kanada och, om så­
dana bolag har färre än fyra styrelsemedlemmar eller chefer, att minst en av dem 
ska vara bosatt i Kanada. Enligt Canada Business Corporations Regulations, 2001 
måste en enkel majoritet av cheferna vara bosatta i Kanada i bolag inom följande 
sektorer: uranbrytning, bokutgivning eller bokdistribution, bokförsäljning, om för­
säljningen av böcker är den viktigaste delen av bolagets verksamhet, och film- eller 
videodistribution. På samma sätt måste majoriteten av cheferna i bolag som enligt 
parlamentsakt eller förordning individuellt omfattas av minimikrav på kanadensiskt 
ägande vara bosatta i Kanada. 

2.  Vid tillämpningen av Canada Business Corporations Act avses med bosatt i Kanada 
en privatperson som är en kanadensisk medborgare som vanligtvis bor (ordinarily 
resident) i Kanada, en kanadensisk medborgare som inte vanligtvis bor i Kanada 
och som tillhör en kategori som anges i Canada Business Corporations Regulations, 
2001, eller en ”person med varaktig bosättning” (varaktig resident) enligt definitio­
nen i Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 27,med undantag för var­
aktigt bosatta personer som vanligtvis bott i Kanada under mer än ett år efter att 
ha blivit berättigade att ansöka om kanadensiskt medborgarskap. 

3.  När det gäller holdingbolag måste inte mer än en tredjedel av cheferna vara bosatta 
i Kanada om holdingbolagets och dess dotterbolags inkomster i Kanada utgör 
mindre än 5 % av holdingbolagets och dess dotterbolags bruttoinkomster. 

4. Enligt Canada Cooperatives Act ska minst två tredjedelar av cheferna vara medlem­
mar i kooperativet. Minst 25 % av cheferna i ett kooperativ måste vara bosatta i Ka­
nada, och om ett kooperativ har endast tre chefer ska minst en av dem vara bosatt 
i Kanada.  
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5.  Vid tillämpningen av Canada Cooperatives Act, definieras en person som är bosatt 
i Kanada i Canada Cooperatives Regulations som en privatperson som är kanadensisk 
medborgare och som vanligtvis bor i Kanada, en kanadensisk medborgare som 
inte vanligtvis bor i Kanada och som tillhör en kategori som anges i Canada Coope­
ratives Regulations, eller som är ”varaktigt bosatt” (varaktig resident) enligt definitio­
nen i Immigration and Refugee Protection Act, med undantag för varaktigt bosatta 
personer som vanligtvis bott i Kanada under mer än ett år efter att ha blivit berätti­
gade att ansöka om kanadensiskt medborgarskap.  

Förbehåll I-C-5 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Citizenship Act, R.S.C. 1985, c. C-29 

Foreign Ownership of Land Regulations, S.O.R./79-416 

Beskrivning: Investeringar 
1.  Foreign Ownership of Land Regulations har utarbetats i enlighet med Citizenship Act 

och Agricultural and Recreational Land Ownership Act, R.S.A. 1980, c. A-9. I Alberta 
får en person som inte uppfyller villkoren eller ett bolag som är utlandsägt eller 
i utländsk kontroll endast ha en andel i kontrollerad mark som består av högst två 
skiften med en yta på sammanlagt 20 acre. 

2.  I detta förbehåll gäller följande: 

person som inte uppfyller villkoren: 

a)  en fysisk person som inte är kanadensisk medborgare eller varaktigt bosatt, 
b)  en utländsk regering eller utländsk myndighet, eller 
c)  ett bolag som bildats i ett annat land än Kanada, och 

kontrollerad mark (controlled land) mark i Alberta, med undantag av följande: 

a)  mark som tillhör kronan (land of the Crown in right of Alberta), 
b) mark på orter som har status som city, town, new town, village eller summer vil­

lage, och 
c)  gruvor eller mineraler.   

Förbehåll I-C-6 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 
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Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Air Canada Public Participation Act, R.S.C. 1985, c. 35 (4th Supp.) 

Canadian Arsenals Limited Divestiture Authorization Act, S.C. 1986, c. 20 

Eldorado Nuclear Limited Reorganization and Divestiture Act, S.C. 1988, c. 41 

Nordion and Theratronics Divestiture Authorization Act, S.C. 1990, c. 4 

Beskrivning: Investeringar 
1. En ”icke-bosatt person” (non-resident) får äga högst en viss procentandel av de röst­

berättigade aktierna i ett sådant bolag som respektive lag är tillämplig på. För vissa 
företag gäller begränsningarna enskilda aktieägare, medan de för vissa andra före­
tag kan tillämpas på de icke-bosatt personerna sammantaget. Om det finns be­
gränsningar för hur stor andel som en enskild kanadensisk investerare kan äga, ska 
dessa begränsningar också tillämpas på icke-bosatta personer. Begränsningarna är 
följande: 

Air Canada: 25 % sammantaget. 

Cameco Limited (tidigare Eldorado Nuclear Limited): 15 % per icke bosatt fysisk 
person, 25 % sammantaget. 

Nordion International Inc.: 25 % sammantaget. 

Theratronics International Limited: 49 % sammantaget. 

Canadian Arsenals Limited: 25 % för alla aktieägare. 

2.  Vid tillämpningen av detta förbehåll omfattar begreppet icke-bosatt följande: 

a)  En fysisk person som inte är kanadensisk medborgare och inte vanligtvis bor 
i Kanada. 

b) Ett bolag som har bildats, skapats eller på annat sätt organiserats utanför Ka­
nada. 

c)  Regeringen i en främmande stat eller en politisk underavdelning till en regering 
i en främmande stat, eller en person som bemyndigats att utföra en viss uppgift 
eller fullgöra en viss skyldighet för en sådan regering. 

d)  Ett bolag som direkt eller indirekt kontrolleras av en person eller en enhet som 
avses i leden a–c. 

e)  En stiftelse 

i)  som grundats av en person eller en enhet som avses i leden b–d, och som 
inte är en stiftelse för förvaltning av en pensionsfond till förmån för fysiska 
personer varav majoriteten är bosatt i Kanada, eller 

ii) i vilken en person eller en enhet som avses i leden a–d har ett förmånsin­
tresse på mer än 50 %. 

f)  Ett bolag som direkt eller indirekt kontrolleras av en stiftelse som avses i led e.  

Förbehåll I-C-7 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Export and Import Permits Act, R.S.C. 1985, c. E-19 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast en fysisk person som vanligtvis bor i Kanada, ett företag med huvudkontor 
i Kanada eller en filial i Kanada till ett utländskt företag kan ansöka om och erhålla ett 
import- eller exporttillstånd eller transiteringstillstånd för en vara eller en anknytande 
tjänst som omfattas av kontroller som görs med stöd av Export and Import Permits Act.  

Förbehåll I-C-8 

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Behandling som mest gynnad nation 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder:  

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Kanada förbehåller sig rätten att upprätthålla en åtgärd som avser tillhandahållan­

det av sociala tjänster som inte i övrigt omfattas av förbehåll enligt förbehåll II-C-9 
när det gäller sociala tjänster. 

2. Detta förbehåll mot behandling som mest gynnad nation tillämpas inte på tillhan­
dahållandet av privata utbildningstjänster.  

Förbehåll I-C-9 

Sektor: Kommunikationstjänster 

Undersektor: Telekommunikationsnät och telekommunikationstjänster 

Radiokommunikation 

Näringsgrensindelning: CPC 752 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 
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Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Telecommunications Act, S.C. 1993, c. 38 

Canadian Telecommunications Common Carrier Ownership and Control Regulations, S.O.R./ 
94-667 

Radiocommunications Act, R.S.C. 1985, c. R-2 

Radiocommunication Regulations, S.O.R./96-484 

Beskrivning: Investeringar 
1. Utländska investeringar i leverantörer av anläggningsbaserade telekommunikations­

tjänster är begränsade till sammanlagt högst 46,7 % av rösträtten, baserat på 20 % 
direktinvesteringar och 33,3 % indirekta investeringar. 

2.  Leverantörer av anläggningsbaserade telekommunikationstjänster måste i praktiken 
kontrolleras av kanadensare. 

3. Minst 80 % av styrelsemedlemmarna i leverantörer av anläggningsbaserade tele­
kommunikationstjänster måste vara kanadensare. 

4.  Trots de begränsningar som anges ovan 

a)  tillåts utländska investeringar på upp till 100 % för leverantörer som bedriver 
verksamhet på grundval av en internationell sjökabellicens, 

b) får en kanadensisk tjänsteleverantör använda en utländsk tjänsteleverantörs mo­
bilsatellitsystem för tillhandahållande av tjänster i Kanada, 

c) får en utländsk tjänsteleverantörs fasta satellitsystem användas för tillhandahål­
lande av tjänster mellan punkter i Kanada och samtliga punkter utanför Ka­
nada, 

d)  tillåts utländska investeringar på upp till 100 % för leverantörer som bedriver 
verksamhet på grundval av ett satellittillstånd, och 

e) tillåts utländska investeringar på upp till 100 % för leverantörer av anläggnings­
baserade telekommunikationstjänster som har inkomster, inklusive sina dotter­
bolags inkomster, från tillhandahållandet av telekommunikationstjänster i Ka­
nada, om dessa inkomster utgör mindre än 10 % av de totala inkomsterna av 
telekommunikationstjänster i Kanada.  

Förbehåll I-C-10 

Sektor: Transporttjänster 

Undersektor: Tullombud 

Övriga stödtjänster till transport 

Näringsgrensindelning: CPC 749 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Customs Act, R.S.C. 1985, c. 1 (2nd Supp.) 

Customs Brokers Licensing Regulations, S.O.R./86-1067 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
För att få fungera som licensierat tullombud i Kanada 

a)  måste en fysisk person vara kanadensisk medborgare, 

b) måste ett bolag ha bildats i Kanada, och majoriteten av dess chefer måste vara ka­
nadensiska medborgare, och 

c)  måste ett handelsbolag bestå av personer som är kanadensiska medborgare, eller 
av bolag som bildats i Kanada, och majoriteten av deras chefer måste vara kana­
densiska medborgare.  

Förbehåll I-C-11 

Sektor: Distributionstjänster 

Undersektor: Skattefria butiker 

Näringsgrensindelning: CPC 631, 632 (gäller endast skattefria butiker) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Customs Act, R.S.C. 1985, c. 1 (2nd Supp.) 

Duty Free Shop Regulations, S.O.R./86-1072 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. För att få driva en skattefri butik under licens vid en gränsövergång till lands i Ka­

nada måste en fysisk person 

a)  vara kanadensisk medborgare, 

b)  vara av god vandel, 

c)  i huvudsak vara bosatt i Kanada, och 

d) ha varit bosatt i Kanada under minst 183 dagar året före det år då licensansö­
kan lämnas in. 

2. För att få driva en skattefri butik under licens vid en gränsövergång till lands i Ka­
nada måste ett bolag 

a)  vara bildat i Kanada, och 

b)  ha samtliga sina aktier ägda av nyttjandeberättigade kanadensiska medborgare 
som uppfyller kraven i punkt 1.  

Förbehåll I-C-12 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Granskningstjänster som avser export och import av kulturegendom 

Museitjänster med undantag för historiska minnesmärken och byggnader (gäller en­
dast granskningstjänster som avser kulturegendom) 

14.1.2017 L 11/603 Europeiska unionens officiella tidning SV     



618

Prop. 2017/18:60 
Bilaga 1

Näringsgrensindelning: CPC 96321, 87909 (begränsat till granskningstjänster som avser kulturegendom) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Cultural Property Export and Import Act, R.S.C. 1985, c. C-51 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Endast en i Kanada bosatt/etablerad person (resident) eller en institution i Kanada 

får utses till expertgranskare av kulturegendom vid tillämpningen av Cultural Pro­
perty Export and Import Act. 

2.  I detta förbehåll gäller följande: 

a) institution: en enhet som är offentligt ägd och som drivs uteslutande till för­
mån för allmänheten, som inrättats i utbildningssyfte eller för kulturella ända­
mål och som bevarar och visar upp föremål, och  

b) en i Kanada bosatt/etablerad person: en fysisk person som vanligtvis bor 
i Kanada, eller ett företag som har sitt huvudkontor i Kanada eller upprätthåller 
ett driftsställe i Kanada till vilket anställda i samband med företagets verksam­
het vanligen inställer sig för att arbeta.    

Förbehåll I-C-13 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Patentombud 

Patentombud som tillhandahåller juridisk rådgivning och ombudstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8921 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Patent Act, R.S.C. 1985, c. P-4 

Patent Rules, S.O.R./96-423 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
För att kunna företräda en person i domstolsbehandlingen av en patentansökan eller 
i ett annat ärende vid patentverket (Patent Office) måste ett patentombud vara bosatt/ 
etablerat i Kanada och registrerat av patentverket.  

Förbehåll I-C-14 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Varumärkesombud 

Varumärkesombud som tillhandahåller juridisk rådgivning och ombudstjänster i sam­
band med rättsliga förfaranden 
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Näringsgrensindelning: CPC 8922 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Trade-marks Act, R.S.C. 1985, c. T-13 

Trade-marks Regulations, S.O.R./96-195 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Ett varumärkesombud måste vara bosatt/etablerat i Kanada och registrerat/etablerat 
hos varumärkesmyndigheten (Trade-marks Office) för att kunna företräda en person vid 
handläggningen av en varumärkesansökan eller i ett annat ärende vid varumärkes­
myndigheten.  

Förbehåll I-C-15 

Sektor: Energi (olja och gas) 

Undersektor: Råpetroleum- och naturgasindustri 

Tjänster i samband med gruvdrift 

Näringsgrensindelning: CPC 120, 883 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Canada Petroleum Resources Act, R.S.C. 1985, c. 36 (2ndSupp.) 

Territorial Lands Act, R.S.C. 1985, c. T-7 

Federal Real Property and Federal Immovables Act, S.C. 1991, c. 50 

Canada-Newfoundland Atlantic Accord Implementation Act, S.C. 1987, c. 3 

Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Resources Accord Implementation Act, S.C. 1988, c. 
28 

Beskrivning: Investeringar 
1. Detta förbehåll gäller för produktionslicenser som utfärdats för ”gränslandet” (fron­

tier lands) och ”havsområden” (offshore areas) (områden som inte står under provin­
sernas jurisdiktion) enligt definitionen i tillämpliga författningar. 

2. En person som innehar en licens för olje- och gasproduktion eller andelar i en så­
dan måste vara ett företag som bildats i Kanada.  

Förbehåll I-C-16 

Sektor: Energi (olja och gas) 

Undersektor: Råpetroleum- och naturgasindustri 

Tjänster i samband med gruvdrift 
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Näringsgrensindelning: CPC 120, 883 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Canada Oil and Gas Production and Conservation Act, R.S.C. 1985, c. O-7, ändrad genom 
Canada Oil and Gas Operations Act, S.C. 1992, c. 35 

Canada – Nova Scotia Offshore Petroleum Resources Accord Implementation Act, S.C. 1988, 
c. 28 

Canada – Newfoundland Atlantic Accord Implementation Act, S.C. 1987, c. 3 

Åtgärder för genomförande av olje- och gasavtalet Kanada-Yukon (Canada-Yukon Oil 
and Gas Accord), inklusive Canada-Yukon Oil and Gas Accord Implementation Act, 1998, 
c.5, s. 20 och Oil and Gas Act, RSY 2002, c. 162 

Åtgärder för genomförande av olje- och gasavtalet för de nordvästra territorierna 
(Northwest Territories Oil and Gas Accord), inklusive genomförandeåtgärder som gäller 
för eller antas av Nunavut som efterträdande territorier till de tidigare nordvästra terri­
torierna 

Åtgärder för genomförande av avtalet Kanada-Quebec om petroleumtillgångar i St. La­
wrence-bukten (Canada-Quebec Gulf of St. Lawrence Petroleum Resources Accord) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Enligt Canada Oil and Gas Operations Act måste en ”förmånsplan” (benefits plan) god­

kännas av ministern för att ett tillstånd för att genomföra ett utvecklingsprojekt på 
olje- och gasområdet ska beviljas. 

2. Med förmånsplan avses en plan för anställning av kanadensare och för att ge ka­
nadensiska tillverkare, konsulter, entreprenörer och tjänsteföretag en fullständig 
och rättvis möjlighet att delta i konkurrensutsatt tillhandahållande av varor och 
tjänster som används i planerat arbete eller planerad verksamhet som avses i för­
månsplanen. 

3. Ministern kan med stöd av den förmånsplan som avses i Canada Oil and Gas Opera­
tions Act ålägga sökanden ett ytterligare krav på att säkerställa att missgynnade per­
soner eller grupper har tillgång till utbildning och sysselsättningsmöjligheter eller 
kan delta i tillhandahållandet av varor och tjänster som används i planerat arbete 
som avses i förmånsplanen. 

4.  Bestämmelser som förlänger bestämmelserna i Canada Oil and Gas Operations Act 
ingår i lagar som genomför olje- och gasavtalet mellan Kanada och Yukon. 

5.  Bestämmelser som förlänger bestämmelserna i Canada Oil and Gas Operations Act 
kommer att ingå i lagar eller andra författningar i syfte att genomföra avtal med 
olika provinser och territorier, inbegripet provinsers och territoriers genomföran­
delagstiftning (t.ex. olje- och gasavtalet för Northwest Territories, avtalet mellan 
Kanada och Quebec om förvaltningen av petroleumtillgångar i St. Lawrence-buk­
ten och olje- och gasavtalet för New Brunswick). Vid tillämpningen av detta förbe­
håll ska dessa avtal och denna genomförandelagstiftning anses vara befintliga åtgär­
der efter att ha ingåtts eller antagits.  
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6. Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Resources Accord Implementation Act och Ca­
nada-Newfoundland Atlantic Accord Implementation Act innehåller samma krav på en 
förmånsplan, men de kräver också att förmånsplanen ska säkerställa att 

a)  det bolag eller något annat organ som lämnar in planen inrättar i provinsen 
i fråga ett kontor där beslut ska fattas på lämplig nivå innan ett arbete eller en 
verksamhet utförs i offshore-området, 

b) utgifter görs för forskning och utveckling som ska genomföras i provinsen, lik­
som för utbildning som ska tillhandahållas i provinsen, och 

c) varor som tillverkas eller tjänster som tillhandahålls inom provinsen upphand­
las i första hand, om dessa varor eller tjänster erbjuds till ett skäligt marknads­
pris och är konkurrenskraftiga när det gäller kvalitet och leverans. 

7.  De nämnder som förvaltar förmånsplanerna enligt dessa lagar får också kräva att 
planen omfattar bestämmelser som säkerställer att missgynnade privatpersoner el­
ler grupper, eller bolag som ägs av dem eller kooperativ som drivs av dem, deltar 
i tillhandahållandet av varor och tjänster som används i planerat arbete eller plane­
rad verksamhet som avses i planen. 

8.  Vidare kan Kanada införa ett krav eller se till att ett åtagande fullgörs för överföring 
av teknik, en produktionsprocess eller andra äganderättsligt skyddade kunskaper 
till en person i Kanada i samband med att utvecklingsprojekt godkänns med stöd 
av tillämpliga lagar.  

Förbehåll I-C-17 

Sektor: Energi (olja och gas) 

Undersektor: Råpetroleum- och naturgasindustri 

Tjänster i samband med gruvdrift 

Näringsgrensindelning: CPC 120, 883 

Typ av förbehåll: Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Canada-Newfoundland Atlantic Accord Implementation Act, S.C. 1987, c. 3 

Hibernia Development Project Act, S.C. 1990, c. 41 

Beskrivning: Investeringar 
1. Enligt Hibernia Development Project Act får Kanada och de som ansvarar för Hibe­

rnia-projektet ingå avtal sinsemellan. Dessa avtal kan kräva att de projektansvariga 
ska åta sig att utföra visst arbete i Kanada och Newfoundland och att göra sitt 
bästa för att uppnå specifika målnivåer för Kanada och Newfoundland i förhållande 
till bestämmelserna i en ”förmånsplan” (benefits plan) som krävs enligt Canada-New­
foundland Atlantic Accord Implementation Act. ”Förmånsplanerna” beskrivs närmare 
i Kanadas förbehåll I-C-16. 

2.  Vidare får Kanada, i samband med Hibernia-projektet, införa ett krav eller se till att 
ett åtagande fullgörs för överföring av teknik, en produktionsprocess eller andra 
äganderättsligt skyddade kunskaper till en medborgare eller varaktigt bosatt eller 
ett företag i Kanada.  
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Förbehåll I-C-18 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Urangruvor 

Gruvdriftsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 883 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Behandling som mest gynnad nation 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Investment Canada Act, R.S.C. 1985, c. 28 (1st Supp.) 

Investment Canada Regulations, S.O.R./85-611 

Non-Resident Ownership Policy in the Uranium Mining Sector, 1987 

Beskrivning: Investeringar 
1.  ”Icke-kanadensare” (non-Canadians) enligt definitionen i Investment Canada Act får 

äga högst 49 % av en urangruva i det inledande produktionsskedet. Undantag från 
denna begränsning kan tillåtas om det kan fastställas att gruvan de facto är under 
”kanadensisk kontroll” (Canadian controlled) enligt definitionen i Investment Canada 
Act. 

2.  Undantag från Non-Resident Ownership Policy in the Uranium Mining Sector är med 
tillstånd från Governor in Council tillåtna endast i fall där inga kanadensiska delta­
gare i ägandet av gruvan finns tillgängliga. Icke-kanadensares investeringar som 
gjorts före den 23 december 1987 och som överstiger den tillåtna ägarandelen får 
finnas kvar. Icke-kanadensares ägande får inte öka. 

3.  Vid prövningen av en begäran om undantag från denna policy för en investerare 
från Europeiska unionen kommer Kanada inte att kräva att det måste kunna påvi­
sas att ingen kanadensisk partner går att uppbåda.  

Förbehåll I-C-19 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Revision 

Näringsgrensindelning: CPC 862 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Bank Act, S.C. 1991, c. 46 

Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47 

Cooperative Credit Associations Act, S.C. 1991, c. 48 

Trust and Loan Companies Act, S.C. 1991, c. 45 
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Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Banker måste anlita en revisionsbyrå som sköter deras revision. En revisionsbyrå 

måste uppfylla kraven i Bank Act. Kraven omfattar bland annat att två eller flera 
medlemmar av byrån vanligtvis måste bo i Kanada och att den medlem som före­
taget och banken gemensamt utsett att genomföra revisionen vanligtvis måste bo 
i Kanada. 

2. Ett försäkringsbolag, en kooperativ kreditförening och ett förvaltnings- eller kredit­
företag (trust or loan company) kräver en revisor, som kan vara antingen en fysisk 
person eller en revisionsbyrå. En revisor för ett sådant institut måste uppfylla kra­
ven i Insurance Companies Act, Cooperative Credit Associations Act eller Trust and Loan 
Companies Act. Om en fysisk person utses till revisor för ett sådant finansinstitut 
krävs det bland annat att denna person vanligtvis ska bo i Kanada. Om en revi­
sionsbyrå utses till revisor för ett sådant finansinstitut måste den medlem av byrån 
som företaget och finansinstitutet tillsammans utsett att genomföra revisionen van­
ligtvis bo i Kanada.  

Förbehåll I-C-20 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Lufttransporttjänster (passagerare och gods) 

”Specialtjänster inom lufttrafik” (Specialty air services) (enligt beståndsdelen Beskriv­
ning nedan) 

Budtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 73, 7512, ”Specialtjänster inom lufttrafik” (Specialty air services) (enligt beståndsde­
len Beskrivning nedan) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Canada Transportation Act, S.C. 1996, c. 10 

Aeronautics Act, R.S.C. 1985, c. A-2 

Canadian Aviation Regulations, S.O.R./96-433: 

Del II, kapitel 2 – Aircraft Markings and Registration (Märkning och registrering av luft­
fartyg) 

Del IV Personnel Licensing and Training (licensiering och utbildning av personal) och 

Del VII Commercial Air Services (Kommersiella luftfartstjänster) 

Beskrivning: Investeringar 
1.  I avsnitt 55 i Canada Transportation Act definieras ”kanadensisk” på följande sätt:  
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2.  ”… 'kanadensisk': en kanadensisk medborgare eller en varaktigt bosatt person i den 
mening som avses i underavsnitt 2.1 i Immigration and Refugee Protection Act, en re­
gering i Kanada eller en myndighet underställd en sådan regering eller ett bolag el­
ler annan enhet som har inrättats eller bildats enligt lagstiftningen i Kanada eller 
en provins, som i praktiken kontrolleras av kanadensare och där minst 75 %, eller 
en sådan lägre procentandel som Governor in Council får föreskriva genom för­
ordning, av rösträtten ägs och kontrolleras av kanadensare …”. 

3. I föreskrifter som utfärdats med stöd av Aeronautics Act hänvisas det till den defini­
tion av ”kanadensisk” som återfinns i Canada Transportation Act. Dessa föreskrifter 
kräver att en kanadensisk operatör av kommersiella lufttransporter använder luft­
fartyg som är registrerade i Kanada. Dessa föreskrifter kräver att en operatör måste 
vara kanadensisk för att erhålla ett kanadensiskt drifttillstånd och för att ha rätt att 
registrera luftfartyg som ”kanadensiska”. 

4.  Endast kanadensare får tillhandahålla följande kommersiella lufttransporttjänster: 

a)  Inhemska flygningar (lufttrafik mellan orter, eller från och till samma ort, inom 
Kanadas territorium, eller mellan en ort inom Kanadas territorium och en ort 
som inte ligger inom ett annat lands territorium). 

b) Regelbunden internationell trafik (reguljär lufttrafik mellan en ort inom Kana­
das territorium och en ort inom ett annat lands territorium) om dessa tjänster 
förbehållits kanadensiska lufttrafikföretag enligt befintliga eller framtida luft­
fartsavtal. 

c)  Icke-regelbunden internationell trafik (icke-regelbunden lufttrafik mellan en ort 
inom Kanadas territorium och en ort inom ett annat lands territorium), om 
dessa tjänster har förbehållits kanadensiska lufttrafikföretag enligt Canada Trans­
portation Act. 

d) Specialtjänster inom lufttrafik (specialty air services) omfattar följande: flygkart­
läggning, flygbildsanalys, flygfotografering, hantering av skogsbränder, brandbe­
kämpning, flygreklam, bogsering av segelflygplan, fallskärmshoppning, använd­
ning av luftfartyg vid byggnadsarbeten, skogsavverkning med helikopter (heli- 
logging), flyginspektioner, flygövervakning, flygutbildning, luftburna rundturer 
och luftbesprutning med bekämpningsmedel. 

5.  Inga utländsk person uppfyller villkoren för att kunna vara registrerad ägare av ett 
luftfartyg som är registrerat i Kanada. 

6.  Enligt de kanadensiska luftfartsbestämmelserna (Canadian Aviation Regulations) får 
ett bolag bildat i Kanada som inte uppfyller kraven på kanadensiskt ägande och ka­
nadensisk kontroll registrera ett luftfartyg för privat bruk endast om luftfartyget 
huvudsakligen (till minst 60 % ) används i Kanada. 

7. Canadian Aviation Regulations begränsar också den tid som utlandsregistrerade pri­
vata luftfartyg registrerade av icke-kanadensiska bolag får uppehålla sig i Kanada 
till högst 90 dagar per tolvmånadersperiod. Ett utlandsregistrerat privat luftfartyg 
får endast användas för privat bruk, vilket också är fallet för ett i Kanada registrerat 
luftfartyg som kräver ett privat trafiktillstånd.  
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Förbehåll I-C-21 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Reparation och underhåll av luftfartyg 

Marktjänster (endast linjeunderhåll) enligt definitionen i kapitlen om gränsöverskri­
dande handel med tjänster och investeringar 

Näringsgrensindelning: ”Reparation och underhåll av luftfartyg” och ”Marktjänster” (endast linjeunderhåll) en­
ligt definitionen i artikel 8.1 (Definitioner) och artikel 9.1 (Definitioner) 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Åtgärder: Aeronautics Act, R.S.C. 1985, c. A-2 

Canadian Aviation Regulations, S.O.R./96-433: 

Del IV Personnel Licensing and Training (licensiering och utbildning av personal) 

Del V Airworthiness (Luftvärdighet) 

Del VI General Operating and Flight Rules (Allmänna operativa regler och flygregler) 

Del VII Commercial Air Services (Kommersiella luftfartstjänster) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Reparation, renovering eller underhåll (inbegripet linjeunderhåll) av luftfartyg och 
andra flygtekniska produkter som krävs för att upprätthålla luftvärdigheten hos luft­
fartyg och andra flygtekniska produkter som är registrerade i Kanada ska utföras av 
personer som uppfyller kraven i kanadensisk luftfartslagstiftning (dvs. godkända un­
derhållsorganisationer och flygplansunderhållsingenjörer). Intyg beviljas inte till perso­
ner som befinner sig utanför Kanada, med undantag för underorganisationer till god­
kända underhållsorganisationer som är belägna i Kanada.  

Förbehåll I-C-22 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Både reguljär och icke-reguljär passagerar- och godstransport på väg, inbegripet bud­
tjänster. 

Näringsgrensindelning: CPC 7121, 7122, 7123, 7512 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Åtgärder: Motor Vehicle Transport Act, R.S.C. 1985, c. 29 (3rd Supp.), as amended by S.C. 2001, 
c. 13 

Canada Transportation Act, S.C. 1996, c. 10 

Customs Tariff, S.C. 1997, c. 36 
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Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast personer från Kanada som använder lastbilar eller bussar som registrerats i Ka­
nada och som antingen byggts i Kanada eller som det betalas skatt för i Kanada får 
tillhandahålla lastbils- eller busstjänster mellan orter på Kanadas territorium.  

Förbehåll I-C-23 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Tjänster avseende sjötransport (person- och godstrafik) med havsgående fartyg och 
andra fartyg 

Stödtjänster och andra tjänster avseende sjötransport 

Anläggning av vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

All annan kommersiell marin verksamhet som bedrivs från fartyg 

Näringsgrensindelning: CPC 721, 722, 745, 5133, 5223 och all annan kommersiell marin verksamhet som 
bedrivs från fartyg 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Åtgärder: Canada Shipping Act, 2001, S.C. 2001, c. 26 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
1.  För att kunna registrera ett fartyg i Kanada måste fartygets ägare eller den person 

som har exklusiv tillgång till fartyget vara 

a)  kanadensisk medborgare eller varaktigt bosatt (permanent resident) i den mening 
som avses i avsnitt 2.1 i Immigration and Refugee Protection Act, 

b)  ett bolag som bildats enligt lagstiftningen i Kanada eller i en provins eller ett 
territorium, eller 

c) när fartyget inte redan är registrerat i ett annat land, ett bolag bildat enligt lag­
stiftningen i ett annat land än Kanada om något av följande agerar med avse­
ende på allt som rör fartyget, nämligen: 

i) ett dotterbolag till det bolag som är bildat enligt lagstiftningen i Kanada el­
ler i en provins eller ett territorium, 

ii) en anställd eller en styrelsemedlem eller chef i Kanada vid en filial till bola­
get som bedriver affärsverksamhet i Kanada, eller 

iii)  ett fartygsförvaltningsföretag som bildats enligt lagstiftningen i Kanada eller 
i en provins eller ett territorium. 

2.  Ett utlandsregistrerat fartyg som hyrs utan besättning får registreras i Kanada under 
hela charterperioden, medan fartygets registrering är tillfälligt upphävd i dess regi­
streringsland, om den som hyr fartyget utan besättning är: 

a) kanadensisk medborgare eller varaktigt bosatt (permanent resident) enligt defini­
tionen i underavsnitt 2.1 i Immigration and Refugee Protection Act, eller 

b)  ett bolag som bildats enligt lagstiftningen i Kanada eller i en provins eller ett 
territorium.  
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Förbehåll I-C-24 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Tjänster avseende sjötransport (person- och godstrafik) med havsgående fartyg och 
andra fartyg 

Stödtjänster och andra tjänster avseende sjötransport 

Anläggning av vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

All annan kommersiell marin verksamhet som bedrivs från fartyg 

Näringsgrensindelning: CPC 721, 722, 745, 5133, 5223 och all annan kommersiell marin verksamhet som 
bedrivs från fartyg 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Åtgärder: Canada Shipping Act, 2001, S.C. 2001, c. 26 

Marine Personnel Regulations, S.O.R./2007-115 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjötransporttjäns­
ter 
Befälhavare, styrmän, ingenjörer och vissa andra sjömän måste inneha ett intyg utfär­
dat av transportministeriet för att få tjänstgöra på fartyg som är registrerade i Kanada. 
Dessa intyg får endast beviljas till kanadensiska medborgare eller personer som är var­
aktigt bosatta i Kanada.  

Förbehåll I-C-25 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Lots- och dockningstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 74520 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Åtgärder: Pilotage Act, R.S.C. 1985, c. P-14 

General Pilotage Regulations, S.O.R./2000-132 

Atlantic Pilotage Authority Regulations, C.R.C. c. 1264 

Laurentian Pilotage Authority Regulations, C.R.C. c. 1268 

Great Lakes Pilotage Regulations, C.R.C. c. 1266 

Pacific Pilotage Regulations, C.R.C. c. 1270 
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Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjötransporttjäns­
ter 
Om inte annat sägs i Kanadas förbehåll II-C-15 krävs det en licens eller ett lotsnings­
certifikat som utfärdats av den behöriga regionala myndigheten för att få tillhanda­
hålla lotsningstjänster i de vatten på Kanadas territorium där lotsning är obligatorisk. 
Endast en kanadensisk medborgare eller en person som är varaktigt bosatt i Kanada 
kan beviljas licens eller lotsningscertifikat. En i Kanada varaktigt bosatt person som 
har beviljats licens eller lotsningscertifikat måste bli kanadensisk medborgare inom 
fem år efter mottagandet av licensen eller lotsningscertifikatet för att få behålla inty­
get.  

Förbehåll I-C-26 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Transporttjänster med havsgående fartyg och andra fartyg 

Näringsgrensindelning: CPC 721, 722 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Skyldigheter 

Åtgärder: Coasting Trade Act, S.C. 1992, c. 31 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjötransporttjäns­
ter 
Förbuden enligt Coasting Trade Act som anges i Kanadas förbehåll II-C-14 ska inte gälla 
fartyg som ägs av Amerikas förenta staters regering, när de används uteslutande för 
transport av varor som ägs av Amerikas förenta staters regering från Kanadas territo­
rium för leverans till platser inom systemet för tidig varning (Distant Early Warning).  

Förbehåll I-C-27 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Reguljär eller icke-reguljär passagerartransport på väg 

Näringsgrensindelning: CPC 7121, 7122 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Åtgärder: Motor Vehicle Transport Act, R.S.C. 1985, c. 29 (3rd Supp.), ändrad genom S.C. 2001, c. 
13 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Till provinsmyndigheter har delegerats befogenhet att tillåta personer att bedriva buss­
trafik utanför provinsen (trafik mellan provinser och gränsöverskridande trafik) i re­
spektive provinser och territorier på samma villkor som lokala busstjänster. De flesta 
provinsmyndigheter tillåter tillhandahållande av lokala busstjänster på grundval av all­
mänt intresse och behovsprövning.  
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Förbehåll I-C-28 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Alla delsektorer på transportområdet 

Näringsgrensindelning: CPC 7 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Åtgärder: Canada Transportation Act, S.C. 1996, c. 10 

Beskrivning: Investeringar 
Enligt Canada Transportation Act ska varje föreslagen transaktion som omfattar ett 
transportrelaterat åtagande, och som enligt ministern orsakar problem vad gäller all­
mänintresset eftersom transaktionen avser nationella transporter, godkännas av Gover­
nor in Council.  

Förbehåll I-C-29 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Posttjänster, posttransport med alla transportsätt. 

Näringsgrensindelning: CPC 71124, 71235, 7321, 7511 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Åtgärder: Canada Post Corporation Act, R.S.C. 1985, c. C-10 

Letter Definition Regulations, S.O.R./83-481 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Postmonopolet har som enda instans ensamrätt att inom Kanada samla in, översända 
och leverera ”brev” enligt definitionen i Letter Definition Regulations. 

Det kan förtydligas att verksamhet som avser ensamrätt också kan begränsas, inbegri­
pet frimärksutgivning och installering, utplacering eller flyttning till en offentlig plats 
av en brevlåda eller anordning som används för insamling, leverans eller lagring av 
post.  

Kanadas bindningslista – provins- och territorienivå 

Förbehåll som gäller i Alberta 

Förbehåll I-PT-1 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Redovisning 

Revisions- och bokföringstjänster 
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Näringsgrensindelning: CPC 862 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Regulated Accounting Profession Act, R.S.A. 2000, c. R-12 

Certified General Accountants Regulation, Alta. Reg. 176/2001 

Certified Management Accountants Regulation, Alta. Reg. 177/2001 

Chartered Accountants Regulation, Alta. Reg. 178/2001 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Den som ansöker om registrering som reglerad ledamot måste kunna styrka sitt kana­
densiska medborgarskap eller att han eller hon har rest in i Kanada på lagligt sätt och 
har rätt att arbeta i Kanada. Varje kontor i Alberta som drivs av en registrant som be­
driver offentlig bokföringsverksamhet ska stå under personligt ansvar och ledning av 
en medlem som under normala förhållanden ska vara anträffbar för kunderna under 
sådana tider då kontoret är öppet för allmänheten.  

Förbehåll I-PT-2 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Veterinary Profession Act, R.S.A. 2000, c. V-2 

General Regulation, Alta. Reg. 44/86 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast kanadensiska medborgare eller personer som lagligt rest in till och har rätt att 
arbeta i Kanada kan godkännas för registrering av registreringsmyndigheten om de 
uppvisar tillräckliga bevis.  

Förbehåll I-PT-3 

Sektor: Fast egendom 

Undersektor: Fastighetstjänster på arvodes- eller kontraktsbasis för egen räkning eller för tredje 
mans räkning 

Näringsgrensindelning: CPC 821, 822, 81331 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 
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Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Real Estate Act, R.S.A. 2000, c. R–5 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Tjänsteleverantörer tillåts bedriva sin verksamhet via en mäklare, som måste ha ett re­
gistrerat kontor i provinsen. Det registrerade kontoret måste vara den plats från vilken 
personen bedriver affärsverksamhet, det måste stå under tjänsteleverantörens kontroll 
och det måste vara den plats där de handlingar som lagen kräver förvaras.  

Förbehåll I-PT-4 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Lantmäteri 

Näringsgrensindelning: CPC 8675 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Land Surveyors Act, R.S.A. 2000, c. L-3 

Beskrivning: Investeringar 
Om tjänster tillhandahålls genom ett bolag ska den kommersiella närvaron ha formen 
av ett lantmäteriföretag.  

Förbehåll I-PT-5 

Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster (Commission agents' services) 

Partihandelstjänster (Wholesale trade services) 

Detaljhandelstjänster (spritdrycker, vin och öl, spritbutiker, vin- och ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Gaming and Liquor Act,R.S.A. 2000, c. G-1 

Gaming and Liquor Regulation, Alta. Reg. 143/96 

Alberta Gaming and Liquor Commission Board Policies 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Ovannämnda åtgärder tillåter att Alberta kontrollerar tillverkning, import, försäljning, 
köp, innehav, lagring, transport, användning och konsumtion av spritdrycker, bland 
annat genom tillstånd och licenser som kan omfatta medborgarskap, bosättning och 
andra begränsningar om inrättande, drift och tillhandahållande av dessa verksamheter.  

Förbehåll I-PT-6 

Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Mark 

Jordbruksrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8811 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med användare), 531 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Provincial Parks Act, R.S.A. 2000, c. P-35 

Provincial Parks (Dispositions) Regulations, Alta. Reg. 241/77 

Provincial Parks (General) Regulation, Alta. Reg. 102/85 

Dispositions and Fees Regulation, Alta. Reg. 54/2000 

Special Areas Disposition Regulation, Alta. Reg. 137/2001 

Declaration Regulation,Alta. Reg. 195/2001 

Forest Reserves Regulation, Alta. Reg. 42/2005 

Beskrivning: Investeringar 
Förfogandet över mark som tillhör kronan (Dispositions of Crown land), även i naturpar­
ker inom provinsen, är begränsat till personer bosatta i Alberta som är kanadensiska 
medborgare eller varaktigt bosatta i Kanada i den mening som avses i Immigration and 
Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 27.  

Förbehåll I-PT-7 

Sektor: Jakt 

Undersektor: Jaktrelaterade tjänster 

Tjänster som tillhandahålls av självständiga jaktguider 

Andra kulturella tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 0297, 8813, 96419, 9633 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 
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Åtgärder: Wildlife Act, R.S.A. 2000, c. W-10 

Wildlife Regulation, Alta. Reg. 143/97 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Medborgarskap eller varaktig bosättning kan ställas som villkor för utnämningar, till­
stånd eller licenser för guidning och tillhandahållande av utrustning (outfitting) för vil­
tjakt. Medborgarskap eller stadigvarande bosättning kan också åläggas som ett villkor 
för tillstånd eller licenser för drift av djurparker, uppstoppning av djur, garvning, päls­
handel eller pälshantering.  

Förbehåll I-PT-8 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Vägtransporter 

Passagerartransporter 

Näringsgrensindelning: CPC 7121, 7122 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Motor Transport Act, R.S.A. 2000, c. M-21 

Motor Vehicle Administration Act, R.S.A. 2000, M-23 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Ett test av allmänintresset och behovsprövning kan åläggas före godkännandet av en 
licens för tillhandahållande av busstrafik mellan städer och linjetrafik/annan trafik än 
linjetrafik med buss, inbegripet tillämpning av vissa eller samtliga av följande kriterier: 
den nuvarande busstrafikens tillräcklighet, marknadsförhållanden som kan ligga till 
grund för krav på utvidgad busstrafik, effekten av nya aktörer på allmänintresset, bus­
strafikens kontinuitet och kvalitet samt sökandens lämplighet, vilja och förmåga att 
tillhandahålla fullgod service.  

Förbehåll I-PT-9 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Policy som gäller industriella fördelar 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Prestationskrav kan åläggas sökande (t.ex. kan tjänsteleverantörer från Alberta eller 
Kanada ges förtur, om de är konkurrenskraftiga i fråga om pris och kvalitet) för alla 
storskaliga projekt som kräver tillstånd som avser industriell utveckling, skogsförvalt­
ning, oljesand, kraftverk eller gasanläggningar eller utveckling av kolindustrin.  

Förbehåll I-PT-10 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Business Corporations Act, R.S.A. 2000, c. B-9 

Business Corporations Regulation, Alta. Reg. 118/2000 

Companies Act, R.S.A. 2000, c. C-21 

Cooperatives Act, S.A. 2001, c. C-28.1 

Partnership Amendment Act, R.S.A. 2000 (Supp.), c. P-25 

Societies Act, R.S.A. 2000, c. S-14 

Beskrivning: Investeringar 
1.  Minst 25 % av cheferna (directors) i ett bolag måste vara bosatta i Kanada. 

2.  Vid tillämpning av dessa åtgärder avses med ”bosatt i Kanada” en privatperson 
som är: 

a)  en kanadensisk medborgare som vanligtvis bor i Kanada, 

b) en kanadensisk medborgare som vanligtvis inte bor i Kanada, som tillhör en be­
stämd personkategori, eller 

c)  en varaktigt bosatt person i den mening som avses i Immigration and Refugee 
Protection Act, S.C. 2001, c. 27, som vanligtvis bor i Kanada.  

Förbehåll I-PT-11 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 
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Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Land Titles Act, R.S.A. 2000, c. L-4 

Agricultural and Recreational Land Ownership Act, R.S.A. 2000, c. A-9 

Regulations Respecting the Ownership of Agricultural and Recreational Land in Alberta, Alta. 
Reg. 160/79 

Public Lands Act, R.S.A. 2000, c. P-40 

Beskrivning: Investeringar 
Offentlig mark kan inte säljas till: 

a) en person som inte är kanadensisk medborgare eller varaktigt bosatt enligt defini­
tionen i Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 27, 

b)  ett bolag som inte är ett kanadensiskt bolag, eller 

c) en person eller ett bolag som fungerar som förvaltare för en person som inte är ka­
nadensisk medborgare eller varaktigt bosatt enligt definitionen i Immigration and 
Refugee Protection Act, eller för ett bolag som inte är ett kanadensiskt bolag.  

Förbehåll I-PT-12 

Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000, c. G-1 

Horse Racing Alberta Act, RSA 2000, c. H-11.3 

Gaming and Liquor Regulation, Alta. Reg. 143/1996 

Alberta Gaming and Liquor Commission Board Policies 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Ovannämnda åtgärder gör det möjligt för Alberta att reglera och tillåta tjänster, tjäns­
televerantörer, tillverkare, materialleverantörer, insatser och reparationer som avser 
lotterier, hasardspelsanläggningar, hasardspel, tävlingar, bingo och kasinon och lik­
nande aktiviteter, även genom tillstånd och licenser som kan omfatta medborgarskap, 
bosättning och andra begränsningar som gäller inrättande, drift och tillhandahållande 
av dessa verksamheter.  

Förbehåll I-PT-13 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Djurhållningsrelaterade tjänster 
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Näringsgrensindelning: CPC 8812 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Stray Animals Act, R.S.A. 2000, c. S-20 

Horse Capture Regulation, Alta. Reg. 59/94 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast en kanadensisk medborgare eller en person som lagligen rest in i Kanada för 
att varaktigt bosätta sig där kan ansöka om, erhålla eller inneha en licens för att fånga, 
locka med bete, förfölja, följa efter eller smyga sig på hästar på offentlig mark i Alberta 
som är avsedd för licensierat infångande av hästar.  

Förbehåll som gäller i British Columbia 

Förbehåll I-PT-14 

Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Skogsbruk och skogsavverkning 

Näringsgrensindelning: CPC 03 

Typ av förbehåll: Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Beskrivning: Investeringar 
Allt timmer som avverkas på provinsens mark måste antingen användas inom provin­
sen eller förädlas till andra varor inom provinsen. Provinsen får emellertid tillåta und­
antag från detta krav om det råder överutbud på timmer vid träförädlingsanläggning­
arna i provinsen, om timret inte kan förädlas på ett ekonomiskt sätt nära avverknings­
området och inte kan transporteras på ett ekonomiskt sätt till en annan anläggning 
i provinsen, eller om ett undantag skulle förhindra uppkomsten av avfall eller för­
bättra virkesanvändningen.  

Förbehåll I-PT-15 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8611 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Evidence Act, R.S.B.C. 1996, c. 124 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
En person måste vara kanadensisk medborgare eller varaktigt bosatt för att kunna ut­
nämnas till tjänsteman som tar emot edsvurna utsagor (commissioner for taking affida­
vits).  

Förbehåll I-PT-16 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Redovisning, revision och bokföring 

Näringsgrensindelning: CPC 862 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Accountants (Certified General) Act, R.S.B.C. 1996. c. 2 

Accountants (Chartered) Act, R.S.B.C. 1996, c. 3 

Accountants (Management) Act, R.S.B.C. 1996, c. 4 

Beskrivning: Investeringar 
Räkenskapskontoret måste ledas av en person som är bosatt i British Columbia.  

Förbehåll I-PT-17 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Cooperative Association Act, S.B.C. 1999, c. 28 

Society Act, R.S.B.C. 1996, c. 433 

Beskrivning: Investeringar 
1. Enligt Cooperative Association Act måste majoriteten av cheferna (directors) i en sam­

manslutning som bildats enligt lagen vara bosatt i Kanada och minst en av che­
ferna måste vara bosatt i provinsen. 

2.  Enligt Society Act måste minst en av cheferna för ett bolag som bildats enligt 
nämnda lag vara bosatt i provinsen.  

Förbehåll I-PT-18 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Advokater och notarier 
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Näringsgrensindelning: CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Notaries Act, R.S.B.C. 1996, c. 334 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast kanadensiska medborgare eller personer som är fast bosatta i Kanada får certi­
fieras som notarius publicus i British Columbia. Notaries Act begränsar möjligheten 
för notarier att tillhandahålla tjänster genom ett notariatsföretag. Förvaltningsfonder 
(trust funds) ska innehas av reglerade finansinstitut på provinsnivå eller federal nivå.  

Förbehåll I-PT-19 

Sektor: Turism 

Undersektor: Jaktrelaterade tjänster (jaktguider, arrangörer av jakt- och fisketurer (outfitters), sportfis­
keguider) 

Fiskerelaterade tjänster 

Resebyråer, researrangörer och turistguider 

Näringsgrensindelning: CPC 8813, 882, 96419 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Wildlife Act, R.S.B.C. 1996, c. 488 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Enda kanadensiska medborgare eller personer som är fast bosatta i Kanada har rätt att 
få licens som guide och arrangör av jakt- och fisketurer (guide outfitter) och fiskeguide 
(angling guide).  

Förbehåll I-PT-20 

Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Andra professionella tjänster 

Skogsbruk och skogsavverkning 

Skogsbruks- och skogsavverkningsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 03, 8814 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 
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Åtgärder: Foresters Act, S.B.C. 2003, c. 19 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
För att en person ska kunna registreras som professionell skogsvaktare måste den först 
ha förvärvat minst 24 månader relevant arbetslivserfarenhet i British Columbia. I vissa 
fall är professionella skogsvaktare som redan är registrerade i andra kanadensiska ju­
risdiktioner undantagna från detta krav.  

Förbehåll I-PT-21 

Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Tillverkningsrelaterade tjänster 

Julgranstillstånd 

Tillstånd till förtida avverkning 

Skogsskifteslicenser (woodlot licenses) 

Näringsgrensindelning: CPC 03, 8814 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Beskrivning: Investeringar 
1.  Julgranstillstånd kan endast beviljas kanadensiska medborgare, varaktigt bosatta 

(permanent residents) eller ett bolag som kontrolleras av personer som är kanaden­
siska medborgare eller varaktigt bosatta i Kanada. 

2.  Endast kanadensiska medborgare eller personer med permanent uppehållstillstånd 
(landed immigrants) får ansöka om tillstånd till förtida avverkning. 

3.  Endast kanadensiska medborgare, varaktigt bosatta eller ett bolag som inte är ett 
bolag som kontrolleras av personer som är kanadensiska medborgare eller varak­
tigt bosatta får ansöka om skogsskifteslicenser. 

4. Att en privatbostad ligger i närheten av det skogsskifte som är föremål för licen­
sansökan, och avståndet till och storleken på den privata mark som ska ingå i det 
föreslagna skogsskiftet, är två av de kriterier som används vid beviljandet av licens.  

Förbehåll I-PT-22 

Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Skogsbruk 

Näringsgrensindelning: CPC 03 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 
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Åtgärder: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Beskrivning: Investeringar 
1.  Endast följande enheter kan ingå avtal om samfällighetsskog: 

a)  Ett bolag som bildats enligt Society Act, R.S.B.C. 1996, c. 433. 

b)  En förening enligt definitionen i Cooperative Association Act, S.B.C. 1999, c. 28. 

c)  Ett bolag, om bolaget bildats genom eller med stöd av lag, eller registrerats som 
ett företag utanför provinsen enligt Business Corporations Act, S.B.C. 2002, c. 57. 

d) Ett handelsbolag, om handelsbolaget omfattar kommuner eller regionala di­
strikt, föreningar, sammanslutningar, företag eller företag utanför provinsen, el­
ler en kombination av de ovannämnda. 

e)  En kommun eller ett regionalt distrikt. 

2.  Avtal om samfällighetsskog (community forest agreement) får beviljas direkt.  

Förbehåll I-PT-23 

Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksprodukter 

Trädgårdsodling och handelsträdgårdar 

Jordbruksrelaterade tjänster (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med användare) 

Djurhållningsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 8811 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med användare), 8812 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Range Act, S.B.C. 2004, c. 71 

Beskrivning: Investeringar 
En sökande som kan påvisa lokal närvaro ska ges företräde vid beviljandet av licenser 
och tillstånd för bete.  

Förbehåll I-PT-24 

Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Skogsbruk 

Näringsgrensindelning: CPC 03 

Typ av förbehåll: Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 
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Åtgärder: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Beskrivning: Investeringar 
En sökande kan åläggas att förbinda sig till att etablera en tillverkningsanläggning för 
att uppfylla villkoren för att beviljas en skogshushållningslicens.  

Förbehåll I-PT-25 

Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Skogsbruk 

Näringsgrensindelning: CPC 03 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Beskrivning: Investeringar 
Beviljandet av en avverkningslicens (community salvage licence) är begränsat till särskilda 
grupper, särskilt sammanslutningar och kooperativa sammanslutningar, för syften 
som ger British Columbia sociala och ekonomiska fördelar, bidrar till statens intäkter, 
gör det möjligt att uppnå en rad samhällsmål, bland annat sysselsättningsrelaterade 
och andra sociala, miljömässiga och ekonomiska fördelar, främjar samarbete i samhäl­
let och mellan aktörer och gör det möjligt att använda godkänt timmer. Dessutom 
kan ministern eller en person som denne bemyndigat precisera andra omständigheter 
i inbjudan eller annonsen.  

Förbehåll I-PT-26 

Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Skogsbruk 

Näringsgrensindelning: CPC 03 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Beskrivning: Investeringar 
Endast ett begränsat antal begränsade skogshushållningslicenser (restricted forest licences) 
beviljas. Beviljandet av dessa licenser kan omfattas av prestationskrav, såsom kravet på 
att äga eller hyra träförädlingsanläggningar i provinsen.  
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Förbehåll I-PT-27 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Land Act, R.S.B.C. 1996, c. 245 

Ministry of Forest and Range Policy – Grazing Lease Policy av den 15 november 2004 

Beskrivning: Investeringar 
1.  Enligt Land Act kan mark som tillhör kronan endast överlåtas till kanadensiska 

medborgare och varaktigt bosatta. Under vissa omständigheter kan mark som till­
hör kronan (Crown land) även överlåtas till ett statligt företag, en kommun, ett re­
gionalt distrikt, en sjukhusdirektion, ett universitet, ett college, ett skolverk, en 
myndighet som ansvarar för franskspråkig utbildning enligt definitionen i School 
Act, R.S.B.C. 1996, c. 412, annat organ med statlig anknytning eller till transport­
myndigheten för British Columbias sydkust South Coast British Columbia Transporta­
tion Authority Act, S.B.C. 1998, c. 30 eller någon av dess filialer. 

2. Endast kanadensiska medborgare kan ha leasebaserad besittningsrätt till betesmar­
ker. Företag åläggs prestationskrav som ett villkor för beviljande av leasebaserad 
besittningsrätt till betesmarker.  

Förbehåll I-PT-28 

Sektor: Fiskerihushållning 

Undersektor: Fisk och andra fiskeriprodukter 

Fiskerelaterade tjänster 

Mark 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 531, 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Fisheries Act, R.S.B.C. 1996, c. 149 

Land Act, R.S.B.C. 1996, c. 245 

Beskrivning: Investeringar 
Endast en kanadensisk medborgare eller en person som är varaktigt bosatt i Kanada 
har rätt att få besittningsrätt till mark som tillhör kronan för vattenbruksändamål, så­
vida inte den berörda personens ansökan om överlåtelse av statlig mark godkändes 
före den 1 maj 1970.  
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Förbehåll I-PT-29 

Sektor: Fiskerihushållning 

Undersektor: Fiskerelaterade tjänster 

Partihandelstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 62112, 62224, 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Fisheries Act, R.S.B.C. 1996, c. 149 

Commercial Fisheries and Mariculture: A Policy for the 1980s 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Bosättning, medborgarskap och prestationskrav kan ställas som villkor för licenser 
som gäller upptagning av fisk, vattenväxter eller vilda ostron, eller beredning, köp el­
ler förmedling av fisk. Havsbaserad bearbetning eller bearbetning till sjöss är begrän­
sad till yrkesfiskare som bereder sin egen fångst och till fiskarter som inte kan bearbe­
tas på ett ekonomiskt sätt i befintliga landbaserade anläggningar.  

Förbehåll I-PT-30 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Vägtransporter 

Passagerartransporter 

Näringsgrensindelning: CPC 7121, 7122 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Passenger Transportation Act, S.B.C. 2004, c. 39 

Motor Vehicle Act, R.S.B.C. 1996, c. 318 

Beskrivning: Investeringar 
1. Enligt Passenger Transportation Act måste en person få en licens för passagerartrans­

porter från Passenger Transportation Board för att få tillhandahålla taxitjänster eller 
bedriva busstrafik mellan städer i British Columbia. Passenger Transportation 
Board kan godkänna en ansökan om licens om den anser att 

a)  det finns ett allmänt behov av tjänsten, 

b) sökanden är lämplig och tillförlitlig (fit and proper) och klarar av att tillhanda­
hålla tjänsten, och 

c)  licensen, om den beviljas, skulle främja sunda ekonomiska villkor inom sektorn 
för passagerartransporter i British Columbia.  
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2.  Passenger Transportation Board har befogenhet att ställa villkor för en licens. Om 
det är meningen att licensen ska innehålla ett tillstånd att använda motorfordon 
som linjebussar omfattar villkoren för licensen rutter och minimiantal avgångar. 
Om det är meningen att licensen ska omfatta ett tillstånd att använda motorfordon 
för individuell passagerartransport (t.ex. taxibilar och limousiner) omfattar licen­
svillkoren antalet fordon, priser och geografiskt verksamhetsområde.  

Förbehåll I-PT-31 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Vägtransporttjänster: kollektivtrafik 

Näringsgrensindelning: CPC 7121, 7122 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: British Columbia Transit Act, R.S.B.C. 1996, c. 38 

South Coast British Columbia Transportation Authority Act, S.B.C. 1998, c. 30 

Beskrivning: Investeringar 
1.  British Columbia Transit är ett statligt bolag (Crown corporation) med ensamrätt att 

planera, förvärva och bygga system för offentlig passagerartransport som stödjer 
regionala tillväxtstrategier, officiella samhällsplaner och den ekonomiska utveck­
lingen av områdena för transittjänster överallt i British Columbia, utom den trans­
porttjänstregion som täcks av South Coast British Columbia Transportation Aut­
hority. 

2. South Coast British Columbia Transportation Authority har ensamrätt att tillhan­
dahålla ett regionalt transportsystem för alla kommuner och landsbygdsområden 
i Greater Vancouver Regional District som transporterar personer och varor, och 
stöder den regionala tillväxtstrategin, miljömål på provinsnivå och regional nivå 
(bland annat mål som gäller luftkvalitet och minskade utsläpp av växthusgaser) 
och den ekonomiska utvecklingen av transporttjänstregionen.  

Förbehåll I-PT-32 

Sektor: Energi 

Undersektor: Elektricitet 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 171, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 
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Åtgärder: BC Hydro Public Power Legacy and Heritage Contract Act, S.B.C. 2003. c. 86 

Clean Energy Act, S.B.C. 2010, c. 22 

Utilities Commission Act, R.S.B.C. 1996, c. 473 

Hydro and Power Authority Act, R.S.B.C. 1996, c. 212 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  I British Columbia fungerar elbolag fungerar som reglerade monopoldistributörer 

av el inom det område som de betjänar. 

2.  British Columbia Hydro and Power Authority (BC Hydro) är ett statligt bolag som 
äger merparten av produktions-, överförings- och distributionsanläggningarna i Bri­
tish Columbia. BC Hydro åtnjuter särbehandling enligt provinsens lagstiftning och 
är i vissa fall undantaget från de granskningar som British Columbia Utilities Com­
mission genomför. BC Hydro får inte avyttra (ej heller genom försäljning) någon 
del av sina kulturarvstillgångar, utom då de inte längre används eller har blivit oan­
vändbara. 

3. British Columbia Utilities Commission reglerar, under ledning av Lieutenant Gover­
nor in Council, priserna på den el som säljs i provinsen.  

Förbehåll I-PT-33 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Fri utövare av gruvdrift (free miner) 

Näringsgrensindelning: CPC 8675 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Mineral Tenure Act, R.S.B.C. 1996, c. 292 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
För att få ett free miner-certifikat måste en person vara bosatt i Kanada under minst 
183 dagar varje kalenderår, eller ha tillstånd att arbeta i Kanada eller vara ett kanaden­
siskt bolag eller ett handelsbolag bestående av kvalificerade personer eller kanaden­
siska bolag.  

Förbehåll som gäller i Manitoba 

Förbehåll I-PT-34 

Sektor: Samhälleliga och personliga tjänster 

Undersektor: Begravningstjänster 

Kremerings- och begravningsbyråtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 9703 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Prearranged Funeral Services Act, C.C.S.M. c. F-200 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Den som tillhandahåller förarrangerade begravningstjänster i vinstsyfte måste ha en li­
cens. Endast personer som regelbundet tillhandahåller begravningstjänster i och har 
ett fast driftsställe i Manitoba för detta ändamål kan ansöka om en sådan licens. Förar­
rangerade begravningstjänster kan endast erbjudas genom ett företag som har en så­
dan licens.  

Förbehåll I-PT-35 

Sektor: Tjänster som rör medlemsorganisationer 

Undersektor: Juridisk dokumentation och intyg 

Näringsgrensindelning: CPC 8613, 95910 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Marriage Act, C.C.S.M. c. M-50 

Policy Respecting Residency or Citizenship of Appointees 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Enligt Marriage Act kan den ansvarige ministern utse en person till vigselansvarig för 
provinsen, eller en del av denna som fastställs av ministern, och denna person får för­
rätta vigslar i enlighet med sitt uppdrag. Ministern kan bevilja förmånsbehandling till 
kanadensiska medborgare eller personer som är varaktigt bosatta i Manitoba.  

Förbehåll I-PT-36 

Sektor: Utbildning 

Undersektor: Övriga utbildningstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 9290 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Manitoba Registered Music Teachers' Association 

Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 100 
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Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
För att kunna antas som medlem i föreningen för registrerade musiklärare i Manitoba 
(Manitoba Registered Music Teachers' Association) och därmed använda titeln registre­
rad musiklärare (Registered Music Teacher) måste en sökande visa att han eller hon bott 
i Manitoba i sex månader.  

Förbehåll I-PT-37 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Community Development Bonds Act, C.C.S.M. c. C-160 

Beskrivning: Investeringar 
1. Alla chefer (directors) i ett bolag som emitterar obligationer avsedda för samhällsut­

veckling (community development bond) måste vara bosatta i Manitoba. Bolagets 
grundare måste vara bosatta i den kommun där bolagets huvudkontor är beläget 
eller i en närliggande kommun. 

2. Om regeringen i Manitoba har ställt en säkerhet för obligationen kan endast obli­
gationsinnehavare som uppfyller kraven ta säkerheten i anspråk. Obligationsinne­
havare uppfyller kraven om de hade en anknytning till Manitoba eller Kanada när 
de köpte obligationerna, till exempel personer bosatta i Manitoba, ett bolag i Mani­
toba som bildats enligt Canada Business Corporations Act, R.S.C., 1985, c. C-44, ett 
bolag med huvudkontor i Manitoba, en fond om majoriteten av förvaltarna eller 
förmånstagarna är bosatta i Manitoba, eller en kommun i Manitoba. 

3. Inkomsterna från emitteringen av obligationer för samhällsutveckling ska investe­
ras i företag som uppfyller kraven (eligible business). Dessa är bolag eller kooperativ: 

a)  som bildats enligt The Corporations Act, C.C.S.M., c. C225 eller Canada Business 
Corporations Act eller The Co-operatives Act, C.C.S.M., c. C223, i förekommande 
fall, 

b) som bedriver eller håller på att börja bedriva affärsverksamhet i vinstsyfte i Ma­
nitoba; och 

c) vars tillgångar i Manitoba kontrolleras (eller kommer att kontrolleras när enhe­
ten inleder affärsverksamheten) av personer bosatta i Manitoba (bland annat 
test som inte omfattar bosättning i Manitoba eller kontroll eller ägande som 
utövas av personer som är bosatta i Manitoba).  

Förbehåll I-PT-38 

Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksmark 

Skog och annan trädbevuxen mark 
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Näringsgrensindelning: CPC 531 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Farm Lands Ownership Act, C.C.S.M. c. F-35 

Beskrivning: Investeringar 
Endast personer som är kanadensiska medborgare eller varaktigt bosatta i Kanada 
i den mening som avses i Immigration and Refugee Protection Act, S.C.2001, c. 27, dvs. 
behöriga personer (eligible individuals), bolag, stiftelser, handelsbolag eller andra affärs­
företag som helt ägs av aktiva eller pensionerade jordbrukare eller behöriga personer, 
eller en kombination av dessa, regeringar (på kommun- och provinsnivå) eller statliga 
organ, eller immigranter som uppfyller villkoren (qualified immigrants) som har rätt till 
och har för avsikt att bli behöriga personer inom två år efter att ha förvärvat jord­
bruksmark, får äga mer än 40 acre jordbruksmark i Manitoba.  

Förbehåll I-PT-39 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, C.C.S.M. c. L-12 

The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Beskrivning: Investeringar 
1. Fackföreningsfinansierade riskkapitalbolag (Labour-sponsored Venture Capital Corpora­

tions) måste investera i aktiva företag (med tillgångar värderade till högst 50 miljo­
ner CAD), varav minst 50 % av de heltidsanställda arbetar i Manitoba, eller där 
minst 50 % av de anställdas löner täcks med tjänster som de anställda tillhandahål­
ler i Manitoba. 

2. Bolagen måste registreras enligt den lag som är tillämplig på dem, och endast bo­
lag som har bildats enligt The Corporations Act får ansöka om att bli registrerade. 
Detta innebär att minst 25 % av bolagets chefer (directors) måste vara bosatta i Ka­
nada (eller åtminstone en, om det finns högst tre chefer), i enlighet med The Corpo­
rations Act.  

Förbehåll I-PT-40 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  
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Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Cooperatives Act, C.C.S.M. c. C-223 

Beskrivning: Investeringar 
En majoritet av cheferna (directors) i ett kooperativ måste vara bosatta i Kanada. För 
att ett styrelsemöte i ett kooperativ ska vara regelmässigt måste en majoritet av de 
chefer som deltar i mötet vara bosatta i Kanada. En styrelsemedlem som är bosatt i Ka­
nada men inte deltar i mötet kan godkänna de ärenden som behandlas under sam­
manträdet, om den erforderliga majoriteten skulle ha uppnåtts om den styrelsemed­
lemmen hade varit närvarande. Den verkställande direktören för ett kooperativ måste 
vara bosatt i Kanada.  

Förbehåll I-PT-41 

Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksmark 

Skog eller skogsmarker 

Arrendering av mark som tillhör kronan och tillstånd som rör statlig mark 

Jordbruksrelaterade tjänster 

Djurhållningsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 531, 8811 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med användare), 8812 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Crown Lands Act, C.C.S.M. c. C-340 

Agricultural Crown Land Leases Regulation, 168/2001 

Agricultural Crown Land Grazing and Hay Permits Regulation, 288/88 

Beskrivning: Investeringar 
1. För att få arrendera mark som tillhör kronan för odling av foderväxter måste ar­

rendatorn vara kanadensisk medborgare eller fast bosatt i Kanada och bo i Mani­
toba. Om arrendatorn är ett handelsbolag eller ett foderkooperativ måste varje del­
ägare eller medlem, i förekommande fall, vara kanadensisk medborgare eller för­
värvat status som fast bosatt i Kanada och bo i Manitoba. Om arrendatorn är ett 
bolag måste varje aktieägare vara kanadensisk medborgare eller ha förvärvat status 
som fast bosatt i Kanada och bo i Manitoba, och bolaget måste vara registrerat för 
att bedriva verksamhet i Manitoba. 

2.  Ett betestillstånd (grazing permit) eller ett höbärgningstillstånd (hay permit) på statlig 
jordbruksmark kan endast beviljas en person som vanligtvis bor i eller i närheten 
av det område som avses i tillståndet.  
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Förbehåll I-PT-42 

Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksmark 

Skog eller skogsmarker 

Mark avsedd för rekreationsändamål och annan öppen mark 

Näringsgrensindelning: CPC 531, 533 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Crown Lands Act, C.C.S.M. c. C-340 

Politik som avser tilldelning, försäljning och uthyrning av stugtomter och utveckling 
av kommersiella anläggningar i naturparker i provinserna och på annan mark som 
tillhör kronan 

Beskrivning: Investeringar 
Ministern kan förmånsbehandla personer som bor i Manitoba framför andra personer 
vid tilldelning, försäljning och uthyrning av stugtomter och vid utvecklingen av kom­
mersiella anläggningar i naturparker i provinserna och på annan mark som tillhör 
kronan.  

Förbehåll I-PT-43 

Sektor: Fiskerihushållning 

Undersektor: Fiskerelaterade tjänster 

Partihandelstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 62224, 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Fisheries Act, C.C.S.M. c. F-90 

Fishing Licensing Regulation, Man. Reg. 124/97 

Policy respecting the allocation of commercial fishing licences 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Fisk som fångats i Manitoba får inte säljas eller köpas för distribution i Manitoba 

via andra kanaler än Freshwater Fish Marketing Corporation (nedan kallat ”bola­
get”), om det inte tillåts i lag eller bolaget gett sitt tillstånd, eller under vissa be­
gränsade omständigheter.  
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2. Ministern har full frihet att utfärda yrkesfiskelicenser och att ställa villkor för licen­
serna. Den nuvarande politiken föreskriver att yrkesfiskelicenser ska fördelas, om­
fördelas och förnyas beroende på värdet av den nytta som genereras, i följande 
prioritetsordning: 

a)  ekonomin på lokal nivå, 

b)  ekonomin på regional nivå och 

c)  ekonomin på provinsnivå.  

Förbehåll I-PT-44 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Lantmätare 

Näringsgrensindelning: CPC 8675 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Land Surveyors Act, C.C.S.M. c. L-60 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Endast en fysisk person kan vara ”lantmätare i Manitoba” (Manitoba land surveyor). 

Lantmätare i Manitoba får inte tillhandahålla lantmäteritjänster via ett bolag. En 
lantmätare i Manitoba som bedriver kommersiell verksamhet måste göra det som 
privat näringsidkare eller genom delägarskap. 

2.  En lantmätare som bedrivit lantmäteriverksamhet i Manitoba och därefter blivit 
medborgare i ett annat land måste återfå sitt kanadensiska medborgarskap i enlighet 
med Citizenship Act R.S.C., 1985, c. C-29 innan han eller hon kan fortsätta att till­
handahålla tjänster i Manitoba.  

Förbehåll I-PT-45 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridisk rådgivning och representation 

Näringsgrensindelning: CPC 8612 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Legal Profession Act, C.C.S.M. c. L-107 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Advokatbyråer som erbjuder tjänster inom olika rättsområden får tillhandahålla juri­
diska tjänster till allmänheten i Manitoba om lagstiftningen i Manitoba de har ett kon­
tor i Manitoba och minst en annan kanadensisk eller utländsk jurisdiktion, och om 
minst en medlem av advokatbyrån har rätt att utöva advokatyrket och också gör det 
huvudsakligen i Manitoba.  
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Förbehåll I-PT-46 

Sektor: Partihandel 

Undersektor: Farmaceutiska och medicinska produkter 

Näringsgrensindelning: CPC 62251 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Hearing Aid Act, C.C.S.M. c. H-38 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Hearing Aid Board har befogenhet att certifiera återförsäljare av hörapparater och att 
beviljas personer som ansöker om certifiering och som är bosatta i Manitoba eller Ka­
nada förmånstillträde till marknaden och förmånliga villkor.  

Förbehåll I-PT-47 

Sektor: Transporter 

Undersektor: System för passagerartransport 

Näringsgrensindelning: CPC 71213, 71223 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Highway Traffic Act, C.C.S.M. c. H-60 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Manitoba Transport Board får begränsa antalet licenser som beviljas företag som be­
driver kollektivtrafik med motorfordon på allmänna vägar i Manitoba. Manitoba 
Transport Board får begränsa möjligheterna för nya företag som bedriver kollektivtra­
fik att komma in på fordonsmarknaden för offentliga tjänster eller kräva att trafikid­
karna åtar sig mindre lönsamma rutter om den anser att allmänhetens tillgång till 
tjänsten i fråga är av avgörande vikt.  

Förbehåll I-PT-48 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Redovisnings-, revisions- och bokföringstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 862 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Chartered Accountants Act; C.C.S.M. c. C-70 

The Certified General Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46 

The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46.1 

The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 
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Beskrivning: Investeringar 
Enligt de första tre lagar som nämns ovan kan ett bolag som tillhandahåller redovis­
nings-, revisions- och bokföringstjänster inte beviljas ett företagstillstånd att tillhanda­
hålla tjänster i Manitoba, om det inte bildats i enlighet med The Corporations Act. Detta 
innebär att minst 25 % av bolagets chefer (directors) måste vara bosatta i Kanada (eller 
minst en om det finns högst tre chefer).  

Förbehåll I-PT-49 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Revisionstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8621 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Chartered Accountants Act, C.C.S.M. c. C-70 

The Certified General Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46 

The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46.1 

The Addictions Foundation Act, C.C.S.M. c. A-60 

The Convention Centre Act, S.M. 1988-89 c. 39, i ändrad lydelse 

The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, C.C.S.M. c. C-336, i ändrad 
lydelse 

The Insurance Act, C.C.S.M. c. 140 

The Municipal Act, C.C.S.M. c. M-225 

The Northern Affairs Act, C.C.S.M. c. N-100, i ändrad lydelse 

The Public Schools Act, C.C.S.M. c. P-250, i ändrad lydelse 

The Public Schools Act, C.C.S.M. c. P-160, i ändrad lydelse 

The City of Winnipeg Charter, S.M. 2002, c. 39, i ändrad lydelse 

The Concordia Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 39 

The Hudson Bay Mining Employees' Health Association Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 
68 

The Investors Syndicate Limited Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 77 

The Mount Carmel Clinic Act, R.S.M. 1990, c. 120 

L'Œuvre des bourses du Collège de Saint-Boniface Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 132 

The Seven Oaks General Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 180 

The United Health Services Corporation Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 201 

The Winnipeg Art Gallery Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 216 

The Winnipeg Clinic Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 220 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
De ovan angivna rättsakterna föreskriver att revisionstjänster ska utföras av en person 
som är auktoriserad att verka som revisor med stöd av The Chartered Accountants Act, 
The Certified General Accountants Act eller The Certified Management Accountants Act.  
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Förbehåll I-PT-50 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Beskrivning: Investeringar 
Minst 25 % av cheferna (directors) i ett bolag måste vara bosatta i Kanada (eller minst 
en om det finns högst tre chefer). Chefer får inte fatta beslut om affärstransaktioner 
vid ett styrelsemöte om inte minst 25 % av de närvarande cheferna är bosatta i Kanada 
(eller om det endast finns tre eller färre chefer, om minst en av de närvarande che­
ferna är bosatt i Kanada). Om cheferna delegerar en del av sina befogenheter till en 
verkställande direktör eller till en kommitté, måste den verkställande direktören eller 
en majoritet av kommitténs ledamöter, i förekommande fall, vara bosatt i Kanada.  

Förbehåll I-PT-51 

Sektor: Jakt 

Undersektor: Jaktrelaterade tjänster 

Jakt-, fiske- och fångstindustri 

Guidebyråer för turister 

Jakt för egen räkning 

Näringsgrensindelning: CPC 7472, 8813, 96419 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Wildlife Act, C.C.S.M. c. W–130 

Allocation of Hunting Licences Regulation, Man. Reg. 77/2006 

Captive Wild Animal Regulation, Man. Reg. 23/98 

Exotic Wildlife Regulation, Man. Reg. 78/99 

General Hunting Regulation, Man. Reg. 351/87 

Hunting Dogs Regulation, Man. Reg. 79/95 

Hunting Seasons and Bag Limits Regulation, Man. Reg. 165/91 

Miscellaneous Licences and Permits Regulation, Man. Reg. 53/2007 

Trapping Areas and Zones Regulation, Man. Reg. 149/2001 

Hunting Guides Regulation, Man. Reg. 110/93 

Manitoba Trapping Guide 2011/2012 

The Resource Tourism Operators Act, C.C.S.M. c. R119.5 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
I enlighet med de ovan nämnda lagarna och förordningarna har ministern och den 
förvaltare som utsetts av ministern rätt att utfärda tillstånd eller licenser som lagarna 
kräver till en person, på de villkor som ministern anser lämpliga, och att utfärda be­
stämmelser med anknytning till ovanstående. Bestämmelserna får föreskriva förmån­
stillträde till tillstånd och licenser, och förmånliga villkor för sådana tillstånd och licen­
ser för personer bosatta i Manitoba eller Kanada.  

Förbehåll I-PT-52 

Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksprodukter 

Jordbruksrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 8811 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med användare) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Wild Rice Act, C.C.S.M. c. W-140 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast personer som varit bosatta i Manitoba under minst ett år har rätt att ansöka 
om licens, tillstånd, transportillstånd (load slip) eller exporttillstånd (export certificate) 
med stöd av denna lag.  

Förbehåll I-PT-53 

Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Skogsbruk och skogsavverkning 

Tillverkningsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 0311, 0312, 8843 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Forest Act, C.C.S.M. c. F-150 

Forest Use and Management Regulation, Man. Reg. 227/88R 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Ministern ansvarar enligt ovannämnda lag och förordning för att reglera alla skogs­
bruksfrågor i enlighet med lagen och förordningen, och har rätt att besluta om bidrag 
eller utfärda tillstånd eller licenser som krävs enligt lagen till en person på de villkor 
som ministern anser lämpliga. Avverkningsrättigheter ska beviljas på ett sätt som mi­
nistern anser att bäst säkerställer största möjliga nytta för skogsindustrin i Manitoba. 
Invånare i Manitoba eller kanadensiska medborgare kan ges företräde om sådana bi­
drag, tillstånd eller licenser utfärdas.  

14.1.2017 L 11/641 Europeiska unionens officiella tidning SV     



656

Prop. 2017/18:60 
Bilaga 1

Förbehåll I-PT-54 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Vägtransport av passagerare (taxibilar) 

Näringsgrensindelning: CPC 71221 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Taxicab Act, C.C.S.M. c. T-10 

The Highway Traffic Act, C.C.S.M. c. H-60 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Enligt The Taxicab Act måste alla personer som vill erbjuda taxitjänster eller bedriva 

taxiverksamhet ansöka om och erhålla ett taxitillstånd från Taxicab Board. Taxicab 
Board har befogenhet att ställa villkor för den taxilicens som utfärdas. Vid beslut 
om beviljande av en licens ska Taxicab Board undersöka om ansökan motsvarar 
allmänintresset och behovet av taxibilar i staden Winnipeg. 

2.  Enligt The Highway Traffic Act måste alla personer som vill erbjuda taxitjänster över 
kommungränserna ansöka om och erhålla ett certifikat från Motor Transport 
Board. Motor Transport Board har befogenhet att ställa villkor för ett certifikat 
som det utfärdar. När nämnden beslutar om beviljande av ett certifikat ska den ta 
hänsyn till om de befintliga transportfaciliteterna är otillräckliga eller om allmänin­
tresset främjas av att den föreslagna transporttjänsten inrättas eller fortsätter från 
år till år.  

Förbehåll I-PT-55 

Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksprodukter 

Levande djur samt produkter från dessa 

Kött och mjölkprodukter 

Övriga livsmedel 

Jordbruksrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 02, 21, 22, 239, 8811 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med använ­
dare) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Farm Products Marketing Act, C.C.S.M. c. F-47 

Dairy Farmers of Manitoba Marketing Plan Regulation, Man. Reg. 89/2004  
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Manitoba Egg and Pullet Producers Marketing Plan Regulation, Man. Reg. 70/2005 

Manitoba Chicken Broiler Producers Marketing Plan Regulation, Man. Reg. 246/2004 

Manitoba Turkey Producers Marketing Plan Regulation, Man. Reg. 38/2004 

Manitoba Vegetable Producers Marketing Plan Regulation, Man. Reg. 117/2009 

The Milk Prices Review Act, C.C.S.M. c. M-130 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Producentorganisationer (boards) och marknadsföringskommissioner (commissions) i en­
lighet med ovannämnda åtgärder kan ge förtur till personer som är varaktigt bosatta 
i Manitoba eller kanadensiska medborgare.  

Förbehåll I-PT-56 

Sektor: Energi 

Undersektor: Elkraft 

Näringsgrensindelning: CPC 17, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Manitoba Hydro Act, C.C.S.M. c. H-190 

The Public Utilities Board Act, C.C.S.M. c. P-280 

The Water Power Act, C.C.S.M. c. W-60 

The Environment Act, C.C.S.M. c. E-125 

The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, C.C.S.M. c. C336 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Med stöd av ovannämnda åtgärder kan Manitobas eller Manitoba Hydro bl.a. 

a)  reglera och utfärda olika licenser, tillstånd eller godkännanden för produktion, 
överföring, distribution, import, export, leverans och försäljning av elektricitet, 
om den genereras från förnybara energikällor eller från andra varor, styrkor el­
ler källor från vilka det är möjligt att producera elektricitet, 

b) reglera utveckling, byggande eller underhåll av kraftverk, kraftstationer, trans­
formatorstationer, överföringsledningar, överföringstorn och andra anläggningar 
eller strukturer eller utrustning som krävs i samband med någon av de verk­
samheter som anges i led a, och 

c) överlåta eller upplåta fast egendom eller rättigheter i fast egendom, eller över­
föra lös egendom eller rättigheter i lös egendom, i samband med någon av de 
verksamheter som anges i led a eller b. 

2. Utan att detta begränsar det allmängiltiga i det ovan sagda kan dessa åtgärder inne­
bära diskriminering till förmån för personer bosatta i Manitoba eller för enheter 
som har bildats i enlighet med lagstiftningen i Kanada (och som har ett driftsställe 
i Manitoba).  
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Förbehåll I-PT-57 

Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster 

Partihandelstjänster 

Detaljhandelstjänster (spritdrycker, vin och öl, spritbutiker, vin- och ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M. c. L-160 

The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Kontrollmyndigheten för alkoholdrycker och hasardspel i Manitoba (Liquor and Gaming 
Control Authority of Manitoba) har rätt att bevilja licenser för försäljning av alkohol­
drycker. Om sökanden är en fysisk person får licensen endast utfärdas till en vuxen fy­
sisk person som är kanadensisk medborgare eller har status som varaktigt bosatt och 
bor i Kanada. Om sökanden är ett handelsbolag måste alla delägare uppfylla detta 
krav. Om sökanden är en juridisk person måste denna ha bildats för att utöva sin 
verksamhet eller ha tillstånd att utöva sin verksamhet i Manitoba enligt lagstiftningen 
i Manitoba. Om sökanden har bildats enligt lagstiftningen i Manitoba måste 25 % av 
bolagets styrelsemedlemmar vara bosatta i Kanada (eller minst en av dem om det 
finns högst tre styrelsemedlemmar).  

Förbehåll I-PT-58 

Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M. c. G-5 

The Manitoba Liquor and Lotteries Corporation Act, C.C.S.M. c. L-210 

The Manitoba Horse Racing Commission Act, C.C.S.M. c. H-90 

Rules of Thoroughbred Racing and Commission Directives, 2011 

Rules of Standardbred Racing and Commission Directives, 2010 

Commission Quarterhorse Directives, 2011 

Pari-Mutuel Betting Supervision Regulations, SOR 91-365 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 

Spelverksamhet som bedrivs av välgörenhetsorganisationer och religiösa organisatio­
ner, mässor och utställningar, koncessionsoperatörer och tillhandahållare av nöje­
stjänster 

1.  Välgörenhetsorganisationer och religiösa organisationer, mässor och utställningar 
och koncessionsoperatörer och tillhandahållare av nöjestjänster får inte bedriva 
spelverksamhet i Manitoba om de inte beviljats licens för detta av Liquor and Gam­
ing Control Authority of Manitoba. Liquor and Gaming Control Authority har rätt 
att utfärda dessa licenser på sådana villkor som den anser lämpliga och kan för­
månsbehandla sökande som har närvaro i Manitoba. 

2. Ingen kan bli anställd hos Manitoba Liquor and Lotteries Corporation eller en spe­
larrangör, eller regelbundet befinna sig i en lokal i Manitoba om spelverksamheten 
utövas i syfte att tillhandahålla en speltjänst, såvida de inte har registrerats för detta 
ändamål av Liquor and Gaming Control Authority. Liquor and Gaming Control 
Authority har rätt att registrera en person på de villkor som den anser lämpliga 
och kan förmånsbehandla kanadensiska medborgare eller personer som är varak­
tigt bosatta i Manitoba. 

3. En företagare, företagsenhet eller sammanslutning kan bli spelarrangör (gaming ope­
rator) i Manitoba, innehavare av värdeautomatspel (video lottery terminal siteholder) 
i Manitoba, återförsäljare av lotter (lottery ticket retailer) i Manitoba eller leverantör 
av speltillbehör och speltjänster i Manitoba endast om Liquor and Gaming Control 
Authority har registrerat den för detta ändamål. Liquor and Gaming Control Aut­
hority kan enligt eget gottfinnande och på de villkor som den anser lämpliga regi­
strera en företagare, företagsenhet eller företagssammanslutning och får förmånsbe­
handla kanadensiska medborgare eller personer som är varaktigt bosatta i Manitoba 
eller företagsenheter eller företagsammanslutningar som har närvaro i Manitoba. 

Spelverksamhet – lotterier 

4.  Endast regeringen i Manitoba är bemyndigad att driva och förvalta lotterisystem 
i Manitoba som faller utanför behörigheten för Liquor and Gaming Control Autho­
rity eller andra organ som bemyndigats att utfärda licenser för att driva och för­
valta lotterisystem i Manitoba. Manitoba driver och förvaltar lotterisystem i Mani­
toba via Manitoba Liquor and Lotteries Corporation, som ombud för Manitoba. 
Manitoba driver och förvaltar också lotterisystem i Manitoba och en eller flera 
andra kanadensiska jurisdiktioner i samarbete med regeringarna i dessa andra juris­
diktioner genom Western Canada Lottery Corporation och Interprovincial Lottery 
Corporation. Manitoba Liquor and Lotteries Corporation, Western Canada Lottery 
Corporation och Interprovincial Lottery Corporation, nedan tillsammans kallade 
”bolagen”. 

5. Manitoba och bolagen kan förmånsbehandla kanadensiska medborgare eller perso­
ner som är varaktigt bosatta i Manitoba eller företagsenheter med närvaro i Mani­
toba i samband med någon av ovannämnda verksamheter.  
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Hästkapplöpningar och vadslagning 

6.  Ingen får driva en kapplöpningsbana eller en totalisatorspelhall eller fungera som 
en koncessionshavare på en kapplöpningsbana eller vadslagningsbyrå i Manitoba, 
såvida de inte beviljats licens för detta av Horse Racing Commission. Horse Racing 
Commission har rätt att utfärda licenser till personer eller företagsenheter, på vill­
kor som den anser lämpliga, och förmånsbehandla kanadensiska medborgare eller 
personer som är varaktigt bosatta i Manitoba eller företagsenheter som har ett kon­
tor i Manitoba.   

Förbehåll som gäller i New Brunswick 

Förbehåll I-PT-59 

Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Jordbruksmark, skog och annan trädbevuxen mark 

Skogsbruk och skogsavverkning 

Näringsgrensindelning: CPC 03, 531 

Typ av förbehåll: Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – New Brunswick 

Åtgärder: Crown Lands and Forest Act, S.N.B. 1980, c. C-38.1 

Beskrivning: Investeringar 
Med förbehåll för vissa undantag ska varje licens eller tillstånd för avverkning av tim­
mer som tillhör kronan (Crown timber) beviljas på villkor att allt timmer som avverkas 
på grundval dessa licenser eller tillstånd ska förädlas i New Brunswick till virke, pap­
persmassa eller andra träprodukter.  

Förbehåll I-PT-60 

Sektor: Gruvdrift 

Undersektor: Gruvdrift 

Brytningsverksamhet och oljeindustri 

Näringsgrensindelning: CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16 

Typ av förbehåll: Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – New Brunswick 

Åtgärder: Mining Act, S.N.B. 1985, c. M-14.1 

Beskrivning: Investeringar 
En leasetagare ska i provinsen behandla eller bearbeta alla mineraler som utvinns i pro­
vinsen med stöd av gruvarrendet, om ministern kräver det vid den tidpunkt då ett 
gruvarrende beviljas eller när som helst därefter.  
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Förbehåll I-PT-61 

Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster 

Partihandelstjänster 

Detaljhandelstjänster (spritdrycker, vin och öl, spritbutiker, vin- och ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – New Brunswick 

Åtgärder: Liquor Control Act, R.S.N.B. 1973, c. L-10 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. New Brunswick Liquor Commission (ANBL) är ett statligt bolag (Crown agency) un­

derställt New Brunswicks regering som är enda importör och grossist, återförsäl­
jare och distributör av alkoholhaltiga drycker i New Brunswick. Ovannämnda åt­
gärder ger New Brunswick möjlighet att reglera och bevilja tillstånd till import, in­
köp, produktion, distribution, leverans, marknadsföring och försäljning av alkohol­
drycker i New Brunswick. ANBL fastställer, efter eget gottfinnande, prestationskrav 
som måste uppfyllas eller överträffas för att import-, distributions- och återförsälj­
ningsrelationen ska fortsätta med en viss leverantör, oberoende av om det är fråga 
om inhemsk eller internationell leverantör. 

2. ANBL förbehåller sig rätten att i första hand främja och marknadsföra lokalprodu­
cerade alkoholdrycker.  

Förbehåll som gäller i Newfoundland och Labrador 

Förbehåll I-PT-62 

Sektor: Energi 

Undersektor: Råpetroleum och naturgas 

Näringsgrensindelning: CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde (endast CPC 71232 och 7422) 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Canada-Newfoundland and Labrador Atlantic Accord Implementation Newfoundland and 
Labrador Act, R.S.N.L. 1990, c. C-2 

Canada-Newfoundland Atlantic Accord – February 11, 1985 

Energy Corporation Act, S.N.L. 2007, c. E-11.01 

Petroleum and Natural Gas Act, RSNL 1990, c. P-10 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Ovannämnda åtgärder ger Newfoundland och Labradors regering möjlighet att reglera 
och utfärda olika tillstånd för prospektering, produktion, utvinning, utveckling och 
transport av kolväten och beviljande av ensamrätt att driva distributionssystem för 
kolväten och lagringsanläggningar, inbegripet rörledningar för kolväten, distribution 
sjövägen, omlastningsanläggningar och transporttjänster. Utan att det begränsar det 
allmängiltiga i det som sägs ovan kan dessa åtgärder omfatta diskretionära beslut som 
grundar sig på olika faktorer, begränsningar av marknadstillträde, införande av presta­
tionskrav eller diskriminering till förmån för personer som är bosatta i Newfoundland 
och Labrador, eller för enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada 
eller en provins eller ett territorium i Kanada och som har ett driftsställe och bety­
dande verksamhet i Newfoundland och Labrador.  

Förbehåll I-PT-63 

Sektor: Energi 

Undersektor: Elektricitet 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 171, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Electric Power Control Act, 1994, S.N.L. 1994, c. E-5.1 

Energy Corporation Act, S.N.L. 2007, c. E-11.01 

Energy Corporation of Newfoundland and Labrador Water Rights Act, S.N.L. 2008, c. E- 
11.02 

Hydro Corporation Act, 2007, SNL 2007, c. H-17 

Lower Churchill Development Act, RSNL 1990, c. L-27 

Lands Act, SNL 1991, c. 36 

Water Resources Act, SNL 2002, c. W-401 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Ovannämnda åtgärder gör det bl.a. möjligt för Newfoundlands och Labradors rege­

ring att: 

a)  reglera och utfärda olika tillstånd som rör produktion, generering, utveckling, 
överföring (inklusive systemkontroll), distribution, leverans, tillhandahållande 
och export av el, samt ombesörja att tillhörande anläggningar byggs och under­
hålls, 

b)  föreskriva om överlåtande av mark- eller vattenområden inom provinsen för 
förvärv av en energiprodukt, energikälla eller energikraft från vilken det är möj­
ligt att producera el, inklusive installation av vindturbiner och vattenkraftsan­
läggningar, och 

c)  fastställa och ändra elpriser.  
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2.  Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan kan dessa åtgärder 
omfatta diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer, införande av presta­
tionskrav eller diskriminering till förmån för personer som är bosatta i Newfound­
land och Labrador, eller för enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen 
i Kanada eller en provins eller ett territorium i Kanada och som har ett driftsställe 
och betydande verksamhet i Newfoundland och Labrador.  

Förbehåll I-PT-64 

Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Obearbetat virke 

Varor av trä, kork, halm, rotting o.d. 

Skogsbruk och skogsavverkning 

Tryckta media och ljudmedia 

Tillverkning av trä och varor av trä och kork, utom möbler 

Tillverkning av varor av halm och flätningsmaterial, på arvodes- eller kontraktsbasis 

Näringsgrensindelning: CPC 031, 31, 321, 88430 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde (endast CPC 31) 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Forestry Act, R.S.N.L. 1990, c. F-23 

Forest Protection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-22 

Plant Protection Act, R.S.N.L. 1990, c. P-16 

Beskrivning: Investeringar 
Ovanstående åtgärder göra det möjligt för regeringen i Newfoundland och Labrador 
att reglera och utfärda olika tillstånd för framställning och utveckling av skogsresur­
serna och tillhörande produkter inom provinsen. Utan att det begränsar det allmängil­
tiga i det som sägs ovan kan dessa åtgärder omfatta diskretionära beslut som grundar 
sig på olika faktorer, begränsningar av marknadstillträde, införande av prestationskrav 
eller diskriminering till förmån för personer som är bosatta i Newfoundland och Lab­
rador, eller för enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada eller en 
provins eller ett territorium i Kanada och som har ett driftsställe och betydande verk­
samhet i Newfoundland och Labrador.  

Förbehåll I-PT-65 

Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksprodukter 

Skogsbruk och fiske 

Partihandel med jordbruksråvaror och levande djur 

Tjänster som rör jordbruk, jakt och skogsbruk 

Fiskerelaterade tjänster 
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Näringsgrensindelning: CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 62224, 881 (utom uthyrning av jordbruksma­
skiner med användare och 8814), 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Farm Products Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. F-5 

Natural Products Marketing Act, R.S.N.L. 1990, c. N-2 

Poultry and Poultry Products Act, R.S.N.L. 1990, c. P-18 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Ovanstående åtgärder göra det möjligt för regeringen i Newfoundland och Labrador 
att reglera och utfärda tillstånd för framställning och saluföring av jordbruks- och livs­
medelsprodukter och saluföring av fiskeriprodukter samt vilda päls i regionen, inbe­
gripet åtgärder för förvaltning av utbudet av mjölkprodukter och ägg- och fjäderfäpro­
dukter. Utan att begränsa det allmängiltiga i det som sägs ovan kan dessa åtgärder 
omfatta diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer, införande av presta­
tionskrav eller diskriminering till förmån för personer som är bosatta i Newfoundland 
och Labrador, eller för enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada 
eller en provins eller ett territorium i Kanada och som har ett driftsställe och bety­
dande verksamhet i Newfoundland och Labrador.  

Förbehåll I-PT-66 

Sektor: Fiskerihushållning 

Undersektor: Fisk och andra fiskeriprodukter 

Beredd och konserverad fisk 

Partihandel med fiskeriprodukter 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 212, 62224, 882 

Typ av förbehåll: Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Fisheries Act, S.N.L. 1995, c. F-12.1 

Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990, c. A-13 

Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-12 

Fishing Industry Collective Bargaining Act, R.S.N.L. 1990, c. F-18 

Fish Processing Licensing Board Act, S.N.L. 2004, c. F-12.01 

Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996, c. P-26.1 

Lands Act, S.N.L. 1991, c. 36 

Water Resources Act, S.N.L. 2002 c. W-4.01 
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Beskrivning: Investeringar 
Ovanstående åtgärder gör det möjligt för regeringen i Newfoundland och Labrador att 
reglera och utfärda olika tillstånd för produktion, bearbetning eller saluföring av fisk 
och vattenbruksprodukter, inklusive överföring, leverans eller förmedling av fiskupp­
födares (fish harvesters), vattenbrukares (aquaculturalists) och senare köpares marina pro­
dukter. Dessa åtgärder föreskriver åläggande av prestationskrav under vissa förhållan­
den.  

Förbehåll I-PT-67 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Corporations Act, R.S.N.L 1990, c. C-36 

Beskrivning: Investeringar 
1.  Minst 25 % av cheferna (directors) i alla bolag som bildats enligt Corporations Act 

måste vara bosatta i Kanada, utom: 

a)  en juridisk person som bildats enligt Companies Act och vars verksamhet har 
förlängts med stöd av Corporation Act, och där andelen chefer som inte bor i Ka­
nada har legat på samma nivå efter den 1 januari 1987 som före den 1 januari 
1987; eller 

b)  ett bolag som inte har några inkomster i Kanada. 

2. Cheferna i ett bolag som bildats enligt Corporations Act får inte genomföra en af­
färstransaktion vid ett styrelsemöte om inte minst 25 % av de närvarande cheferna 
är bosatta i Kanada, utom i det fallet att en i Kanada bosatt chef som är förhindrad 
att närvara skriftligen eller per telefon eller via något annat kommunikationsmedel 
godkänner affärstransaktionen och minst 25 % av de närvarande cheferna hade va­
rit bosatta i Kanada om den förhindrade chefen hade varit närvarande.  

Förbehåll I-PT-68 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Tjänster avseende undersökningar av jordytans topografi 

Näringsgrensindelning: CPC 86753 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 
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Åtgärder: Land Surveyors Act, 1991, S.N.L. 1991, c. C-37 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Utfärdandet av ett tillstånd att utöva lantmäteriverksamhet till ett företag, ett handels­
bolag eller en juridisk person kräver varaktigt bosättning i Kanada.  

Förbehåll I-PT-69 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Privata utrednings- och säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 873 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Private Investigation and Security Services Act, R.S.N.L. 1990, c. P-24 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Innehavaren av ett tillstånd att driva en detektivbyrå eller en byrå som tillhandahål­

ler säkerhetstjänster måste vara medborgare eller varaktigt bosatt i Kanada, och 
chefen för en sådan byrå måste vanligtvis bo i Kanada. 

2.  En majoritet av styrelsen måste vara varaktigt bosatta i Kanada.  

Förbehåll I-PT-70 

Sektor: Turism 

Undersektor: Jaktrelaterade tjänster, turistguidebyråer 

Jakt för egen räkning 

Näringsgrensindelning: CPC 7472, 8813, 96419 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Wild Life Act, R.S.N.L. 1990, c. W-8 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. De som inte är bosatta i provinsen måste anlita auktoriserade guider när de bedri­

ver viss licensbelagd jakt i provinsen.  
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2.  De som inte är bosatta i provinsen får inte beviljas vissa typer av licenser, och de 
måste skaffa licens avsedd för icke-bosatta i provinsen för att få bedriva visst fiske 
i provinsen. 

3.  En person måste vara bosatt i Kanada för att kunna registreras som guide.  

Förbehåll I-PT-71 

Sektor: Mark 

Undersektor: Mark avsedd för rekreationsändamål och annan öppen mark 

Näringsgrensindelning: CPC 5330 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Lands Act, S.N.L. 1991, c. 36 

Policy Directive FT. 004 (Amendment 1), 2001 

Beskrivning: Investeringar 
Endast personer som är varaktigt bosatta i provinsen är berättigade till licens för fri­
tidsbostäder (residential cottage licence) på statens mark.  

Förbehåll I-PT-72 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Järnvägstransporttjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 711 

Typ av förbehåll: Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Rail Service Act, 2009, S.N.L. 2009, c. R-1.2 

Beskrivning: Investeringar 
En person som vill köpa, driva eller bygga en järnvägsförbindelse inom provinsen 
måste först få tillstånd av provinsen. Detta tillstånd kan beviljas på villkor som provin­
sen anser lämpliga. Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan kan 
detta tillstånd innebära diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer, inbegri­
pet införandet av prestationskrav.  

Förbehåll I-PT-73 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Övriga landtransporttjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 712 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990, c. A-13 

Fisheries Act, S.N.L. 1995, c. F-12.1 

Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-12 

Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. L-19 

Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990, c. L-18 

Motor Carrier Act, R.S.N. 1990, c. M-19 

Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996, c. P-26.1 

Beskrivning: Investeringar 
Ett test av allmänintresset och behovsprövning tillämpas på passagerartransporter och 
vissa undersektorer av godstransporter inom provinsen. Tillståndskriterierna omfattar 
följande: den nuvarande tjänstenivåns tillräcklighet, de marknadsförhållanden som lig­
ger till grund för kravet på utökade tjänster, nya aktörers inverkan på allmänintresset 
samt sökandens lämplighet, villighet och förmåga att tillhandahålla fullgoda tjänster. 
Prestationskrav kan införas.  

Förbehåll I-PT-74 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Labour Relations Act, R.S.N.L. 1990, c. L-1 

Beskrivning: Investeringar 
Ovanstående åtgärder gör det möjligt för Lieutenant Governor in Council för New­
foundland och Labrador att utfärda specialbestämmelser (Special Project Orders). Utan 
att begränsa det allmängiltiga i det som sägs ovan kan dessa bestämmelser omfatta 
diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer och begränsningar av eller 
kopplingar till investeringar eller marknadstillträde, införande av prestationskrav eller 
diskriminering till förmån för personer som är bosatta i Newfoundland och Labrador, 
eller för enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada eller i en pro­
vins eller ett territorium i Kanada och som har ett driftsställe och betydande verksam­
het i Newfoundland och Labrador.  

Förbehåll I-PT-75 

Sektor: Fritids-, kultur- och idrottsverksamhet och därmed sammanhängande tjänster 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Tjänster som rör tillverkning av metallprodukter, maskiner och utrustning 
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Näringsgrensindelning: CPC 8844, 885, 96492 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde (endast CPC 8844 och 885) 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Lotteries Act, S.N.L. 1991, c. 53 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Den ovannämnda åtgärden gör det möjligt för regeringen i Newfoundland och 

Labrador att reglera och utfärda olika tillstånd som rör tjänster, tjänsteleverantörer, 
tillverkning, materialleverantörer, insatser och reparationer som rör lotterier, lotte­
risystem, nöjesapparater, värdeautomatspel, spelautomater för hasardspel, tävlingar, 
vadslagning, bingo, kasinon och säljfrämjande tävlingar. 

2.  Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan kan dessa åtgärder 
omfatta diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer, begränsningar av 
marknadstillträde, införande av prestationskrav eller diskriminering till förmån för 
personer som är bosatta i Newfoundland och Labrador, eller för enheter som eta­
blerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada eller en provins eller ett territorium 
i Kanada och som har ett driftsställe och betydande verksamhet i Newfoundland 
och Labrador.  

Förbehåll I-PT-76 

Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster 

Partihandelstjänster 

Detaljhandelstjänster (spritdrycker, vin och öl, spritbutiker, vin- och ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107, 643 och 88411 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. L-19 

Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990, c. L-18 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Ovannämnda åtgärder gör det möjligt för regeringen i Newfoundland och Labrador 

att reglera och utfärda olika tillstånd för tillverkning, distribution, leverans, försälj­
ning och marknadsföring av alkoholdrycker.  
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2. Newfoundland Liquor Corporation fungerar som monopol med ansvar för distri­
bution, leverans, transport, försäljning och marknadsföring av alkoholhaltiga dry­
cker. 

3.  Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan kan dessa åtgärder 
omfatta diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer, begränsningar av 
marknadstillträde, införande av prestationskrav eller diskriminering till förmån för 
personer som är bosatta i Newfoundland och Labrador, eller för enheter som eta­
blerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada eller en provins eller ett territorium 
i Kanada och som har ett driftsställe och betydande verksamhet i Newfoundland 
och Labrador.  

Förbehåll I-PT-77 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster (notarier) 

Näringsgrensindelning: CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Notaries Public Act, R.S.N.L. 1990, c. N-5 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast en kanadensisk medborgare som är bosatt i provinsen har rätt att bli notarius 
publicus i provinsen.  

Förbehåll som gäller i Northwest Territories 

Förbehåll I-PT-78 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster (notarius publicus) 

Näringsgrensindelning: CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Northwest Territories 

Åtgärder: Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988, c. E-8, s. 79 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
En person som ansöker om utnämning till notarius publicus måste bo i Northwest 
Territories och antingen vara kanadensisk medborgare eller ha status som varaktigt 
bosatt i Kanada.  
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Förbehåll som gäller i Nova Scotia 

Förbehåll I-PT-79 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Redovisningstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 862 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Certified General Accountants Act, S. N.S. 1998, c. 10 

Certified Management and Accountants of Nova Scotia Act, S.N.S. 2005, c. 35 

Public Accountants Act, R.S.N.S. 1989, c. 369 

Chartered Accountants Act, S.N.S. 1994, c. 14 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast personer som är bosatta i Kanada har rätt att få licens för att bedriva verksam­
het som auktoriserad revisor i Nova Scotia och att använda beteckningen auktoriserad 
revisor (Public Accountant).  

Förbehåll I-PT-80 

Sektor: Turism och rekreationstjänster 

Undersektor: Jaktrelaterade tjänster 

Guidebyråer för turister 

Jakt för egen räkning 

Näringsgrensindelning: CPC 7472, 8813, 96419 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Wildlife Act, R.S.N.S. 1989, c. 504 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast personer som är bosatta i Nova Scotia kan beviljas licens för pälsdjursjakt (fur 
harvester's licence) eller för älgjakt (moose hunting licence). Personer som inte är bosatta 
i provinsen kan komma att övervakas av en utexaminerad guide när de jagar eller fis­
kar i floder som anvisats för ändamålet.  

Förbehåll I-PT-81 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Godstransporter på väg 
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Näringsgrensindelning: CPC 7123 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: The Public Utilities Act, R.S., c. 380, s. 1 

Beskrivning: Investeringar 
Ett test av allmänintresset och behovsprövning tillämpas på vissa undersektorer av 
godstransporter inom provinsen. Tillståndskriterierna omfattar följande: den nuva­
rande tjänstenivåns tillräcklighet, de marknadsförhållanden som ligger till grund för 
kravet på utökade tjänster, nya aktörers inverkan på allmänintresset samt sökandens 
lämplighet, villighet och förmåga att tillhandahålla fullgoda tjänster. Prestationskrav 
kan införas.  

Förbehåll I-PT-82 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Busstrafik mellan städer och linjetrafik 

Näringsgrensindelning: CPC 7121 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Beviljandet av licenser till nya aktörer som tillhandahåller denna tjänst föregås av ett 
test av allmänintresset och behovsprövning som omfattar följande: granskning av de 
nuvarande trafiktjänsternas tillräcklighet, marknadsförhållanden som kan ligga till 
grund för krav på utvidgad busstrafik, effekten av nya aktörer på allmänintresset, inbe­
gripet tjänsternas kontinuitet och kvalitet, samt sökandens lämplighet, villighet och 
förmåga att tillhandahålla fullgoda tjänster. Prestationskrav kan införas.  

Förbehåll I-PT-83 

Sektor: Mark 

Undersektor: Annan mark 

Näringsgrensindelning: CPC 539 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 
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Åtgärder: Land Titles Clarification Act, R.S.N.S. 1989, c. 250 

Beskrivning: Investeringar 
En sökande som med åberopande av historisk hävd ansöker om lagfart i ett område 
där ägarförhållandena håller på att utredas (land titles clarification area) måste vara bo­
satt i Nova Scotia.  

Förbehåll I-PT-84 

Sektor: Kredit- och inkassotjänster 

Undersektor: Kreditupplysnings- och inkassotjänster 

Företag som säljer konsumenters kredituppgifter 

Näringsgrensindelning: CPC 87901, 87902, 87909 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Consumer Creditors' Conduct Act, R.S.N.S., c. 91 

Consumer Protection Act, R.S.N.S., c. 92 

Consumer Reporting Act, R.S.N.S., c. 93 

Consumer Services Act, R.S.N.S., c. 94 

Direct Sellers Licensing and Regulation Act, R.S.N.S. 1989, c. 129 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Oberoende av om det är fråga om en privatperson eller ett handelsbolag måste 

den som ansöker om registrering som företag som säljer konsumenters kreditupp­
gifter vara kanadensisk medborgare eller lagligen ha rest in till och vanligtvis bo 
i Kanada. En sökande som är ett bolag måste ha bildats i Kanada och vara registre­
rat för utövande av affärsverksamhet i Nova Scotia. Ett företag som säljer konsu­
menters kredituppgifter (consumer reporting agency) – oberoende av om det är fråga 
om en privatperson, ett handelsbolag eller ett bolag – ska bedriva sin verksamhet 
från ett fast driftsställe i Nova Scotia, som ska vara öppet för allmänheten under 
normal kontorstid. 

2. Kreditupplysnings- och inkassotjänster ska tillhandahållas via kommersiell etabler­
ing. 

3.  Den som tillhandahåller konsumentupplysningstjänster måste vara varaktigt bosatt 
i Kanada. 

4. En licensansökan ska innehålla en delgivningsadress i Nova Scotia, och direktförsäl­
jare ska ha ett fast driftsställe i Nova Scotia.  

Förbehåll I-PT-85 

Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster 

Partihandelstjänster 

Detaljhandelstjänster (spritdrycker, vin och öl, spritbutiker, vin- och ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 
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Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Liquor Control Act, R.S.N.S. 1989, c. 260 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Ovannämnda åtgärd gör det möjligt för provinsen att, inom ramen för det mono­

pol som innehas av Nova Scotia Liquor Licence Corporation, reglera och utfärda 
olika tillstånd för inköp, import, innehav, leverans och försäljning av alkoholhaltiga 
drycker och handelsvaror. 

2. Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan kan denna åtgärd om­
fatta diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer, begränsningar av 
marknadstillträde, införande av prestationskrav eller diskriminering till förmån för 
personer som är bosatta i Nova Scotia, eller för enheter som etablerats i enlighet 
med lagstiftningen i Kanada eller en provins eller ett territorium i Kanada och som 
har ett driftsställe och betydande affärsverksamhet i Nova Scotia.  

Förbehåll I-PT-86 

Sektor: Samhälleliga och personliga tjänster 

Undersektor: Religiösa organisationer 

Näringsgrensindelning: CPC 95910 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Solemnization of Marriage Act, R.S.N.S. 1989, c. 436 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast personer som är bosatta i Nova Scotia kan registreras som en person som be­
myndigats att förrätta vigslar.  

Förbehåll I-PT-87 

Sektor: Gruvdrift 

Undersektor: Gruvdrift, brytningsverksamhet och oljeindustri 

Näringsgrensindelning: CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16, 883 

Typ av förbehåll: Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Mineral Resources Act, S.N.S. 1990, c. 18 
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Beskrivning: Investeringar 
1.  Med undantag för testning får produkter från en gruva i provinsen inte föras ut 

från provinsen till en plats utanför Kanada för bearbetning utan ministerns för­
handstillstånd. 

2.  Om detta förhandstillstånd inte har inhämtats får operatören åläggas en straffavgift 
som motsvarar tre gånger den royalty som denne annars skulle ha varit skyldig att 
betala. 

3.  Olika stora royaltier gäller också för gruvproduktion som bearbetas utanför Nova 
Scotia.  

Förbehåll I-PT-88 

Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Tillverkningsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8844, 885, 96492 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde (endast till CPC 8844 och 885) 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Gaming Control Act, S.N.S. 1994-95, c. 4 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Den ovannämnda åtgärden gör det möjligt för provinsen att reglera och utfärda 

olika tillstånd som rör tjänster, tjänsteleverantörer, tillverkning, materialleverantö­
rer, insatser och reparationer som rör lotterier, lotterisystem, nöjesapparater, vär­
deautomatspel, spelautomater för hasardspel, tävlingar, vadslagning, bingo, kasinon 
och säljfrämjande tävlingar. 

2.  Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan kan dessa åtgärder 
omfatta diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer, begränsningar av 
marknadstillträde, införande av prestationskrav eller diskriminering till förmån för 
personer som är bosatta i Nova Scotia, eller för enheter som etablerats i enlighet 
med lagstiftningen i Kanada eller en provins eller ett territorium i Kanada och som 
har ett driftsställe och betydande verksamhet i Nova Scotia.  

Förbehåll I-PT-89 

Sektor: Samhälleliga och personliga tjänster 

Undersektor: Begravnings- och kremeringstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 9703 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 
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Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Embalmers and Funeral Directors Act, R.S.N.S., c. 144 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Ministern har befogenhet att av rimliga skäl vägra utfärda eller återutfärda en licens 

för en bisättningslokal (funeral home). 

2. I förordningen föreskrivs att en person som ansöker om licens som balsamering­
slärling (apprentice balmer) måste ha genomgått en av två fackutbildningar i Nova 
Scotia. Om en person har avslutat en utbildning i en annan jurisdiktion än Nova 
Scotia har styrelsen rätt att antingen godkänna eller underkänna denna utbildning.  

Förbehåll I-PT-90 

Sektor: Energi 

Undersektor: Råolja och naturgas 

Näringsgrensindelning: CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde (endast CPC 71232 och 7422) 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Resources Accord Implementation (Nova Scotia) Act, 
S.N.S. 1987, c. 3 

Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 

Gas Distribution Act, S.N.S. 1997, c. 4 

Offshore Petroleum Royalty Act, S.N.S. 1987, c. 9 

Petroleum Resources Act, R.S.N.S. 1989, c. 342 

Petroleum Resources Removal Permit Act, S.N.S. 1999, c. 7 

Pipeline Act, R.S.N.S. 1989, c. 345 

Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Nova Scotias regering reglerar och utfärdar olika tillstånd rörande prospektering, 

produktion, utvinning, bearbetning, utveckling och transport av kolväten och be­
viljande av ensamrätt att driva distributionssystem för kolväten och lagringsanlägg­
ningar, inbegripet rörledningar för kolväten, distribution sjövägen, omlastningsan­
läggningar och transporttjänster. 

2.  Beviljandet av dessa tillstånd kan omfatta diskretionära beslut som grundar sig på 
olika faktorer, begränsningar av marknadstillträde, införande av prestationskrav el­
ler diskriminering till förmån för personer som är bosatta i Nova Scotia, eller för 
enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada eller en provins eller 
ett territorium i Kanada och som har ett driftsställe och betydande verksamhet 
i Nova Scotia.  
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Förbehåll I-PT-91 

Sektor: Fiskerihushållning 

Undersektor: Fisk och andra fiskeriprodukter 

Beredd och konserverad fisk 

Partihandel med fiskeriprodukter 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 212, 62224, 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Fisheries and Coastal Resources Act, R.S.N.S. 1996, c. 25 

Fisheries Organizations Support Act, S.N.S., 1995-96, c. 6 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Ovanstående åtgärder gör det möjligt för provinsen att reglera och utfärda olika 

tillstånd för produktion, bearbetning eller saluföring av fisk och vattenbrukspro­
dukter, inklusive överföring, leverans eller förmedling av fiskuppfödares (fish harves­
ters), vattenbrukares (aquaculturalists) och senare köpares marina produkter. 

2.  Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan kan dessa åtgärder 
omfatta diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer, införande av presta­
tionskrav eller diskriminering till förmån för personer som är bosatta i Nova Sco­
tia, eller för enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada eller en 
provins eller ett territorium i Kanada och som har ett driftsställe och betydande 
verksamhet i Nova Scotia.  

Förbehåll I-PT-92 

Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Varor av trä, kork, halm, rotting o.d. 

Skogsbruk och skogsavverkning 

Tryckta media och ljudmedia 

Tillverkning av trä och varor av trä och kork, utom möbler 

Tillverkning av varor av halm och flätningsmaterial, på arvodes- eller kontraktsbasis 

Näringsgrensindelning: CPC 031, 31, 321, 88430 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde (endast CPC 31) 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 
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Åtgärder: Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 

Forests Act, R.S.N.S. 1989, c. 179 

Primary Forests Products Marketing Act, R.S.N.S. 1989, c. 355 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Ovanstående åtgärder göra det möjligt för provinsen att reglera och utfärda olika 

tillstånd rörande produktion, utnyttjande och utveckling av skogsresurser och till­
hörande produkter inom provinsen. 

2.  Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan kan dessa åtgärder 
omfatta diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer, begränsningar av 
marknadstillträde, införande av prestationskrav eller diskriminering till förmån för 
personer som är bosatta i Nova Scotia, eller för enheter som etablerats i enlighet 
med lagstiftningen i Kanada eller en provins eller ett territorium i Kanada och som 
har ett driftsställe och betydande verksamhet i Nova Scotia.  

Förbehåll I-PT-93 

Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksprodukter 

Skogsbruk och fiske 

Partihandel med jordbruksråvaror och levande djur 

Tjänster som rör jordbruk, jakt och skogsbruk 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 881 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner 
med användare och 8814), 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Natural Products Act, R.S.N.S. 1989, c. 308 

Dairy Industry Act, S.N.S. 2000, c. 24 

Agriculture and Rural Credit Act, R.S.N.S. 1989, c. 7 

Agriculture and Marketing Act, R.S.N.S., c. 6 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Ovanstående åtgärder gör det möjligt för provinsen att reglera och utfärda tillstånd 

för produktion och saluföring av jordbruks- och livsmedelsprodukter och fiskeri­
produkter i provinsen, inbegripet åtgärder för styrning av utbudet på mjölkproduk­
ter, ägg och fjäderfäprodukter. 

2.  Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan kan dessa åtgärder 
omfatta diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer, införande av presta­
tionskrav eller diskriminering till förmån för personer som är bosatta i Nova Sco­
tia, eller för enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada eller en 
provins eller ett territorium i Kanada och som har ett driftsställe och betydande 
verksamhet i Nova Scotia.  
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Förbehåll I-PT-94 

Sektor: Energi 

Undersektor: Elektricitet 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 17, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 

Electricity Act, S.N.S. 2004, c. 25 

Nova Scotia Power Privatization Act, S.N.S. 1992, c. 8 

Nova Scotia Power Reorganization (1998) Act, S.N.S. 1998, c. 19 

Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 

Renewable Electricity Regulations, O.I.C. 2010-381 (12 oktober 2010), N.S. Reg. 
155/2010 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Ovannämnda åtgärder gör det bl.a. möjligt för Nova Scotias regering att 

a)  reglera och utfärda olika tillstånd som avser produktion, utveckling, drift och 
underhåll av produktion, överföring (inklusive systemkontroll), distribution, le­
verans, import, export och leverans av el, inbegripet el som produceras från 
förnybara energikällor, 

b)  föreskriva om överlåtande av mark- eller vattenområden inom provinsen för 
förvärv av en energiprodukt, energikälla eller energikraft från vilken det är möj­
ligt att producera el, inklusive installation av vindturbiner och vattenkraftsan­
läggningar, och 

c)  fastställa och ändra elpriser, inbegripet inmatningspriser. 

2.  Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan kan dessa åtgärder 
omfatta diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer, införande av presta­
tionskrav eller diskriminering till förmån för personer som är bosatta i Nova Sco­
tia, eller för enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada eller en 
provins eller ett territorium i Kanada och som har ett driftsställe och betydande 
verksamhet i Nova Scotia.  

Förbehåll som gäller i Nunavut 

Förbehåll I-PT-95 

Sektor: Turism, jordbruk 

Undersektor: Övriga – jaktrelaterade tjänster 

Jakt-, fiske- och fångstindustri 

Guidebyråer för turister (vildmarksturism)  
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Jakt för egen räkning 

Levande djur 

Hudar, skinn och pälsar 

Näringsgrensindelning: CPC 021, 0297, 7472, 8813, 96419 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Nunavut 

Åtgärder: Wildlife Act, S. Nu. 2003, c. 26, s. 113 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Vid tilldelningen av återförsäljarlicenser, guidelicenser, pälsfarmslicenser, viltfarmsli­
censer, garvningslicenser eller licenser för djuruppstoppning ska företräde ges en sö­
kande som varit varaktigt bosatt i Nunavut Settlement Area under en sammanhäng­
ande period av minst 18 månader innan han eller hon lämna in sin ansökan. Före­
träde kommer också att ges ansökningar som sannolikt kommer att medföra direkta 
fördelar för ekonomin i Nunavut, särskilt genom utnyttjande av lokala mänskliga och 
ekonomiska resurser.  

Förbehåll I-PT-96 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster (notarius publicus) 

Näringsgrensindelning: CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Nunavut 

Åtgärder: Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988, c. E-8, s. 79 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Varje person som ansöker om utnämning till notarius publicus måste vara bosatt i Nu­
navut och antingen vara kanadensisk medborgare i Kanada eller ha status som varak­
tigt bosatt i Kanada.  

Förbehåll som gäller i Ontario 

Förbehåll I-PT-97 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 
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Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Business Corporations Act, R.S.O. 1990, c. B.16, ss. 118(3), 126(2), and 45(1)(b) 

Special Acts of the Legislature incorporating specific companies 

Beskrivning: Investeringar 
1. Minst 25 % av cheferna (directors) i bolag (utom utländska bolag) måste vara bo­

satta i Kanada. Om bolaget har färre än fyra chefer måste minst en av dem vara 
bosatt i Kanada. Den största delen av styrelsemötena ska hållas i Kanada varje år. 

2. Överföringen och ägandet av aktier i bolag kan begränsas. Företag kan sälja aktie­
ägares aktier utan deras samtycke och köpa aktier för att få rätt till vissa förmåner 
som baseras på krav på en miniminivå av kanadensiskt ägande.  

Förbehåll I-PT-98 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Tillverkningsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 884, 885 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Technical Standards and Safety Act, 2000, S.O. 2000, c. 16 

Upholstered and Stuffed Articles, O. Reg. 218/01 ss. 8, and 17 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Ingen får sälja eller erbjuda till försäljning varor försedda med stoppning som inte har 
tillverkats av en tillverkare som licensierats i Ontario eller tillverkas i en jurisdiktion 
som anvisats för ändamålet.  

Förbehåll I-PT-99 

Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Gaming Control Act, 1992, S.O. 1992, c. 24 

General O. Reg. 78/12 

Order in Council 1413/08, ss. 3(b) and 16(i) 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Ontario reglerar spelassistenter och leverantörer av tjänster och utrustning för lotteri­
system, inbegripet spelautomater för hasardspel, vadslagning, bingo, kasinon och sälj­
främjande tävlingar, även via provinsmonopol. Inkomsterna måste användas till att ge 
direkta fördelar till personer som är bosatta i Ontario.  

Förbehåll I-PT-100 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Inkassoombud 

Näringsgrensindelning: CPC 87902 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Collection and Debt Settlement Services Act, R.S.O. 1990, c. C-14 

General, R.R.O. 1990, Reg. 74, ss. 12(2)(a), and 19.1 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Endast kanadensiska medborgare, personer som är varaktigt bosatta i Kanada eller 

personer som vanligtvis bor i Kanada har rätt att registreras som inkassoombud 
och att utöva inkassoverksamhet i Ontario. 

2. Ett bolag måste vara bildat enligt kanadensisk lagstiftning (på federal nivå eller pro­
vinsnivå) för att få bedriva inkassoverksamhet i Ontario. I lagen och förordningen 
föreskrivs undantag som tillämpas på skuldrådgivningstjänster som tillhandahålls 
utan vinstsyfte.  

Förbehåll I-PT-101 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Tjänster avseende fastighetsförmedling och fastighetsförvaltning på uppdrag 

Fastighetstjänster som rör egen eller hyrd egendom 

Näringsgrensindelning: CPC 821, 822 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Real Estate and Business Brokers Act, 2002, S.O. 2002, c. 30, Sched. C 

General, O. Reg. 567/05 para.2 of ss. 4(1) and ss. 24(1) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Fastighetstjänster ska tillhandahållas genom kommersiell etablering i Ontario.  
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Förbehåll I-PT-102 

Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Vinprodukter 

Näringsgrensindelning: CPC 242 

Typ av förbehåll: Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Wine Content and Labelling Act, S.O 2000, c. 26, Sched. P 

Content of Wine, O. Reg. 659/00 

Beskrivning: Investeringar 
En vinfabrik i Ontario får sälja vin som framställs av en blandning av importerade 
och inhemska druvprodukter, om andelen druvor med ursprung i Ontario utgör 
minst 25 % av flaskans innehåll.  

Förbehåll I-PT-103 

Sektor: Turism 

Undersektor: Tjänster utförda av resebyråer, utflyktsarrangörer och guidebyråer för turister 

Näringsgrensindelning: CPC 7471 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Travel Industry Act, 2002, S.O. 2002, c. 30, Sched. D, s. 4(1) 

General, O. Reg. 26/05, para.1 of s. 5, and ss. 10(1) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
1. En privatperson måste vara bosatt i Kanada för att kunna registreras som resear­

rangör (travel agent) och resegrossist (travel wholesaler) i Ontario. 

2.  Registranter får bedriva affärsverksamhet endast om de har sitt fasta driftsställe 
i Ontario.  

Förbehåll I-PT-104 

Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksprodukter 

Jordbruksrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 8811 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med användare) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

14.1.2017 L 11/669 Europeiska unionens officiella tidning SV     



684

Prop. 2017/18:60 
Bilaga 1

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Wild Rice Harvesting Act, R.S.O., 1990, c. W. 7, ss. 1 and 3(2) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
En person som vill skörda vildris på statlig mark måste ha licens för detta. Endast per­
soner som har varit bosatta i Ontario under en sammanhängande period av 12 måna­
der omedelbart före ansökan är berättigade till en licens.  

Förbehåll I-PT-105 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Lantmäteri (lantmäteriförrättningar) 

Näringsgrensindelning: CPC 86753 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Surveyors Act, R.S.O. 1990, c. S.29, ss. 3(6), 5(1), 12(1), 14(2) and (3) 

General, O. Reg. 1026, s. 23 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Endast en person som är bosatt i Kanada kan få licens att bedriva lantmäteri. En­

dast kanadensiska medborgare kan fungera som rådgivare för föreningen för lant­
mätare i Ontario (Association of Ontario Land Surveyors, AOLS). 

2.  Ett bolag ska i första hand erbjuda professionella lantmäteritjänster och 50 % av 
styrelsen måste vara medlemmar av AOLS för att få intyg om godkännande att till­
handahålla lantmäteritjänster. Om bolaget erbjuder lantmäteritjänster måste minst 
en styrelseledamot eller heltidsanställd person vara licensierad av AOLS.  

Förbehåll I-PT-106 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Jaktrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8813 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, s. 1(1) 

Hunting, O.Reg. 665/98, s. 37 
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Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast en bofast person (resident) kan få licens för infångande av oxgrodor för försälj­
ning eller för byteshandel. Med bofast person avses en person som är varaktigt bosatt 
eller har sin huvudsakliga boningsort (primary residence) i Ontario och har varit bosatt 
i Ontario i sex månader under de senaste 12 månaderna.  

Förbehåll I-PT-107 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Jaktrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8813 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, s. 1(1) 

Trapping, O. Reg. 667/98, s. 11(1) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast en kanadensisk medborgare eller en person som är bosatt i Ontario kan få li­
cens för att jaga eller fånga pälsdjur. Med person som är bosatt i Ontario avses en per­
son haft sin primära boningsort i Ontario och har varit bosatt i Ontario i sex av de 
12 månader som föregick licensansökan.  

Förbehåll I-PT-108 

Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Sporttjänster 

Jaktrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 9641, 8813 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41 

Hunting, O. Reg. 665/98, s. 12 

Ontario Hunter Education Program Standards, Wildlife Policy Section, 2014 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast personer som är bosatta i Ontario kan utses till att hålla jaktkurser.  
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Förbehåll I-PT-109 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Jaktrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8813 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, ss. 1(1), and 32 

Hunting, O. Reg. 665/98, ss. 94 and 95 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
För att kunna få licens för att arbeta som jaktguide i Territorial District of Rainy River 
och för att bedriva flyttfågeljakt i Lake S:t Clair måste sökanden vara bosatt i Ontario 
eller Kanada. Med bosatt person avses en person som varit bosatt Ontario under en 
sammanhängande period av sex månader omedelbart före ansökan om licens.  

Reservation I-PT-110 

Sektor: Distributionstjänster 

Undersektor: Partihandel med fiskeriprodukter 

Näringsgrensindelning: CPC 62224 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Freshwater Fish Marketing Act, R.S.O. 1990, c. F.33 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast personer som godkänts med stöd av tillämplig lag har tillstånd att kontrollera 
köp och försäljning av fisk i Ontario.  

Förbehåll I-PT-111 

Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Massaved och sågtimmer av barrträ 

Massaved och sågtimmer av lövträ 

Tillverkning av trä och varor av trä och kork, utom möbler 

Tillverkning av varor av halm och flätningsmaterial, på arvodes- eller kontraktsbasis 

Näringsgrensindelning: CPC 0311, 0312, 8843 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Crown Forest Sustainability Act, S.O. 1994, c. 25, ss. 30 and 34 

General, O. Reg. 167/95 

Beskrivning: Investeringar 
1.  Skogsresurslicenser som tillåter avverkning av statens träd beviljas på det villkoret 

att alla träd som avverkas ska förädlas till virke, massa, eller andra produkter i Ka­
nada. 

2. Skogsresurslicenser beviljas för vissa avgränsade markområden. Endast ett begrän­
sat antal licenser beviljas. 

3.  Ministern kan ändra en skogsresurslicens i enlighet med förordning 167/95, som 
kräver att det ska lämnas in en skogsbruksplan som avser sociala och ekonomiska 
mål. Lokalsamhällenas behov och nyttan för dem prioriteras framför större, icke- 
lokala samhällen när planer utarbetas och mål uppställs och uppnås.  

Förbehåll I-PT-112 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Veterinarians Act, R.S.O. 1990, c. V. 3 

General, O. Reg. 1093/90 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast en kanadensisk medborgare eller en person som är varaktigt bosatt i Kanada, 
eller en person som har en annan status enligt Immigration and Refugee Protection Act, 
S.C. 2001, c. 27 i linje med vilken licenskategori ansökan gäller kan beviljas licens för 
utövande av veterinärmedicin i Ontario.  

Förbehåll I-PT-113 

Sektor: Distributionstjänster 

Undersektor: Detaljhandel med läkemedel och sjukvårdsartiklar 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Livestock Medicines Act, R.S.O. 1990, c. L.-23 

General, O. Reg. 730/90 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast personer med ett etablerat driftsställe i Ontario kan få licens för att sälja djurlä­
kemedel avsedda för boskap i Ontario. 

Licenser kan beviljas till säljare som har etablerat ett tillfälligt driftsställe i samband 
med evenemang som kapplöpningar och jordbruksmässor eller jordbruksutställningar.  

Förbehåll I-PT-114 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster (tjänster som avser juridisk dokumentation och certifiering) 

Näringsgrensindelning: CPC 86130 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Notaries Act, R.S.O. 1990, c. N.6, s. 2(1) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Kanadensiskt medborgarskap krävs för utnämning till notarius publicus i Ontario för 
en person som inte är advokat.  

Förbehåll I-PT-115 

Sektor: Malm och mineraler, el, gas och vatten 

Undersektor: Naturgas 

Elektrisk energi 

Näringsgrensindelning: CPC 120, 17, 334, 713, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 
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Åtgärder: Ontario Energy Board Act, S.O. 1998, c. 15, Sched. B 

Electricity Act, S.O. 1998, c. 15, Sched. A 

Green Energy Act, S.O. 2009, c. 12, Sched. A 

Green Energy and Green Economy Act, 2009, S.O. 2009, c. 12 

Municipal Franchises Act, R.S.O. 1990, c. M-55 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Provinsregeringen i Ontario och dess energimyndigheter, enheter och byråer, däri­

bland Independent Electricity System Operator, Ontario Power Generation Inc., 
Hydro One Inc. och Ontario Energy Board, och deras efterföljare eller rättsinneha­
vare kan tillåta en eller flera personer eller enheter att upprätta eller utvidga rörled­
ningar och el- och gasinfrastruktur eller att producera, överföra, distribuera, bevara, 
hantera (efterfrågan och belastning), lagra, sälja eller marknadsföra energi (inbegri­
pet el, naturgas eller förnybar energi) i alla regioner i Ontario, även korridormar­
ker. Dessutom kan provinsregeringen i Ontario eller någon av dess energimyndig­
heter, Ontario Energy Board, eller dess efterträdare eller rättsinnehavare, reglera de 
priser, den lagring, de standarder och de tjänster som tillhandahålls av producenter, 
distributörer, överförare, säljare, återförsäljare, marknadsförare och lagringsföretag 
i Ontario. 

2. Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan kan åtgärder som vid­
tagits av Ontario och ovannämnda myndigheter, enheter och organ på energiområ­
det och deras efterföljare eller rättsinnehavare omfatta diskretionära beslut, som 
baseras på faktorer som kan medföra förmånsbehandling av 

a)  personer som är bosatta i Ontario, eller 

b)  enheter som är etablerade enligt lagstiftningen i Kanada eller en provins eller ett 
territorium i Kanada och som har ett driftsställe i Ontario. 

3. För tydlighetens skull konstateras att ett företag som bildats i enlighet med lagstift­
ningen i Ontario och som har ett driftsställe i Ontario ska behandlas på samma 
sätt som ett företag som är etablerat i Ontario.  

Förbehåll I-PT-116 

Sektor: Gruvdrift 

Undersektor: Metallmalmer, övriga mineraler 

Stål- och metallframställning på arvodes- eller kontraktsbasis 

Näringsgrensindelning: CPC 14, 16, 8851 

Typ av förbehåll: Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Mining Act, R.S.O. 1990, c. M.14, 1990, s. 91 

Beskrivning: Investeringar 
Alla malmer eller mineraler som tagits upp eller avlägsnats från markområden eller 
inmutningar eller med stöd av gruvdriftslicenser i Ontario ska bearbetas och raffineras 
i Kanada till förädlad metall eller andra produkter som lämpar sig för direkt använd­
ning för olika ändamål utan vidare bearbetning, såvida inte Lieutenant Governor in 
Council undantar mark, inmutningar eller gruvdriftsrättigheter från uppfyllandet av 
detta krav.  

14.1.2017 L 11/675 Europeiska unionens officiella tidning SV     



690

Prop. 2017/18:60 
Bilaga 1

Förbehåll I-PT-117 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Interurbana transporter 

Näringsgrensindelning: CPC 71213 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Public Vehicles Act, R.S.O 1990, c. P-54 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Innan driftslicenser för fordon för kollektivtrafik beviljas undersöker Ontario Trans­
port Highway Board om ansökan motsvarar allmänintresset och om ett reellt behov 
föreligger.  

Förbehåll I-PT-118 

Sektor: Utbildningstjänster 

Undersektor: Certifieringstjänster för förare 

Näringsgrensindelning: CPC 9290 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Highway Traffic Act, R.S.O. 1990, c. H.8, s. 32 (5) Issuance of driver's licence, endors­
ements 

Drivers' Licences, O. Reg. 340/94 

Licences for Driving Instructors and Driving School, O. Reg. 473/07 

Driver Certification Program Policy 

Beginner Driver Education Program 

School Bus Driver Improvement Course 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
För att kunna få en licens för att tillhandahålla utbildning av förare och utbildnings­
program i Ontario, inbegripet Driver Certification Program, School Bus Driver Impro­
vement Course och Beginner Driver Education Program, måste en sökande äga eller 
hyra lokaler i Ontario som fungerar som trafikskolekontor och klassrum.  

Förbehåll I-PT-119 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  
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Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Co-operative Corporations Act, R.S.O. 1990, c. C. 35, ss. 14(1) and 85 (3) 

Beskrivning: Investeringar 
1.  En majoritet av cheferna (directors) i varje kooperativ ska vara bosatta i Kanada. 

2.  Kooperativa företag måste ha sitt huvudkontor i Ontario.  

Förbehåll I-PT-120 

Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster 

Partihandelstjänster 

Detaljhandelstjänster (spritdrycker, vin och öl, spritbutiker, vin- och ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Liquor Control Act, R.S.O. 1990, c. L. 18 

General, O. Reg. 717/90 

Alcohol and Gaming Regulation and Public Protection Act, R.S.O. 1996, c. 26, Sched. 

Assignment of Powers and Duties, O. Reg. 141/01 

Registrar of the Alcohol and Gaming Commission of Ontario policies and practices 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Ovannämnda åtgärder ger Ontario möjlighet att reglera och bevilja tillstånd till im­

port, inköp, produktion, distribution, leverans, marknadsföring och försäljning av 
alkoholdrycker i Ontario, och att utöva dessa verksamheter, även via monopol på 
provinsnivå. Öl får endast säljas i auktoriserade statliga butiker. 

2. Registrar of Alcohol and Gaming beviljar tillstånd till vin-, spritdrycks- och öltill­
verkare i Ontario att driva butiker för försäljning av deras egna viner, spritdrycker 
och öl. Dessutom beviljar Alcohol and Gaming Commission of Ontario tillstånd 
endast till The Beer Store för försäljning av inhemskt öl och importöl.  
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Förbehåll I-PT-121 

Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksmark, skog och annan trädbevuxen mark 

Näringsgrensindelning: CPC 5310 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Municipal Act, S.O 2001, c. 25, s. 308.1 

Assessment Act, R.S.O. 1990, c. A.31, s. 7 

General, O. Reg. 282/98 

Beskrivning: Investeringar 
Jordbruksmark och brukad skogsmark som ägs av en kanadensisk medborgare eller 
en person som lagligen inrest till Kanada för att varaktigt bosätta sig där, eller av ett 
bolag vars rösträtter till mer än 50 % kontrolleras av kanadensiska medborgare eller 
personer som lagligen inrest till Kanada för att varaktigt bosätta sig där, omfattas av 
nedsatt fastighetsskatt.  

Förbehåll I-PT-122 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Revisionstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 862 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Credit Unions and Caisses Populaires Act, S.O 1994, c. 11, s. 160 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
En revisor eller ett revisionsföretag har rätt att fungera som revisor för en kreditför­
ening om revisorn, eller i fråga om ett revisionsföretag, om medlemmen eller den an­
ställde i företaget, vanligtvis bor i Kanada.  

Förbehåll I-PT-123 

Sektor: Tjänster som rör medlemsorganisationer 

Undersektor: Juridisk dokumentation och intyg 

Näringsgrensindelning: CPC 8613, 95910 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 
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Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: The Marriage Act, R.S.O 1990, c. M.3, ss. 11 and 20 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Ontario förbehåller sig rätten att begränsa den kategori av personer som har rätt att 
utfärda licenser för äktenskap, bland annat på grundval av bosättning, och att kräva 
att en person som i enlighet med äktenskapslagen registrerats som vigselförrättare 
måste vara bosatt i Ontario ansvar för en eller flera församlingar (pastoral charge) 
i hela eller en del av Ontario.  

Förbehåll I-PT-124 

Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksprodukter 

Skogsbruk och fiske 

Partihandel med jordbruksråvaror och levande djur 

Tjänster som rör jordbruk, jakt och skogsbruk 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 881 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med an­
vändare och 8814), 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Farm Products Marketing Act, R.S.O., c. F-9 

Milk Act, R.S.O. 1990, c. M. 12 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Ovanstående åtgärder göra det möjligt för provinsen att reglera och utfärda olika 

tillstånd för produktion och saluföring av jordbruks- och livsmedelsprodukter 
inom provinsen, inbegripet åtgärder för styrning av utbudet på mejeri-, ägg- och 
fjäderfäprodukter. 

2. Utan att det begränsar det allmängiltiga i det som sägs ovan kan åtgärder som vid­
tas av Ontario och enheter och organ som nämns ovan, omfatta diskretionära be­
slut som baseras på faktorer som kan medföra förmånsbehandling av 

a)  personer som är bosatta i Ontario, eller 

b)  enheter som är etablerade enligt lagstiftningen i Kanada eller en provins eller ett 
territorium i Kanada och som har ett driftsställe i Ontario.  

Förbehåll I-PT-125 

Sektor: Handelstjänster 

Undersektor: Försäljning, underhåll och reparation av motorfordon 
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Näringsgrensindelning: CPC 611, 612 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Motor Vehicle Dealers Act, S.O. 2002, c. 30, Sched. B 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
En återförsäljare av motorfordon måsta vara registrerad och endast utöva verksamhet 
från en plats som godkänts i samband med registreringen som återförsäljare. Den god­
kända platsen måste ligga i Ontario.  

Förbehåll som gäller i Prince Edward Island 

Förbehåll I-PT-126 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Arkitekttjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8671 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Architects Acts, R.S.P.E.I. 1988, c. A-18.1 

Architects Association of Prince Edward Island By-laws 

Beskrivning: Investeringar 
Om en enskild firma, ett handelsbolag eller ett bolag med hemvist utanför provinsen 
ansöker om ett certifikat för utövande av arkitektyrket i Prince Edward Island, ska 
minst två tredjedelar av handelsbolagets eller bolagets partner, huvudmän eller styrel­
semedlemmar vara arkitekter, och minst en majoritet av de röstberättigade aktierna 
i bolaget ska ägas av arkitekter och vara registrerade i deras namn.  

Förbehåll I-PT-127 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Försäkrings- och fastighetsmäklarbranscherna 

Näringsgrensindelning: CPC 821, 822 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 
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Åtgärder: Real Estate Trading Act, R.S.P.E.I. 1988, R -2 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
För att få sälja fastigheter måste en fysisk person inneha en fastighetsmäklarlicens ut­
färdad i Prince Edward Island. Registerföraren får inte utfärda en licens till en privat­
person om denne inte är kanadensisk medborgare eller har status som varaktigt bosatt 
i Kanada.  

Förbehåll I-PT-128 

Sektor: Distributionstjänster 

Undersektor: Detaljhandel med motorbränsle 

Näringsgrensindelning: CPC 613 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Petroleum Products Act, R.S.P.E.I. 1988, P-5.1 

Beskrivning: Investeringar 
När kommissionen (Island Regulatory and Appeals Commission) utfärdar en licens för 
driften av ett försäljningsställe som drivs av en återförsäljare ska kommissionen beakta 
allmänintresse, ändamålsenlighet och reellt behov genom att tillämpa sådana kriterier 
som kommissionen då och då kan anse befogade.  

Förbehåll I-PT-129 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Prince Edward Island Lands Protection Act, R.S.P.E.I. 1988, L-5 

Fees Regulations and Lands Identification Regulations 

Beskrivning: Investeringar 
1. Personer som inte är bosatta i provinsen måste lämna in en ansökan för att få för­

värva mer än fem acre mark eller mark med en strandremsa (shore frontage) på mer 
än 165 fot och få tillstånd från Lieutenant Governor in Council. Med strand avses 
bland annat mark som gränsar till oceaner, begränsat till, mark som gränsar till 
hav, floder, sjöar, dammar och våtmarker. 

2.  Regeringen i Prince Edward Island utfärdar tillstånd till icke-bosatta personer med 
stöd av ovannämnda lag och kan ställa strängare villkor för tillståndet, bland annat 
att marken i markidentifieringsprogrammet ska vara identifierad som jordbruks­
mark eller som mark som inte är avsedd för bostadsbyggande. 

3. Endast personer som är bosatta i Prince Edward Island är berättigade till en ned­
sättning av fastighetsskatten för en icke-kommersiell fastighet.  
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Förbehåll I-PT-130 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Försäljning av konsumenters kredituppgifter 

Näringsgrensindelning: CPC 87901 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Consumer Reporting Act, R.S.P.E.I. 1988, C-20 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Varje företag registrerat enligt ovannämnda lag som säljer konsumenters kredituppgif­
ter ska utöva sin verksamhet från ett fast etableringsställe i Prince Edward Island.  

Förbehåll I-PT-131 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Legal Profession Act, 1992 c. 39, R.S.P.E.I. 1988, L-6.1 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
För att kunna få tillträde till Law Society of Prince Edward Island och utöva advokatyr­
ket måste en privatperson vara kanadensisk medborgare eller varaktigt bosatt i Ka­
nada.  

Förbehåll I-PT-132 

Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksprodukter 

Levande djur samt produkter från dessa 

Kött 

Mejeriprodukter 

Andra livsmedel 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 02, 21, 22, 239, 6221, 62112 
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988, N-3 

Dairy Industry Act, R.S.P.E.I. 1988, D-1 

Agricultural Products Standards Act, R.S.P.E.I. 1988, A-9 

Dairy Producers Act, R.S.P.E.I. 1988, D-2 

Agricultural Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988, A-8.2 

Animal Health and Protection Act, R.S.P.E.I., A-11.1 

Grain Elevators Corporation Act, R.S.P.E.I. 1993, c. 8 

Plant Health Act, R.S.P.E.I. 1990, c. 45 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  De ovannämnda åtgärderna gör det möjligt för Prince Edward Island att reglera 

och utfärda saluföringsrelaterade tillstånd, bland annat inköp, försäljning, förpack­
ning, gradering, lagring, bearbetning, transport för försäljning eller lagring, försälj­
ningsfrämjande åtgärder, forskning och erbjudande till försäljning av bland annat 
fjäderfä, ägg, mejeriprodukter, svin, boskap, potatis och kalkoner samt produktion 
och transport för att uppnå målen för ovannämnda lagar. 

2.  Utan att begränsa det allmängiltiga i det som sägs ovan kan dessa åtgärder omfatta 
diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer, införande av prestationskrav 
eller diskriminering till förmån för personer som är bosatta i Prince Edward Island, 
eller för enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada eller en pro­
vins eller ett territorium i Kanada och som har ett driftsställe och betydande affärs­
verksamhet i Prince Edward Island.  

Förbehåll I-PT-133 

Sektor: Fiske och vattenbruk 

Undersektor: Partihandel med fiskeriprodukter 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 62224, 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Fisheries Act, R.S.P.E.I. 1988, F-13.01 

Fish Inspection Act, R.S.P.E.I. 1988, F-13 

Certified Fisheries Organizations Support Act, R.S.P.E.I. 1988, C-2.1 

Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988, N-3 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  De ovannämnda åtgärderna gör det möjligt för Prince Edward Island att reglera 

och utfärda tillstånd som gäller fiskeresurser och fiskeriprodukter, bland annat un­
derhåll och utveckling av fiskeresurser, inköp och bearbetning av fisk, och alla 
andra aspekter i syfte att ge full effekt åt målen för dessa rättsakter. 

2.  Utan att begränsa det allmängiltiga i det som sägs ovan kan dessa åtgärder omfatta 
diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer, införande av prestationskrav 
eller diskriminering till förmån för personer som är bosatta i Prince Edward Island, 
eller för enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada eller en pro­
vins eller ett territorium i Kanada och som har ett driftsställe och betydande affärs­
verksamhet i Prince Edward Island.  

Förbehåll I-PT-134 

Sektor: Energi 

Undersektor: Elektricitet, olja och naturgas 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 17, 120, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Energy Corporation Act, R.S.P.E.I. 1988, E-7 

Renewable Energy Act, R.S.P.E.I. 2004, C-16 

Oil and Natural Gas Act, R.S.P.E.I. 1988, O-5 

Electric Power Act, R.S.PE.I. 1988, E-4 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  De ovannämnda åtgärderna gör det möjligt för Prince Edward Island att reglera 

och utfärda tillstånd i frågor som gäller energi och energisystem, olja och naturgas 
och förnybar energi, till exempel produktion, ackumulering, överföring, distribu­
tion, leverans inköp, användning och överlåtelse av energi, borrning av brunnar 
och produktion och olja och naturgas och skydd av olje- och naturgasreserver, och 
i allmänhet för att uppnå syftena med eller genomföra bestämmelserna i dessa la­
gar. 

2.  Utan att begränsa det allmängiltiga i det som sägs ovan kan dessa åtgärder omfatta 
diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer, införande av prestationskrav 
eller diskriminering till förmån för personer som är bosatta i Prince Edward Island, 
eller för enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada eller en pro­
vins eller ett territorium i Kanada och som har ett driftsställe och betydande affärs­
verksamhet i Prince Edward Island.  
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Förbehåll I-PT-135 

Sektor: Jordbruks-, skogsbruks- och fiskeriprodukter 

Undersektor: Skogsbruk och skogsavverkning 

Skogsbruks- och skogsavverkningsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 03, 8814 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Forest Management Act, R.S.P.E.I. 1988, F-14 

Public Forest Council Act, R.S.P.E.I. 2001, C-48 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  De ovannämnda åtgärderna gör det möjligt för Prince Edward Island att reglera 

och utfärda tillstånd som gäller som gäller skogsprodukter, däribland bevarande, 
skydd, avverkning, utnyttjande och försäljning av skogsprodukter, utfärdande av li­
censer, certifiering av skogsproducenter, import av växter eller växtmaterial, avgif­
ter och andra pålagor, och i allmänhet för att genomföra bestämmelserna i dessa 
lagar. 

2.  Utan att begränsa det allmängiltiga i det som sägs ovan kan dessa åtgärder omfatta 
diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer, införande av prestationskrav 
eller diskriminering till förmån för personer som är bosatta i Prince Edward Island 
eller för enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada eller en pro­
vins eller ett territorium i Kanada och som har ett driftsställe och betydande affärs­
verksamhet i Prince Edward Island.  

Förbehåll I-PT-136 

Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster 

Partihandelstjänster 

Detaljhandelstjänster (spritdrycker, vin och öl, spritbutiker, vin- och ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Liquor Control Act, R.S.P.E.I. 1988, L-14 

14.1.2017 L 11/685 Europeiska unionens officiella tidning SV     



700

Prop. 2017/18:60 
Bilaga 1

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Prince Edward Island Liquor Control Commission (PEILCC) är ett statligt bolag un­

derställt Prince Edward Islands regering som är enda importör och kontrollerar in­
köp, distribution och försäljning av alkoholhaltiga drycker i Prince Edward Island. 
PEILCC har lager, kontor och en distributionscentral för licenshavare (Licensee Dis­
tribution Centre). PEILCC levererar varor till alkoholåterförsäljare och distributions­
centralen för licenshavare (Licensee Distribution Centre) och förvaltar deras verk­
samhet. 

2.  Utan att begränsa det allmängiltiga i det som sägs ovan kan dessa åtgärder omfatta 
diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer, införande av prestationskrav 
eller diskriminering till förmån för personer som är bosatta i Prince Edward Island, 
eller för enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada eller en pro­
vins eller ett territorium i Kanada och som har ett driftsställe och betydande affärs­
verksamhet i Prince Edward Island.  

Förbehåll I-PT-137 

Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Lotteries Commission Act, R.S.P.E.I. 1988, L-17 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Prince Edward Island Lotteries Commission (Lotterikommissionen i Prince Edward 

Island) har med stöd av ovannämnda lag rätt att utveckla, organisera, åta sig, ge­
nomföra och administrera lotterisystem, vadslagningssystem och internetbaserade 
spel för provinsregeringens räkning eller regeringarna i andra provinser som har 
ingått avtal med denna provins om sådana lotterisystem eller vadslagningssystem. 

2.  Utan att begränsa det allmängiltiga i det som sägs ovan kan dessa åtgärder omfatta 
diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer, införande av prestationskrav 
eller diskriminering till förmån för personer som är bosatta i Prince Edward Island, 
eller för enheter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada eller en pro­
vins eller ett territorium i Kanada och som har ett driftsställe och betydande affärs­
verksamhet i Prince Edward Island.  

Förbehåll som gäller i Quebec 

Förbehåll I-PT-138 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  
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Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, C.Q.L.R., c. A-4.1 

Regulation respecting the declaration of non-resident status in the application for registration 
of the acquisition of farm land; C.Q.L.R., c. A-4.1, r. 1 

Regulation respecting an application for authorization and the information and documents re­
quired for the application, C.Q.L.R., chapter A-4.1, r. 2 

Regulation respecting the tariff of duties, fees, costs made under the Act respecting the acquisi­
tion of farm land by non-residents, C.Q.L.R., c. A-4.1, r. 3 

An Act respecting the preservation of agricultural land and agricultural activities, C.Q.L.R., c. 
P-41.1, and regulations 

An Act respecting the lands in the domain of the State, C.Q.L.R., c. T-8.1 

Regulation respecting the sale, lease and granting of immovable rights on lands in the domain 
of the State, C.Q.L.R., c. T-8.1, r. 7 

Beskrivning: Investeringar 
1. Om personer som är bosatta utanför Quebec direkt eller indirekt förvärvar jord­

bruksmark måste förvärvet godkännas av kommissionen för skydd av jordbruks­
mark i Quebec (Commission de protection du territoire agricole du Québec). När denna 
kommission mottar en ansökan om godkännande från personer som är bosatta 
utanför Quebec tar den hänsyn till möjliga sätt att använda marken för jordbruks­
ändamål och de ekonomiska konsekvenserna av detta. 

2.  Inom en jordbruksregion som anvisats för ett visst ändamål får ett markområde 
inte användas för något annat ändamål än jordbruk utan godkännande från kom­
missionen, som tar hänsyn till särskilda socioekonomiska faktorer när den fattar 
sitt beslut. 

3.  Personer som är bosatta i Quebec har förtur vid köp eller arrendering av mark 
som tillhör staten.  

Förbehåll I-PT-139 

Sektor: Jordbruk, skogsbruk och fiske 

Undersektor: Jordbruksprodukter 

Trädgårdsodling och handelsträdgårdar 

Levande djur samt produkter från dessa 

Obearbetat virke 

Fisk och andra fiskeriprodukter 

Kött, fisk, frukt och grönsaker, oljor och fetter 

Mejeriprodukter 

Kvarnprodukter 

Stärkelse och stärkelseprodukter 

Andra livsmedel 

Jordbruksrelaterade tjänster 

Djurhållningsrelaterade tjänster 

Fiskerelaterade tjänster 
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Näringsgrensindelning: CPC 01, 02, 031, 04, 21, 22, 8811 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med an­
vändare), 8812, 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: Professional Syndicates Act, C.Q.L.R., c. S-40 

An Act respecting the marketing of agricultural, food and fish products, C.Q.L.R., c. M-35.1 

Règlement des producteurs d'œufs d'incubation sur le contingentement, C.Q.L.R., c. M-35.1, r. 
223 

Règlement sur les quotas des producteurs d'œufs de consommation du Québec, C.Q.L.R., c. M- 
35.1, r. 239 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Professionella sammanslutningar (professional syndicates) får förvalta gemensamma 

planer för produktion och saluföring samt producenters marknadsnämnder. Endast 
kanadensiska medborgare kan begära att få bilda en professionell sammanslutning 
och vara medlemmar i dess förvaltningsråd. 

2.  Endast kanadensiska medborgare har tillgång till reserven för nya producenter av 
kläckägg, har tillgång till vissa program och kan utnyttja möjligheten till överföring 
av äggkvoter utanför det centraliserade systemet.  

Förbehåll I-PT-140 

Sektor: Jordbruk, skogsbruk och fiske 

Undersektor: Fiskprodukter 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 882 

Typ av förbehåll: Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: Marine Products Processing Act, C.Q.L.R., c. T-11.01 

Beskrivning: Investeringar 
Ministern får genom förordning föreskriva de minimistandarder för bearbetning som 
en aktör måste uppfylla för beredning eller konservering av en marin produkt. Stan­
darderna kan variera beroende på vilken marin produkt det gäller.  

Förbehåll I-PT-141 

Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Kulturföremål och kulturegendom 
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Näringsgrensindelning: CPC 963 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: Cultural Heritage Act, C.Q.L.R., c. P-9.002 

Beskrivning: Investeringar 
1.  Kulturarvsegendom kan bestå ett dokument, en fastighet, ett föremål eller en plats. 

Efter att ha inhämtat ett yttrande från Conseil du patrimoine culturel kan ett objekt 
helt eller delvis klassificeras som kulturarvsegendom av kultur- och kommunika­
tionsministern, om det ligger i allmänhetens intresse att det är känt, att det skyd­
das, att det tas om hand och att det förs vidare till kommande generationer. 

2. Det krävs tillstånd från ministern när en fysisk eller juridisk person önskar sälja el­
ler ge bort ett dokument eller ett föremål som klassificerats som kulturarv till en 
annan regering eller regeringsmyndighet än Quebecs regering (Gouvernement du 
Québec), till en fysisk person som inte är kanadensisk medborgare eller varaktigt 
bosatt eller till en juridisk person som inte har sitt huvudsakliga driftsställe i Que­
bec. Statlig egendom som klassificerats som kulturarv får inte säljas, ges bort eller 
långtidsuthyras utan ministerns godkännande. I andra fall av överlåtelse krävs 
skriftligt varsel.  

Förbehåll I-PT-142 

Sektor: Samhälleliga och personliga tjänster 

Undersektor: Begravnings- och kremeringstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 9703 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting medical laboratories, organ and tissue conservation and the disposal of hu­
man bodies, C.Q.L.R., c. L-0.2 

Regulation respecting the application of the Act respecting medical laboratories, organ and tis­
sue conservation and the disposal of human bodies, C.Q.L.R., c. L-0.2, r. 1 

An Act respecting prearranged funeral services and sepultures, C.Q.L.R., c. A-23.001 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. En fysisk person som ansöker om ett tillstånd att verka som begravningsentrepre­

nör antingen för egen räkning eller för en juridisk person, ett handelsbolag eller en 
sammanslutning som har sitt huvudkontor i Quebec, måste ha varit bosatt i Que­
bec under minst de 12 månader som föregått ansökan. 

2. En person som ansöker om tillstånd att utöva balsamering, kremering eller iord­
ningställande av avlidna (thanatopraxie) måste inte vara bosatt i Quebec, förutsatt 
att han eller hon är bosatt i Kanada.  
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Förbehåll I-PT-143 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Tjänster avseende taxitrafik 

Näringsgrensindelning: CPC 71221 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting transportation services by taxi, C.Q.L.R., c. S-6.01 

Taxi Transportation Regulation, C.Q.L.R., c. S-6.01, r. 3, Highway Safety Code, C.Q.L.R., c. 
C-24.2 

Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., c. C-24.2, r. 29 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. För att Commission des transports du Québec ska kunna utfärda, anvisa eller över­

föra en taxiägarlicens till en fysisk person måste denne vara kanadensisk medbor­
gare eller varaktigt bosatt i Kanada. En fysisk person måste vara kanadensisk med­
borgare eller varaktigt bosatt i Kanada för att kunna beviljas taxilicens av Société de 
l'assurance automobile du Québec. 

2.  En person kan inneha högst 20 taxiägarlicenser.  

Förbehåll I-PT-144 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Särskild fjärrtransport 

Övrig godsbefordran 

Näringsgrensindelning: CPC 71214, 71239 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: Highway Safety Code, C.Q.L.R., c. C-24.2 

Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., c. C-24.2, r. 29 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Enligt den internationella registreringsplanen International Registration Plan (IRP) be­
talar fraktförare registreringsavgifter endast en gång, till en jurisdiktion, som i sin tur 
säkerställer att vederbörligen godkända fordon får trafikera i andra jurisdiktioner. 
Detta system med avgifter som grundar sig på det tillryggalagda avståndet inom re­
spektive jurisdiktion. Ett IRP-registreringscertifikat erkänns av kanadensiska provinser 
och delstater i Amerikas förenta stater. En proportionell registrering beviljas endast en 
person som har ett driftsställe i Quebec och där minst ett av dennes fordon trafikerar 
i Quebec.  
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Förbehåll I-PT-145 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Busstrafik 

Näringsgrensindelning: CPC 71211, 71212, 71213, 71214, 71222 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Bus Transportation Regulation, C.Q.L.R., c. T-12, r. 16 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
När Commission des transports du Québec utfärdar busstrafiktillstånd kan den till­
ämpa behovsprövning i det område som ska trafikeras. Den kan också överväga om 
utfärdandet av det tillstånd som sökanden begärt skulle leda till att en annan busstra­
fiktjänst försvinner eller märkbart skulle påverka tjänstens kvalitet.  

Förbehåll I-PT-146 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Vägtransport 

Näringsgrensindelning: CPC 71231, 71232, 71233, 71234 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting the Ministère des Transports, C.Q.L.R., c. M-28 

Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Regulation respecting the brokerage of bulk trucking services, C.Q.L.R., c. T-12, r. 4 

An Act respecting owners, operators and drivers of heavy vehicles, C.Q.L.R., c. P-30.3 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Transportministern fastställer de villkor som en aktör som bedriver trafik med 

tunga fordon som är etablerad utanför Quebec men inom territoriet för en part till 
avtalet om intern handel inom Kanada (Agreement on Internal Trade) måste uppfylla 
för att få registrera sig i bulktransportregistret (bulk trucking register). Det totala an­
tal registreringar som tillåts är begränsat. En aktör som bedriver trafik med tunga 
fordon som är etablerad utanför Quebec måste upprätthålla sin huvudsakliga verk­
samhet utanför Quebec och dess registrering kan inte överföras.  
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2.  Minst 50 % av de transporter som behövs för att genomföra av transportministern 
tilldelade avtal om byggande, reparation eller underhåll av vägar förbehålls små 
bulktransportföretag, som deltar i tillhandahållandet av tjänster som förmedlas av 
en sammanslutning som beviljats förmedlingstillstånd (brokerage permit). Bulktrans­
portföretag som inte är registrerade i registret kommer att ha tillgång till de åter­
stående 50 % av de transporter som behövs om innehavaren av förmedlingstill­
ståndet godtar erbjudandet att sköta 50 % av de transporter som behövs. 

3.  För att få ett förmedlingstillstånd måste en juridisk person eller ett kooperativ som 
inte bedriver sin verksamhet i vinstsyfte visa att minst 35 % av de aktörer som be­
driver trafik med tunga fordon som är registrerade i bulktransportregistret och 
som har sin huvudsakliga verksamhet i det område för vilket tillståndet begärs. En 
transportör ska teckna sig för förmedlingstjänster i det förmedlingsområde där han 
eller hon har sin huvudsakliga verksamhet eller i det område som föreskrivs i rele­
vanta bestämmelser.  

Förbehåll I-PT-147 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Sjötransport 

Näringsgrensindelning: CPC 72211 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting the Société des Traversiers du Québec, C.Q.L.R., c. S-14 

Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Commission des Transports du Québec ska utfärda eller överföra ett tillstånd för 

transport av passagerare sjövägen till en person som ansöker om detta med det 
formulär som används av kommissionen, om den anser att personen påvisat ett re­
ellt och trängande behov av en ytterligare tjänst för vart och ett av de fartyg som 
ska användas, i tillämpliga fall om han eller hon erbjuder passagerare en färjetjänst 
som konkurrerar med en annan färjetjänst. 

2.  Ingen som inte har hemvist i Quebec får vara medlem av styrelsen.  

Förbehåll I-PT-148 

Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Sport och andra rekreationstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 964 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 
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Åtgärder: An Act respecting safety in sports, C.Q.L.R., c. S-3.1 

Regulation respecting combat sports, C.Q.L.R., c. S-3.1, r. 11 

Regulation respecting combat sports licensing, C.Q.L.R., c. S-3.1, r. 7 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
En person som inte har hemvist i Kanada kan inte få ett årligt skiljedomar- eller do­
martillstånd för professionella kampsporter, men kan beviljas ett tillstånd som är gil­
tigt under ett särskilt idrottsevenemang.  

Förbehåll I-PT-149 

Sektor: Tjänster utförda av resebyråer, utflyktsarrangörer och guidebyråer för turister 

Undersektor: Resebyråer 

Researrangörstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 7471 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: Travel Agents Act, C.Q.L.R., c. A-10 

Regulation respecting travel agents, C.Q.L.R., c. A-10, r. 1 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
En fysisk person som ansöker om en resebyrålicens för egen räkning ska upprätta och 
upprätthålla ett huvudsakligt verksamhetsställe i Quebec. Föreningen, handelsbolaget 
eller den person för vars räkning tillstånd söks ska upprätta och upprätthålla ett hu­
vudsakligt verksamhetsställe i Quebec. Ett huvudsakligt verksamhetsställe är en an­
läggning där licenstagarens huvudsakligen utför sin verksamhet.  

Förbehåll I-PT-150 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: Cooperatives Act, C.Q.L.R., c. C-67.2 

Regulation under the Cooperatives Act, C.Q.L.R., c. C-67.2, r. 1 
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Beskrivning: Investeringar 
1. Cooperatives Act begränsar emitteringen, överföringen och ägandet av aktier. Med­

lemskap i kooperativet förutsätter att en medlem faktiskt använder de tjänster som 
kooperativet erbjuder och att kooperativet har kapacitet att erbjuda dessa tjänster. 
Cooperatives Act föreskriver också att varje medlem av ett kooperativ eller en före­
trädare för en juridisk person eller ett handelsbolag kan vara styrelsemedlem. Hu­
vudkontoret för ett kooperativ eller ett förbund (federation, confederation) ska alltid 
placeras i Quebec. 

2.  Ett kooperativ eller ett förbund måste utöva en viss del av sin totala verksamhet 
med sina medlemmar enligt en procentsats som fastställs genom en regeringsför­
ordning. Om det är fråga om solidaritetskooperativ (solidarity cooperative) beräknas 
denna andel separat för de medlemmar som är användare av kooperativet och för 
dem som är arbetstagare inom kooperativet.  

Förbehåll I-PT-151 

Sektor: Jordbruk, skogsbruk och fiske 

Undersektor: Skogsbruk och skogsavverkning 

Varor av trä, kork, halm, rotting o.d. 

Tryckta media och ljudmedia 

Näringsgrensindelning: CPC 031, 31, 32 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting the Ministère des Ressources Naturelles et de la Faune, C.Q.L.R., c. M- 
25.2 

Sustainable Forest Development Act, C.Q.L.R., c. A-18.1 

Beskrivning: Investeringar 
1.  Allt timmer som avverkas på statens mark, även biomassavolymer, måste förädlas 

fullständigt i Quebec. Regeringen kan dock på villkor som den fastställer tillåta att 
ofullständigt förädlat timmer transporteras från statlig mark till en plats utanför 
Quebec, om det förefaller strida mot allmänintresset att göra på något annat sätt. 

2.  Ministern får vidta åtgärder för utveckling av landområden eller skogsresurser på 
statlig mark som står under hans eller hennes överinseende för att främja regional 
utveckling eller genomföra annan därmed sammanhängande politik.  

Förbehåll I-PT-152 

Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Hästkapplöpningar 

Näringsgrensindelning: CPC 02113, 96492 
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting racing, C.Q.L.R., c. C-72.1 

Rules respecting the breeding of Québec Standardbred race horses, C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 6 

Rules respecting Certification, C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 1 

Rules respecting betting houses, CQLR, c. C-72.1, r. 8 

Rules respecting Standardbred horse racing, C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 3 

Regulation respecting betting horses, C.Q.L.R., c. C-72.1, r.7 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Endast en kanadensisk medborgare kan ansöka om licens att driva en kapplöp­

ningsbana, licens att anordna hästkapplöpningar eller licens för att driva en vads­
lagningsbyrå. 

2.  En person som ansöker om registrering av en hingst av rasen Standardbred hos 
statens alkohol-, kapplöpnings- och spelorganisation (Régie des alcools, des courses et 
des jeux (RACJ)) måste vara bosatt i Quebec i minst 183 dagar. 

3.  Endast en Quebec-kapplöpningshäst enligt definitionen i Rules respecting the breeding 
of Québec Standardbred race horses kan beviljas ett privilegium eller en fördel.  

Förbehåll I-PT-153 

Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting the Société des loteries du Québec, C.Q.L.R., c. S-13.1 

An Act respecting the Régie des alcools des courses et des jeux, C.Q.L.R. kapitel R-6.1 

An Act respecting lotteries, publicity contests and amusement machines, C.Q.L.R., c. L-6 

Lottery Scheme Rules, C.Q.L.R., c. L-6, r. 12 

Rules respecting amusement machines, C.Q.L.R., c. L-6, r. 2 

Rules respecting publicity contests, C.Q.L.R., c. L-6, r. 6 

Rules respecting video lottery machines, C.Q.L.R., c. L-6, r. 3 

Bingo Rules, C.Q.L.R., c. L-6, r. 5 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. En person som ansöker om licens att driva ett lotterisystem måste vara en kana­

densisk medborgare eller, om det är fråga om ett företag eller ett bolag, ha ett kon­
tor i Quebec.  
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2.  En person som önskar erhålla spelautomatlicens eller näringstillstånd måste vara 
kanadensisk medborgare och, i fråga om bolag, måste ha sitt huvudkontor eller sin 
huvudsakliga verksamhet i Kanada och ha ett kontor i Quebec. 

3.  Vad gäller värdeautomatspel som används på andra ställen än i ett statligt kasino 
kan statens alkohol-, kapplöpnings- och spelorganisation (Régie des alcools, des cour­
ses et des jeux, RACJ)) ta hänsyn till kanadensiskt medborgarskap eller bosättning 
i Kanada när den utarbetar regler för fastställande av licensvillkor, operativa stan­
darder, begränsningar eller förbud. RACJ får bestämma villkoren för spelares delta­
gande eller standarder, begränsningar eller förbud i samband med marknadsföring, 
reklam eller utbildningsprogram rörande värdeautomatspel som helt eller delvis 
endast får tillämpas på vissa personkategorier. 

4.  Vad gäller bingo måste projekt för vilka en ideell eller religiös organisation ansöker 
om licens för en bingohall, mediabingo eller nöjesbingo helt och hållet genomföras 
i Quebec. Privatpersoner eller företag som ansöker om bingolicens (bingo supplier's 
licence) måste ha ett driftsställe i Quebec. 

5.  Ingen som inte har hemvist i Quebec får vara medlem av styrelsen.  

Förbehåll I-PT-154 

Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster 

Partihandelstjänster 

Detaljhandel 

Drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., c. S-13 

Regulation respecting cider and other apple-based alcoholic beverages, C.Q.L.R., c. S-13, r. 4 

Regulation respecting wine and other alcoholic beverages made or bottled by holders of a wine 
maker's permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 7 

Regulation respecting alcoholic beverages made and bottled by holders of a distiller's permit, C. 
Q.L.R., c. S-13, r. 3 

Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by holders of a grocery permit, C. 
Q.L.R., c. S-13, r. 6 

An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., c. I-8.1 

An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1 

Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1, r. 5 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Société des alcools du Québec fungerar som monopol med ansvar för import, distri­

bution, leverans, transport, försäljning, handel med och marknadsföring av alko­
holdrycker. 

2.  Endast en person som har hemvist i Quebec kan vara medlem av styrelsen.  
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Förbehåll I-PT-155 

Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster 

Partihandelstjänster 

Detaljhandel 

Drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., c. S-13 

Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by holders of a grocery permit, C. 
Q.L.R., c. S-13, r. 6 

An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., c. I-8.1 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Endast de som äger ett verksamhetsställe i Quebec kan beviljas tillstånd till öldistri­

bution, ölbryggning, öldestillering, vintillverkning, cidertillverkning, lagerhållning, 
tillverkning i liten skala eller öltillverkning i liten skala. 

2. Innehavare av ett destillatörstillstånd (distiller's permit) får endast sälja de produk­
ter de tillverkar eller tappar på flaska till Quebecs alkoholbolag (Société des alcools 
du Québec (SAQ)), utom om de skickar sådana produkter till platser utanför Que­
bec. 

3. Innehavare av tillstånd till småskalig tillverkning får sälja de alkoholdrycker de till­
verkar i sina egna tillverkningslokaler.  

Förbehåll I-PT-156 

Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster 

Partihandelstjänster 

Detaljhandel 

Drycker 

Hotell- och restaurangtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107, 641, 642, 643 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

14.1.2017 L 11/697 Europeiska unionens officiella tidning SV     



712

Prop. 2017/18:60 
Bilaga 1

Åtgärder: An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1 

Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1, r. 5 

Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by holders of a grocery permit, C. 
Q.L.R., c. S-13, r. 6 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  För att få ett alkoholtillstånd enligt Act respecting liquor permits måste personer som 

inte är kanadensiska medborgare ha bott i Quebec som varaktigt bosatta i Kanada, 
såvida de inte ansöker om tillstånd för ett visst evenemang (reunion permit) eller ett 
”Man and His World”-tillstånd i egenskap av företrädare för en regering, ett land, 
en provins eller staten. 

2.  Företag eller bolag som inte är noterade på en kanadensisk börs kan få tillstånd att 
sälja alkohol endast om alla deras partner eller styrelsemedlemmar och aktieägare 
som innehar tio % eller mer av aktierna med fullständig rösträtt är kanadensiska 
medborgare eller har bott i Quebec som varaktigt bosatta i Kanada. 

3. För vissa produktkategorier sköts saluföringen av innehavare av en livsmedelsför­
säljningslicens som utfärdats av Régie des alcools, des courses et des jeux (RACJ). Livs­
medelsförsäljare måste köpa in tillåtna alkoholdrycker från en auktoriserad återför­
säljare. 

4.  Om de som ansöker om alkoholtillstånd inte är kanadensiska medborgare måste 
de bevisa att de har varit bosatta i Quebec i minst ett år. Om sökandena är företag 
eller bolag som inte är noterade på en kanadensisk fondbörs måste de bevisa att 
alla deras partner eller styrelsemedlemmar och aktieägare som äger 10 % eller mer 
av aktierna med fullständig rösträtt och inte kanadensiska medborgare har varit 
bosatta i Quebec i minst ett år. 

5.  Den person som fått i uppdrag att sköta verksamhetsstället för en innehavare av 
ett tillstånd till försäljning eller utskänkning av alkoholdrycker för konsumtion på 
plats måste ha ett kanadensiskt socialförsäkringsnummer. 

6.  Vad gäller tillstånd att sälja alkohol i samband med ett visst evenemang (reunion 
permit) måste det icke vinstdrivande bolaget ha ett verksamhetsställe i Quebec, om 
intäkterna från ett evenemang ska användas till förmån för ett annat icke-vinstdri­
vande bolag än det som ansöker om tillstånd.  

Förbehåll I-PT-157 

Sektor: Energi 

Undersektor: Elektricitet 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 171, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R., c. R-6.01 

Hydro-Québec Act, C.Q.L.R., c. H-5 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Quebec kan (även genom Régie de l'énergie och Hydro-Québec) fastställa, bestämma 

och ändra avgifter, taxor, priser och andra villkor rörande produktion, köp, trans­
port, överföring, leverans, distribution och försäljning av elkraft. 

2.  Utan att begränsa det allmängiltiga i det som sägs ovan kan dessa åtgärder omfatta 
diskretionära beslut som grundar sig på olika faktorer, införande av prestationskrav 
eller diskriminering till förmån för personer som är bosatta i Quebec, eller för en­
heter som etablerats i enlighet med lagstiftningen i Kanada eller i en provins eller 
ett territorium i Kanada och som har ett driftsställe eller betydande affärsverksam­
het i Quebec.  

Förbehåll I-PT-158 

Sektor: Energi 

Undersektor: Elektricitet 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 171, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting the exportation of electric power, C.Q.L.R., c. E-23 

An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R, c. R-6.01 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Hydro-Québec och kommunala och privata elkraftssystem har ensamrätt till distri­

bution av elkraft. 

2.  Export av elkraft från Quebec är förbjuden. Quebecs regering (Gouvernement du 
Québec) kan dock genom föreskrift tillåta avtal om export av elkraft från Quebec 
på de villkor och i de fall som den fastställer. 

3. Hydro-Québecs avtal om export av elkraft, inbegripet överföring enligt ett trans­
porttjänstavtal, ska lämnas in till regeringen för godkännande i de fall som fast­
ställs av regeringen, och de omfattas av de villkor som regeringen eventuellt ställer.  

Förbehåll I-PT-159 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Fastighetstjänster som rör egen eller hyrd egendom 

Tjänster avseende fastighetsförmedling och fastighetsförvaltning på uppdrag 

Näringsgrensindelning: CPC 821, 822 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 
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Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: Real Estate Brokerage Act, C.Q.L.R., c. C-73.2 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Real Estate Brokerage Act innehåller krav på bosättning för fastighetsmäklare och fastig­
hetsmäklarfirmor. Därför måste en mäklare ha ett driftsställe i Quebec. Om en mäk­
lare agerar på uppdrag av en mäklarfirma är mäklarens driftsställe mäklarfirmans 
driftsställe. En mäklarfirma måste ha ett driftsställe i Quebec.  

Förbehåll som gäller i Saskatchewan 

Förbehåll I-PT-160 

Sektor: Handel med och service av motorfordon 

Undersektor: Partihandelstjänster 

Detaljhandel med motorfordon, inbegripet bilar och andra fordon 

Näringsgrensindelning: CPC 61111, 61112 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Motor Dealers Act, R.S.S. 1978, c. M-22 

The Motor Dealers Regulations, R.R.S. c. M-22 Reg. 1 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Licens som återförsäljare av motorfordon beviljas endast om den som ansöker om li­
cens har ett driftsställe i provinsen som uppfyller registerförarens krav och från vilket 
han eller hon bedriver sin affärsverksamhet eller en del av sin affärsverksamhet i egen­
skap av återförsäljare.  

Förbehåll I-PT-161 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 
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Åtgärder: The Fisheries Act (Saskatchewan), 1994, c. F-16.1 

The Fisheries Regulations, c. F-16.1 Reg. 1 

Commercial Fishing Licensee Eligibility Requirements, Policy Number 3420.02 

Commercial Fishing Co-operatives, Policy Number F & W 2003.2 

Commercial Net Fishing Licence Eligibility Requirements Guidelines 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast en person som är bosatt i Saskatchewan kan beviljas yrkesfiskelicens. Beviljan­
det av licenser kan begränsas till personer som är bosatta i ett lokalt fiskeområde.  

Förbehåll I-PT-162 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Legal Profession Act, 1990, S.S. 1990-91, c. L-10.1 

Rules of the Law Society of Saskatchewan 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Enda kanadensiska medborgare eller personer som är varaktigt bosatta i Kanada är 

berättigad till medlemskap i Law Society of Saskatchewan i egenskap av juridikstu­
derande eller advokat. Endast medlemmar av Law Society of Saskatchewan som 
har ett giltigt tillstånd har rätt att utöva advokatyrket i Saskatchewan. 

2.  En person som aktivt utövat advokatyrket i en annan jurisdiktion i Kanada kan på 
vissa villkor upptas som medlem utan att ha uppfyllt de sedvanliga kraven. Med­
lemskap för tillfällig inställelse (occasional appearance membership) är tillgängligt en­
dast för personer som är kanadensiska medborgare eller varaktigt bosatta i Kanada 
och som har behörighet att utöva advokatyrket i en annan jurisdiktion i Kanada.  

Förbehåll I-PT-163 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 
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Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Notaries Public Act, R.S.S. 1978, c. N-8 

The Commissioners for Oaths Act, R.S.S. 1978, c. C-16 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Endast en kanadensisk medborgare som är bosatt i Saskatchewan kan utnämnas 

till notarius publicus för Saskatchewan. 

2.  Endast en kanadensisk medborgare kan utnämnas till commissioner for oaths i och 
för Saskatchewan.  

Förbehåll I-PT-164 

Sektor: Turism 

Undersektor: Övriga – jaktrelaterade tjänster 

Fiskerelaterade tjänster 

Guidebyråer för turister 

Jakt för egen räkning 

Näringsgrensindelning: CPC 7472, 8813, 8820, 96419 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Wildlife Act, 1998, S.S. c. W-13.12 

The Wildlife Regulations, c. W13.1 Reg. 1 

The Outfitter and Guide Regulations, 2004, c. N-3.1 Reg. 3 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
En person som vill ha licens som arrangör av jakt- eller fisketurer (outfitter's licence) 
måste vara bosatt i Saskatchewan och ha sitt huvudkontor i Saskatchewan.  

Förbehåll I-PT-165 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Fastighetstjänster som rör egen eller hyrd egendom 

Tjänster avseende fastighetsförmedling och fastighetsförvaltning på uppdrag 

Näringsgrensindelning: CPC 8210, 822 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 
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Åtgärder: The Real Estate Act, S.S. 1995, c. R-1.3 

The Real Estate Commission policies and bylaws 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
En fastighetsmäklare och en person som nämns i ett intyg om registrering som fastig­
hetsmäklare måste ha ett kontor i Saskatchewan och är skyldig att upprätthålla för­
valtningskonton i ett finansinstitut i Saskatchewan för deponering av alla pengar som 
erhållits i samband med handel med fastigheter.  

Förbehåll I-PT-166 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Jaktrelaterade tjänster 

Turistguidebyråer 

Jakt för egen räkning 

Näringsgrensindelning: CPC 7472, 8813, 96419 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Wildlife Act, 1998, S.S. c. W-13.12 

The Wildlife Regulations, c. W13.1 Reg. 1 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  En innehavare av en pälslicens (fur licence) måste vara bosatt i Saskatchewan. 

2. En person bosatt i Saskatchewan är en person bosatt i Kanada som har sitt huvud­
sakliga hemvist i Saskatchewan och som har varit bosatt i provinsen under de tre 
månader som föregick dagen för ansökan om licens.  

Förbehåll I-PT-167 

Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Alcohol and Gaming Regulation Act, S.S. 1997, c. A-18.011 

Saskatchewan Liquor and Gaming Authority Policy 

The Slot Machine Act, R.S.S. 1978, c. S-50 

The Saskatchewan Gaming Corporation Act, S.S. 1994, c. S-18.2 

The Interprovincial Lotteries Act, 1984, S.S. 1983-84, c. I-12.01 
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Beskrivning: Investeringar 
I Saskatchewan får endast användas spelutrustning, värdeautomatspel och spelautoma­
ter som ägs eller leasas av regeringen i Saskatchewan.  

Förbehåll I-PT-168 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Passagerartransport 

Fjärrlinjetrafik med buss 

Stadsbussar, charterbussar och sightseeingbussar som inte är i linjetrafik. 

Näringsgrensindelning: CPC 71213, 71222, 71223 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Traffic Safety Act, S.S. 2004, c. T-18.1 

The Operating Authority Regulations, 1990, c. M-21.2 Reg. 1 

Policies of the Highway Safety Board 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Ett driftstillstånd (Operating Authority Certificate) måste innehas av personer som 

hyr ut fordon för kommersiellt bruk eller till företag för transport av passagerare 
inom eller utanför provinsen. 

2.  När vägsäkerhetsnämnden (Highway Safety Board) prövar en ansökan om ett 
driftstillstånd eller om ändring av ett sådant tillstånd kan den beakta om det före­
slagna åtagandet förbättrar den offentliga affärsverksamheten. 

3. Den offentliga affärsverksamheten kan mätas genom en bedömning av allmänin­
tresset och behovsprövning som omfattar följande: 

a)  undersökning av den nuvarande busstrafikens tillräcklighet, 

b)  marknadsförhållanden som kan ligga till grund för krav på utvidgad busstrafik, 

c)  effekten av nya aktörer på allmänintresset, inbegripet tjänsternas kontinuitet 
och kvalitet, och 

d)  sökandens lämplighet, villighet och förmåga att tillhandahålla fullgoda tjänster.  

Förbehåll I-PT-169 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 
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Åtgärder: The Business Corporations Act, R.S.S. 1978, c. B-10 

Private Acts of the Legislature of Saskatchewan establishing corporate bodies 

Beskrivning: Investeringar 
1. Minst 25 % av cheferna (directors) i ett bolag måste vara bosatta i Kanada (som ka­

nadensiska medborgare eller varaktigt bosatta i Kanada) men om ett bolag har 
färre än fyra chefer måste minst en av dem vara bosatt i Kanada. 

2. Om ingen av cheferna i ett bolag är bosatt i Saskatchewan ska bolaget utse en ad­
vokat i enlighet med ovannämnda lag på samma sätt som om det vore fråga om 
ett bolag med säte utanför provinsen. 

3. Cheferna i ett bolag får inom sig utse en verkställande direktör som är bosatt i Ka­
nada eller en kommitté bestående av styrelsemedlemmar (committee of directors) och 
delegera sina befogenheter till denna verkställande direktör eller kommitté. 

4.  Om cheferna i ett bolag utser en kommitté bestående av styrelsemedlemmar måste 
minst 25 % av ledamöterna i kommittén vara bosatta i Kanada. 

5.  Överföringen och ägandet av aktier i bolag kan begränsas. Syftet är att göra det 
möjligt för företag att uppfylla kanadensiska krav som gäller äganderätt enligt vissa 
lagar på federal nivå och provinsnivå, i sektorer där äganderätt är ett villkor för att 
få bedriva verksamhet eller erhålla licenser, tillstånd, bidrag, stöd eller andra förde­
lar. För att upprätthålla en viss nivå av kanadensiskt ägande tillåts ett bolag att sälja 
aktieägares andelar utan medgivande från dessa aktieägare, och att köpa sina egna 
aktier på den öppna marknaden.  

Förbehåll I-PT-170 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Co-operatives Act, 1996, S.S. 1998, c. C-37.3 

Private Acts of the Legislature of Saskatchewan establishing corporate bodies 

Practice and Policy of the Registrar of Co-operatives 

Beskrivning: Investeringar 
1.  Ett kooperativ måste ha ett registrerat kontor i Saskatchewan. 

2. Medlemskap kan begränsas till kanadensiska medborgare som är bosatta i Saskat­
chewan.  
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3.  Det måste finnas minst fem chefer (directors) och majoriteten av cheferna måste 
vara bosatta i Kanada. Cheferna utses bland kooperativets medlemmar. 

4. Registerföraren kan begränsa inom vilka branscher ett kooperativ får bedriva af­
färsverksamhet i provinsen.  

Förbehåll I-PT-171 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Non-profit Corporations Act, S.S. 1995, c. N-4.2 

Private Acts of the Legislature of Saskatchewan establishing corporate bodies 

Beskrivning: Investeringar 
1.  Minst en chef (director) i ett bolag måste vara bosatt i Saskatchewan. 

2.  Minst 25 % av cheferna i ett bolag måste vara bosatta i Kanada (t.ex. kanadensiska 
medborgare), men om ett bolag har färre än fyra styrelsemedlemmar räcker det 
om minst en av dem är bosatt i Kanada. 

3.  Cheferna i en icke-vinstdrivande bolag får inte genomföra affärstransaktioner vid 
ett styrelsemöte om inte en majoritet av de närvarande cheferna är bosatt i Ka­
nada. 

4. Cheferna i ett bolag får inom sig utse en verkställande direktör som är bosatt i Ka­
nada eller en kommitté bestående av styrelseledamöter (committee of directors) och 
delegera sina befogenheter till den verkställande direktören eller till kommittén. 
Om cheferna i ett bolag utser en kommitté bestående av cheferna måste en majori­
tet av ledamöterna i kommittén vara bosatt i Kanada.  

Förbehåll I-PT-172 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 
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Åtgärder: The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, S.S. 1986, c. L-0.2 

The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Regulations, R.R.S. c. L-0.2 Reg 1 

Beskrivning: Investeringar 
1. Ett fackföreningsfinansierat riskkapitalbolag måste investera intäkterna från emit­

teringen av aktier främst i aktier i företag som uppfyller kraven. För att uppfylla 
kraven får ett företag sysselsätta högst 500 anställda i Saskatchewan och betala ut 
minst 25 % av lönerna till personer som är bosatta i Saskatchewan. 

2. Skatteavdragen är begränsade till att gälla personer som är skyldiga att betala fede­
ral inkomstskatt och inkomstskatt till provinsen Saskatchewan.  

Förbehåll I-PT-173 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Community Bonds Act, S.S. 1990-91, c. C-16.1 

Beskrivning: Investeringar 
Alla styrelsemedlemmar i det föreslagna bolaget för emittering av obligationer för 
samhällsutveckling (community bond corporation) ska vara bosatta i Saskatchewan.  

Förbehåll I-PT-174 

Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruksmark 

Jordbruksprodukter 

Levande djur samt produkter från dessa 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 02, 531 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Saskatchewan Farm Security Act, S.S. 1988-89, c. S-17.1 

Crown Land Lease Policy (93-10-01) 

Community Pasture Policy (93-12-01) 
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Beskrivning: Investeringar 
1.  Endast personer som är bosatta i Kanada och registrerade jordbruksbolag kan äga 

obegränsat med jordbruksmark eller direkt eller indirekt kontrollera den eller han­
tera på annat sätt. 

2.  Med ”bosatt person” avses en person som: 

a)  bor i Kanada i minst 183 dagar under ett år, eller 

b)  är kanadensisk medborgare. 

3.  Personer som inte är bosatta i Kanada och bolag som inte är jordbruksbolag får 
inte äga eller förvärva jordbruksmark med en totalareal på mer än tio acre, och de­
ras möjligheter att äga eller direkt eller indirekt kontrollera eller på annat sätt han­
tera jordbruksmark i Saskatchewan är begränsade. 

4. Icke-bosatta personer får inte förvärva en andel i mark genom delägarskap i kom­
manditbolag. 

5.  Djuruppfödare måste vara kanadensiska medborgare eller personer med permanent 
uppehållstillstånd och de måste aktivt sköta eller förvalta ett jordbruk och kontrol­
lera ett landområde i Saskatchewan för att kunna arrendera betesmark.  

Förbehåll I-PT-175 

Sektor: Jordbruk 

Undersektor: Jordbruk, gruvdrift och industri 

Jordbruksrelaterade tjänster 

Produktions- och distributionstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 0291, 0292, 02122, 22, 8811 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med an­
vändare) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Agri-Food Act, S.S. 2004, c. A-15.21 

The Broiler Hatching Egg Marketing Plan Regulations, 1985, c. N-3, Reg. 1 

The Commercial Egg Marketing Plan Regulations, 2006, c. A-15.21, Reg. 2 

The Milk Marketing Plan Regulations, 2010, c. A-15.21, Reg. 12 

The Saskatchewan Chicken Marketing Plan, 1978, S.R. 387/78 

The Saskatchewan Turkey Producers' Marketing Plan, 1975, S.R. 275/75 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Producenter måste ha licens för att få producera eller saluföra följande: kläckägg från 
slaktkycklingar, kycklingar, ägg, mjölk och kalkoner. Endast licensierade producenter 
får äga och producera varor som faller under varje typ av kvot. Produkter som produ­
ceras inom ramen för kvoten i fråga måste vara producerade i Saskatchewan.  
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Förbehåll som gäller i Yukon 

Förbehåll I-PT-176 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Income Tax Act, R.S.Y. 2002, c. 118 

Beskrivning: Investeringar 
1. I enlighet med inkomstskattelagen i Yukon (Yukon Income Tax Act) erbjuds en skat­

telättnad (Small Business Investment Tax Credit) på 25 % av den köpta andelen till 
personer bosatta i Yukon som investerar i godtagbara företag. Yukon anslår varje år 
1 miljon CAD för detta ändamål och delar ut pengarna i den ordning ansökning­
arna kommer in. 

2.  Godtagbara småföretag måste uppfylla vissa kriterier; de måste bland annat ha ett 
fast driftsställe i Yukon, företaget måste ha minst 50 % av sina tillgångar i Yukon 
och minst 50 % av dess löner måste betalas ut i Yukon.  

Förbehåll I-PT-177 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Legal Profession Act, R.S.Y. 2002, c. 134 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Följande personer är behöriga att ansöka om tillstånd att lägga bud Law Society of Yu­
kon och inskrivning för ledamöter för den nationella bestämmelsen: 

a)  en person som i vederbörlig ordning har blivit medlem av advokatsamfundet i en 
provins eller har beviljats tillstånd att vara verksam som advokat (attorney, advocate, 
barrister, solicitor) i en provins, eller 

b)  en person som i egenskap av juridikstuderande har slutfört en tolv månader lång 
praktikperiod i Yukon under överinseende av en medlem av advokatsamfundet.  
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Förbehåll I-PT-178 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Notarius publicus 

Näringsgrensindelning: CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Notaries Act, R.S.Y. 2002, c. 158 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Varje person som vill registrera sig som notarius publicus ska vara medborgare i Ka­
nada eller en person som har status som varaktigt bosatt i Kanada.  

Förbehåll I-PT-179 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Fastighetstjänster som rör egen eller hyrd egendom 

Tjänster avseende fastighetsförmedling och fastighetsförvaltning på uppdrag 

Näringsgrensindelning: CPC 821, 822 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Real Estate Agents Act, R.S.Y. 2002, c. 188 

Regulation, O.I.C., 1977/158, 1981/14 and 1990/136 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Personer som ansöker om att bli fastighetsmäklare måste 

a)  ha varit bosatta i Yukon under minst tre månader omedelbart före tidpunkten för 
ansökan, och 

b)  ha haft licens som fastighetsmäklare (salesman) i Yukon i minst ett år innan före 
tidpunkten för ansökan.  

Förbehåll I-PT-180 

Sektor: Tjänster utförda av resebyråer, utflyktsarrangörer och guidebyråer för turister 

Undersektor: Tjänster avseende guidning 

Näringsgrensindelning: CPC 7472 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Wilderness Tourism Licensing Act, R.S.Y. 2002, c. 228 

General Regulation, O.I.C. 1999/69 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Ett begränsat antal licenser tilldelas för området Glacier Bay National Park and Pre­

serve. Licenser som tilldelats Yukon ges i första hand till personer som är bosatta 
i Yukon. 

2.  Ovannämnda åtgärder gör det möjligt för Yukons regering att reglera och utfärda 
olika tillstånd som avser vildmarksturism. Detta kan bland annat omfatta utarbe­
tande av åtgärder 

a)  för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och varaktig bosättning 
eller hemvist, 

b)  för att begränsa marknadstillträdet, och 

c)  för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska tjänsteleverantörer  

Förbehåll I-PT-181 

Sektor: Turism 

Undersektor: Tjänster som rör jakt, utplacering av fällor (trapping), viltvård, tillhandahållande av ut­
rustning (outfitting) och turistguider 

Näringsgrensindelning: CPC 8813, 7472, 96419 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 

Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 

Trapping Regulation, O.I.C. 1982/283 

Parks and Land Certainty Act, R.S.Y. 2002, c. 165 

Hershel Island Park Regulation, O.I.C. 1990/038 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Personer som ansöker om koncession för att få arrangera jakt- och fisketurer (out­

fitting concessions), koncessioner för utplacering av fällor och licenser för vildmark­
sturism måste vara kanadensiska medborgare eller personer som är varaktigt bo­
satta och vanligtvis bor i Kanada. Jakt- och fisketursarrangörer måste befinna sig 
i Yukon under den period då det jagas med stöd av deras koncession. 

2.  Tillstånd att arrangera jakt- och fisketurer (outfitting certificate) beviljas för ett år och 
ger innehavaren rätt att arrangera jakt- och fisketurer i enlighet med en särskild 
koncession som gäller anordnande av jakt- och fisketurer. Tillstånd att arrangera 
jakt- och fisketurer ges till personer som innehar koncession, eller på begäran till 
ett berättigat bolag som utsetts av jakt- och fisketursarrangören. Bolaget kan där­
efter erbjuda sig att tillhandahålla guidningstjänster till jägare. Licenser för biträ­
dande fångstmän (assistant trapper's licence) och koncessioner för fångsmän (trapping 
concession) utfärdas endast till personer som är bosatta i Yukon.  
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3.  Ovannämnda åtgärder gör det möjligt för Yukons regering att reglera och utfärda 
olika turismrelaterade tillstånd, inklusive tjänster som rör jakt, utplacering av fällor, 
anordnande av jakt- och fisketurer och turistguider. Detta kan bland annat omfatta 
utarbetande av åtgärder 

a)  för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och varaktig bosättning 
eller hemvist, 

b)  för att begränsa marknadstillträdet, och 

c)  för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska tjänsteleverantörer  

Förbehåll I-PT-182 

Sektor: Tjänster som rör jordbruk, jakt och skogsbruk 

Undersektor: Hudar, skinn, obehandlade skinn och pälsar 

Djurhållningsrelaterade tjänster 

Jaktrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 0297, 8812, 8813 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 

Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 

Trapping Regulations, O.I.C. 1982/283 

Game Farm Regulations, O.I.C. 1995/15 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 2003, c. 7 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Det krävs licens för att få driva en pälsfarm i Yukon. Endast personer som är bo­

satta i Yukon kan komma i fråga för en licens. Enligt Wildlife Act anses en person 
som bott i Yukon minst ett år vara bosatt där. 

2.  Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera och utfärda olika 
tillstånd rörande jordbruk (inklusive oberedda hudar, skinn och pälsar, tjänster 
som avser djurhållning och jaktrelaterade tjänster). Detta kan bland annat omfatta 
utarbetande av åtgärder 

a)  för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och varaktig bosättning 
eller hemvist, 

b)  för att begränsa marknadstillträdet, och 

c)  för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska tjänsteleverantörer  

Förbehåll I-PT-183 

Sektor: Mark 

Undersektor: Jordbruksmark, skog och annan trädbevuxen mark 
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Näringsgrensindelning: CPC 531, 8811 (utom uthyrning av maskiner med användare), 8812 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Lands Titles Act, R.S.Y. 2002, c. 130 

Lands Act, R.S.Y. 2002, c. 132 

Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 

Lands Act – Regulation to Amend the Lands Regulation, O.I.C. 2012/159 

Yukon Agriculture Policy 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 2003, c. 7 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Företag som ansöker om att få använda jordbruksmark måste ha bildats i Kanada 

eller Yukon och majoriteten av aktieägarna måste vara kanadensiska medborgare 
eller personer med permanent uppehållstillstånd som har bott i Yukon ett år utan 
avbrott. 

2.  För att vara berättigat att ansöka om användning av jordbruksmark måste ett bolag 
vara registrerat och personerna i dess ledning (officers) måste vara kanadensiska 
medborgare eller ha permanent uppehållstillstånd och måste ha bott i Yukon ett år 
utan avbrott. 

3.  En majoritet av medlemmarna i en jordbrukssammanslutning eller ett kooperativ 
som ansöker om tillstånd måste vara bosatta i Yukon. 

4.  Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera jordbrukssektorn 
inklusive jordbruksmark, skog och annan trädbevuxen mark och att utfärda olika 
jordbruksrelaterade tillstånd. Detta kan bland annat omfatta utarbetande av åtgär­
der 

a)  för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och varaktig bosättning 
eller hemvist, 

b)  för att införa prestationskrav, 

c)  för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska tjänsteleverantörer och 

d)  vad gäller medborgarskap eller bosättning för företagsledning och styrelser.  

Förbehåll I-PT-184 

Sektor: Mark 

Undersektor: Jordbruksmark, skog och annan trädbevuxen mark 

Näringsgrensindelning: CPC 8811 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med användare), 8812, 531 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 
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Åtgärder: Land Titles Act, R.S.Y. 2002, c. 130 

Lands Act, R.S.Y. 2002, c. 132 

Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 

Lands Act – Regulation to Amend the Lands Regulation, O.I.C. 2012/159 

Grazing Regulations, O.I.C. 1988/171 

Yukon Grazing Policy 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 2003, c. 7 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  För att kunna ansöka om ett betesavtal 

a) måste en enskild sökande vara kanadensisk medborgare eller ha status som var­
aktigt bosatt, och ha varit bosatt i Yukon under ett år före inlämnande av ansö­
kan, 

b)  måste största delen av aktierna i företag som ansöker om ett avtal innehas av 
personer som är bosatta i Yukon, eller 

c)  måste en majoritet av medlemmarna i en jordbrukssammanslutning eller ett 
kooperativ som ansöker om ett avtal vara bosatta i Yukon. 

2.  Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera och utfärda olika 
tillstånd avseende jordbruk, inklusive jordbruksrelaterade tjänster, tjänster i sam­
band med djurhållning, jordbruksmark, skog och annan trädbevuxen mark och ar­
rendering av mark som tillhör kronan och därmed sammanhängande tillstånd. 
Detta kan bland annat omfatta utarbetande av åtgärder 

a)  för att införa prestationskrav, 

b)  för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och varaktig bosättning 
eller hemvist, 

c)  för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska tjänsteleverantörer och 

d)  vad gäller medborgarskap eller bosättning för företagsledning och styrelser.  

Förbehåll I-PT-185 

Sektor: Jordbruks-, skogsbruks- och fiskeriprodukter 

Undersektor: Produktion, bearbetning och transport av jordbruksprodukter 

Livsmedelsprodukter och havsprodukter 

Fiskerelaterade tjänster 

Tjänster som rör jordbruk, jakt och skogsbruk 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 02, 04, 531, 881 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med användare och 
8814), 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Agricultural Products Act, R.S.Y. 2002, c. 3 

Meat Inspection and Abattoir Regulations, O.I.C. 1988/104  
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Yukon Agricultural Policy 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 2003, c. 7 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera jordbrukssektorn, in­
klusive produktion, saluföring, bearbetning och transport av jordbruksprodukter, livs­
medelsprodukter och havsprodukter, samt att bevilja olika tillstånd som avser detta. 
Detta kan bland annat omfatta utarbetande av åtgärder 

a)  för att införa prestationskrav, 

b) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och varaktig bosättning el­
ler hemvist, 

c)  för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska tjänsteleverantörer och 

d)  vad gäller medborgarskap eller bosättning för företagsledning och styrelser.  

Förbehåll I-PT-186 

Sektor: Jordbruks-, skogsbruks- och fiskeriprodukter 

Undersektor: Jordbruksmark, skog och annan trädbevuxen mark 

Skogsbruk och skogsavverkning 

Näringsgrensindelning: CPC 03, 531 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Forest Resources Act, S.Y. 2008, c. 15 

Forest Resources Regulation, O.I.C. 2010/171 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 2003, c. 7 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera skogsbruket, inbegri­
pet jordbruksmark, skog och annan trädbevuxen mark samt skogsbruks- och skogsav­
verkningsprodukter, och att utfärda olika skogsbruksrelaterade tillstånd. Detta kan 
bland annat omfatta utarbetande av åtgärder 

a)  för att införa prestationskrav, 

b) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och varaktig bosättning el­
ler hemvist, 

c)  för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska tjänsteleverantörer och 

d)  vad gäller medborgarskap eller bosättning för företagsledning och styrelser.  

Förbehåll I-PT-187 

Sektor: Energi 

Undersektor: Elektrisk energi 

Tjänster som rör energidistribution 
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Näringsgrensindelning: CPC 171, 713, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Waters Act, S.Y. 2003, c. 19 

Waters Regulation, O.I.C. 2003/58 

Environment Act, R.S.Y. 2002, c. 76 

Quartz Mining Act, S.Y. 2003, c. 14 

Quartz Mining Land Use Regulation, O.I.C. 2003/64 

Security Regulation, O.I.C. 2007/77 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 2003, c. 7 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Yukon förbehåller sig rätten att fastställa eller ändra elpriserna. 

2. Yukon kan till Yukon Development Corporation (eller dess dotterbolag eller efter­
följare) för driftsyften tillhandahålla de anläggningar eller vattenkraftresurser som 
ägs eller kontrolleras av Yukon. 

3. Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera energisektorn, in­
begripet elenergi och tjänster i samband med energidistribution, och att utfärda 
olika energirelaterade tillstånd. Detta kan bland annat omfatta utarbetande av åt­
gärder 

a)  för att införa prestationskrav, 

b)  för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och varaktig bosättning 
eller hemvist, 

c)  för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska tjänsteleverantörer och 

d)  vad gäller medborgarskap eller bosättning för företagsledning och styrelser.  

Förbehåll I-PT-188 

Sektor: Energi 

Undersektor: Produktion, överföring och distribution av el 

Gas, ånga och varmvatten 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 171, 713, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 
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Åtgärder: Corporate Governance Act, R.S.Y. 2002, c. 45 

Public Utilities Act, R.S.Y. 2002, c. 186 

Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 

Yukon Development Corporation Act, R.S.Y. 2002, c. 236 

Energy Conservation Fund, O.I.C. 1997/91 

Energy Conservation Fund Use Regulation, O.I.C. 1998/204 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 2003, c. 7 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera energisektorn, inbegri­
pet produktion, överföring och distribution av el, gas, ånga och varmvatten och tjäns­
ter i samband med energidistribution, och att utfärda olika energirelaterade tillstånd. 
Detta kan bland annat omfatta utarbetande av åtgärder 

a)  för att införa prestationskrav, 

b) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och varaktig bosättning el­
ler hemvist, 

c)  för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska tjänsteleverantörer och 

d)  vad gäller medborgarskap eller bosättning för företagsledning och styrelser.  

Förbehåll I-PT-189 

Sektor: Transporter 

Undersektor: Tjänster avseende transporter i rörsystem 

Transport av bränslen 

Transport av andra varor 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 17, 713, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Public Utilities Act, R.S.Y. 2002, c. 186 

Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 

Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002, c. 162 

Oil and Gas Pipeline Regulations 

Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 

Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 

Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 

Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, O.I.C. 2004/156  
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Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 2003, c. 7 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Commissioner in Executive Council (chefen för verkställande rådet) kan utse vilket 

som helst energiprojekt (som enligt definitionen omfattar alla olje- och gasrörled­
ningar) till ett reglerat projekt (regulated project) och låter ministern fastställa villko­
ren för projekt. Commissioner in Executive Council kan ge Yukon Utilities Board 
anvisningar bland annat om avgifterna för samhällsnyttiga tjänster och om tillhan­
dahållandet av dessa. 

2.  Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera transportsektorn, 
inbegripet transport i rörledning, transport av bränslen och transport av andra va­
ror och tjänster i samband med energidistribution. Detta kan bland annat omfatta 
utarbetande av åtgärder 

a)  för att införa prestationskrav, 

b)  för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och varaktig bosättning 
eller hemvist, 

c)  för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska tjänsteleverantörer och 

d)  vad gäller medborgarskap eller bosättning för företagsledning och styrelser.  

Förbehåll I-PT-190 

Sektor: Energi 

Undersektor: Olja och gas 

Tjänster som rör energidistribution 

Råpetroleum och naturgas 

Tjänster avseende transporter i rörsystem 

Näringsgrensindelning: CPC 120, 713, 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Canada-Yukon Oil and Gas Accord 

Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002, c. 162 

Oil and Gas Pipeline Regulation 

Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 

Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 

Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 

Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, O.I.C. 2004/156 

Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 2003, c. 7 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera energisektorn, inbegri­
pet olja och gas, tjänster i samband med energidistribution, råpetroleum och naturgas 
och rörledningstransporter och att utfärda olika energirelaterade tillstånd. Detta kan 
bland annat omfatta utarbetande av åtgärder 

a)  för att införa prestationskrav, 

b) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och varaktig bosättning el­
ler hemvist, 

c)  för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska tjänsteleverantörer och 

d)  vad gäller medborgarskap eller bosättning för företagsledning och styrelser.  

Förbehåll I-PT-191 

Sektor: Alkoholhaltiga drycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster 

Partihandelstjänster 

Detaljhandelstjänster (spritdrycker, vin och öl, spritbutiker, vin- och ölbutiker) 

Framställning och transport av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24, (andra än 244), 62112, 62226, 63107, 7123 (andra än 71231, 71232, 
71233, 71234), 8841 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Liquor Act, R.S.Y. 2002, c. 140 

Liquor Regulations, O.I.C. 1977/37 

Regulations to Amend the Liquor Regulations, O.I.C. 2010/157, O.I.C. 2012/96 

Yukon Act, S.C. 2002, c. 7 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera alkoholhaltiga drycker, 
inbegripet partihandelstjänster, detaljhandel med livsmedel, spritbutiker, vin- och öl­
butiker, sprit-, vin- och ölmäklartjänster, produktion, tillverkning och transport av al­
koholhaltiga drycker och detaljhandelstjänster. Detta kan bland annat omfatta utarbe­
tande av åtgärder 

a) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och varaktig bosättning el­
ler hemvist, 

b)  för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska tjänsteleverantörer och 

c)  vad gäller medborgarskap eller bosättning för företagsledning och styrelser.  
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Förbehåll I-PT-192 

Sektor: Fritids-, kultur- och sporttjänster 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Public Lotteries Act, R.S.Y. 2002, c. 179 

Lottery Licensing Act, R.S.Y. 2002, c. 143 

Lotteries and Games of Chance Regulations and the Diamond Tooth Gerties Regulations, O.I. 
C. 1987/180 

Lottery Licensing Act – Regulation to Amend the Lottery and Games of Chance Regulations, 
O.I.C. 2012/102 

Slot Machine Management Regulations, O.I.C. 2205/32 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera spel- och vadslag­
ningstjänster, inbegripet regleringstjänster, tjänsteleverantörer, tillverkning, materialle­
verantörer, insatser och reparationer som avser lotterisystem, nöjesapparater, värdeau­
tomatspel, spelautomater för hasardspel, tävlingar, vadslagning, bingo, kasinon och 
säljfrämjande tävlingar samt att utöva sådan verksamhet, även genom monopol på ter­
ritorienivå, samt att utfärda olika tillstånd i samband med spel- och vadslagningstjäns­
ter. Detta kan bland annat omfatta utarbetande av åtgärder 

a)  för att införa prestationskrav, 

b) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och varaktig bosättning el­
ler hemvist, 

c)  för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska tjänsteleverantörer och 

d)  vad gäller medborgarskap eller bosättning för företagsledning och styrelser.  

Förbehåll I-PT-193 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Veterinärtjänster för sällskapsdjur 

Andra veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 
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Åtgärder: Animal Protection Act, R.S.Y. 2002, c. 6 

Animal Health Act, R.S.Y. 2002, c. 5 

Occupational Training Act, R.S.Y. 2002, c. 160 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera veterinärtjänster för 
sällskapsdjur och andra veterinärtjänster och att utfärda olika tillstånd som rör veteri­
närtjänster. Detta kan bland annat omfatta utarbetande av åtgärder 

a) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och varaktig bosättning el­
ler hemvist, och 

b)  för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska tjänsteleverantörer  

Förbehåll I-PT-194 

Sektor: Forskning och utveckling 

Undersektor: Naturvetenskaplig och teknisk forskning och utveckling 

Samhällsvetenskaplig och humanistisk forskning och utveckling 

Tjänster avseende tvärvetenskaplig forskning och utveckling 

Näringsgrensindelning: CPC 851, 852 (endast lingvistik och språkvetenskap), 853 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Scientists and Explorers Act, R.S.Y. 2002, c. 200 

Historic Resources Act, R.S.Y. 2002, c. 109 

Archaeological Sites Regulation, O.I.C. 2003/73 

Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 

Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 

Languages Act, R.S.Y. 2002, c. 133 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 2003, c. 7 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärderna ovan gör det möjligt för Yukons regering att reglera forsknings- och ut­
vecklingstjänster inom naturvetenskap och ingenjörsvetenskap, samhällsvetenskap och 
humaniora, tvärvetenskapliga tjänster inom forskning och experimentell utveckling, 
samt att utfärda olika tillstånd som rör forsknings- och utvecklingstjänster. Detta kan 
bland annat omfatta utarbetande av åtgärder 

a)  för att införa prestationskrav, 

b) för att begränsa ägandet på grundval av medborgarskap och varaktig bosättning el­
ler hemvist,  
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c)  för att gynna kanadensiska personer och kanadensiska tjänsteleverantörer och 

d)  vad gäller medborgarskap eller bosättning för företagsledning och styrelser.  

EU-partens bindningslista 

Förbehåll som gäller i Europeiska unionen 

(gäller i samtliga EU-stater om inte annat anges) 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: EU-nivå – nationell nivå 

Åtgärder: Fördraget om Europeiska unionens funktionssätt 

Beskrivning: Investeringar 
Alla bolag som bildats i överensstämmelse med en medlemsstats lagstiftning och som 
har sitt säte, sitt huvudkontor eller sin huvudsakliga verksamhet inom EU, inklusive 
sådana som kanadensiska investerare har etablerat i EU:s medlemsstater, har rätt att få 
den behandling som fastställs genom artikel 54 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt. Sådan behandling beviljas inte filialer eller kontor, som tillhör bolag 
med säte utanför EU. 

Behandling som beviljas bolag som bildats av kanadensiska investerare i enlighet med 
en medlemsstats lagstiftning, och som har sitt säte, sin centrala förvaltning eller sin 
huvudsakliga verksamhet inom EU, påverkar inte eventuella villkor eller skyldigheter, 
i överensstämmelse med kapitel åtta (Investeringar), som kan ha ålagts sådana bolag 
när de etablerades i EU och som ska fortsätta att tillämpas.  

Sektor: Forsknings- och utvecklingstjänster 

Undersektor: Forskning och experimentell utveckling inom naturvetenskap och ingenjörsvetenskap, 
tvärvetenskaplig forskning och experimentell utveckling 

Näringsgrensindelning: CPC 851, CPC 853 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: EU-nivå – nationell nivå – regional nivå 

Åtgärder: Alla pågående och framtida EU-ramprogram för forskning och innovation, bland an­
nat alla regler för deltagande i sjunde ramprogrammet och bestämmelser som rör ge­
mensamma teknikinitiativ, beslut enligt artikel 185, ramprogrammet för konkurrens­
kraft och innovation eller Europeiska institutet för innovation och teknik (EIT), men 
också pågående och framtida nationella, regionala och lokala forskningsprogram. 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
För offentligt finansierada forsknings- och utvecklingstjänster (FoU-tjänster) som om­
fattas av EU-finansiering på EU-nivå, kan ensamrätt eller exklusiva behörigheter endast 
ges till fysiska personer som är medborgare i en EU-medlemsstat och till juridiska per­
soner i EU som har sitt säte, sin centrala förvaltning eller sin huvudsakliga verksamhet 
i EU. 

När det gäller offentligt finansierade FoU-tjänster som omfattas av finansiering från en 
medlemsstat kan ensamrätt och/eller exklusiva behörigheter endast ges till fysiska per­
soner som är medborgare i den berörda EU-medlemsstaten och till den berörda med­
lemsstatens juridiska personer med säte i den medlemsstaten. 

Detta förbehåll påverkar inte undantagandet av upphandling utförd av en part, sub­
ventioner eller statliga stödåtgärder för handel med tjänster i artikel 8.15.5 a och b re­
spektive i artikel 9.2.2 f och g.  

Sektor: Hälso- och sjukvårdstjänster, sociala tjänster och utbildningstjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 92, CPC 93 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: EU-nivå – nationell nivå – regional nivå 

Åtgärder: I enlighet med beståndsdelen Beskrivning 

Beskrivning: Investeringar 
När en medlemsstat i EU säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna 
i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet som tillhandahåller 
hälso- och sjukvårdstjänster, sociala tjänster eller utbildningstjänster, får medlemssta­
ten i fråga förbjuda eller införa begränsningar av äganderätten till sådana intressen el­
ler tillgångar och av möjligheten för innehavare av sådana andelar och tillgångar att 
kontrollera eventuella resulterande företag när det gäller investerare i Kanada eller 
i tredjeland eller deras investeringar. När det gäller en sådan försäljning eller annan 
överlåtelse kan medlemsstater i EU anta eller vidmakthålla alla eventuella åtgärder 
som rör de högsta chefernas eller styrelsemedlemmarnas medborgarskap, liksom alla 
eventuella åtgärder som begränsar antalet tjänsteleverantörer. 

I detta förbehåll gäller följande: 

a)  en åtgärd som vidmakthålls eller antas efter dagen för detta avtals ikraftträdande 
som, vid tidpunkten för försäljning eller annan överlåtelse, förbjuder eller ålägger 
begränsningar av äganderätten till egetkapitalandelar eller tillgångar eller uppställer 
nationalitetskrav eller begränsningar av antalet tjänsteleverantörer som beskrivs 
i detta förbehåll, ska anses vara en befintlig åtgärd, och 

b)  ett offentligt företag ska anses vara ett företag som genom ägarintressen ägs eller 
kontrolleras av en medlemsstat i EU, och som omfattar ett företag som etablerats 
efter dagen för detta avtals ikraftträdande enbart för att sälja eller avyttra egetkapi­
talandelar i eller tillgångar hos ett befintligt statligt företag eller offentligt organ.  

Sektor: Jordbruk 

Undersektor:  
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Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Prestationskrav 

Förvaltningsnivå: EU-nivå 

Åtgärder: Rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 22 oktober 2007 om upprättande av en 
gemensam organisation av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser för 
vissa jordbruksprodukter (”förordningen om en samlad marknadsordning”) 

Beskrivning: Investeringar 
De interventionsorgan som utses av EU-medlemsstaterna ska köpa spannmål som 
skördats i EU. 

Inga exportbidrag ska beviljas för ris som importeras från och återexporteras till Ka­
nada eller ett tredjeland. Endast EU-risproducenter kan göra anspråk på kompensa­
tionsbetalning.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Redovisning och revision 

Näringsgrensindelning: CPC 8621 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: EU-nivå – nationell nivå – regional nivå 

Åtgärder: Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/34/EU av den 26 juni 2013 om 
årsbokslut, koncernredovisning och rapporter i vissa typer av företag, om ändring av 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/43/EG och om upphävande av rådets di­
rektiv 78/660/EEG och 83/349/EEG. 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
De behöriga myndigheterna i en EU-medlemsstat får för en revisor som är medbor­
gare i Kanada eller något tredjeland erkänna de ifrågavarande behörighetsbevisens lik­
värdighet, i syfte att godkänna att revisorn agerar som lagstadgad revisor i EU, med 
förbehåll för reciprocitet.  

Sektor: Kommunikationstjänster 

Undersektor: Posttjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 71235, i CPC 73210 och i CPC 751 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: EU-nivå – nationell nivå – regional nivå 

Åtgärder: Europaparlamentets och rådets direktiv 97/67/EG av den 15 december 1997 om ge­
mensamma regler för utvecklingen av gemenskapens inre marknad för posttjänster 
och för förbättring av kvaliteten på tjänsterna, ändrat genom direktiv 2002/39/EG 
och direktiv 2008/06/EG 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
I EU kan organisationen av utplacering av brevlådor på allmän plats, utgivning av fri­
märken och utdelning av rekommenderade försändelser inom ramen för rättsliga och 
administrativa förfaranden begränsas i enlighet med den nationella lagstiftningen. 

Licensieringssystem kan inrättas för sådana tjänster som lyder under skyldigheten att 
tillhandahålla samhällsomfattande tjänster. Dessa licenser kan medföra särskilda skyl­
digheter att tillhandahålla samhällsomfattande tjänster eller betala en finansiell avgift 
till en kompensationsfond.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Stödtjänster för lufttransporter 

Näringsgrensindelning: Uthyrning av luftfartyg 

Typ av förbehåll: CPC 7461, CPC 7469, CPC 83104 

Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Förvaltningsnivå: EU-nivå – nationell nivå – regional nivå 

Åtgärder: Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1008/2008 av den 24 septem­
ber 2008 om gemensamma regler för tillhandahållande av lufttrafik i gemenskapen 

Rådets direktiv 96/67/EG av den 15 oktober 1996 om tillträde till marknaden för 
marktjänster på flygplatserna inom gemenskapen 

Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 80/2009 av den 14 januari 2009 
om en uppförandekod för datoriserade bokningssystem 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 

Luftfartyg som används av ett EU-flygbolag måste vara registrerade i den EU-med­
lemsstat som har utfärdat tillstånd för flygbolaget eller, om den medlemsstat som ut­
färdat tillståndet så tillåter, någon annanstans inom EU. För registrering kan krävas att 
luftfartyget ägs antingen av fysiska personer som uppfyller vissa krav på medborgar­
skap eller av företag som uppfyller vissa krav som rör ägande av kapital och infly­
tande. 

Luftfartyg som är registrerade i Kanada får i undantagsfall och under vissa omständig­
heter leasas av ett kanadensiskt flygbolag till ett flygbolag i unionen för att tillgodose 
EU-flygbolagets exceptionella behov, säsongsrelaterade kapacitetsbehov eller behov för 
att lösa driftsstörningar, som inte i tillräcklig utsträckning kan tillgodoses genom leas­
ing av luftfartyg som är registrerade inom unionen. För detta krävs ett tidsbegränsat 
godkännande från den EU-medlemsstat som utfärdat tillståndet för EU-flygbolaget. 

För marktjänster kan etablering inom EU:s territorium krävas. Graden av öppenhet 
för marktjänster är beroende av flygplatsens storlek. Antalet tjänsteleverantörer vid 
varje flygplats kan begränsas. För ”större flygplatser” får denna gräns inte understiga 
två leverantörer. Det bör förtydligas att detta inte påverkar EU:s rättigheter och skyl­
digheter enligt luftfartsavtalet mellan Kanada och Europeiska gemenskapen och dess 
medlemsstater.  
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För flygplatsdrift krävs etablering inom EU. Flygplatstjänster kan omfattas av indivi­
duella koncessioner eller tillstånd från offentliga myndigheter. Särskilt godkännande 
från den behöriga myndigheten kan behövas för tillstånds- eller koncessionsinnehava­
ren för att helt eller delvis överföra driftstillståndet eller koncessionen till en tredje 
part. 

När det gäller tjänster som rör datoriserade bokningssystem (CRS) kan, om EU-flygbo­
lag inte medges likvärdig behandling som den som ges i EU av icke-EU-leverantörer 
av CRS-tjänster, eller om EU-leverantörer av CRS-tjänster inte medges likvärdig be­
handling som den som ges i EU av icke-EU-flygbolag, åtgärder vidtas för att medge 
likvärdig behandling för icke-EU-flygbolag av EU-leverantörer av CRS-tjänster respek­
tive för icke-EU-leverantörer av CRS-tjänster av EU-flygbolagen.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Transport på inre vattenvägar 

Stödtjänster för transporter på de inre vattenvägarna 

Näringsgrensindelning: CPC 722, ingår i CPC 745 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: EU-nivå 

Åtgärder: Rådets förordning (EEG) nr 3921/91 av den 16 december 1991 om villkoren för att 
transportföretag skall få utföra inrikes transporter av gods eller passagerare på inre 
vattenvägar i en annan medlemsstat än den där de är hemmahörande 

Rådets förordning (EG) nr 1356/96 av den 8 juli 1996 om gemensamma bestämmel­
ser för transport av gods eller passagerare på inre vattenvägar mellan medlemsstater, 
i syfte att införa frihet att tillhandahålla sådana transporttjänster 

Rådets förordning (EEG) nr 2919/85 av den 17 oktober 1985 om fastställande av vill­
koren för tillträde till de avtal som slutits enligt den reviderade konventionen om sjö­
farten på Rhen för fartyg som tillhör Rhensjöfarten 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Gods- och passagerartransporter på inre vattenvägar får endast tillhandahållas av en 
operatör som uppfyller följande villkor: 

a)  Operatören ska vara etablerad i en EU-medlemsstat. 

b) Operatören ska vara behörig i den medlemssaten att utföra (internationella) trans­
porter av gods eller passagerare på inre vattenvägar. 

c)  Operatören ska använda fartyg som är registrerade i någon av EU:s medlemsstater 
eller inneha ett intyg att fartyget ingår i en EU-medlemsstats handelsflotta. 

Dessutom måste fartygen ägas av fysiska personer med hemvist i en medlemsstat i EU 
och som är medborgare i en medlemsstat i EU, eller av juridiska personer som är regi­
strerade i en medlemsstat i EU och varav majoriteten är medborgare i en av EU:s med­
lemsstater. Undantag från kravet på majoritetsägande kan i undantagsfall medges. 

I Spanien, Sverige och Finland finns ingen rättslig åtskillnad mellan yttre och inre vat­
tenvägar. Regleringen av transporter på yttre vattenvägar (till havs) är även tillämplig 
på inre vattenvägar.  
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Sektor: Transport 

Undersektor: Järnvägstransport 

Näringsgrensindelning: CPC 711 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: EU-nivå – nationell nivå – regional nivå 

Åtgärder: Rådets direktiv 95/18/EG av den 19 juni 1995 om tillstånd för järnvägsföretag 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/49/EG av den 29 april 2004 om säker­
het på gemenskapens järnvägar och om ändring av rådets direktiv 95/18/EG om till­
stånd för järnvägsföretag och direktiv 2001/14/EG om tilldelning av infrastrukturka­
pacitet, uttag av avgifter för utnyttjande av järnvägsinfrastruktur och utfärdande av sä­
kerhetsintyg (järnvägssäkerhetsdirektivet) 

Rådets direktiv 2006/103/EG av den 20 november 2006 om anpassning av vissa di­
rektiv rörande transportpolitik, med anledning av Bulgariens och Rumäniens anslut­
ning 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2007/58/EG av den 23 oktober 2007 om än­
dring av rådets direktiv 91/440/EEG om utvecklingen av gemenskapens järnvägar och 
direktiv 2001/14/EG om tilldelning av infrastrukturkapacitet och uttag av avgifter för 
utnyttjande av järnvägsinfrastruktur 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Tillhandahållandet av järnvägstransporttjänster förutsätter ett tillstånd som endast kan 
ges till järnvägsföretag som är etablerade i en av EU:s medlemsstater.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Övriga transporttjänster (tillhandahållande av kombinerade transporttjänster) 

Näringsgrensindelning: CPC 711, CPC 712, CPC 7212, CPC 7222, CPC 741, CPC 742, CPC 743, CPC 744, 
CPC 745, CPC 748, CPC 749 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: EU-nivå – nationell nivå – regional nivå 

Åtgärder: Rådets direktiv 92/106/EEG av den 7 december 1992 om gemensamma regler för 
vissa former av kombinerad transport av gods mellan medlemsstaterna 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Utom i Finland får endast transportörer som är etablerade i en EU-medlemsstat och 
som uppfyller villkoren för att driva transportverksamhet och för att få tillträde till 
marknaden för varutransporter mellan medlemsstater, i samband med en kombinerad 
transport mellan medlemsstater, utföra en inledande och en avslutande vägtransport 
som en integrerad del av den kombinerade transporten, oavsett om detta innebär en 
gränspassage. 

Begränsningar som gäller ett visst transportsätt tillämpas. 

Nödvändiga åtgärder kan vidtas för att säkerställa att motorfordonsskatt minskas eller 
återbetalas för vägfordon som används i kombinerade transporter.  
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Sektor: Stödtjänster för alla transportsätt 

Undersektor: Tullklarering 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 748 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: EU-nivå – nationell nivå – regional nivå 

Åtgärder: Rådets förordning (EEG) nr 2913/92 av den 12 oktober 1992 om inrättandet av en 
tullkodex för gemenskapen, och senare ändringar 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Tullklareringstjänster får endast tillhandahållas av personer som är bosatta i EU.  

Förbehåll som gäller i Österrike 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor: Förvärv, köp, hyra eller arrende av fast egendom 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Regional (subnationell) 

Åtgärder: Burgenländisches Grundverkehrsgesetz, LGBL. Nr. 25/2007 

Kärntner Grundverkehrsgesetz, LGBL. Nr. 9/2004 

NÖ- Grundverkehrsgesetz, LGBL. 6800 

OÖ- Grundverkehrsgesetz, LGBL. Nr. 88/1994 

Salzburger Grundverkehrsgesetz, LGBL. Nr. 9/2002 

Steiermärkisches Grundverkehrsgesetz, LGBL. Nr. 134/1993 

Tiroler Grundverkehrsgesetz, LGBL. Nr. 61/1996 

Voralberger Grundverkehrsgesetz, LGBL. Nr. 42/2004 

Wiener Ausländergrundverkehrsgesetz, LGBL. Nr. 11/1998 

Beskrivning: Investeringar 
För utländska fysiska personers och företags förvärv, köp, hyra och arrende av fast 
egendom krävs godkännande från behöriga regionala myndigheter (Länder). Tillstånd 
beviljas endast om förvärvet anses vara i det offentligas intresse (särskilt ur ekono­
misk, social och kulturell synvinkel).  

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

14.1.2017 L 11/728 Europeiska unionens officiella tidning SV     



Prop. 2017/18:60
Bilaga 1

743

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Aktiengesetz, BGBL. Nr. 98/1965, § 254 (2) 

GmbH-Gesetz, RGBL. Nr. 58/1906, § 107 (2) 

Gewerbeordnung, BGBL. Nr. 194/1994, § 39 (2a) 

Beskrivning: Investeringar 
För att driva en filial måste företag som inte är etablerade i Europeiska ekonomiska 
samarbetsområdet (EES) utse minst en person som är bosatt i Österrike som represen­
tant. Företagsledare (verkställande direktörer, fysiska personer) som ansvarar för att 
den österrikiska handelslagen (Handelsgesetzbuch (Gewerbeordnung)) följs, måste vara 
bosatta i Österrike.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Rechtsanwaltsordnung (lag om advokater) – RAO, RGBl. Nr. 96/1868, artiklarna 1 
och 21c 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om EU-rätt och rätten i någon av EU:s medlemsstater, däribland representation vid 
domstol. Bosättning (kommersiell närvaro) krävs för att erhålla fullt medlemskap i ad­
vokatsamfundet. 

För att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om EU-rätt och rätten i en EU-medlems­
stat kan kommersiell närvaro krävas i någon av de former som är tillåtna enligt natio­
nell lagstiftning, på ett icke-diskriminerande sätt. Vissa företagsformer får förbehållas 
advokater som är medlemmar i advokatsamfundet, också på icke-diskriminerande ba­
sis. 

Enligt lagen om advokater får endast advokater från EES eller advokater i Schweiziska 
edsförbundet tillhandahålla juridiska tjänster genom kommersiell närvaro. Gränsöver­
skridande tillhandahållande av juridiska tjänster av kanadensiska jurister (som måste 
vara fullt kvalificerade i Kanada) är endast tillåtet i fråga om folkrätten och kanaden­
sisk lag. 

För medlemskap i advokatsamfundet, som är en förutsättning för att vara verksam 
inom EU:s lagstiftning och lagstiftningen i en medlemsstat i EU och för att uppträda 
som ombud inför domstolar, krävs medborgarskap i en medlemsstat i EES eller 
Schweiziska edsförbundet. 

Aktieägande och andelar i rörelseresultatet för en advokatbyrå med kanadensiska juris­
ter (som måste vara fullt kvalificerade i Kanada) tillåts upp till 25 %. Resten ska inne­
has av fullvärdiga EES-advokater eller advokater i Schweiziska edsförbundet, och en­
dast dessa kan utöva avgörande inflytande på beslutsfattandet i advokatbyrån som en­
ligt artikel 1a i lagen om advokater i Österrike i allmänhet är begränsad till vissa typer 
av sammanslutningar.  
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Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Redovisnings- och bokföringstjänster 

Revision 

Skatterådgivning 

Näringsgrensindelning: CPC 862, CPC 863 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Wirtschaftstreuhandberufsgesetz (Revisorslagen, BGBl. I Nr. 58/1999), § 12, § 65, § 
67, § 68 (1) 4 

Bilanzbuchhaltungsgesetz (BibuG, BGBl. I Nr. 11/2008, § 7, § 11, § 56 och § 59 (1) 
4 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Utländska revisorer, bokförare och skatterådgivare som är kvalificerade enligt lagstift­
ningen i sina hemländer får högst inneha 25 % av andelarna eller rösträtten i ett öster­
rikiskt företag. 

Tjänsteleverantören måste ha ett kontor eller säte inom EES för att få tillhandahålla 
bokföringstjänster, och vara behörig att praktisera yrket som revisor eller skatterådgi­
vare enligt österrikisk rätt. 

Om en utländsk revisors arbetsgivare inte är medborgare i en EU-medlemsstat måste 
den vara medlem av den berörda yrkesorganisationen i sitt hemland, om en sådan 
finns.  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Tierärztegesetz (veterinärlagen), BGBl. Nr. 16/, §3 (3) 1 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast medborgare i en medlemsstat i EES får tillhandahålla veterinärtjänster. Nationa­
litetskravet kan upphävas för medborgare i länder som inte är medlemsstater i EES 
om en överenskommelse föreligger med det landet utanför EES om nationell behand­
ling av investering och gränsöverskridande handel med veterinärtjänster.  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Läkarvård 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 9312 
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Sjukvårdslagen, BGBl. I Nr. 169/1998, §4 (2) och §5 (b), §§ 8(5), 32, 33 och 35 

Federal lag om närbesläktade hälso- och sjukvårdsyrken på hög nivå, BGBl. 
Nr. 460/1992 

Federal lag om fysioterapeuter, övre och lägre nivån, BGBl. Nr. 169/2002 

Beskrivning: Investeringar 
Medborgarskap i en EES-stat eller i Schweiz krävs för att tillhandahålla hälso- och 
sjukvårdstjänster. 

Vad gäller hälso- och sjukvårdstjänster kan personer som inte är medborgare i en EES- 
stat ansöka om följande tillstånd: forskarutbildning, praktiserande allmänläkare eller 
specialist i sjukhus eller fängelser, praktiserande privat allmänläkare samt medicinsk 
verksamhet för utbildningssyften. 

Detta förbehåll gäller inte tandvård eller tjänster som tillhandahålls av psykologer och 
psykoterapeuter.  

Sektor: Distribution 

Undersektor: Detaljhandel med tobak 

Näringsgrensindelning: CPC 63108 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om tobaksmonopolet 1996, § 5 och § 27 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast fysiska personer får ansöka om tillstånd att arbeta som tobakshandlare. Priori­
tet ges till medborgare i en medlemsstat i EES.  

Sektor: Distribution och hälso- och sjukvårdstjänster 

Undersektor: Detaljhandel med läkemedel och sjukvårdsartiklar 

Andra tjänster som tillhandahålls av farmaceuter 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Apothekengesetz (Apoteklagen) RGBl.No. 5/1907, §3 Arzneimittelgesetz (Läkemedels­
lagen) BGBL. Nr. 185/1983, §57–63 
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Beskrivning: Investeringar 
Detaljhandel med läkemedel och särskilda medicinska produkter för allmänheten får 
endast ske via apotek. 

Medborgarskap i en EES-stat eller i Schweiz krävs för att driva ett apotek. 

Medborgarskap i en EES-stat eller i Schweiz krävs för personer som arrenderar eller 
driver ett apotek.  

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor: Högre utbildning 

Näringsgrensindelning: CPC 923 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Yrkeshögskolelagen, BGBl I Nr. 340/1993, § 2 

Universitetsackrediteringslagen, BGBl. I Nr. 168/1999, § 2 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
För tillhandahållandet av privatfinansierade utbildningstjänster på högskolenivå på 
området för tillämpad vetenskap krävs godkännande från den behöriga myndigheten, 
rådet för högre utbildning (Fachhochschulrat). Investerare som vill tillhandahålla ett 
studieprogram för tillämpad vetenskap måste ha tillhandahållandet av sådana program 
som sin huvudsakliga verksamhet, och ska överlämna en behovsbedömning och en 
marknadsundersökning för att det föreslagna utbildningsprogrammet ska kunna god­
kännas. Det behöriga ministeriet kan vägra tillstånd om programmet bedöms vara 
oförenligt med nationella utbildningsintressen. 

Sökande som vill inrätta privata universitet behöver ett tillstånd från den behöriga 
myndigheten (det österrikiska ackrediteringsrådet). Det behöriga ministeriet får neka 
godkännande om beslutet av den godkännande myndigheten inte är förenligt med na­
tionella utbildningsintressen.  

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Österrikiska försäkringstillsynslagen § 5 (1) 3 (VAG) 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
För att erhålla tillstånd att öppna en filial måste utländska försäkringsgivare ha en 
rättslig form motsvarande eller jämförbar med aktiebolag eller ömsesidigt försäkrings­
bolag i sina hemländer. 

Ledningen för ett filialkontor måste bestå av minst två fysiska personer som är bosatta 
i Österrike.  
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Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringar 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Försäkringstillsynslagen (VAG), BGBI. Nr. 569/1978, §1 (2) 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Försäljningsfrämjande åtgärder och försäkringsförmedling för ett dotterbolag som inte 
är etablerat inom EU eller för en filial som inte är etablerad i Österrike (utom i fråga 
om återförsäkring och retrocession) är förbjudna.  

Sektor: Fritids- och idrottsverksamhet samt kulturverksamhet 

Undersektor: Tjänster avseende skidutbildning 

Tjänster avseende bergsguidning 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 96419 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Regional (subnationell) 

Åtgärder: Kärntner Schischulgesetz, LGBL. Nr. 53/97 

Kärntner Berg- und Schiführergesetz, LGBL. Nr. 25/98 

NÖ- Sportgesetz, LGBL. Nr. 5710 

OÖ- Sportgesetz, LGBl. Nr. 93/1997 

Salzburger Schischul- und Snowboardschulgesetz, LGBL. Nr. 83/89 

Salzburger Bergführergesetz, LGBL. Nr. 76/81 

Steiermärkisches Schischulgesetz, LGBL. Nr.58/97 

Steiermärkisches Berg- und Schiführergesetz, LGBL. Nr. 53/76 

Tiroler Schischulgesetz. LGBL. Nr. 15/95 

Tiroler Bergsportführergesetz, LGBL. Nr. 7/98 

Vorarlberger Schischulgesetz, LGBL. Nr. 55/02 §4 (2)a 

Vorarlberger Bergführergesetz, LGBL. Nr. 54/02 

Wien: Gesetz über die Unterweisung in Wintersportarten, LGBL. Nr. 37/02 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Driften av skidskolor och bergsguidetjänster omfattas av lagstiftningen i de berörda 
delstaterna (”Bundesländer”). Tillhandahållandet av dessa tjänster kan förutsätta med­
borgarskap i en medlemsstat i EES. Företag kan åläggas att utse en verkställande direk­
tör som är medborgare i en medlemsstat i EES.  
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Sektor: Transport 

Undersektor: Sjötransport 

Stödtjänster för sjötransport 

Näringsgrensindelning: CPC 7221, CPC 7222, CPC 7223, CPC 7224, ingår i CPC 745 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Schifffahrtsgesetz, BGBl. I Nr. 62/1997, §75f 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
För inre vattenvägar krävs medborgarskap i en EES-medlemsstat för fysiska personer 
som vill starta ett rederi. En majoritet av varje företags styrelse för måste ha EES-med­
borgarskap. Registrerat företag eller varaktig etablering i Österrike krävs. Mer än 50 % 
av aktierna och rörelsekapitalet måste ägas av medborgare i en medlemsstat i EES.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Vägtransport: passagerartransport, godstransport, internationell lastbilstransport) 

Näringsgrensindelning: CPC 712 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Güterbeförderungsgesetz (Godstransportlagen), BGBl. Nr. 593/1995; § 5 Gelegenheits­
verkehrsgesetz (Lagen om tillfällig trafik), BGBl. Nr. 112/1996; § 6 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
När det gäller passagerar-och godstransporter kan ensamrätt eller tillstånd endast ges 
till fysiska personer som är medborgare i en EU-medlemsstat och juridiska personer 
med säte i unionen.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Transport i rörledning 

Näringsgrensindelning: CPC 713 
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Typ av förbehåll: Företagsledning och styrelser 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Rohrleitungsgesetz (lag om transport i rörledning), BGBl. Nr. 411/1975, § 5(1) och 
(2), §§ 5 (1) och (3), 15, 16 

Gaswirtschaftsgesetz (gaslagen), BGBl. I Nr. 121/2000, § 14, 15 och 16 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
När det gäller fysiska personer ges tillstånd endast till medborgare i EES-länder som är 
bosatta i EES. Företag och partnerskap måste ha sitt säte inom EES. Nätoperatören 
måste utse en verkställande direktör och en tekniks direktör som ansvarar för den tek­
niska kontrollen av nätverkets drift, vilka båda ska vara medborgare i ett EES-land. 

Den behöriga myndigheten får frångå kravet på medborgarskap och bosättning om 
nätets drift anses ligga i allmänhetens intresse. 

För transport av andra varor än gas och vatten gäller följande:  

1. När det gäller fysiska personer ges tillstånd endast till medborgare i EES-länder 
som är bosatta i Österrike. 

2. Företag och handelsbolag måste ha sitt säte i Österrike. Ekonomisk behovspröv­
ning eller kontroll av allmänintresse tillämpas. Gränsöverskridande rörledningar får 
inte äventyra Österrikes säkerhetsintressen och dess ställning som ett neutralt land. 
Företag och handelsbolag måste utse en verkställande direktör som är medborgare 
i en medlemsstat i EES. Den behöriga myndigheten får frångå kravet på medbor­
garskap och säte om rörledningens drift anses ligga i det nationella ekonomiska in­
tresset.  

Sektor: Energi 

Undersektor: Överföring och distribution av el 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 40, CPC 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Regional 

Åtgärder: Steiermärkisches Elektrizitätswirtschafts- und Organisationsgesetz (ELWOG), LGBl. 
Nr. 70/2005; Kärntner Elektrizitätswirtschafts-und Organisationsgesetz(ELWOG), 
LGBl. Nr. 24/2006 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
När det gäller fysiska personer ges tillstånd endast till medborgare i EES-länder som är 
bosatta i EES. Om operatören utser en verkställande direktör eller en arrendator 
frångås bosättningskravet. 

Juridiska personer (företag) och handelsbolag måste ha sitt säte inom EES. De måste 
utse en verkställande direktör eller en arrendator, vilka båda ska vara medborgare i ett 
EES-land med säte i EES. 

Den behöriga myndigheten får frångå bosättnings- och medborgarskapskravet om nät­
ets drift anses ligga i allmänhetens intresse.  
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Förbehåll som gäller i Belgien 

När det gäller förbehåll i Belgien omfattar den nationella nivån den federala regeringen och regeringarna 
i regionerna och språkgemenskaperna, eftersom dessa alla har ekvivalenta lagstiftande befogenheter. 

Sektor: Utvinning av mineral 

Undersektor: Annan utvinning av mineral 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 14 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell (federal nivå) 

Åtgärder: Arrêt Royal du 1er septembre 2004 relatif aux conditions, à la délimitation géographi­
que et à la procédure d'octroi des concessions d'exploration et d'exploitation des res­
sources minérales et autres ressources non vivantes de la mer territoriale et du plateau 
continental 

Beskrivning: Investeringar 
För prospektering och utvinning av mineralresurser och andra icke-levande resurser 
i Belgiens territorialvatten och på dess kontinentalsockel krävs en koncession. Konces­
sionshavaren ska ha sin hemvist i Belgien.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell (federal nivå) 

Åtgärder: Belgiska rättegångslagen (artiklarna 428–508), Kunglig kungörelse av den 24 augusti 
1970 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om belgisk rätt, däribland representation vid domstol. Bosättning (kommersiell när­
varo) krävs för att erhålla fullt medlemskap i advokatsamfundet. 

Bosättningskravet för en utländsk advokat som vill erhålla fullt medlemskap i advokat­
samfundet är minst sex år från dagen för ansökan om registrering, och tre år under 
vissa omständigheter. Krav på certifikat utfärdat av den belgiska ministern för yttre 
förbindelser om att nationell lagstiftning eller internationella konventioner medger re­
ciprocitet (reciprocitetskrav). Företrädande vid Cour de Cassation omfattas av kvoter.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Revision 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212 utom redovisningstjänster 
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell (federal nivå) 

Åtgärder: Lag av den 22 juli 1953 om inrättande av ett institut för företagsrevisorer och organi­
sation av offentlig tillsyn av företagsrevisorsyrket, omarbetad den 30 april 2007 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
För att vara behörig att tjänstgöra i en befattning som företagsrevisor krävs att man 
upprätthåller ett driftställe i Belgien där den yrkesmässiga verksamheten äger rum och 
där alla akter, dokument och all skriftväxling i samband därmed kommer att förvaras, 
samt att minst en av företagets administratörer eller chefer är företagsrevisor och an­
svarig för förvaltningen av ett driftställe i Belgien.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Arkitekttjänster 

Stadsplanering och landskapsarkitektur 

Näringsgrensindelning: CPC 8671, CPC 8674 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell (federal nivå) 

Åtgärder: Lag av den 20 februari 1939 om skydd av arkitektyrkets titel 

Lag av den 26 juni 1963, genom vilken arkitektsammanslutningen inrättas 

Förordningar av den 16 december 1983 om en uppförandekod fastställd av nationella 
rådet i arkitektsammanslutningen (godkänd genom artikel 1 i A.R. av den 18 april 
1985, M.B., 8 maj 1985) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Tillhandahållandet av arkitekttjänster i Belgien förutsätter kontroll över utförandet av 
arbetena. 

Utländska arkitekter som är auktoriserade i sina värdländer och som vill utöva sitt 
yrke på tillfällig basis i Belgien är skyldiga att inhämta förhandstillstånd från bransch­
rådet för det geografiska område där de avser att utöva sin verksamhet.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Personalförmedling 

Näringsgrensindelning: CPC 87202 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell (regional nivå) 
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Åtgärder: Regionen Flandern: Besluit van de Vlaamse Regering van 10 december 2010 tot ui­
tvoering van het decreet betreffende de private arbeidsbemiddeling 

Regionen Vallonien: Décret du 3 avril 2009 relatif à l'enregistrement ou à l'agrément 
des agences de placement (Beslut av den 3 april 2009 om registrering av bemanni­
ngsföretag), artikel 7. Arrêté du Gouvernement wallon du 10 décembre 2009 portant 
exécution du décret du 3 avril 2009 relatif à l'enregistrement ou à l'agrément des 
agences de placement (Vallonska regeringens beslut av den 10 december 2009 om ge­
nomförande av beslut av den 3 april 2009 om registrering av bemanningsföretag), ar­
tikel 4 

Tyskspråkiga gemenskapen: Dekret über die Zulassung der Leiharbeitsvermittler und 
die Überwachung der privaten Arbeitsvermittler / Décret du 11 mai 2009 relatif à 
l'agrément des agences de travail intérimaire et à la surveillance des agences de place­
ment privées, art. 6 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Regionen Flandern: Ett företag med huvudkontor utanför EES måste visa att företaget 
tillhandahåller rekryteringstjänster i ursprungslandet. 

Regionen Vallonien: En särskild typ av juridisk person (régulièrement constituée sous 
la forme d'une personne morale ayant une forme commerciale, soit au sens du droit 
belge, soit en vertu du droit d'un Etat membre ou régie par celui-ci, quelle que soit sa 
forme juridique) krävs för att tillhandahålla arbetsförmedlingstjänster. Ett företag med 
huvudkontor utanför EES måste visa att företaget uppfyller de villkor som anges i de­
kretet (t.ex. beträffande typ av juridisk person) och måste visa att företaget tillhanda­
håller arbetsförmedlingstjänster i ursprungslandet. 

Tyskspråkiga gemenskapen: Ett företag med huvudkontor utanför EES måste visa att 
företaget tillhandahåller rekryteringstjänster i ursprungslandet och måste uppfylla de 
tillträdeskriterier som fastställs i ovannämnda dekret.  

Sektor: Fiske, transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 5133, CPC 5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell (federal nivå) 

Åtgärder: La Loi du 21 décembre 1990 relative à l'enregistrement des navires, telle que modifiée 
par la loi du 3 mai 1999 

L'Arrêté royal du 4 avril 1996 relatif à l'enregistrement des navires et l'entrée en vi­
gueur de la loi du 21 décembre 1990 relative à l'enregistrement des navires, tel que 
modifié 
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Beskrivning: Investering och internationella sjötransporttjänster 
Enligt den belgiska lagstiftningen om fartygsregistrering ska ett fartygs ägare eller 
driftsansvariga vara 

a)  en person som är medborgare i en EU-medlemsstat, 

b)  en person som har sin hemvist eller är bosatt i Belgien, eller 

c)  en juridisk person/ett företag/ som har sitt faktiska säte i en av EU:s medlemsstater 

för att ha rätt att registrera ett fartyg i det nationella registret. 

Utländska investerare måste ha sitt huvudsäte i Belgien för att registrera ett fartyg 
i det nationella fartygsregistret. 

Fartygen måste administreras från Belgien, vilket innebär att den aktiva ägaren eller 
operatören (om annan än ägaren) måste ha ett belgiskt företagsnummer. 

Utlandsägda fartyg får registreras på begäran av en belgisk operatör, efter samtycke 
från ägaren och de belgiska myndigheterna (generaldirektoratet för sjötransporter 
i Bryssel). 

Utlandsägda fartyg kan också registreras i registret över uthyrning av obemannade far­
tyg (andra belgiska fartygsregistret), efter samtycke från myndigheterna för det pri­
mära registret, från ägaren och från de berörda belgiska myndigheterna.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Stödtjänster för lufttransporter 

Uthyrning av luftfartyg 

Näringsgrensindelning: CPC 83104 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell (federal nivå) 

Åtgärder: Arrêté Royal du 15 mars 1954 réglementant la navigation aérienne 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Privata (civila) luftfartyg som tillhör fysiska personer som inte är medborgare i en 
medlemsstat i EU eller EES får endast registreras om dessa haft sin hemvist eller varit 
bosatta i Belgien utan avbrott under minst ett år. 

Privata (civila) luftfartyg som tillhör utländska juridiska personer som inte är inrättade 
i enlighet med lagstiftningen i en medlemsstat i EU eller EES får endast registreras om 
dessa haft sitt driftssäte eller kontor i Belgien utan avbrott under minst ett år.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Lufttransporttjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 73 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell (federal nivå) 
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Åtgärder: Arrêté ministériel du 3 août 1994 fixant les conditions de délivrance des licences d'ex­
ploitation aux transporteurs aériens 

Beskrivning: Investeringar 
Licens krävs för att tillhandahålla lufttransporttjänster. I syfte att erhålla licens måste 
flygbolaget ha tillgång till minst ett luftfartyg, i sin ägo eller som hyrs i någon form, 
och som ska vara registrerat i flygbolagets namn i det belgiska registret.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Stödtjänster för lufttransporter 

Näringsgrensindelning: CPC 7461, CPC 7469, CPC 83104 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Förvaltningsnivå: Nationell (federal och regional) 

Åtgärder: Arrêté Royal du 6 novembre 2010 réglementant l'accès au marché de l'assistance en 
escale à l'aéroport de Bruxelles-National (art. 18) 

Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de toegang tot de grondafhandelings­
markt op de Vlaamse regionale luchthavens (art. 14) 

Arrêté du Gouvernement wallon réglementant l'accès au marché de l'assistance en 
escale aux aéroports relevant de la Région wallonne (art.14) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
För marktjänster krävs reciprocitet.  

Förbehåll som gäller i Bulgarien 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Handelsrätten, artikel 17a 

Lag om investeringsincitament, artikel 24 

Beskrivning: Investeringar 
Utländska juridiska personer, såvida de inte är etablerade enligt lagstiftningen i en 
medlemsstat i EU eller EES, får bedriva verksamhet om de är etablerade i Republiken 
Bulgarien i form av ett företag som är registrerat i handelsregistret. För etablering av 
filialer krävs tillstånd. 

Representationskontor för utländska företag ska registreras hos bulgariska handels- 
och industrikammaren och får inte bedriva ekonomisk verksamhet; de har endast rätt 
att marknadsföra sina ägare och agera som företrädare eller ombud.  
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Sektor: Utvinning av mineral 

Undersektor: Alla andra sektorer än utvinning av uran- och toriummalm 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.110, ISIC rev 3.111, ISIC rev 3.112, ISIC rev 3.113, ISIC rev 3.114 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå:  

Åtgärder: Lagen om geologiska naturresurser 

Lagen om koncessioner 

Lagen om privatisering och kontroll efter privatisering 

Beskrivning: Investeringar 
Viss ekonomisk verksamhet med anknytning till utnyttjande eller användning av stat­
lig eller offentlig egendom omfattas av koncessioner som beviljas i enlighet med lagen 
om koncessioner, eller annan särskild koncessionslagstiftning. 

Prospektering efter eller utvinning av geologiska naturresurser på Republiken Bulga­
riens kontinentalsockel och exklusiva ekonomiska zon i Svarta havet omfattas av till­
stånd, medan verksamheten för utvinning och exploatering är föremål för koncession 
som beviljats enligt lagen om geologiska naturresurser. 

Det är förbjudet för företag som är registrerade i jurisdiktioner med förmånlig skatte­
behandling (dvs. off-shore-zoner) eller som direkt eller indirekt är knutna till sådana 
företag att delta i öppna förfaranden för tillståndsgivning eller utfärdande av konces­
sioner för prospektering, undersökning och utvinning av naturresurser, däribland 
uran- och toriummalm, eller att utnyttja ett befintligt tillstånd eller en befintlig kon­
cession som har beviljats, eftersom sådan drift utesluts, inbegripet möjligheten att re­
gistrera en geologisk eller kommersiell upptäckt av en förekomst som gjorts till följd 
av prospekteringen. 

Kommersiella bolag i vilka medlemsstaten eller en kommun innehar en andel i bola­
gets kapital som överstiger 50 % får inte utföra några transaktioner avseende företa­
gets anläggningstillgångar, eller sluta avtal om förvärv av ägarintresse, leasing, gemen­
sam verksamhet, krediter och säkring av fordringar. eller ådra sig några förpliktelser 
som har sin grund i växlar, utan tillstånd från privatiseringsmyndigheten eller kom­
munfullmäktige, beroende på vilken som är den behöriga myndigheten. 

Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 8.4.1 och 8.4.2, och i enlighet med be­
slut av Republiken Bulgariens nationalförsamling av den 18 januari 2012, är all an­
vändning av teknik för hydraulisk spräckning för verksamhet i samband med prospek­
tering, undersökning och utvinning av olja och gas förbjuden genom parlamentsbe­
slut. Prospektering och utvinning av skiffergas är förbjuden.  

Sektor: Utvinning av mineral 

Undersektor: Utvinning av uran- och toriummalm 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 12 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 
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Åtgärder: Lagen om säker användning av kärnenergi, lagen om ekonomiska och finansiella för­
bindelser med företag registrerade i jurisdiktioner med förmånlig skattebehandling, 
närstående parter till sådana företag och deras faktiska ägare, lagen om underjordiska 
resurser 

Beskrivning: Investeringar 
Brytning av uran är förbjudet genom Ministerrådets dekret nr 163 av den 20 augusti 
1992. 

För utvinning av toriummalm ska de allmänna bestämmelserna om koncessioner för 
utvinning tillämpas. För att delta i koncessioner för utvinning av toriummalm måste 
kanadensiska företag etableras enligt den bulgariska handelslagen och registreras i han­
delsregistret. Beslut om tillstånd för brytning av torium fattas från fall till fall på ett 
icke-diskriminerande sätt. 

Företag som är registrerade i jurisdiktioner med förmånlig skattebehandling (dvs. off- 
shore-zoner) eller som direkt eller indirekt är knutna till sådana företag, får inte delta 
i öppna anbudsförfaranden för koncessioner för utvinning av naturresurser innehåller 
uran- och toriummalm.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om advokatväsendet 

Lagen om medling 

Lagen om notarier och deras verksamhet 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om EU-rätt och rätten i någon av EU:s medlemsstater, däribland representation vid 
domstol. 

För att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om EU-rätt och rätten i en EU-medlems­
stat kan kommersiell närvaro krävas i någon av de former som är tillåtna enligt natio­
nell lagstiftning, på ett icke-diskriminerande sätt. Vissa företagsformer får förbehållas 
advokater som är medlemmar i advokatsamfundet, också på icke-diskriminerande ba­
sis. 

I den utsträckning som Kanada och dess regioner och provinser tillåter bulgariska ad­
vokater att företräda bulgariska medborgare enligt nationell rätt kommer Bulgarien att 
låta kanadensiska advokater att företräda medborgare i Kanada enligt nationell rätt på 
samma villkor och i samarbete med en bulgarisk jurist. För detta ändamål måste ut­
ländska advokater tillåtas att verka som advokat genom ett beslut av högsta advoka­
trådet och efter att ha blivit registrerade i det enhetliga registret över utländska advo­
kater. Företag måste vara registrerade i Bulgarien som advokathandelsbolag (advokatsko 
sadrujie) eller advokatbyrå (advokatsko drujestvo). Namnet på advokatbyrån får endast in­
nehålla partnernamnen, så ett utländskt företag kan inte använda sitt namn såvida 
inte de namngivna partnerna även är registrerade i Bulgarien.  
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Fullvärdigt medlemskap i advokatsamfundet är endast tillåtet för medborgare i en av 
Europeiska unionens medlemsstater eller utländska medborgare som är kvalificerade 
advokater och som har erhållit ett utbildningsbevis som ger dem rätt att praktisera 
i en EU-medlemsstat. För processuell representation ska de åtföljas av en bulgarisk ju­
rist. 

För juridiska medlingstjänster krävs varaktig bosättning.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Revision 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212 andra än redovisningstjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om extern revision 

Beskrivning: Investeringar 
”Specialiserade revisionsföretag” är bolag som är registrerade enligt bulgarisk handels­
lagstiftning, eller enligt lagstiftningen i en annan medlemsstat i Europeiska unionen el­
ler Europeiska ekonomiska samarbetsområdet, vars huvudsakliga verksamhet utgörs 
av oberoende ekonomisk revision av företagsredovisningar, och i vilka tre fjärdedelar 
av bolagets medarbetare är auktoriserade revisorer, revisorer eller revisionsföretag från 
en EU-medlemsstat, med gott anseende, och som är 

a)  handelsbolag där mer än hälften av deltagarna är auktoriserade revisorer, revisorer 
eller revisionsföretag från andra medlemsstater i EU, 

b) kommanditbolag där mer än hälften av komplementärerna är auktoriserade reviso­
rer, revisorer eller revisionsföretag från andra medlemsstater i EU, eller 

c) bolag med begränsat personligt ansvar för bolagsmännen där över hälften av rös­
terna vid bolagsstämman och av kapitalet tillhör auktoriserade revisorer, revisorer 
eller revisionsföretag från andra medlemsstater i EU.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Skatterådgivning 

Näringsgrensindelning: CPC 863 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Bokföringslagen 

Lagen om extern revision 

Lagen om inkomstskatt för fysiska personer 

Lagen om bolagsskatt. 
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Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Medborgarskap i en medlemsstat i EU är en förutsättning för skatterådgivare.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Arkitekttjänster 

Stadsplanering och landskapsarkitektur 

Ingenjörstjänster 

Integrerade ingenjörstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8671, CPC 8672, CPC 8673, 8674 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om fysisk planering, artikel 230 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
När det gäller projekt av nationell eller regional betydelse får kanadensiska investerare 
endast verka i handelsbolag som underleverantörer till lokala investerare. 

Utländska specialister ska ha minst två års erfarenhet från byggsektorn. Detta krävs 
inte för inhemska specialister. 

Krav på bulgariskt medborgarskap gäller för stadsplanering och landskapsarkitektur.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Därtill hörande vetenskapliga och tekniska konsulttjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8675 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag om fastighetsregister 

Geodesi- och kartografilagen 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Ett yrkesmässigt behörigt organ är den person (fysisk eller juridisk) som har rätt att 
utföra funktioner i fråga om lantmäteri, geodesi och kartografi. Etablering krävs, lik­
som bulgariskt medborgarskap för fysiska personer som utför geodesiverksamhet, 
lantmäteritjänster och kartografi i samband med studier av rörelser i jordskorpan.  
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Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Översättnings- och tolkningstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87905 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Förordning om legalisering, certifiering och översättning av handlingar 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Ett kontrakt med utrikesministeriet krävs för officiella översättningar från översätt­
ningsbyråer.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Teknisk provning och analys 

Näringsgrensindelning: CPC 8676 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om tekniska krav på produkter 

Lagen om mätningar och måttenheter 

Lagen om nationella myndigheter för ackreditering av överensstämmelse 

Lagen om luftkvalitet 

Vattenlagen, lag N-32 för regelbunden inspektion av vägfordons tekniska skick 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
För att tillhandhålla provnings- och analystjänster måste medborgare i Kanada vara 
etablerade i Bulgarien enligt den bulgariska handelslagen och registreras i handelsre­
gistret. 

För den regelbundna inspektionen avseende tekniska krav på vägtransportfordon ska 
personen vara registrerad i enlighet med den bulgariska handelslagen eller lagen om 
juridiska personer utan vinstsyfte, eller också vara registrerad i en annan medlemsstat 
i EU eller ett annat land inom EES-området. 

Provning och analys av luft- och vattenkvalitet får endast utföras av Bulgariens mini­
sterium för miljö- och vattenfrågor eller dess organ i samarbete med den bulgariska 
vetenskapsakademin.  

Sektor: Distribution 

Undersektor: Tjänster som utförs på provisionsbasis 

Parti- och detaljhandelstjänster 
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Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 621,CPC 62228, CPC 62251, CPC 62271, ingår i CPC 62272, CPC 
62276, CPC 63108, ingår i CPC 6329 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om veterinärverksamhet, artiklarna 343, 363, 373 

Lagen om förbud mot kemiska vapen och kontroll av giftiga kemiska ämnen och de­
ras prekursorer, artikel 6 

Lagen om kontroll av export av vapen och teknik med dubbla användningsområden, 
artikel 46 

Lagen om tobak och tobaksprodukter, artiklarna 21, 27, 30 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Distribution (grossist- och detaljistförsäljning) av olje- och petroleumprodukter, gas, 
ädelmetaller, tobak och tobaksprodukter, är föremål för tillståndsgivning och får en­
dast genomföras efter registreringen i handelsregistret. Tillstånd får bara ges till med­
borgare i en medlemsstat i EES eller utländska medborgare med varaktig bosättning 
i Bulgarien. 

Varuhus kan underställas ekonomisk behovsprövning, beroende på bestämmelserna 
i den lokala kommunen.  

Sektor: Distribution 

Undersektor: Detaljhandel med läkemedel och sjukvårdsartiklar 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om humanläkemedel, artiklarna 146, 161, 195, 222, 228 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Postorderförsäljning av läkemedel är förbjuden. 

Detaljhandel med läkemedel och särskilda medicinska produkter för allmänheten får 
endast ske via apotek. 

Chefer för apotek ska vara farmaceuter och får endast driva ett apotek, i vilket de 
själva arbetar. Krav på varaktig bosättning för farmaceuter. Det finns en kvot för anta­
let apotek som får ägas per person.  

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor: Tjänster inom primär- och sekundärutbildning 

Näringsgrensindelning: CPC 921, CPC 922 

14.1.2017 L 11/746 Europeiska unionens officiella tidning SV     



Prop. 2017/18:60
Bilaga 1

761

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om offentlig utbildning, artikel 12 

Lagen om högre utbildning, punkt 4 i tilläggsbestämmelserna 

Beskrivning: Investeringar 
Detta förbehåll gäller tillhandahållandet av privatfinansierade tjänster inom primär- 
och sekundärutbildning, som endast får levereras av godkända bulgariska företag 
(kommersiell närvaro krävs). 

Genom beslut av ministerrådet på förslag av ministern för utbildning, ungdomsfrågor 
och vetenskap får bulgariska förskolor och skolor med utländskt deltagande etableras 
eller förändras på begäran av föreningar eller bolag eller företag som ägs av bulgariska 
och utländska fysiska eller juridiska personer, som i vederbörlig ordning registrerats 
i Bulgarien. 

Utlandsägda förskolor och skolor får etableras eller förändras på begäran av utländska 
juridiska personer i enlighet med internationella avtal och konventioner och enligt be­
stämmelserna ovan. 

Utländska högskolor får inte inrätta dotterinstitutioner på Bulgariens territorium. Ut­
ländska högskolor får öppna fakulteter, avdelningar, institut och skolor i Bulgarien en­
dast inom den bulgariska högskolestrukturen och i samarbete med bulgariska högsko­
lor.  

Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Försäkringslagen, artiklarna 8, 41, 47b 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
En utländsk försäkringsgivare eller återförsäkringsgivare som önskar etablera en filial 
eller ett kontor i Bulgarien måste i sitt ursprungsland ha haft tillstånd för samma för­
säkringsklasser som ska tillhandahållas i Bulgarien. 

Ett lokalt bolag (inga filialer) krävs för försäkringsförmedling. 

Krav på bosättning för medlemmarna i förvaltnings- och tillsynsorgan för (åter-)för­
säkringsföretag och för alla som är bemyndigade att förvalta eller företräda (åter-)för­
säkringsföretag.  

Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Näringsgrensindelning:  
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om kreditinstitut, artiklarna 2, 17 

Socialförsäkringslagen, artikel 121e 

Valutalagen, artikel 3 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Banker ska inrättas som aktiebolag. 

De ska förvaltas och företrädas av minst två personer gemensamt, varav minst en ska 
ha goda kunskaper i bulgariska språket. 

De personer som leder och företräder banken ska förvalta banken genom att vara per­
sonligen närvarande på dess förvaltningsadress. 

För att få dra till sig insättningar eller andra förnybara resurser från allmänheten, och 
för att få tillhandahålla andra tjänster, krävs för banker med säte i ett land utanför EU 
en licens från bulgariska nationalbanken för att starta och driva affärsverksamhet i Bul­
garien genom en filial. 

Finansinstitutet ska inrättas som aktiebolag, bolag med begränsat ansvar eller kom­
manditbolag med aktier, och dess huvudsakliga verksamhet ska äga rum i Bulgarien. 

Endast finansiella institut registrerade i Bulgarien och utländska finansiella institut 
med säte i en EU-medlemsstat får bedriva verksamhet på Bulgariens territorium. 

Pensionsförsäkring ska inrättas som aktiebolag med tillstånd i enlighet med lagen om 
socialförsäkring, och registrerade enligt handelslagen eller enligt lagstiftningen i en an­
nan EU-medlemsstat (inga filialer). 

Pensionsförsäkringsföretags stiftare och aktieägare får vara juridiska personer som inte 
är etablerade i Bulgarien, förutsatt att de är registrerade som socialförsäkringsbolag, 
kommersiella försäkringsbolag eller finansinstitut enligt nationell lag i sitt hemland, 
om de kan uppvisa bankreferenser från en förstklassig utländsk bank som godkänns 
av Bulgariens nationalbank. Personer som inte är bosatta i Bulgarien kan inte vara stif­
tare eller aktieägare i pensionsförsäkringsbolag. 

Inkomster från kompletterande frivilliga pensionsfonder, liksom liknande inkomster 
som direkt är kopplade tillfrivilliga pensionsförsäkringar som utförs av personer som 
är registrerade enligt en annan EU-medlemsstats rätt och som, i enlighet med den lag­
stiftningen, har rätt att utföra frivillig pensionsförsäkringsverksamhet, ska inte vara 
skattskyldiga enligt det förfarande som anges i lagen om bolagsskatt 

Styrelseordföranden, verkställande direktörer och ledningens företrädare måste ha en 
varaktig adress eller inneha ett varaktigt uppehållstillstånd i Bulgarien.  

Sektor: Turism och reserelaterade tjänster 

Undersektor: Hotell, restaurang och catering 

Resebyrå- och researrangörstjänster 

Turistguidetjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 641, CPC 642, CPC 643, CPC 7471, CPC 7472 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Marknadstillträde 
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Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om turism, artiklarna 17, 45 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Bolag (inga filialer) krävs. 

Researrangörs- eller resebyråtjänster får tillhandahållas av personer som är etablerad 
i en medlemsstat i Europeiska unionen eller i en stat inom EES om de, vid etablering 
i Bulgarien, kan uppvisa en handling som styrker rätten att utöva sådan verksamhet 
och ett intyg eller en annan handling som utfärdats av ett kreditinstitut eller en försäk­
ringsgivare med uppgifter om förekomsten av försäkringar som täcker skadeståndsan­
svar för en skada till följd av åsidosättande med vållande. 

Antalet utländska personer i ledande ställning får inte vara högre än antalet bulgariska 
medborgare i ledande ställning, i de fall där det offentligas (stat eller kommuner) andel 
av ett bulgariskt företags egna kapital överstiger 50 %. 

Krav på medborgarskap för turistguider.  

Sektor: Fiske 

Transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1: 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 5133, CPC5233, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om handelsflottan, artiklarna 6, 27, 28 

Lagen om havsvatten, inre vattenvägar och hamnar i Republiken Bulgarien, artiklarna 
116, 116a, 117, 117a 

Förordning nr 17/22.01.2013 om godstransport på inre vattenvägar 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Ett havsgående fartyg har rätt att segla under bulgarisk flagg om 

a)  det ägs av staten, 

b)  det ägs av en bulgarisk fysisk eller juridisk person,  
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c)  mer än hälften ägs av bulgariska fysiska eller juridiska personer, eller 

d) det ägs av en fysisk eller juridisk person i en medlemsstat i EU, förutsatt att bulga­
riska fysiska eller juridiska personer eller fysiska personer eller rättssubjekt från en 
medlemsstat i gemenskapen och bosatta i Bulgarien har godkänts av fartygets 
ägare för utförandet av de tekniska, administrativa och andra kraven i bulgarisk 
lagstiftning avseende havsgående fartyg, och ansvarar för att utföra dessa uppgifter 
för ägarens räkning. 

När det gäller stödtjänster för offentliga transporter som utförs i bulgariska hamnar, 
beviljas rätten att genomföra stödåtgärder i hamnar av nationell betydelse genom kon­
cessionsavtal. I hamnar av regional betydelse får denna rätt beviljas genom ett avtal 
med ägaren till hamnen.  

Sektor: Fiske 

Transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett fartyg, inklusive fiske, vattenbruk samt fis­
keritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av icke-havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.10502, CPC 5133, CPC5223, CPC 721, CPC 722, CPC 
74520, CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Företagsledning och styrelser 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om handelsflottan 

Lagen om Republiken Bulgariens havsvatten, inre vattenvägar och hamnar 

Förordningen om villkor och ordning för urval av bulgariska lufttrafikföretag för 
transport av passagerare och gods under internationella fördrag 

Förordning 3 för underhåll av obemannade fartyg 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Transport och all verksamhet i samband med vattenbyggnation och tekniska verksam­
heter under vatten, prospektering och utvinning av mineraler och oorganiska ämnen, 
lotsning, bunkring, omhändertagande av avfall samt vatten- och oljeblandningar etc. 
som utförs av fartyg på Bulgariens inre vatten, territorialvatten och inre vattenvägar 
får endast genomföras av fartyg under bulgarisk flagg eller fartyg under en annan EU- 
medlemsstats flagg.  
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Tjänster som tillhandahålls till obemannade fartyg i bulgariska hamnar och magasin 
på Donau får endast tillhandahållas via bulgariska företag (registrering krävs). 

Antalet tjänsteleverantörer i hamnarna kan begränsas beroende på hamnens objektiva 
kapacitet, som fastställs av en expertkommission inrättad av ministern för transport, 
informationsteknik och kommunikation. 

Krav på medborgarskap för stödtjänster. Fartygets kapten och maskinchef ska vara 
medborgare i en medlemsstat i EU eller EES eller Schweiziska edsförbundet. Minst 
25 % av positionerna på lednings- och driftsnivå och minst 25 % av positionerna på 
underordnad nivå ska tillsättas med bulgariska medborgare.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Järnvägstransport 

Stödtjänster för järnvägstransport 

Näringsgrensindelning: CPC 711 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om järnvägstransport, artiklarna 37, 48 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast medborgare i en EU-medlemsstat får tillhandahålla järnvägstransport eller stöd­
tjänster för järnvägstransporter i Bulgarien. Licens att bedriva passagerar- eller god­
stransport på järnväg utfärdas av transportministeriet för järnvägsoperatörer som är 
registrerade som handlare.  

Förbehåll som gäller i Kroatien 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor: Förvärv av fast egendom 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag om innehav och andra materiella rättigheter (OG 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 
73/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09 i 153/09) 

Lagen om jordbruksmark (OG 152/08, 25/09, 153/09, 21/10, 31/11 och 63/11), ar­
tikel 2 

14.1.2017 L 11/751 Europeiska unionens officiella tidning SV     



766

Prop. 2017/18:60 
Bilaga 1

Beskrivning: Investeringar 
Utländska företag tillåts endast att förvärva fast egendom för tillhandahållande av 
tjänster om de är etablerade och registrerade som juridiska personer i Kroatien. För 
förvärv av fast egendom som är nödvändig för tillhandahållande av tjänster av filialer 
krävs godkännande av justitieministeriet. Jordbruksmark får inte förvärvas av ut­
ländska juridiska eller fysiska personer.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om juristkåren (OG 9/94, 51/01, 117/08, 75/09, 18/11) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast medlemmar i Kroatiens advokatsamfund (odvjetnici) får uppträda som ombud 
inför domstol. Krav på medborgarskap för medlemskap i advokatsamfundet. 

I förfaranden som inbegriper internationella aspekter får parterna i skiljedomstolar 
och särskilda domstolar endast företrädas av advokater som är medlemmar i andra 
länders advokatsamfund. 

För fullt medlemskap i advokatsamfundet, som krävs för juridiska representations­
tjänster, gäller krav på medborgarskap (medborgarskap i en EU-medlemsstat).  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Redovisnings-, revisions- och bokföringstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 862 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Revisionslagen (OG 146/05, 139/08, 144/12), art. 3 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Utländska revisionsbyråer får tillhandahålla revisionstjänster inom Kroatiens territo­
rium om de har etablerat ett dotterbolag. Revision får endast utföras av juridiska per­
soner som är etablerade i Kroatien, eller av fysiska personer bosatta i Kroatien.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Arkitekttjänster och tekniska tjänster 
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Näringsgrensindelning: CPC 8671, CPC 8672, CPC 8673, CPC 8674 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om arkitekt- och teknisk konsultverksamhet i fysisk planering och byggverk­
samhet (OG 152/08, 49/11, 25/13) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Planer eller projekt som skapats av utländska arkitekter eller ingenjörer måste godkän­
nas (valideras) av en behörig fysisk eller juridisk person i Kroatien så att de uppfyller 
kraven i kroatisk rätt.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Veterinärlagen (OG 41/07, 55/11), artiklarna 89, 106 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast fysiska och juridiska personer som inrättats för att genomföra veterinär verk­
samhet i en medlemsstat får tillhandahålla gränsöverskridande veterinärtjänster i Kroa­
tien (veterinärlagstiftningen, OG 41/07, 55/11, artikel 89). 

Endast medborgare i en medlemsstat kan inrätta får veterinärmedicinsk praxis i Kroa­
tien (veterinärlagen, OG 41/07; 55/11, artikel 106).  

Sektor: Distribution 

Undersektor: Detaljhandelsförsäljning av läkemedel och detaljhandelsförsäljning av sjukvårdsartiklar 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Hälso- och sjukvårdslagen (OG 150/08, 71/10, 139/10, 22/11, 84/11, 12/12, 70/12, 
144/12) 

Beskrivning: Investeringar 
Godkännandet sker efter ekonomisk behovsprövning. Huvudkriterier: Befolkning samt 
de befintliga företagens geografiska spridning.  
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Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Fastighetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 821, CPC 822 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Mäklarlagen (OG 107/07 och 144/12), artikel 2 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Kommersiell närvaro krävs för att tillhandahålla fastighetstjänster.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Därtill hörande vetenskapliga och tekniska konsulttjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8675 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Förordningen om krav för utfärdande av godkännanden för juridiska personer för att 
utföra professionell miljöskyddsverksamhet (OG No.57/10), artiklarna 32–35 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Grundläggande geologiska, geodetiska och gruvrelaterade konsulttjänster och därmed 
sammanhängande konsulttjänster rörande miljöskydd inom Kroatiens territorium får 
bara genomföras tillsammans med eller via inhemska juridiska personer.  

Sektor: Tjänster inom hälso- och sjukvård samt socialvård 

Undersektor: Sjukhustjänster 

Ambulanstjänster 

Vård på andra behandlingshem än sjukhus 

Näringsgrensindelning: CPC 9311, CPC 93192, CPC 93193, CPC 933 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Hälso- och sjukvårdslagen (OG 150/08, 71/10, 139/10, 22/11, 84/11, 12/12, 70/12, 
144/12) 

Beskrivning: Investeringar 
Inrättandet av vissa privatfinansierade sociala omsorgstjänster kan vara föremål för be­
hovsbaserade begränsningar i vissa geografiska områden.  
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Sektor: Turism och reserelaterade tjänster 

Undersektor: Hotell- och restaurangverksamhet 

Resebyråer och researrangörer (inbegripet reseledare) 

Tjänster avseende guidning 

Näringsgrensindelning: CPC 641, CPC 642, CPC 643, CPC 7471, CPC 7472 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om hotell- och restaurangbranschen (OG 138/06, 152/08, 43/09, 88/10 och 
50/12) 

Lagen om tillhandahållande av turisttjänster (OG No. 68/07 och 88/10) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Krav på medborgarskap för hotell- och restaurang- och cateringtjänster i hemmet och 
på lantgårdar.  

Sektor: Fiske, transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 5133, CPC 5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Sjölagen (Pomorski zakonik), artikel 187 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Ett havsgående fartyg som ägs av en fysisk eller juridisk person med hemvist eller säte 
utanför EU kan registreras i det kroatiska nationella registret och föra en kroatisk flagg 
om avlastaren/företaget som vill registrera fartyget har kommersiell närvaro i Kroa­
tien.  
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Sektor: Transport 

Undersektor: Sjötransporttjänster: bogserings- och skjutbogseringstjänster 

Stödtjänster för sjötransport 

Kringtjänster för alla leveranssätt 

Tjänster avseende godshantering 

Lagring och magasinering 

Speditörstjänster inom godstransport 

Övriga stödtjänster till transport 

Näringsgrensindelning: CPC 7214, CPC 741, CPC 742, 745, CPC 741, CPC 742, CPC 748, CPC 749 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om havsterritoriet och kusthamnar (OG 158/03, 100/04, 141/06 och 38/09 
(Zakon o pomorskom dobru i morskim lukama). (NN 158/03, 100/04, 141/06 
i 38/09) 

Beskrivning: Investeringar 
Utländska juridiska personer måste bilda ett företag i Kroatien och behöver en konces­
sion av hamnmyndigheten efter ett offentligt anbudsförfarande.  

Förbehåll som gäller i Cypern 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor: Förvärv av fast egendom 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om förvärv av fast egendom (utlänningar) (kapitel 109), ändrad genom lagarna 
nr 52 från 1969, 55 från 1972, 50 från 1990 och 54(I) från 2003 

Beskrivning: Investeringar 
Cyprioter eller personer av cypriotiska ursprung samt medborgare i en EU-medlems­
stat har rätt att förvärva egendom i Cypern utan begränsningar. 

Inga utlänningar får, annat än för dödsfalls skull, förvärva fast egendom utan tillstånd 
från ministerrådet. 

För utlänningar gäller att om förvärv av fast egendom överstiger den omfattning som 
krävs för uppförande av ett hus eller en kommersiell byggnad, eller överstiger arealen 
av två donum (2 676 kvadratmeter), ska alla tillstånd som beviljas av ministerrådet un­
derkastas de villkor och begränsningar, bestämmelser och kriterier som fastställs i för­
ordningar som antagits av ministerrådet och godkänts av representanthuset. 

Utlänning är varje person som inte är medborgare i Republiken Cypern, inklusive ut­
landskontrollerade företag. Uttrycket omfattar inte utlänningar av cypriotiskt ursprung 
eller icke-cypriotiska makar till medborgare i Republiken Cypern.  
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Sektor: Utvinning av mineral 

Undersektor: Utvinning av råpetroleum och naturgas 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 1110 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om kolväten (prospektering, undersökning och utvinning), 2007 (lag 4(I)/2007) 
ändrad genom lag 126(I) från 2013 och 29(I) från 2014 

Beskrivning: Investeringar 
Ministerrådet får, av energitrygghetsskäl, vägra att tillåta tillträde till och utövande av 
prospektering efter samt undersökning och utvinning av kolväten för en enhet som 
faktiskt kontrolleras av Kanada eller av medborgare i Kanada. 

Ingen enhet får, efter beviljande av tillstånd för prospektering, undersökning och pro­
duktion av kolväten, komma under direkt eller indirekt kontroll av Kanada eller med­
borgare i Kanada utan förhandsgodkännande från ministerrådet. 

Ministerrådet får vägra att bevilja tillstånd för prospektering, undersökning och utvin­
ning av kolväten för enheter som faktiskt kontrolleras av Kanada eller tredjeland eller 
av medborgare i Kanada eller tredjeland, om Kanada eller tredjelandet, när det gäller 
tillträde till och utövande av prospektering efter samt undersökning och exploatering 
av kolväten, inte beviljar enheter i Republiken Cypern eller enheter i EU:s medlemssta­
ter en behandling som är likvärdig med den som Republiken Cypern eller EU-med­
lemsstaten beviljar enheter i Kanada eller tredjelandet.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Advokatlagen (kapitel 2), ändrad genom lagarna nr 42 från 1961, 20 från 1963, 46 
från 1970, 40 från 1975, 55 från 1978, 71 från 1981, 92 från 1983, 98 från 1984, 
17 från 1985, 52 från 1985, 9 från 1989, 175 från 1991, 212 från 1991, 9(I) från 
1993, 56(I) från 1993, 83(I) från 1994, 76(I) från 1995, 103(I) från 1996, 79(I) från 
2000, 31(I) från 2001, 41(I) från 2002, 180(I) från 2002, 117(I) från 2003, 130(I) 
från 2003, 199(I) från 2004, 264(I) från 2004, 21(I) från 2005, 65(I) från 2005, 124 
(I) från 2005, 158(I) från 2005, 175(I) från 2006, 117(I) från 2007, 103(I) från 2008, 
109(I) från 2008, 11(I) från 2009, 130(I) från 2009, 4(I) från 2010, 65(I) från 2010, 
14(I) från 2011, 144(I) från 2011, 116(I) från 2012 och 18(Ι) från 2013 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om EU-rätt och rätten i någon av EU:s medlemsstater, däribland representation vid 
domstol. 

Bosättning (kommersiell närvaro) och medborgarskap i en EU-medlemsstat krävs för 
att erhålla fullt medlemskap i advokatsamfundet. Endast advokater inskrivna i advokat­
samfundet får vara delägare eller medlemmar av styrelsen i ett aktiebolag i Cypern. 

För att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om EU-rätt och rätten i en EU-medlems­
stat kan kommersiell närvaro krävas i någon av de former som är tillåtna enligt natio­
nell lagstiftning, på ett icke-diskriminerande sätt. Vissa företagsformer får förbehållas 
advokater som är medlemmar i advokatsamfundet, också på icke-diskriminerande ba­
sis.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Redovisnings- och bokföringstjänster 

Revision, skatterådgivning 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212, CPC 86213, CPC 86219, CPC 86220, CPC 863 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om revisorer och obligatorisk revision av årsbokslut och sammanställd redovis­
ning av 2009 (lag 42 (I)/2009), i dess lydelse enligt lag 163(I) från 2013 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Tillträdet begränsat till fysiska personer. Kanadensiska revisorer behöver särskilda till­
stånd från finansministern; dessa omfattas av reciprocitet. 

Godkännandet förutsätter även ekonomisk behovsprövning. Huvudkriterier: sysselsätt­
ningssituationen i undersektorn. Professionella sammanslutningar (handelsbolag) mel­
lan fysiska personer är tillåtna. Inga juridiska personer är tillåtna.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Teknisk provning och analys 

Näringsgrensindelning: CPC 8676 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om registrering av kemister (lag 157/1988), ändrad genom lag 24(I) från 1992 
och 20(I) från 2004 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Kemisters och biologers tillhandahållande av tjänster förutsätter medborgarskap i en 
EU-medlemsstat.  
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Sektor: Turism och reserelaterade tjänster 

Undersektor: Resebyråer och researrangörer (inbegripet reseledare) 

Tjänster avseende guidning 

Näringsgrensindelning: CPC 7471, CPC 7472 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om turism och resebyråer och turistguider 1995–2004 (N.41(I)/1995–2004) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
En licens för att upprätta och driva ett turist- och reseföretag samt förlängningen av 
en driftslicens för ett befintligt företag beviljas endast fysiska eller juridiska personer 
från EU. 

Inga utländska företag utom de som är etablerade i en annan medlemsstat i EU får 
i Republiken Cypern på ett organiserat eller permanent sätt tillhandahålla de tjänster 
som avses i artikel 3 i den ovannämnda lagen, såvida de inte företräds av ett i landet 
hemmahörande bolag. 

Tillhandahållandet av turistguidetjänster förutsätter medborgarskap i en EU-medlems­
stat.  

Sektor: Fiske, transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 5133, CPC5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagarna om handelsflottan (registrering av fartyg, försäljning och lån), 1963–2005, 
(lag 45/1963), ändrad genom lagar nr 138(I) från 2003, 169(I) från 2004 och 108(I) 
från 2005 
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Beskrivning: Investering och internationella sjötransporttjänster 
Ett fartyg får endast registreras i registret över cypriotiska fartyg om 

a)  över 50 % av aktierna i fartyget ägs av medborgare i en EU-medlemsstat, som, om 
de inte är varaktigt bosatta i Republiken Cypern, har utsett ett auktoriserat ombud 
i Republiken Cypern, eller 

b)  samtliga (100 %) aktier i fartyget ägs av ett eller flera bolag, som har inrättats och 
är verksamma 

i)  i enlighet med Republiken Cyperns lagstiftning och har sitt säte i Republiken 
Cypern, 

ii)  i enlighet med lagstiftningen i någon annan medlemsstat i EU och som har sitt 
säte, sitt huvudkontor eller sin huvudsakliga verksamhet inom Europeiska eko­
nomiska samarbetsområdet och antingen har utsett ett auktoriserat ombud i Re­
publiken Cypern eller till fullo har anförtrott förvaltningen av fartyget till en 
cypriot eller ett EU-baserat fartygsförvaltningsbolag som har sitt driftställe i Re­
publiken Cypern, eller 

iii)  utanför Republiken Cypern eller utanför de övriga EU-medlemsstaterna, men 
som kontrolleras av medborgare i en EU-medlemsstat och antingen har utsett 
ett auktoriserat ombud i Republiken Cypern eller till fullo har anförtrott för­
valtningen av fartyget till en cypriot eller ett EU-baserat fartygsförvaltningsbo­
lag som har sitt driftställe i Republiken Cypern. Bolaget anses vara kontrollerat 
av medborgare i en EU-medlemsstat om mer än 50 % av dess aktier ägs av 
medborgare i en EU-medlemsstat i eller om en majoritet av styrelseledamö­
terna i bolaget är medborgare i en EU-medlemsstat.  

Förbehåll som gäller i Tjeckien 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor: Förvärv av fast egendom 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag nr 95/1999 Coll. (om villkor rörande överföring av jordbruksmark och skog från 
statligt ägande till andra enheters ägo) 

Lag nr 503/2012 Coll. rörande domänförvaltningen 

Beskrivning: Investeringar 
Jordbruks- och skogsmark kan förvärvas av utländska fysiska personer som är varak­
tigt bosatta i Tjeckien och företag etablerade i Tjeckien. 

Särskilda regler gäller för jordbruks- och skogsmark som ägs av staten.Statlig jord­
bruksmark kan förvärvas endast av tjeckiska medborgare, kommuner och offentliga 
universitet (för utbildning och forskning). Juridiska personer (oavsett form eller bo­
stadsort) kan förvärva statlig jordbruksmark från staten endast om en byggnad, som 
de redan äger, är byggd på marken eller är nödvändig för användningen av en sådan 
byggnad. Endast kommuner och offentliga universitet kan förvärva statsägd skog.  
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Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag nr 85/1996 Coll., Lag om juristkåren 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Utländska advokater som beviljats tillträde till det tjeckiska advokatsamfundet enligt 
avsnitt 5a.1 i lagen om juristkåren ska ha rätt att tillhandahålla juridiska tjänster avse­
ende lagstiftningen i det land där de har förvärvat rätten att tillhandahålla juridiska 
tjänster och avseende internationell rätt. 

Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om EU-rätt och rätten i någon av EU:s medlemsstater, däribland representation vid 
domstol. 

För att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om EU-rätt och rätten i en EU-medlems­
stat kan kommersiell närvaro krävas i någon av de former som är tillåtna enligt natio­
nell lagstiftning, på ett icke-diskriminerande sätt. Vissa företagsformer får förbehållas 
advokater som är medlemmar i advokatsamfundet, också på icke-diskriminerande ba­
sis.  

Sektor: Hälso- och sjukvård samt socialvård 

Undersektor: Företags- och produktionstjänster 

Veterinärtjänster 

Paramedicinsk personal 

Konvalescenspersonal 

Sjukgymnaster 

Näringsgrensindelning: CPC 93191, CPC 932, CPC 96322 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag nr 166/1999 Coll. (Veterinärlagen), §58–63, 39 

Lag nr 381/1991 Coll. (om veterinärkammaren i Tjeckien), punkt 4 

Lag 20/1987 Coll. om statlig byggnadsminnesvård 

Lag 96/2004 Coll., om villkor för att erhålla och om erkännande av kvalifikationer 
för icke-medicinska yrken inom hälso- och sjukvården och för ett korrekt utförande 
av verksamheter som är knutna till tillhandahållandet av hälso- och sjukvård 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Tillträdet begränsat till fysiska personer.  
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Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor: Högre utbildning 

Näringsgrensindelning: CPC 92390 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag nr 111/1998 Coll. (Högskolelagen) § 39 

Lag nr 561/2004 Coll. om förskolor, grundskolor, sekundär-, tertiär-, yrkes- och an­
nan utbildning (Utbildningslagen) 

Beskrivning: Investeringar 
Etablering i EU krävs för ansökan om statligt tillstånd att driva en privat finansierad 
institution för högre utbildning. Detta förbehåll gäller inte tjänster inom den tekniska 
och yrkesinriktade sekundärutbildningen.  

Sektor: Samhälleliga och personliga tjänster 

Undersektor: Miljöskyddstjänster 

Återvinning 

Förpackning 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag 477/2001 Coll. (Förpackningslagen) punkt 16 

Beskrivning: Investeringar 
Auktoriserade förpackningsföretag har endast rätt att tillhandahålla tjänster avseende 
återtagande och återvinning av förpackningsmaterial, och måste vara rättsligoner eta­
blerade som aktiebolag.  

Sektor: Fiske 

Transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 
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Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 5133, CPC5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag 61/2000 om sjöfart (§ 5, § 6 och § 28) 

Beskrivning: Investering och internationella sjötransporttjänster 
Drift av fartyg under landets flagg är förbehållet medborgare i någon av EU:s med­
lemsstater eller juridiska personer etablerade i en medlemsstat i EU eller EES.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Järnvägstransport 

Näringsgrensindelning: CPC 711 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag nr 266/1994 Coll. om järnvägstransport 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
För passagerar- och godstransport och för växling och rangering av tåg krävs bolags­
bildning (inga filialer).  

Förbehåll som gäller i Danmark 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor: Förvärv av fast egendom 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om förvärv av fast egendom 

Lovbekendtgørelse Nr. 566 af 28. august 1986 om erhvervelse af fast ejendom (Justi­
tieministeriets lag nr 566 av den 28 augusti 1985), ändrad genom lag nr 1102 av den 
21 december 1994 och beslut nr 764 av den 18 september 1995 

Lagen om jordbruksfastigheter (lov om landbrugsejendomme) 
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Beskrivning: Investeringar 
Lagen om förvärv av fast egendom gäller jordbruksmark eftersom begreppet ”fast 
egendom” avser alla fastigheter och därmed även jordbruk och jordbruksmark. 

Endast personer som har varaktigt uppehållstillstånd i Danmark eller som tidigare har 
varit fast bosatta i Danmark under minst fem år har rätt att köpa fast egendom i Dan­
mark. Detta krav gäller även företag, föreningar och andra organ, offentliga eller pri­
vata institutioner, stiftelser och välgörenhetsorganisationer som inte har säte i Dan­
mark, liksom utländska offentliga myndigheter. 

Andra personer ska ansöka hos justitieministeriet om tillstånd att förvärva fast egen­
dom, vilket kommer att tillåtas om sökanden avser att använda fastigheten som pri­
mär bostad under vistelsen i Danmark eller för egenföretagarverksamhet i Danmark. 

Köp av fast egendom som den sökande avser att använda som fritidsbostad eller som­
marhus kommer endast att tillåtas om den berörda personen har särskilt nära förbin­
delser eller band till Danmark. 

Inköp av fastigheter för företag, sammanslutningar och andra organ, offentliga eller 
privata institutioner, stiftelser och välgörenhetsorganisationer som inte har säte i Dan­
mark tillåts om förvärvet är en förutsättning för köparens affärsverksamhet. 

Fysiska eller juridiska personers förvärv av jordbruksmark regleras också av den 
danska lagen om jordbruksfastigheter (lov om landbrugsejendomme), som ålägger be­
gränsningar på alla personer, danska och utländska, vid förvärv av jordbruksfastighe­
ter. Därför måste fysiska eller juridiska personer som önskar förvärva jordbruksfastig­
heter uppfylla kraven i båda lagarna. 

Ett jordbruksföretag kan förvärvas av en person under förutsättning att förvärvaren – 
eller en annan person – blir stadigvarande bosatt på jordbruksföretaget senast sex må­
nader efter förvärvet. Det finns inga begränsningar med avseende på medborgarskap. 

Om köparen inte är medborgare i en av EU:s medlemsstater eller i EES krävs tillstånd 
från justitieministeriet, såvida inte köparen faktiskt bor i Danmark eller tidigare har 
varit bosatt i Danmark i minst fem år.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lovbekendtgørelse Nr. 1053 af 29. Oktober 2009 (Lag nr 1053 av den 29 okto­
ber 2009 om rättskipning) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om EU-rätt och rätten i någon av EU:s medlemsstater, däribland representation vid 
domstol.  
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För att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om EU-rätt och rätten i en medlemsstat 
kan kommersiell närvaro krävas i någon av de former som är tillåtna enligt nationell 
lagstiftning, på ett icke-diskriminerande sätt. Vissa företagsformer får förbehållas advo­
kater som är medlemmar i advokatsamfundet, också på icke-diskriminerande basis. 

90 % av andelarna i en dansk advokatbyrå måste ägas av advokater med dansk aukto­
risation eller advokatbyråer som är registrerade i Danmark. Endast advokater med 
dansk auktorisation får sitta i styrelsen eller ingå i ledningen för en dansk advokat­
byrå. Resterande 10 % kan ägas av andra anställda i advokatbyråer, som också får sitta 
i styrelsen eller ingå i ledningen av företaget. 

Endast advokater med dansk auktorisation och advokatbyråer som är registrerade 
i Danmark får marknadsföra juridiska rådgivningstjänster.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Redovisnings- och bokföringstjänster 

Revision 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212, CPC 86213, CPC 86219, CPC 86220 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Revisorloven (den danska lagen om godkända revisorer och revisionsföretag), lag 
nr 468 av den 17 juni 2008 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Bosättning krävs för att tillhandahålla revisionstjänster. 

Det krävs tillstånd från Erhvervs- og Selskabsstyrelsen för att utländska revisorer ska 
få bilda handelsbolag med danska godkända revisorer.  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag nr 433 av den 9 juni 2004 om veterinärer 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Tillträdet begränsat till fysiska personer.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Tjänster avseende fast egendom (med fast lön eller på kontraktsbasis) 
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Näringsgrensindelning: CPC 822 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lov om omsætning af fast ejendom (lagen om försäljning av fastigheter) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Vad gäller tillhandahållande av tjänster avseende fast egendom av en fysisk person 
som vistas i Danmark får endast auktoriserad fastighetsmäklare som är fysiska perso­
ner som har upptagits i fastighetsmäklarregistret använda titeln ”fastighetsmäklare” 
i enlighet med avsnitt 25(2) i lagen om försäljning av fastigheter som fastställer kraven 
för upptagande i registret. Lagen kräver att sökanden är bosatt i Danmark eller i EU, 
EES eller Schweiziska edsförbundet. Krav på bosättning kan upphävas av Erhvervs- 
och Selskabsstyrelsen. 

Lagen om försäljning av fastigheter är endast tillämplig på tillhandahållande av fastig­
hetstjänster till danska konsumenter.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Översättnings- och tolkningstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87905 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lov om translatører og tolke (lagen om auktoriserade översättare och tolkar), lag 
nr 181 av den 25 mars 1988, ss. 1 och 1a 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
För fysiska personers tillhandahållande av auktoriserad översättning och tolkning om 
dessa befinner sig på Danmarks territorium krävs ett tillstånd från Erhvervs- och Sels­
kabsstyrelsen. 

Undantag från tillståndskravet för sporadiskt och tillfälligt tillhandahållande av sådana 
tjänster kan beviljas personer som är etablerade i motsvarande yrken som auktoriserad 
översättare eller tolk i en annan medlemsstat i Europeiska unionen, i en stat inom EES 
eller i Schweiz.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lov om vagtvirksomhed LBK nr 227 af 03/03/2010  

Beskrivning: Investeringar 
Krav på bosättning för styrelsemedlemmarna.  
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Sektor: Distribution 

Undersektor: Detaljhandel med läkemedel och sjukvårdsartiklar 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Apotekerloven (farmacilagen) LBK nr 855 av den 4/8/2008 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast fysiska personer får tillhandahålla detaljhandelstjänster med läkemedel och sär­
skilda medicinska produkter för allmänheten.  

Sektor: Fiske, transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.10502, CPC 5133, CPC5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lov om Dansk Internationalt Skibsregister (Lagen om det danska internationella far­
tygsregistret), punkt 1 (2) 

Søloven (lagen om handelsflottan), punkt 1 (2) 

Lov om havne (hamnlagen), ss. 9 (6-7) och 10 (4-5) 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Personer som är bosatta i länder utanför EU får endast äga fartyg under dansk flagg 

a)  om det sker genom ett företag bildat i Danmark, dvs. ett kontor, en filial eller ett 
dotterbolag. Dessutom måste företaget i praktiken förvalta, kontrollera och driva 
fartyget antingen genom en medborgare i en medlemsstat i EU eller EES eller ge­
nom en person som är bosatt i Danmark. eller  
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b) om det sker genom inrättandet av ett dotterbolag i en annan medlemsstat i EU el­
ler EES och överföring av äganderätt till fartyget till detta EU- eller EES-företag. 
Detta EU- eller EES-företag är inte skyldigt att upprätta kontor, filialer eller dotter­
bolag, men en representant i Danmark ska utses och fartyget ska i praktiken för­
valtas, kontrolleras och drivas från Danmark  

Sektor: Fiske 

Transport 

Undersektor: Stödtjänster för sjötransport 

Näringsgrensindelning: CPC 741, CPC 742, CPC 745 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lov om Dansk Internationalt Skibsregister (Lagen om det danska internationella far­
tygsregistret), punkt 1 (2) 

Søloven (lagen om handelsflottan), punkt 1 (2) 

Lov om havne (hamnlagen), ss. 9 (6-7) och 10 (4-5) 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Om en utländskt privat hamnoperatör utför stuveritjänster och andra fartygsrelaterade 
tjänster i en dansk hamn i samarbete med en dansk lokal hamn krävs tillstånd från 
transportministern enligt hamnlagen. 

Lokala hamnar behöver tillstånd från transportministern för att utföra stuveritjänster 
och andra fartygsrelaterade tjänster som lotsning, bogsering m.m. Statliga hamnar får 
inte utföra sådana tjänster. 

Hamnlagen begränsar inte privata hamnoperatörer, vilket innebär att utländska privata 
hamnoperatörer får utföra stuveritjänster och andra fartygsrelaterade tjänster i en 
dansk hamn. Utländska statliga och lokala hamnoperatörer omfattas emellertid av be­
gränsningarna i hamnlagen.  

Sektor: Energi 

Undersektor: Transport i rörledning av bränsle 

Näringsgrensindelning: CPC 7131 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Bekendtgørelse nr. 724 af 1. juli 2008 om indretning, etablering og drift af olietanke, 
rørsysrtemer og pipelines (beslutet om placering, anläggning och drift av oljetankar, 
rörsystem och rörledningar), nr 724 av den 1 juli 2008 
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Beskrivning: Investeringar 
Ägaren eller användaren som vill installera en rörledning för transport av råolja eller 
raffinerad olja samt petroleumprodukter och naturgas måste begära tillstånd från den 
lokala myndigheten innan arbetet påbörjas. Antalet sådana tillstånd som utfärdas kan 
begränsas.  

Förbehåll som gäller i Estland 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Äriseadustik (handelslagen) § 631 (2), § 385 (1) 

Beskrivning: Investeringar 
Utländska företag ska utse en direktör eller direktörer för sina filialer. En direktör för 
en filial måste vara en fysisk person med rättskapacitet. Minst en direktör för en filial 
måste vara bosatt i Estland, i en stat inom EES eller i Schweiz.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Advokatuuriseadus (lag om anslutning till advokatsamfundet), RT I 2001, 36, 201 

Notariaadiseadus (lag om notarius publicus), RT I 2000, 104, 684 Kohtutäituri seadus 
(lag om exekutionstjänstemän), RT I 2009, 68, 463 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om estländsk rätt, däribland representation vid domstol. Bosättning (kommersiell när­
varo) krävs för att erhålla fullt medlemskap i advokatsamfundet. 

För att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om EU-rätt och rätten i en EU-medlems­
stat kan kommersiell närvaro krävas i någon av de former som är tillåtna enligt natio­
nell lagstiftning, på ett icke-diskriminerande sätt. Vissa företagsformer får förbehållas 
advokater som är medlemmar i advokatsamfundet, också på icke-diskriminerande ba­
sis. 

För juridiska tjänster andra än rådgivning till klienter om deras juridiska rättigheter 
och skyldigheter samt information i juridiska frågor, är kommersiell närvaro begrän­
sad till enskilda näringsidkare eller till advokatbyråer med begränsat ansvar; i så fall 
krävs godkännande från advokatsamfundet (Advokatuur).  
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Sektor: Juridiska tjänster 

Undersektor: Patentombud 

Auktoriserade translatorer 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Patendivoliniku seadus (lag om patentombud) § 14 (1) 

Vandetõlgi seadus (lag om auktoriserade translatorer) § 3 (2) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Ett patentombud måste vara medborgare i en EU-medlemsstat och vara varaktigt bo­
satt i Estland. 

En auktoriserad translator måste vara medborgare i en EU-medlemsstat.  

Sektor: Distribution 

Undersektor: Detaljhandel med läkemedel och sjukvårdsartiklar 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Ravimiseadus (Läkemedelslagen), RT I 2005, 2, 4; § 25 (3), §30, § 421 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Detaljhandel med läkemedel och särskilda medicinska produkter för allmänheten får 
endast ske via apotek. 

Postorderförsäljning av läkemedel samt leverans av läkemedel som beställts via Inter­
net per brev eller expressbud är förbjuden. 

Etableringsgodkännandet sker efter ekonomisk behovsprövning. Huvudkriterier: be­
byggelsetäthet i området  

Sektor: Fiske, transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster, transporttjänster (passagerare och gods) utförda av havs­
gående fartyg. 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 
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Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev0502, CPC 5133, CPC 5223, CPC 721, CPC 74520 

CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag om fartygs flagg och fartygsregister 

Beskrivning: Investering och internationella sjötransporttjänster 
Rätten att föra Republiken Estlands nationella flagg beviljas havsgående fartyg som 
ägs av estniska medborgare, och havsgående fartyg som ägs gemensamt om fartyget 
majoritetsägs av estniska delägare. Majoritetsägande av ett fartyg som för estnisk flagg 
är förbehållet medborgare och juridiska personer från EU:s medlemsstater, under för­
utsättning att personen från en annan medlemsstat i EU har 

a)  sin bostad eller sitt fasta etableringsställe i Estland, och fartyget inte anses vara ett 
etableringsställe, eller 

b) en ständig representant med hemvist eller säte i Estland och som ansvarar för över­
ensstämmelse med de tekniska, sociala och administrativa kraven med avseende på 
havsgående fartyg i Estland och som direkt kontrollerar och övervakar använd­
ningen av fartyget.  

Förbehåll som gäller i Finland 

När det gäller förbehållen från EU och dess medlemsstater ska en regional myndighetsnivå i Finland innebära Åland 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Laki elinkeinon harjoittamisen oikeudesta (lag angående rättighet att idka näring) 
(122/1919), s. 1 

Osuuskuntalaki (Lag om andelslag) 1488/2001 

Osakeyhtiölaki (Aktiebolagslag) (624/2006), Laki luottolaitostoiminnasta (Kreditinsti­
tutslag) (121/2007) 

Beskrivning: Investeringar 
Minst en av parterna i ett handelsbolag eller i ett kommanditbolag måste ha sin hem­
vist i EES eller, om denne är en juridisk person, ha sitt säte (inga filialer) inom EES. 
Undantag får beviljas av registreringsmyndigheten.  
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För att få bedriva handel som enskild näringsidkare krävs bosättning inom EES. 

Om en utländsk organisation från ett land utanför EES avser att bedriva näringsverk­
samhet eller handel genom att öppna en filial i Finland krävs näringstillstånd. 

Bosättning inom EES krävs för minst en av de ordinarie styrelsemedlemmarna, och 
minst en av suppleanterna samt för verkställande direktören. Undantag får beviljas 
vissa bolag av registreringsmyndigheten.  

Sektor: Utvinning av mineral 

Undersektor: Gruvdrift 

Tjänster i samband med gruvdrift 

Därtill hörande vetenskapliga och tekniska konsulttjänster 

Mineralutvinning 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 120, CPC 5115, CPC 883, CPC 8675 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Kaivoslaki (Gruvlag) (621/2011) 

Ydinenergialaki (Kärnenergilag) (990/1987) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Prospektering och utvinning av mineraltillgångar omfattas av krav på tillstånd från re­
geringen, när det gäller utvinning av kärnämne. Tillstånd från regeringen krävs för sa­
nering av ett gruvområde. Tillstånd får beviljas fysiska personer med hemvist i EES el­
ler juridiska personer som är etablerade inom EES. Krav på ekonomisk behovspröv­
ning.  

Sektor: Djurhållning 

Undersektor: Renskötsel 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 014 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Poronhoitolaki (Renskötsellag) (848/1990), kapitel 1, s. 4 

Protokoll 3 till Finlands anslutningsfördrag 

Beskrivning: Investeringar 
Endast medborgare i en medlemsstat i EES som är bosatta i renskötselområdet får äga 
renar och bedriva renskötsel. Exklusiva rättigheter kan beviljas.  
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Sektor: Juridiska tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Tavaramerkkilaki (Varumärkeslag) (7/1964) 

Laki patenttiasiamiehistä (Lag om patentombud) (552/1967) 

Laki kasvinjalostajanoikeudesta (Lag om växtförädlarrätt) 1279/2009 

Mallioikeuslaki (Mönsterrättslag) 221/1971 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Ett patentombud måste vara bosatt i EES för att registreras i registret över patentom­
bud, vilket krävs för att utöva yrket.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Laki asianajajista (Lag om advokater) (496/1958), ss. 1 och 3, Oikeudenkäymiskaari 
(4/1734) (Rättegångsbalk) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
För medlemskap i advokatsamfundet, som krävs för användning av den finska benäm­
ningen ”Asianajaja”/”Advokat”, gäller krav på bosättning inom EES. Juridiska tjänster, 
även för inhemsk rätt, får även tillhandahållas av personer som inte är medlemmar 
i advokatsamfundet.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Revision 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212 utom redovisningstjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Tilintarkastuslaki (Revisionslag) (459/2007) 

Sektorsspecifika lagar som kräver utnyttjande av revisorer med lokalt tillstånd. 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Bosättning inom EES krävs för minst en av revisorerna i ett finskt aktiebolag och bo­
lag som är skyldiga att utföra en revision. 

Revisorn ska vara lokalt auktoriserad eller en lokalt auktoriserad revisorsfirma.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Översättartjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 87905 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Laki auktorisoiduista kääntäjistä (Lag om auktoriserade translatorer) (1231/2007), s. 2 
(1) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Bosättning inom EES krävs för auktoriserade översättare  

Sektor: Övriga tjänster 

Undersektor: Begravnings- och kremeringstjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 9703 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Hautaustoimilaki (Begravningslag) (457/2003) 

Beskrivning: Investeringar 
Kremeringstjänster och drift/underhåll av kyrkogårdar och begravningsplatser får en­
dast utföras av staten, kommuner, församlingar, religiösa samfund eller icke-vinstdri­
vande stiftelser eller samfund.  

Sektor: Fiske, transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 5133, CPC 5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Merilaki (Sjölag) 674/1994 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Utländska investerare måste ha sitt huvudsäte i Finland för att registrera ett fartyg 
i det nationella fartygsregistret. 

Ett fartyg kan endast anses vara finskt och ha rätt att föra finsk flagg om en finsk 
medborgare eller ett finskt bolag äger mer än 60 % av fartyget.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Stödtjänster för sjötransport 

Näringsgrensindelning: CPC 745 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Behandling som mest gynnad nation 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Kaivoslaki (Gruvlag) (674/1994) 

Laki elinkeinon harjoittamisen oikeudesta (lag angående rättighet att idka näring) 
(122/1919), s. 4 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Stödtjänster för sjötransport när de tillhandahålls i finska marina farvatten eller inre 
vattenvägar är reserverade för flottor som för finsk flagg, EU-flagg eller norsk flagg.  

Förbehåll som gäller i Frankrike 

Sektor: Jordbruk och jakt 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 011, ISIC rev 3.1 012, ISIC rev 3.1 013, ISIC rev 3.1 014, ISIC rev 
3.1 015 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 
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Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Code rural et de la pêche maritime: art. R331-1 om installation och art. L. 529-2 om 
jordbrukskooperativ 

Beskrivning: Investeringar 
Investerare från länder utanför EU som ska bilda jordbruksföretag eller -kooperativ 
måste ha tillstånd. Förhandstillstånd krävs för att bli medlem i eller direktör för et 
jordbrukskooperativ  

Sektor: Fiske 

Undersektor: Fiske och vattenbruk 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 050, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Code rural et de la pêche maritime: art. L921-3 

Beskrivning: Investeringar 
Ett franskt fartyg som för fransk flagg får tilldelas fisketillstånd eller får tillåtas att 
fiska på grundval av nationella kvoter endast om det finns en verklig ekonomisk 
koppling i Frankrike och fartyget förvaltas och kontrolleras från ett permanent drifts­
tälle på franskt territorium.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Loi du 31 décembre 1971, art. 56 

Loi 90-1258 relative à l'exercice sous forme de société des professions libérales 

Loi 90-1259 du 31 décembre 1990, art. 7 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om fransk rätt, däribland representation vid domstol. Bosättning (kommersiell när­
varo) krävs för att erhålla fullt medlemskap i advokatsamfundet. Endast medborgare 
i en EES-stat eller i Schweiz får tas upp i advokatsamfundet och därmed ges rätt att 
tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om fransk rätt.  
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För att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om EU-rätt och rätten i en EU-medlems­
stat kan kommersiell närvaro krävas i någon av de former som är tillåtna enligt natio­
nell lagstiftning, på ett icke-diskriminerande sätt. Vissa företagsformer får förbehållas 
advokater som är medlemmar i advokatsamfundet, också på icke-diskriminerande ba­
sis. 

Företrädande vid Cour de Cassation och Conseil d'Etat omfattas av kvoter.I en advokat­
byrå som tillhandahåller tjänster som rör fransk rätt eller EU-rätt ska minst 75 % av 
partnerna med 75 % av andelarna vara advokater som är medlemmar av advokatsam­
fundet i Frankrike.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Redovisnings- och bokföringstjänster 

Revision 

Skatterådgivning 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212, CPC 86213, CPC 86219, CPC 86220, CPC 863 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Ordonnance 45-2138 du 19 septembre 1945, arts. 3, 7, 26,27 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Utländska tjänsteleverantörers tillhandahållande av redovisnings- och bokföringstjäns­
ter kräver ett beslut från ministeriet för ekonomi, finans och industri, enligt överens­
kommelse med utrikesministern. 

För redovisnings- och bokföringstjänster: tillhandhållande endast genom bolagsformer 
som SEL (anonyme, à responsabilité limitée ou en commandite par actions), AGC As­
sociation de gestion et comptabilité) eller SCP (Société civile professionnelle). För skat­
terådgivning, tillhandahållande endast genom SEL (anonyme, à responsabilité limitée 
ou en commandite par actions) eller SCP (société civile professionnelle). 

För lagstadgad revision: tillhandahållande genom alla typer av bolag utom SNC (So­
ciété en nom collectif) och SCS (Société en commandite simple).  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Arkitekttjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8671 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Loi 90-1258 relative à l'exercice sous forme de société des professions libérales 

Décret 95-129 du 2 février 1995 relatif à l'exercice en commun de la profession d'ar­
chitecte sous forme de société en participation.  
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Décret 92-619 du 6 juillet 1992 relatif à l'exercice en commun de la profession d'ar­
chitecte sous forme de société d'exercice libéral à responsabilité limitée SELARL, so­
ciété d'exercice libéral à forme anonyme SELAFA, société d'exercice libéral en com­
mandite par actions SELCA. 

Loi 77-2 du 3 janvier 1977, arts. 12, 13, 14 

Beskrivning: Investeringar 
Arkitekter får endast etablera sig i Frankrike i någon av följande rättsliga former för 
att erbjuda arkitekttjänster (på icke-diskriminerande grunder): 

SA och SARL (sociétés anonymes, à responsabilité limitée), EURL (entreprise uniper­
sonnelle à responsabilité limitée), SCA (en commandite par actions), SCOP (Société 
Coopérative et participative), SELARL (société d'exercice libéral à responsabilité limi­
tée), SELAFA (Société d'exercice libéral à forme anonyme), SELAS (société d'exercice li­
béral par actions simplifiées) eller SAS (société par actions simplifiée) eller som en­
skilda eller som partner i ett arkitektföretag.  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Code rural et de la pêche maritime arts. L241-1; L241-2; L241-2-1 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Krav på medborgarskap: förbehållet medborgare i en medlemsstat i EU eller EES. 
I den mån Kanada tillåter franska medborgare att tillhandahålla veterinärtjänster kom­
mer Frankrike att tillåta kanadensiska tjänsteleverantörer att tillhandahålla veterinär­
tjänster på samma villkor. 

Den rättsliga formen för ett bolag som tillhandahåller veterinärtjänster begränsas till 
tre typer av bolag (SEP (société en participation), SCP (société civile professionnelle), 
och SEL (société d'exercice liberal).  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Därtill hörande vetenskapliga och tekniska konsulttjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8675 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Loi 90-1258 relative à l'exercice sous forme de société des professions libérales, modi­
fiée par les lois 2001-1168 du 12 décembre 2001 et 2008-776 du 4 août 2008 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Lantmäteri får endast bedrivas genom ett SEL (anonyme, à responsabilité limitée ou 
en commandite par actions), SCP (société civile professionnelle), SA eller SARL (socié­
tés anonymes, à responsabilité limitée). 

Utländska investerare behöver särskilt tillstånd för prospektering.  

Sektor: Distribution 

Undersektor: Detaljhandel 

Näringsgrensindelning: CPC 631, CPC 632 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Art. L752-1 à L752-6 du code de commerce 

Beskrivning: Investeringar 
Tillstånd för stora varuhus beviljas efter ekonomisk behovsprövning. 

Huvudsakliga kriterier: Antal och inverkan på befintliga butiker, befolkningstäthet, 
geografisk spridning, inverkan på trafikförhållanden och skapandet av nya arbetstillfäl­
len.  

Sektor: Distribution 

Undersektor: Distribution av tobak 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 6222, ingår i CPC 6310 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Code général des impôts, art. 568 et articles 276-279 de l'annexe 2 de ce code 

Beskrivning: Investeringar 
Statligt monopol på grossist- och detaljhandelsförsäljningen av tobak. 

Krav på medborgarskap för tobakshandlare (buraliste).  

Sektor: Distribution 

Undersektor: Detaljhandel med läkemedel och sjukvårdsartiklar 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 
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Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Code de la santé publique, arts. L4221-1, L4221-13, L5125-10 

Loi 90-1258 relative à l'exercice sous forme de société des professions libérales, modi­
fiée par les lois 2001-1168 du 12 décembre 2001 et 2008-776 du 4 août 2008 (Lag 
90-1258 om utövande av fria yrken i form av ett bolag) 

Beskrivning: Investeringar 
Medborgarskap i EES eller Schweiz krävs för att driva ett apotek. 

Utländska apotekare får tillåtas att utöva verksamhet inom ramen för årligen fast­
ställda kvoter. 

Kommersiell närvaro måste ta sig en av de rättsliga former som tillåts enligt nationell 
lag, på icke-diskriminerande grunder: endast anonyme, à responsabilité limitée ou en 
commandite par actions (SEL), société en nom collectif (SNC), société de participations 
financières de profession libérale de pharmaciens d'officine och SARL.  

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor: Privatfinansierade grundskolor, gymnasieskolor och högre utbildning 

Näringsgrensindelning: CPC 921, CPC 922, CPC 923 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Code de l'éducation, Arts. L 444-5, L 914-4, L 441-8, L 731-8, L 731-1 till 8 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Medborgarskap i en medlemsstat i EU krävs för att undervisa vid privat finansierade 
utbildningsanstalter. 

Kanadensiska medborgare kan dock få tillstånd från behöriga myndigheter för att un­
dervisa i grundskolan, gymnasiet och högre utbildningsanstalter. 

Medborgare i Kanada kan också erhålla tillstånd från de behöriga myndigheterna att 
upprätta och driva eller förvalta grundskolor, gymnasier och högre utbildningsanstal­
ter. Ett sådant tillstånd ges på skönsmässig grund.  

Sektor: Hälso- och sjukvård samt socialvård 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 931, CPC 933 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 
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Åtgärder: Loi 90-1258 relative à l'exercice sous forme de société des professions libérals, modi­
fiée par les lois 2001-1168 du 12 décembre 2001 et 2008-776 du 4 août 2008 et la 
loi 66-879 du 29 novembre 1966 (SCP) 

Code de la santé publique, art. L6122-1, L6122-2 (Ordonnance 2010-177 du 23 fév­
rier 2010) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Andra företagsformer är öppna för investerare från andra EU-medlemsstater, men ut­
ländska investerare kan endast verka genom ”société d'exercice liberal” och ”société ci­
vile professionnelle”. 

För läkarvård, tandläkarvård och barnmorsketjänster krävs franskt medborgarskap. 
Tillträde för utlänningar är dock möjligt inom kvoter som fastställs årligen. 

För läkarvård, tandläkarvård och barnmorsketjänster och tjänster som tillhandahålls 
av sjuksköterskor tillåts endast följande rättsliga former: anonyme, à responsabilité li­
mitée ou en commandite par actions (SEL) or SCP. 

För sjukhusvård och ambulanstjänster, andra behandlingshem än sjukhus och för so­
ciala tjänster krävs ett tillstånd för att utföra ledningsuppgifter. Godkännandeproces­
sen tar hänsyn till tillgången på lokala chefer.  

Sektor: Fiske 

Transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 5133, CPC 5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Code des douanes, art. 219 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Utländska investerare som inte är medborgare i en medlemsstat i EU eller inte har bil­
dats eller har sitt huvudsäte i EU eller EES får inte inneha 50 % eller mer av ett sjö­
gående fartyg under fransk flagg.  
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Detta förbehåll gäller inte för fartyg som skulle uppfylla egendomskraven för fartyg 
under fransk flagg efter utövande av en leasingoption. Det gäller inte heller för ett far­
tyg som hyrs ut utan besättning till en befraktare som skulle uppfylla äganderättsbe­
stämmelserna och faktiskt utnyttjar fartyget.  

Förbehåll som gäller i Tyskland 

Sektor: Tillverkning 

Undersektor: Tidningar och tidskrifter, utgivna minst fyra gånger per vecka och tidningar och tids­
krifter, utgivna mindre än fyra gånger per vecka 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1223, ISIC rev 3.1 224 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell – regional (subfederal) 

Åtgärder: § 10 Abs. 1 Nr. 4 Landesmediengesetz (LMG) Rheinland-Pfalz v.4. Februar 2005, 
GVBl. S. 23 in der Fassung vom 20. Dezember 2011, GVBl. S. 427 

§ 9 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz über die Presse Baden-Württemberg (LPG BW) v. 14 Jan. 
1964, GBl. S.11, geändert durch Gesetz v. 17. Dez. 2009, GBl. S. 809 

§ 9 Abs. 1 Nr. 1 Pressegesetz für das Land Nordrhein-Westfalen (Landespressegesetz 
NRW) v. 24. Mai 1966 (GV. NRW. S. 340), zuletzt geändert durch Artikel 7 des Ge­
setzes vom 18. November 2008 (GV. NRW. S. 706) 

§ 8 Abs. 1 Gesetz über die Presse Schleswig-Holstein (PressG SH) vom 25.1.2012, 
GVOBL. SH S. 266 

§ 7 Abs. 2 Landespressegesetz für das Land Mecklenburg-Vorpommern (LPrG M-V) v. 
6 Juni 1993, GVOBl. M-V 1993, S. 541 

§ 8 Abs. 1 Nr. 1 Pressegesetz für das Land Sachsen-Anhalt in der Neufassung vom 
2.5.2013 (GVBl. LSA S. 198) 

§ 7 Abs. 2 Berliner Pressegesetz (BlnPrG) v. 15 Juni 1965, GVBl. S. 744 zuletzt geän­
dert durch Gesetz v. 18. Nov. 2009, GVBl. S. 674 

§ 10 Abs. 1 Nr. 1 Brandenburgisches Landspressegesetz (BbgPG) v. 13. Mai 1993, 
GVBl. I/93, S. 162, zuletzt geändert durch Gesetz v. 21. Juni 2012, GVBl. I/12, S. 1 

§ 9 Abs. 1 Nr.1 Gesetz über die Presse Bremen (BrPrG), Brem. GBl. 1965, S. 63; zu­
letzt geändert durch Nr. 2.1 i.V.m. Anl.1 ÄndBek vom 24.1.2012 (Brem.GBl. S.24) 

§ 7 Abs. 3 Nr. 1 Hessisches Pressegesetz (HPresseG) v. 12. Dezember 2004, GVBl. 
2004 I S.2, zuletzt geändert durch Gesetz vom 13. Dezember 2012, GVBl. S. 622 

§ 7 Abs. 2 i.V.m § 9 Abs.1 Ziffer 1 Thüringer Pressegesetz (TPG) v. 31. Juli 1991, 
GVBl. 1991 S. 271 in der Fassung v. 16. Juli 2008, GvBl. S. 243 

§ 9 Abs. 1 Nr. 1Hamburgisches Pressegesetz v. 29. Januar 1965, HmbGVBl., S. 15, in 
der Fassung v. 15. Dez. 2009, HmbGVBl. S. 444, 447 

§ 6 Abs. 2 Sächsisches Gesetz über die Presse (SächsPresseG) v. 3. April 1992, 
SächsGVBl. S. 125 zuletzt geändert durch Gesetz v. 13. August 2009, SächsGVBl. S. 
438 

§ 8 Abs. 2 Niedersächsisches Pressegesetz v. 22. März 1965, GVbl. S.9 zuletzt geän­
dert durch Artikel 2 des Gesetzes vom 11.10.2010 (Nds. GVBl. S. 480) 

§ 9 Abs. 1 Nr. 1 Saarländisches Mediengesetz (SMG) vom 27. Februar 2002 (Amtsbl. 
S. 498), zuletzt geändert durch Art. 1 ÄndG vom 22. 4. 2013 (Amtsbl. I S. 111) 

Art. 5 Abs. 2 Bayerisches Pressegesetz in der Fassung der Bekanntmachung v. 19. 
April 2000 (GVBl, S. 340), zuletzt geändert durch Gesetz v. 22.12.2009 (GVBl. S. 
630) 
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Beskrivning: Investeringar 
Offentligt distribuerade eller tryckta tidningar eller tidskrifter ska tydligt ange en ”an­
svarig utgivare” (fullständigt namn och adress för en fysisk person). 

Den ansvariga utgivaren kan åläggas att vara varaktigt bosatt i Tyskland, EU eller ett 
EES-land. Undantag kan tillåtas av den federala inrikesministern.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: § 59e, § 59f, § 206 Bundesrechtsanwaltsordnung (BRAO, Federal lag om advokater) 

Gesetz über die Tätigkeit europäischer Rechtsanwälte in Deutschland (EuRAG) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om tysk rätt, däribland representation vid domstol. Endast EES- eller schweiziska ad­
vokater får tas upp i advokatsamfundet och därmed ges rätt att tillhandahålla juridiska 
tjänster i fråga om tysk rätt (EuRAG). 

Bosättning (kommersiell närvaro) krävs för att erhålla fullt medlemskap i advokatsam­
fundet. 

Enligt lagen om advokater (§§ 59e, 59f BRAO) får endast tyska advokater, advokater 
från EES eller EU eller advokater i Schweiziska edsförbundet tillhandahålla juridiska 
tjänster genom kommersiell närvaro, i form av Anwalts-GmbH eller Anwalt-AG. Avo­
kater från andra länder (§ 206 BRAO) får endast ha sin kommersiella närvaro i form 
av Anwalts-GmbH eller Anwalt-AG genom förvärv av minoritetsandelar.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster: patenträttsadvokater 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: § 52e, § 52 f, § 154a und § 154 b Patentanwaltsordnung (PAO) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Patenträttsadvokater (utom från EU, EES eller Schweiz) har inte rätt att tillhandahålla 
tjänster som patenträttsadvokater i Tyskland (§ 154a PAO).  
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Enligt Patentanwaltsordnung (§§ 52e, 52f PAO) får endast tyska patenträttsadvokater, 
patenträttsadvokater från EES eller EU eller patenträttsadvokater i Schweiziska edsför­
bundet tillhandahålla juridiska tjänster genom kommersiell närvaro, i form av Paten­
tanwalts-GmbH eller Patentanwalt-AG. Patenträttsavokater från andra länder (§ 154a 
PAO) får endast ha sin kommersiella närvaro i form av Patentanwalts-GmbH eller Pa­
tentanwalt-AG genom förvärv av minoritetsandelar.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Tjänster avseende redovisning 

Revision 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212 (annat än tjänster avseende redovisning), CPC 86213, CPC 
86219, CPC 86220) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Handelsgesetzbuch, HGB, (Handelsrätt) 

Wirtschaftsprüferordnung, WPO, (lagen om auktoriserade revisorer) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Revisionsfirmor (”Wirtschaftsprüfungsgesellschaften”) får endast anta vissa tyska juri­
diska former. Bolag, föreningar med begränsat ansvar, aktiebolag, handelsbolag, be­
gränsat kommersiellt handelsbolag och andra handelsbolag och Europabolag (SE-bo­
lag) kan erkännas som ”Wirtschaftsprüfungsgesellschaften”. Handelsbolag och begrän­
sade kommersiella handelsbolag kan erkännas som ”Wirtschaftsprüfungsgesellschaf­
ten” om de är förtecknade som handelsbolag i handelsregistret på grundval av sin för­
valtningsverksamhet, art. 27 WPO. Företagsformen ”GmbH & Co. Kommanditgesell­
schaft” får genomföra redovisnings- och revisionstjänster. 

Etablering inom EU krävs för att tillhandahålla revisionstjänster. Revisorer från Kanada 
som registrerats i enlighet med art. 134 WPO får emellertid utföra lagstadgad revision 
av årsredovisning eller årsbokslut eller koncernredovisning för ett företag som har sitt 
säte utanför EU och vars överlåtbara värdepapper erbjuds för handel på en reglerad 
marknad.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Läkar- och tandläkartjänster 

Barnmorsketjänster 

Sjukskötersketjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 9312, CPC 93191 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell – regional (subfederal) 
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Åtgärder: Bundesärzteordnung (federala medicinska förordningen) 

Gesetz über die Ausübung der Zahnheilkunde 

Gesetz über die Berufe des Psychologischen Psychotherapeuten und des Kinder- und 
Jugendlichenpsychotherapeuten (Lag om tillhandahållande av psykoterapitjänster av 
den 16 juli 1998) 

Gesetz über die berufsmäßige Ausübung der Heilkunde ohne Bestallung 

Gesetz über den Beruf der Hebamme und des Entbindungspflegers 

Gesetz über die Berufe in der Krankenpflege 

§ 7 Absatz 3 Musterberufordnung fuer Aerzte (Mall för tyska yrkesetiska regler för lä­
kare) 

§95,§ 99 och seq. SGB V (lagen om social trygghet No. V), Lagen om sjukförsäkring 

§ 1 Absatz 2 och Absatz 5 Hebammengesetz (Lagen om barnmorskor), § 291b SGB 
V (lagen om social trygghet No. V) om tillhandahållande av e-hälsovård 

Heilberufekammergesetz des Landes Baden-Württemberg in der Fassung vom 16. 03. 
1995 (GBl. BW of 17.05.1995 S. 314), zuletzt geändert durch Artikel 2 des Gesetzes 
zur Änderung des Landespflegegesetzes und anderer berufsrechtlicher Vorschriften 
vom 15.06.2010 (GBl. BW of 22.06.2010, s. 427, 431) 

Gesetz über die Berufsausübung, die Berufsvertretungen und die Berufsgerichtsbarkeit 
der Ärzte, Zahnärzte, Tierärzte, Apotheker sowie der Psychologischen Psychotherapeu­
ten und der Kinder- und Jugendlichenpsychotherapeuten (Heilberufe-Kammergesetz – 
HKaG) in Bayern vom 06.02.2002 (BAY GVBl 2002, s. 42) 

Gesetz über die Kammern und die Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, Zahnärzte, Apothe­
ker, Psychologischen Psychotherapeuten und Kinder- und Jugendpsychotherapeuten 
(Berliner Kammergesetz) vom 04.09.1978 (Berliner GVBl. s. 1937, rev. s. 1980), zu­
letzt geändert durch Artikel I Elftes Änderungsgesetz vom 17.03.2010 (Berliner GVBl. 
s. 135) 

§ 31 Heilberufsgesetz Brandenburg (HeilBerG) vom 28.04.2003, zuletzt geändert 
durch Artikel 2 des Gesetzes vom 11.06.2008 (GVBl. I s. 134, 139) 

Bremisches Gesetz über die Berufsvertretung, die Berufsausübung, die Weiterbildung 
und die Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, Zahnärzte, Psychotherapeuten, Tierärzte und 
Apotheker (Heilberufsgesetz – HeilBerG) vom 12.05.2005, zuletzt geändert durch Ar­
tikel 2 

Gesetz zur Umsetzung der EU-Dienstleistungsrichtlinie im Land Bremen und Novellie­
rung weiterer Rechtsnormen vom 24.11.2009 (Brem.GBl. s. 535) 

§ 29 Heilberufsgesetz (HeilBG NRW) of 09.05.2000 in der Fassung vom 17.12.2009 
(GV. NRW 2009, s. 865) 

§ 20 Heilberufsgesetz (HeilBG Rheinland-Pfalz) of 07.02.2003 in der Fassung vom 
15.09.2011 (GV. R-Pf 2011, s. 425) 

Gesetz über Berufsausübung, Berufsvertretungen und Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, 
Zahnärzte, Tierärzte, Apotheker sowie der Psychologischen Psychotherapeuten und 
der Kinder und Jugendlichenpsychotherapeuten im Freistaat (Sächsisches Heilberufe­
kammergesetz – SächsHKaG) vom 24.05.1994 (SächsGVBl. s. 935), zuletzt geändert 
durch Artikel 2 Absatz 5 des Gesetzes vom 19.05.2010 (SächsGVBl. s. 142 och 143) 

Gesetz über die öffentliche Berufsvertretung, die Berufspflichten, die Weiterbildung 
und die Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte/ Ärztinnen, Zahnärzte/ Zahnärztinnen, psy­
chologischen Psychotherapeuten/ Psychotherapeutinnen und Kinder- und Jugendli­
chenpsychotherapeuten/-psychotherapeutinnen  
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Tierärzte/Tierärztinnen und Apotheker/Apothekerinnen im Saarland (Saarländisches 
Heilberufekammergesetz – SHKG) vom 19.11.2007, zuletzt geändert durch Gesetz 
vom 19.11.2008 (ABl. s. 1930) 

Thüringer Heilberufegesetz vom 29. Januar 2002 (GVBl 2002, 125) zuletzt geändert 
durch Artikel 14 des Gesetzes vom 8. Juli 2009 (GVBl 2009, 592) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Geografiska begränsningar kan komma att införas vad gäller yrkesregistrering. Dessa 
gäller för både tyska medborgare och utlänningar. Läkare (inklusive psykologer, psyko­
terapeuter och tandläkare) måste registrera sig hos de regionala sammanslutningarna 
av lagstadgade sjukförsäkringsläkare eller -tandläkare (kassenärztliche oder zahnärztli­
che Vereinigungen), om de vill behandla patienter som är försäkrade i de lagstadgade 
sjukkassorna. Denna registrering kan bli föremål för kvantitativa begränsningar som 
grundar sig på den regionala fördelningen av läkare. Denna begränsning tillämpas inte 
för tandläkare. Registrering krävs endast för läkare som deltar i det offentliga sjuk­
vårdssystemet. Icke-diskriminerande begränsningar av den rättsliga etableringsformen 
för utövande av dessa tjänster kan förekomma (§ 95 SGB V). 

För läkarvård, tandläkarvård och barnmorsketjänster är tillträdet begränsat till fysiska 
personer. 

Krav på etablering kan tillämpas. 

Telemedicin får endast tillhandahållas i samband med en primär behandling som om­
fattar föregående fysisk närvaro av en läkare. 

Antalet leverantörer av IKT-tjänster (informations- och kommunikationsteknik) kan 
begränsas för att garantera driftskompatibilitet, kompatibilitet och nödvändiga säker­
hetsnormer. Detta tillämpas på ett icke-diskriminerande sätt.  

Sektor: Hälso- och sjukvård samt socialvård 

Undersektor: Vård och omsorg; sociala tjänster 

Sjukhus 

Ambulanstjänster 

Räddningstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 931, CPC 933 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell – regional (subfederal) 

Åtgärder: Bundesärzteordnung (federala medicinska förordningen) 

Gesetz über die Ausübung der Zahnheilkunde 

Gesetz über die Berufe des Psychologischen Psychotherapeuten und des Kinder- und 
Jugendlichenpsychotherapeuten (Lag om tillhandhållande av psykoterapitjänster av 
den 16 juli 1998) 

Gesetz über die berufsmäßige Ausübung der Heilkunde ohne Bestallung 

Gesetz über den Beruf der Hebamme und des Entbindungspflegers 

Gesetz über den Beruf der Rettungsassistentin und des Rettungsassistenten 

Gesetz über die Berufe in der Krankenpflege 

Gesetz über die Berufe in der Physiotherapie 

Gesetz über den Beruf des Logopäden 

Gesetz über den Beruf des Orthoptisten und der Orthoptistin  
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Gesetz über den Beruf der Podologin und des Podologen 

Gesetz über den Beruf der Diätassitentin und des Diätassistenten 

Gesetz über den Beruf der Ergotherapeutin und des Ergotherapeuten 

Bundesapothekerorndung 

Gesetz über den Beruf des pharmazeutisch-technischen Assistenten 

Gesetz über technische Assistenten in der Medizin, Personenbeförderungsgesetz (Act 
on Public Transport) 

Gesetz über den Rettungsdienst (Rettungsdienstgesetz – RDG) in Baden-Württember 
vom 08.02.2010 (GBl. 2010, s. 285) 

Bayerisches Rettungsdienstgesetz (BayRDG) vom 22.07.2008 (GVBl 2008, s. 429) 

Gesetz über den Rettungsdienst für das Land Berlin (Rettungsdienstgesetz) vom 
08.07.1993 (GVBl. s. 313) geändert durch Anlage Nr. 33 des 7. Aufhebungsgesetzes 
vom 04.03.2005 (GVBl. s. 125) 

Gesetz über den Rettungsdienst im Land Brandenburg (BbgRettG) in der Fassung vom 
18.05.2005, 

Gesetz über den Rettungsdienst im Lande Bremen (BremRettDG) vom 22.09.1992, 
zuletzt geändert durch das Gesetz vom 26.05.1998 

Hamburgisches Rettungsdienstgesetz (HmbRDG) vom 09.06.1992, zuletzt geändert 
am 27.09.1995 

Gesetz zur Neuordnung des Rettungsdienstes in Hessen (HRDG) vom 24.11.1998 

Gesetz über den Rettungsdienst für das Land Mecklenburg-Vorpommern (RDGM-V) 
vom 01.07.1993, geändert durch Erstes Gesetz zur Änderung des RDGM-V vom 
29.05.1998, 

Niedersächsisches Rettungsdienstgesetz (NRettDG) vom 02.10.2007 (GVBl, s. 473, zu­
letzt geändert am 22.02.2012 (GVBl. Page 18) 

Gesetz über den Rettungsdienst sowie die Notfallrettung und den Krankentransport 
durch Unternehmer (RettG NRW) vom 09.11.1992, zuletzt geändert am 06.07.2004. 

Landesgesetz über den Rettungsdienst sowie den Notfall- und Krankentransport 
(RettDG) vom 22.04.1991. 

Saarländisches Rettungsdienstgesetz (SRettG) vom 09.02.1994, zuletzt geändert am 
27.11.1996. 

Gesetz zur Neuordnung des Brandschutzes, Rettungsdienstes und Katastrophenschut­
zes im Freistaat Sachsen vom 24.06.2004. 

Rettungsdienstgesetz des Landes Sachsen-Anhalt (RettDG LSA) vom 07.11.1993. 

Gesetz über die Notfallrettung und den Krankentransport im Land Schleswig-Holstein 
(RDG) vom 29.11.1991. 

Thüringer Rettungsdienstgesetz (ThüRettG) vom 22.12.1992. 

§ 8 Krankenhausfinanzierungsgesetz (Lagen om sjukhusfinansiering) 

§§ 14, 30 Gewerbeordnung (Tysklands handels- och industriförfattning) 

§ 108 Sozialgesetzbuch V (lagen om social trygghet No. V), Lagen om sjukförsäkring 

§ 291b SGB V (lagen om social trygghet No. V) leverantör av e-hälsotjänster 

§ 15 Sozialgesetzbuch VI (SGB VI, lagen om social trygghet No. VI) 

§ 34 Sozialgesetzbuch VII (SGB VII, lagen om social trygghet No. VII), Unfallversiche­
rung 

§ 21 Sozialgesetzbuch IX (SGB IX, lagen om social trygghet No. IX) Rehabilitation 
und Teilhabe behinderter Menschen) 

§ 72 Sozialgesetzbuch XI (SGB XI, lagen om social trygghet No. XI), Social Care Insu­
rance Landespflegegesetze  
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Gesetz zur Umsetzung der Pflegeversicherung in Baden-Württemberg (Landespflegege­
setz – LPflG) vom 11. September 1995, zuletzt geändert sowie Abschnitt 7 neu ge­
fasst durch Artikel 1 des Gesetzes vom 15. Juni 2010 (GBl. S. 427) 

Gesetz zur Ausführung der Sozialgesetze (AGSG) vom 8. Dezember 2006, zuletzt 
geändert durch § 3 des Gesetzes vom 20. Dezember 2011 (GVBl. S. 689) 

Gesetz zur Planung und Finanzierung von Pflegeeinrichtungen (Landespflegeeinrich­
tungsgesetz – LPflegEG) vom 19. Juli 2002, zuletzt geändert durch Gesetz vom 19. 
Dezember 2005 (GVBl. S. 792) 

Gesetz zur Umsetzung des Elften Buches Sozialgesetzbuch 

(Landespflegegesetz – LPflegeG) Vom 29. Juni 2004, zuletzt geändert durch Artikel 1 
des Gesetzes vom 12. Juli 2011 (GVBl. I S. 15) 

Gesetz zur Ausführung des Pflege-Versicherungsgesetzes im Lande Bremen und zur 
Änderung des Bremischen Ausführungsgesetzes zum Bundessozialhilfegesetz (Bre­
mAGPflegeVG) vom 26. März 1996, zuletzt geändert durch Gesetz vom 28. Februar 
2012 (GBl. S. 149) 

Hamburgisches Landespflegegesetz (HmbLPG) vom 18. September 2007, zuletzt geän­
dert durch Gesetz vom 22. Juni 2010 (GVBl. S. 440) 

Hessisches Ausführungsgesetz zum Pflege-Versicherungsgesetz vom 19. Dezember 
1994, zuletzt geändert durch Gesetz vom 30. April 1997 (GVBl. I S. 74) 

Landespflegegesetz (LPflegeG M-V) vom 16. Dezember 2003, zuletzt geändert durch 
Artikel 3 des Gesetzes vom 29. September 2010 (GVBl. S. 534) 

Gesetz zur Planung und Förderung von Pflegeeinrichtungen nach dem Elften Buch So­
zialgesetzbuch (Niedersächsisches Pflegegesetz – NPflegeG) vom 26. Mai 2004, zuletzt 
geändert durch Art.1 des Haushaltsbegleitgesetzes vom 17. Dezember 2010 (Nds. 
GVBl. S. 631) 

Gesetz zur Umsetzung des Pflege-Versicherungsgesetzes (Landespflegegesetz Nordr­
hein-Westfalen – PfG NW) vom 19. März 1996, zuletzt geändert durch Teil I Artikel 
17 des Gesetzes vom 3. Mai 2005 (GVBl. S. 498) 

Landesgesetz zur Sicherstellung und Weiterentwicklung der pflegerischen Angebots­
struktur (LPflegeASG) vom 25. Juli 2005 (GVBl 2005, S. 299) – (Rheinland-Pfalz) 

Saarländisches Gesetz Nr. 1355 zur Planung und Förderung von Pflegeeirich-tungen 
vom 21. Juni 1995, zuletzt geändert durch Gesetzes vom 1. Juli 2009 (ABl. S. 1217) 

Sächsisches Pflegegesetz (SächsPflegeG) vom 25. März 1996 ist zum 31.12.2002 
außer Kraft getreten) 

Ausführungsgesetz zum Pflege-Versicherungsgesetz (PflegeV-AG) vom 7. August 
1996, zuletzt geändert durch Art. 1 des Gesetzes vom 10. August 2007 (GVBl. S. 
306) 

Ausführungsgesetz zum Pflege-Versicherungsgesetz (Landespflegegesetz – LPflegeG) 
vom 10. Februar 1996, zuletzt geändert durch Art. 63 LVO vom 15. September 2010 
(GVOBl. S. 575) 

Thüringer Gesetz zur Ausführung des Pflege-Versicherungs-gesetzes (ThürAGPfle­
geVG) vom 20. Juli 2005, zuletzt geändert durch Gesetz vom 8. Juni 2010 (GVBl. S. 
206) 

Personenbeförderungsgesetz (Act on Public Transport), 

Landeskrankenhausgesetz Baden-Württemberg vom 29.11.2007, geändert durch Uni­
versitätsmedizingesetz vom 07.02.2011 

Bavarian Act on Hospitals (Bayerisches Krankenhausgesetzes – BayKrG) vom 
28.03.2007, geändert durch das Nachtragshaus¬halts¬gesetz 2008 vom 23.04.2008, 
ss. 2 och 3 

§§ 12, 13, 14 Krankenhausentwicklungsgesetz Brandenburg (BbgKHEG) vom 
08.07.2009 (GVBl. I/09, page 310),  
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Berliner Gesetz zur Neuregelung des Krankenhausrechts vom 18.09.2011 (GVBl. s. 
483) 

Bremisches Krankenhausgesetz (BrmKrHG) vom 12.04.2011 (Gesetzblatt Bremen 
vom 29.04.2011) 

Hamburgisches Krankenhausgesetz (HmbKHG) vom 17.04.1991 (HmbGVBl. 
Page127), geändert durch zweites ÄndG vom 06.10.2006 (HmbGVBl. s. 510) 

§§ 17-19 Hessisches Krankenhausgesetz 2011 (HKHG 2011) vom 21.12.2010 (GVBl. 
I 2010, Seite 587) 

Krankenhausgesetz für das Land Mecklenburg-Vorpommern (LKHG M-V) vom 
20.05.2011 (GVOBl. M-V 2011, s. 327), 

Niedersächsisches Krankenhausgesetz (NKHG) vom 19.01.2012 (Nds. GVBl. Nr. 1 
vom 26.01.2012, page 2) 

Krankenhausgestaltungsgesetz des Landes Nordrhein-Westfalen (KHGG NRW) vom 
11.12.2007 (GV. NRW page 702), geändert am 16.03.2010 (GV. NRW s. 184) 

§ 6 Landeskrankenhausgesetz Rheinland-Pfalz (LKG Rh-Pf) in der Fassung vom 
01.12.2010 (GVBl. page 433) 

Saarländisches Krankenhausgesetz (SKHG) vom 13.07.2005, zuletzt geändert durch 
Gesetz vom 18.11.2010 (Saarl. Amtsbl. I page 1420) 

Gesetz zur Ausführung des Krankenhausfinanzierungsgesetzes (AG-KHG) in Schles­
wig-Holstein vom 12.12.1986 (GVOBl. Schl.-H. s. 302), zuletzt geändert am 
12.10.2005 

§ 3 Krankenhausgesetz Sachsen-Anhalt (KHG LSA) vom 14.04.2005 (GVBl. LSA 
2005, s. 202) 

Gesetz zur Neuordnung des Krankenhauswesens (Sächsisches Krankenhausgesetz – 
SächsKHG) vom 19.08.1993 (Sächs GVBl. s. 675), zuletzt geändert durch Sächsisches 
Standortegesetz vom 27.01.2012 (SächsGVBl. s. 130) 

§ 4 Thüringischer Krankenhausgesetz (Thür KHG) in der Fassung der Neubekanntma­
chung 30.04.2003 (GVBl. s. 262) 

Gesetz zur Neuordnung des Krankenhauswesens (Sächsisches Krankenhausgesetz – 
SächsKHG) vom 19. August 1993 (SächsGVBl. s. 675), zuletzt geändert durch Artikel 
50 des Gesetzes vom 27. Januar 2012 (SächsGVBl. s. 130, 147) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Räddningstjänst och kvalificerade sjuktransporter organiseras och regleras av delsta­
terna. De flesta delstaterna delegerar befogenheter avseende räddningstjänst till kom­
munerna. Kommunerna får prioritera icke-vinstdrivande operatörer. Detta gäller på 
samma sätt för såväl utländska som inhemska tjänsteleverantörer. Ambulanstjänster 
omfattas av planering, tillståndsgivning och ackreditering. 

Telemedicin får endast tillhandahållas i samband med en primär behandling som om­
fattar föregående fysisk närvaro av en läkare. 

Antalet leverantörer av IKT-tjänster (informations- och kommunikationsteknik) kan 
begränsas för att garantera driftskompatibilitet, kompatibilitet och nödvändiga säker­
hetsnormer. Detta tillämpas på ett icke-diskriminerande sätt.  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell – regional (subfederal) 

Åtgärder: Förbundslagen om veterinäryrket (Bundes- Tierärzteordnung in der Fassung der Be­
kanntmachung vom 20. November 1981 (BGBl. I S. 1193), die zuletzt durch Artikel 
22 des Gesetzes vom 06.12.2011 (BGBl. I S. 2515) geändert worden ist, § 4Abs. 2) 

På subcentral nivå: 

Lagar om delstaternas läkarkårsammanslutningar (Heilberufs- und Kammergesetze der 
Länder) och (baserade på dessa) Baden-Württemberg, Gesetz über das Berufsrecht und 
die Kammern der Ärzte, Zahnärzte, Tierärzte Apotheker, Psychologischen Psychothe­
rapeuten sowie der Kinder- und Jugendlichenpsychotherapeuten (Heilberufe-Kammer­
gesetz – HBKG) in der Fassung vom 16.03.1995 

Bayern, Gesetz über die Berufsausübung, die Berufsvertretungen und die Berufsge­
richtsbarkeit der Ärzte, Zahnärzte, Tierärzte, Apotheker sowie der Psychologischen 
Psychotherapeuten und der Kinder- und Jugendlichenpsychotherapeuten (Heilberufe- 
Kammergesetz – HKaG) in der Fassung der Bekanntmachung vom 06.02.2002 

Berlin, Gesetz über die Kammern und die Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, Zahnärzte, 
Tierärzte, Apotheker, Psychologischen Psychotherapeuten und Kinder- und Jugendli­
chenpsychotherapeuten (Berliner Kammergesetz) in der Fassung vom 04.091978 
(GVBl. S. 1937), zuletzt geändert durch Gesetz vom 17.03.2010 (GVBl. S. 135) 

Brandenburg, Heilberufsgesetz (HeilBerG) Vom 28.04.2003 (GVBl.I/03, [Nr. 07], 
S.126), zuletzt geändert durch Artikel 18 des Gesetzes vom 13.03.2012 (GVBl.I/12, 
[Nr. 16]) 

Bremen, Gesetz über die Berufsvertretung, die Berufsausübung, die Weiterbildung und 
die Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, Zahnärzte, Psychotherapeuten, Tierärzte und Apo­
theker (Heilberufsgesetz – HeilBerG) vom 12.05.2005, (Brem.GBl. S. 149) Zuletzt 
geändert durch Nr. 2.1 i.V.m. Anl. 1 ÄndBek vom 24.01.2012 (Brem.GBl. S. 24) 

Hamburg, Hamburgisches Kammergesetz für die Heilberufe (HmbKGH) Vom 
14.12.2005 Zum Ausgangs- oder Titeldokument (HmbGVBl. 2005, S. 495) zuletzt 
geändert durch Gesetz vom 02.03.2010 (HmbGVBl. S. 247) 

Hessen, Gesetz über die Berufsvertretungen, die Berufsausübung, die Weiterbildung 
und die Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, Zahnärzte, Tierärzte, Apotheker, Psychologi­
schen Psychotherapeuten und Kinder- und Jugendlichenpsychotherapeuten (Heilberufs­
gesetz) in der Fassung vom 07.02.2003, zuletzt geändert durch Artikel 3 des Gesetzes 
vom 14.05.2012 (GVBl. S. 126) 

Mecklenburg-Vorpommern, Heilberufsgesetz (HeilBerG) Vom 22.01.1993 (GVOBl. M- 
V 1993, S. 62) zuletzt geändert durch Artikel 3 des Gesetz zur Ergänzung und Änder­
ung von Gesundheitsrecht und zur Änderung des Aufgabenzuordnungsgesetzes vom 
06.07.2011 

Niedersachsen, Kammergesetz für die Heilberufe 

(HKG) in der Fassung vom 08.12.2000 zuletzt geändert durch Gesetz vom 
09.05.2012 (Nds. GVBl. S. 100) 

Nordrhein-Westfalen, Heilberufsgesetz NRW (HeilBerg) vom 9. Mai 2000 (GV. NRW. 
2000 S. 403ff.) zuletzt geändert durch Gesetz vom 17. Dezember 2009 (GV.NRW 
2009 S. 865f) 

Rheinland-Pfalz, Heilberufsgesetz (HeilBG) vom 20.10.1978, zuletzt geändert durch 
Artikel 4 des Gesetzes vom 27.10.2009 (GVBl. S. 358) 

Saarland, Gesetz Nr. 1405 über die öffentliche Berufsvertretung, die Berufspflichten, 
die Weiterbildung und die Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte/Ärztinnen, Zahnärzte/Zah­
närztinnen, Tierärzte/Tierärztinnen und Apotheker/Apothekerinnen im Saarland (Saar­
ländisches Heilberufekammergesetz – SHKG) vom 11.03.1998 in der Fassung der Be­
kanntmachung vom 19.11.2007 (Amtsbl. S. 2190) geändert durch das Gesetz vom 
19.11.2008 (Amtsbl. S. 1930)  
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Sachsen, Gesetz über Berufsausübung, Berufsvertretungen und Berufsgerichtsbarkeit 
der Ärzte, Zahnärzte, Tierärzte, Apotheker sowie der Psychologischen Psychotherapeu­
ten und der Kinder- und Jugendlichenpsychotherapeuten im Freistaat Sachsen (Sächsi­
sches Heilberufekammergesetz – SächsHKaG) vom 24.05.1994, Rechtsbereinigt mit 
Stand vom 5. Juni 2010 

Sachsen-Anhalt, Gesetz über die Kammern für Heilberufe Sachsen-Anhalt (KGHB-LSA) 
vom 13.07.1994 (GVBl. LSA 1994, S. 832) zuletzt geändert durch Artikel 4 des Ge­
setzes vom 02.02.2011 (GVBl. LSA S. 58) 

Schleswig-Holstein, Gesetz über die Kammern und die Berufsgerichtsbarkeit für die 
Heilberufe (Heilberufekammergesetz – HBKG) vom 29. Februar 1996, zuletzt geändert 
durch Gesetz vom 13.07.2011 (GVOBl. S. 221) 

Thüringen, Thüringer Heilberufegesetz (ThürHeilBG) in der Fassung der Bekanntma­
chung vom 29.01.2002 (GVBl 2002, S. 125) zuletzt geändert durch Artikel 14 des 
Gesetzes vom 08.07.2009 (GVBl. S. 592) 

Etiska regler för veterinärernas branschorganisation (Berufsordnungen der Kammern) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Tillträdet begränsat till fysiska personer. 

Telemedicin får endast tillhandahållas i samband med en primär behandling som om­
fattar föregående fysisk närvaro av en läkare.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Förmedling av stödpersonal 

Näringsgrensindelning: CPC 87201, CPC 87202, CPC 87203 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: § 1 och 3 Abs 5 Arbeitnehmerüberlassungsgesetz –AÜG, § 292 SGB III, § 42 Beschäf­
tigungsverordnung 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Medborgarskap i en av EU:s medlemsstater eller kommersiell närvaro i EU krävs för 
att få tillstånd att verka som bemanningsföretag (enligt s. 3 punkterna 2-3 i denna 
lag). 

Förbundsministeriet för arbetsmarknadsfrågor och sociala frågor kan utfärda en för­
ordning om förmedling och rekrytering av personal från länder utanför EU och EES 
för vissa yrken.  

Sektor: Distribution 

Undersektor: Detaljhandel med läkemedel och sjukvårdsartiklar 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 
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Åtgärder: § 2 para 2, § 11a Apothekengesetz (Tyska apotekarlagen), §§ 43 para. 1, 73 para. 1 
Nr. 1a 

Arzneimittelgesetz (Tyska läkemedelslagen), 

§ 11 Abs. 3a Medizinproduktegesetz 

Verordnung über Vertriebswege für Medizinprodukte 

Beskrivning: Investeringar 
Endast fysiska personer får tillhandahålla detaljhandelstjänster med läkemedel och sär­
skilda medicinska produkter för allmänheten. 

Bosättning krävs för att få tillstånd som apotekare eller för att öppna apotek för detalj­
handel med läkemedel och vissa medicinska produkter till allmänheten. 

Medborgare i andra länder eller personer som inte har klarat tysk apotekarexamen 
kan endast få licens för att ta över ett apotek som har funnits under de föregående tre 
åren. 

Det totala antalet apotek per person är begränsat till ett apotek och upp till tre filiala­
potek.  

Sektor: Fiske 

Transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 5133, CPC 5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: § 1 und § 2 Flaggenrechtsgesetz vom 8. Februar 1951 (BGBl. I S. 79), das durch Arti­
kel 561 der Verordnung vom 31. August 2015 (BGBl. I S. 1474) geändert worden ist. 
§ 3 Abs. 2 Schiffsregisterordnung in der Fassung der Bekanntmachung vom 26. Mai 
1994 (BGBl. I S. 1133), die zuletzt durch Artikel 156 der Verordnung vom 31. Au­
gust 2015 (BGBl. I S. 1474) geändert worden ist. 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
För att ett havsgående fartyg ska kunna registreras i det nationella fartygsregistret ska 
aktiemajoriteten i fartyget ägas av medborgare i en medlemsstat i EU eller bolag som 
bildats i enlighet med gemenskapsrätten och som har sin huvudsakliga verksamhet 
i en EU-medlemsstat. Användningen av fartyget måste ledas och övervakas av perso­
ner bosatta i Tyskland.  
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Sektor: Transport 

Undersektor: Sjötransport 

Stödtjänster för sjötransport 

Uthyrning av fartyg 

Leasing eller uthyrning av fartyg utan operatörer 

Näringsgrensindelning: CPC 72, CPC 745, CPC 83103, CPC 86751, CPC 86754, CPC 8730 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell – regional (subfederal) 

Åtgärder: §§ 1, 2 Flaggenrechtsgesetz (Flaggskyddslagen),§ 2 Verordnung über die Küstenschiff­
fahrt vom 05.07.2002, 

§§ 1, 2 Binnenschifffahrtsaufgabengesetz (BinSchAufgG) 

Vorschriften aus der (Schifffahrts-) Patentverordnung in der Fassung vom 08.04.2008 

§ 9 Abs.2 Nr. 1 Seelotsgesetz vom 08.12. 2010 (BGBl. I S. 1864) 

§ 1 Nr. 9, 10, 11 und 13 Seeaufgabengesetz (SeeAufgG), 

See-Eigensicherungsverordnung vom 19.09.2005 (BGBl. I S. 2787), geändert durch 
Artikel 516 Verordnung vom 31.10.2006 (BGBl. I S. 2407) 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Fartyg som inte tillhör en medborgare i en medlemsstat i EU får endast användas på 
tyska federala vattenvägar med särskilt tillstånd. 

Cabotagetransporter får endast utföras med fartyg som för tysk flagg eller någon an­
nan av EU:s medlemsstaters flagg. Undantag för fartyg från tredje land beviljas endast 
om inget EU-fartyg finns tillgängligt eller om sådana finns tillgängliga till mycket 
oförmånliga villkor, eller på grundval av reciprocitet. Undantag för fartyg som för ka­
nadensisk flagg kan beviljas på grundval av reciprocitet (§ 2 punkt 3 KüSchVO) 

All verksamhet som omfattas av lotslagen är reglerad och ackreditering är begränsad 
till medborgare i en medlemsstat i Europeiska unionen eller en stat inom EES eller 
Schweiziska edsförbundet. 

För hyra eller leasing av fartyg med eller utan besättning kan ingående av kontrakt för 
godstransporter med fartyg som seglar under utländsk flagg eller befraktning av så­
dana fartyg begränsas, beroende på tillgången på fartyg som seglar under tysk flagg 
eller en annan EU-medlemsstats flagg. 

Transaktioner mellan personer bosatta i EU och utanför EU avseende 

a) hyra av fartyg för inre vattenvägar som inte är registrerade i det ekonomiska områ­
det, 

b)  godstransport med sådana fartyg för inre vattenvägar, eller 

c)  bogsering md sådana fartyg för inre vattenvägar 

kan begränsas inom det ekonomiska området.  
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Förbehåll som gäller i Grekland 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor: Förvärv av fast egendom 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag nr 1892/90 

Beskrivning: Investeringar 
För utländska fysiska eller juridiska personer krävs skönsmässiga tillstånd från för­
svarsministeriet för förvärv av fast egendom i gränsområden, antingen direkt eller ge­
nom andelar i ett bolag som inte är noterat på grekiska fondbörsen och som äger fast 
egendom i dessa regioner eller ändringar av de personer som är aktieägare i bolaget.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Advokatlagen (lag 3026/1954), ändrad genom presidentdekret nr 172/1989 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om EU-rätt och rätten i någon av EU:s medlemsstater, däribland representation vid 
domstol. Endast medborgare i en EES-stat eller i Schweiz får tas upp i advokatsamfun­
det och därmed ges rätt att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om inhemsk rätt. 

För att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om EU-rätt och rätten i en EU-medlems­
stat kan kommersiell närvaro krävas i någon av de former som är tillåtna enligt natio­
nell lagstiftning, på ett icke-diskriminerande sätt. Vissa företagsformer får förbehållas 
advokater som är medlemmar i advokatsamfundet, också på icke-diskriminerande ba­
sis.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Revision 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212 utom redovisningstjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 
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Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Presidentdekret 226/1992 

Lag 3693/2008 om revisionsstandarder (genomförande av direktiv 2006/43/EG) 

Lag 3386/2005 om utlänningars inresa, bosättning och integration i Grekland 

Lag 3844/2010 om tjänster (genomförande av direktiv 2006/123/EG) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Medborgarskap i en medlemsstat i EU krävs för att erhålla licens som lagstadgad revi­
sor. I enlighet med lagstiftningen får ELTE (Epitropi Logistikis Typopoiissis Kai Ele­
nchon) (tillsynsorgan i Grekland) utfärda licenser för revisorer som är medborgare 
i Kanada eller i ett tredjeland om det anses att de villkor som anges i artiklarna 4 och 
6–11 i lag 3693/2008 är uppfyllda.  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Presidentdekret 38/2010, Ministerbeslut 165261/IA/2010 (Officiella tidningen 2157/ 
B) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Medborgarskap i en medlemsstat i EU är en förutsättning för tillhandahållande av 
veterinärtjänster.  

Sektor: Företagstjänster, hälso- och sjukvård och sociala tjänster 

Undersektor: Tjänster som tillhandahålls av sjuksköterskor, sjukgymnaster och paramedicinsk per­
sonal 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 93123, CPC 93191 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag nr 1666/1986 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Ett krav på grekiskt medborgarskap uppställs för tandtekniker.  

Sektor: Distribution 

Undersektor: Detaljhandel med läkemedel och sjukvårdsartiklar 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag 5607/1932, ändrad genom lagarna 1963/1991 och 3918/2011 

Beskrivning: Investeringar 
Endast fysiska personer som är auktoriserade farmaceuter och företag som grundats 
av auktoriserade farmaceuter får tillhandahålla detaljhandelstjänster med läkemedel 
och särskilda medicinska produkter för allmänheten. 

Medborgarskap i en EU-medlemsstat krävs för att driva ett apotek.  

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor: Primärutbildning 

Sekundärutbildning 

Näringsgrensindelning: CPC 921, CPC 922 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagarna 682/1977, 284/1968, 2545/1940 och presidentdekret 211/1994, ändrat ge­
nom presidentdekret 394/1997 

Beskrivning: Investeringar 
Medborgarskap i en medlemsstat i EU krävs för ägare och majoriteten av styrelseleda­
möterna i privatfinansierade grundskolor och gymnasieskolor och för lärare i privatfi­
nansierade grundskolor och gymnasier.  

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor: Högre utbildning 

Näringsgrensindelning: CPC 923 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Greklands grundlag, art. 16, punkt 5 och lag 3549/2007 

Beskrivning: Investeringar 
Högskoleutbildning får uteslutande tillhandahållas av institutioner som är helt självför­
valtade offentligrättsliga juridiska personer. 

Lag 3696/2008 tillåter dock invånare i EU (fysiska eller juridiska personer) att upp­
rätta av privata högre utbildningsinstitutioner som utfärdar certifikat som inte är er­
kända som likvärdiga examensbevis från universitet.  
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Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagstiftningsdekret 400/1970, 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Etableringsrätten omfattar inte inrättandet av representationskontor eller av annan 
permanent närvaro för försäkringsbolag, utom i de fall sådana kontor etableras som 
agenturer, filialer eller huvudkontor.  

Sektor: Turism och reserelaterade tjänster 

Undersektor: Turistguidetjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 7472 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Presidentdekret 38/2010, Ministerbeslut 165261/IA/2010 (Officiella tidningen 2157/ 
B) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Medborgarskap i en EU-medlemsstat krävs för att tillhandahålla turistguidetjänster.  

Sektor: Fiske, transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 5133, CPC 5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 
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Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagsamlingen om offentlig sjöfartslagstiftning (nr 187/1973, ändrat genom president­
dekret nr 11/2000, art. 5 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Över 50 % av aktierna i ett sjögående fartyg ska ägas av EU-medborgare eller medbor­
gare i en EES-medlemsstat eller företag för att kunna registreras i Greklands fartygsre­
gister. Fartyget ska administreras från Grekland.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Stödtjänster för sjötransport 

Näringsgrensindelning: CPC 745 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagsamlingen om offentlig sjöfartslagstiftning (lagstiftningsdekret 187/1973) 

Beskrivning: Investeringar 
Offentligt monopol tillämpas i hamnområden för godshanteringstjänster.  

Sektor: Vägtransport 

Undersektor: Operatörer för godstransport på väg 

Näringsgrensindelning: CPC 7123 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Behandling som mest gynnad nation 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Licensiering av operatörer för godstransport på väg: Grekisk lag 3887/2010 (Officiella 
tidningen A'174), ändrad genom artikel 5 i lag 4038/2012 (Officiella tidningen A'14) 
– EG-förordningarna 1071/2009 och 1072/2009 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
För att bedriva yrkesmässig godstransport på väg krävs en grekisk licens. Licenser be­
viljas på icke-diskriminerande villkor, under förutsättning av reciprocitet. Vägtranspor­
terverksamhet som etableras i Grekland får endast använda fordon som är registrerade 
i Grekland.  

Förbehåll som gäller i Ungern 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor: Förvärv av fast egendom 

Näringsgrensindelning:  
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Regeringens dekret nr 251/2014 (X. 2.) 

Beskrivning: Investeringar 
Personer som inte är bosatta i landet och som vill förvärva fast egendom behöver till­
stånd från behörig förvaltningsmyndighet i det område där fastigheten är belägen.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Rättsakt XI från 1998 om juridiska ombud 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om ungersk rätt, däribland representation vid domstol. För fullt medlemskap i advo­
katsamfundet gäller ett krav på medborgarskap tillsammans med krav på bosättning. 

Endast medborgare i en EES-stat får tas upp i advokatsamfundet och därmed ges rätt 
att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om inhemsk rätt. 

Kommersiell närvaro ska ske i form av handelsbolag med en ungersk advokat (ügyvéd), 
ett advokatkontor (ügyvédi iroda). 

För utländska jurister begränsas omfattningen av deras juridiska verksamhet till juri­
disk rådgivning i fråga om inhemsk eller internationell lagstiftning, vilken ska ske på 
grundval av ett samarbetsavtal med en ungersk advokat eller advokatbyrå.  

Sektor: Juridiska tjänster 

Undersektor: Patentombud 

Näringsgrensindelning: CPC 8613 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Akt XXXII från 1995 om patentombud 
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Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Bosättningskrav gäller för tillhandahållande av patentombudstjänster genom personer 
som inte är medborgare i en EES-medlemsstat.  

Sektor: Yrkesmässiga tjänster 

Undersektor: Skatterådgivning 

Arkitekttjänster 

Ingenjörstjänster 

Integrerade ingenjörstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 863, CPC 8671, CPC 8672, CPC 8673 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag LVIII från 1996 om yrkessammanslutningar av arkitekter och ingenjörer 

Lag XCII från 2003 om skatteregler, finansministeriets dekret nr 26/2008 om licen­
siering och registrering av skatterådgivning 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Tillhandahållande av följande tjänster, i den mån de tillhandahålls av en fysisk person 
som vistas på Ungerns territorium, förutsätter bosättning: 

a)  Skatterådgivning. 

b)  Arkitekttjänster. 

c)  Ingenjörstjänster (endast för praktikanter med akademisk examen). 

d)  Integrerade tekniska tjänster.  

Sektor: Yrkesmässiga tjänster 

Undersektor: Landskapsarkitekttjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8674 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag LVIII från 1996 om yrkessammanslutningar av arkitekter och ingenjörer 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Bosättningskrav gäller för tillhandahållande av landskapsarkitekturtjänster genom per­
soner som inte är medborgare i en EES-medlemsstat. Tillhandahållande av landskaps­
arkitekturtjänster är därför endast tillåtet för tjänsteleverantörer som är etablerade eller 
bosatta inom EES.  
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Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag CXXVII från 2012 om den ungerska veterinärsammanslutningen och om villkor 
för att tillhandahålla veterinärtjänster 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
För tillhandahållande av veterinärtjänster krävs medlemskap i ungerska veterinärsam­
manslutningen. Endast medborgare i en medlemsstat i EES får bli medlemmar i sam­
manslutningen. 

Etableringsgodkännandet sker efter ekonomisk behovsprövning. Huvudkriterium: Ar­
betsmarknadsförhållandena inom sektorn.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Tjänster i samband med organisationskonsulttjänster – medlings- och förlikningstjäns­
ter 

Näringsgrensindelning: CPC 86602 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag LV från 2002 om medling 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Ett godkännande från den minister som ansvarar för rättsväsendet (genom upptagande 
i registret) krävs för utövande av medlingsverksamheter (t.ex. skiljeförfarande och för­
likning); sådana godkännanden får endast beviljas juridiska eller fysiska personer som 
är etablerade eller bosatta i Ungern.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Översättartjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87905 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Ministerrådets dekret nr 24/1986 om officiell översättning och tolkning 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Officiella översättningar, officiella attesteringar av översättningar och bestyrkta kopior 
av officiella handlingar på främmande språk får endast tillhandahållas av Ungerns 
kontor för översättning och attestering (OFFI).  

Sektor: Distribution 

Undersektor: Detaljhandel med läkemedel och sjukvårdsartiklar 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag XCVIII från 2006 om allmänna bestämmelser om tillförlitlig och ekonomiskt ge­
nomförbar leverans av läkemedel och medicinska hjälpmedel och om distribution av 
läkemedel 

Beskrivning: Investeringar 
Medborgarskap i EES krävs för att driva ett apotek. 

Etableringsgodkännandet sker efter ekonomisk behovsprövning. Huvudkriterier: be­
byggelsetäthet i området  

Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Banktjänster och andra finansiella tjänster: 

Näringsgrensindelning: CPC 811, CPC 813 

Typ av förbehåll: Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag CCXXXVII från 2013 om kreditinstitut och finansiella företag 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Företag utanför EES får endast tillhandahålla finansiella tjänster eller stödverksamhet 
till sådana tjänster genom sina ungerska filialer.  

Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Banktjänster och andra finansiella tjänster: 

Näringsgrensindelning: CPC 811, CPC 813 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 
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Åtgärder: Lag CCXXXVII från 2013 om kreditinstitut och finansiella företag, lag CXX från 2001 
om kapitalmarknaden 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Styrelsen för ett kreditinstitut ska ha minst två ledamöter som är bosatta enligt lag­
stiftningen om valutaväxling och har varit varaktigt bosatta i Ungern i minst ett år. 

Ungerska filialer till investmentbolag utanför EES får inte delta i förvaltningen av eu­
ropeiska investeringsfonder och får inte tillhandahålla tjänster som rör förvaltning av 
tillgångar för privata pensionsfonder.  

Sektor: Turism och reserelaterade tjänster 

Undersektor: Resebyrå- och researrangörstjänster 

Tjänster avseende guidning 

Näringsgrensindelning: CPC 7471, CPC 7472 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag CLXIV från 2005 om handel, regeringsdekret nr 213/1996 (XII.23.) om organisa­
tion av resor och resebyrå-verksamhet 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Tillhandahållandet av resebyrå- och researrangörtjänster, och turistguidetjänster på 
gränsöverskridande basis, förutsätter tillstånd från den ungerska handelslicensbyrån. 
Licenser är förbehållna medborgare i en medlemsstat i EES och juridiska personer 
med säte i EES-länder.  

Sektor: Fiske, transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.10502, CPC 5133, CPC 5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 
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Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag XLII från 2000 om sjötransport 

Beskrivning: Investering och internationella sjötransporttjänster 
För att registrera ett fartyg i Ungern i syfte att föra ungersk flagg krävs att fartyget 
majoritetsägs av medborgare i EES. EES-nationalitet krävs för fartygets kapten och 
förste styrman.  

Förbehåll som gäller i Irland 

Sektor: Jordbruk och jakt 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 1531 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om jordbruksprodukter (spannmål), 1933 

Beskrivning: Investeringar 
Det krävs tillstånd för att kanadensiska medborgare bosatta i Irland ska få bilda före­
tag inom mjölframställning.  

Sektor: Utvinning av mineral 

Undersektor: Kolutvinning 

Torvutvinning 

Utvinning av metallmalmer 

Annan utvinning av mineral 

Tjänster i samband med gruvdrift 

Näringsgrensindelning: ISICrev 3.1 10, ISIC rev 3.1 13, ISIC rev 3.1 14, CPC 883 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell och regional 

Åtgärder: Lagar om mineralutvinning 1940-1999, planeringslagar och miljöbestämmelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
En prospekteringslicens ger innehavaren rätt att söka efter vissa specifika mineraler. 
Endast innehavare av giltiga prospekteringslicenser kommer i fråga för offentliga gruv­
arrenden eller licenser för utvinning av sådana mineraler inom arrende- eller licens­
området, oavsett om mineralförekomsterna är i statlig eller privat ägo.  
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Prospekterings- och gruvföretag verksamma i Irland måste ha en närvaro i landet. När 
det gäller mineralundersökning finns det ett krav på att företag (irländska och ut­
ländska) anlitar ett ombud eller en inhemsk undersökningsförvaltare i Irland, medan 
arbetet pågår. När det gäller gruvdrift är det ett krav att statliga arrenden eller licenser 
för gruvdrift ska innehas av bolag med säte i Irland, som har befogenhet enligt sina 
stadgar att efterleva de olika arrende- eller licensvillkoren.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Advokatlagen 1954-2011 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om irländsk rätt, däribland representation vid domstol. Bosättning (kommersiell när­
varo) krävs för att erhålla fullt medlemskap i advokatsamfundet. 

För att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om EU-rätt och rätten i en EU-medlems­
stat kan kommersiell närvaro krävas i någon av de former som är tillåtna enligt natio­
nell lagstiftning, på ett icke-diskriminerande sätt. Vissa företagsformer får förbehållas 
advokater som är medlemmar i advokatsamfundet, också på icke-diskriminerande ba­
sis. 

I Irland är jurister uppdelade i två skilda kategorier: advokater och andra jurister. Law 
Society of Ireland är behörig yrkesorganisation som reglerar rätten för advokater i Ir­
land. The Honorable Society of King's Inns reglerar tillträde till övriga juristyrken i Ir­
land.  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Veterinärlagen 2005 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 

Tillträdet begränsat till handelsbolag och fysiska personer.  

Sektor: Fiske, transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg  
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Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 5133, CPC 5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om handelsflottan 1955, ändrad genom lagen om handelssjöfart (Övriga be­
stämmelser) 1998 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Utländska investerare som investerar i ett företag som är etablerat i enlighet med och 
underkastat lagstiftningen i en medlemsstat och som har sitt säte i Irland eller i en an­
nan medlemsstat i EU får registrera fartyg i det irländska fartygsregistret.  

Förbehåll som gäller i Italien 

Sektor: Förlagsverksamhet och grafisk produktion 

Undersektor: ISIC rev 3.1 221, ISIC rev 3.1 222 

Näringsgrensindelning: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag 416/1981, art. 1 (och senare ändringar) 

Beskrivning: Investeringar 
Eftersom Kanada och dess provinser och territorier tillåter italienska medborgare och 
företag att bedriva denna verksamhet kommer Italien att tillåta kanadensiska medbor­
gare och företag att bedriva denna verksamhet på samma villkor. 

Eftersom Kanada och dess provinser och territorier tillåter italienska investerare äga 
mer än 49 % av kapitalet och rösträtterna i kanadensiska förlag kommer Italien att 
tillåta kanadensiska investerare att äga mer än 49 % av kapitalet och rösträtterna i itali­
enska förlag på samma villkor.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 
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Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Kungligt dekret 1578/1933 artikel 17, lag om juristkåren 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om italiensk rätt, däribland representation vid domstol. Bosättning (kommersiell när­
varo) krävs för att erhålla fullt medlemskap i advokatsamfundet. 

För att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om EU-rätt och italiensk rätt kan kom­
mersiell närvaro krävas i någon av de former som är tillåtna enligt nationell lagstift­
ning, på ett icke-diskriminerande sätt. Vissa företagsformer får förbehållas advokater 
som är medlemmar i advokatsamfundet, också på icke-diskriminerande basis.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Redovisnings- och bokföringstjänster 

Revision 

Skatterådgivning 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212, CPC 86213, CPC 86219, CPC 86220, CPC 863 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Revision: Lagstiftningsdekret 58/1998 artiklarna 155, 158 och 161 

Dekret från republikens president 99/1998 

Lagstiftningsdekret 39/2010 artikel 2 

Redovisning, bokföring och beskattning: Lagstiftningsdekret 139/2005, lag 248/2006 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
För revisionstjänster eller skatterådgivning krävs bosättning i Italien för enskilda revi­
sorer eller skatterådgivare. 

Det krävs bosättning eller säte i landet för inskrivning i yrkesregistret, vilket i sin tur 
är en förutsättning för tillhandahållande av redovisnings- och bokföringstjänster.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Arkitekttjänster 

Ingenjörstjänster 

Stadsplanering och landskapsarkitektur 
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Näringsgrensindelning: CPC 8671, CPC 8672, CPC 8673, CPC 8674 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Kungligt dekret 2537/1925 om arkitekt- och ingenjörsyrket 

Lag nr 1395/1923 

Dekret från republikens president 328/2001 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Bosättning i Italien krävs för inskrivning i yrkesregistret, vilket är en förutsättning för 
att utöva yrket.  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagstiftningsdekret 233/1946, artiklarna 7-9 

Dekret från republikens president, 221/1950, punkt 7 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Bosättning i Italien krävs för inskrivning i yrkesregistret, vilket är en förutsättning för 
att utöva yrket.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Forsknings- och experimentella utvecklingstjänster avseende samhällsvetenskaplig och 
humanistisk forskning – psykologer 

Näringsgrensindelning: CPC 852 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag 56/1989 om psykologyrket 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Bosättning i Italien krävs för inskrivning i yrkesregistret, vilket är en förutsättning för 
att utöva yrket. Medborgarskap i en medlemsstat i EU krävs för att utöva yrket; un­
dantagsvis kan utländska yrkesutövare tillåtas att utöva yrket byggande på reciprocitet.  
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Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Ingenjörsvetenskapligt relaterade vetenskapliga och tekniska konsulttjänster 

Teknisk provning och analys 

Jordbruksrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8675, CPC 8676, ingår i CPC 881 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Geologer: Lag 112/1963, artiklarna 2 och 5: Dekret från republikens president 
1403/1965, artikel 1 

Biologer och kemianalytiker: Lag 396/1967 om biologer. Kungligt dekret 842/1928 
om kemianalytiker 

Agronomer: Lag 3/1976 om agronomyrket (Periti agrari): Lag 434/1968, ändrad ge­
nom lag 54/1991 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Krav på bosättning eller säte i Italien för inskrivning i geologregistret, vilket är en för­
utsättning för utövandet av yrken som lantmätare eller geolog i syfte att tillhandahålla 
tjänster med koppling till prospektering och gruvdrift etc. Medborgarskap i en med­
lemsstat i EU är ett krav, men utlänningar kan dock registreras under förutsättning av 
reciprocitet. 

För biologer, kemianalytiker, agronomer och periti agrari krävs bosättning och inskriv­
ning i yrkesregistret. Medborgare från tredjeland kan skriva in sig under förutsättning 
av reciprocitet.  

Sektor: Utvinning av mineral 

Undersektor: Kolutvinning 

Torvutvinning 

Utvinning av råpetroleum och naturgas 

Utvinning av metallmalmer 

Annan utvinning av mineral 

Ingenjörsvetenskapligt relaterade vetenskapliga och tekniska konsulttjänster 

Tjänster i samband med gruvdrift 

Näringsgrensindelning: ISICrev 3.1 10, ISICrev 3.1 11, ISICrev 3.1 12, ISICrev 3.1 13, ISICrev 3.1 14, CPC 
8675, CPC 883 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell och regional (för prospektering) 

Åtgärder: Prospektering: Kungligt dekret 1443/1927 Lagstiftningsdekret 112/1998 artikel 34 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Gruvor som tillhör staten har särskilda regler för prospektering och gruvdrift. Pro­
spekteringstillstånd krävs innan prospekteringsverksamheten inleds (permesso di ricerca, 
artikel 4 i Kungligt dekret 1443/1927). Ett sådant tillstånd har en fast giltighetstid och 
anger exakt gränserna för det undersökta området; mer än ett undersökningstillstånd 
får beviljas för samma område, för olika personer eller företag (denna typ av licens be­
höver inte vara exklusiv). 

Utveckling och utvinning av mineraler förutsätter ett tillstånd (concessione, artikel 14) 
från den regionala myndigheten.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om allmän säkerhet (TULPS) 773/1931, artiklarna 133-141, 

Kungligt dekret 635/1940 artikel 257 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Medborgarskap i en medlemsstat i EU och bosättning krävs för att erhålla nödvändiga 
tillstånd att tillhandahålla säkerhetsvakttjänster och värdetransporter.  

Sektor: Distributionstjänster 

Undersektor: Distribution av tobak 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 6222, ingår i CPC 6310 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagstiftningsdekret 184/2003, 

Lag nr 165/1962 

Lag nr 3/2003 

Lag nr 1293/1957 

Lag nr 907/1942 

Dekret från republikens president 1074/1958 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
För att distribuera och sälja tobak krävs tillstånd. Licensen beviljas genom offentliga 
förfaranden. Tilldelning av licenser sker efter ekonomisk behovsprövning. Huvudkrite­
rier: Befolkning samt de befintliga försäljningsställenas geografiska spridning. För mel­
lanhänder mellan grossist- och detaljhandelsledet, samt för butiksägare (magazzini), 
krävs medborgarskap i en EU-medlemsstat.  
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Sektor: Distribution 

Undersektor: Detaljhandel med läkemedel och sjukvårdsartiklar 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag 362/1991, artiklarna 1, 4, 7 och 9 

Lagstiftningsdekret 233/1946 artiklarna 7-9 

Dekret från republikens president 221/1950, punkterna 3 och 7 

Beskrivning: Investeringar 
Tillstånd krävs för att öppna apotek. Sådana tillstånd omfattas av ekonomisk behovs­
prövning. Huvudkriterier: Befolkning samt de befintliga företagens geografiska sprid­
ning. Nya eller lediga apotek kan erhålla tillstånd efter att ha deltagit i ett offentligt ut­
tagningsprov. Endast medborgare i en EU-medlemsstat som är inskrivna i registret 
över farmaceuter (albo) har rätt att delta i ett allmänt uttagningsprov. 

Utövandet av yrket är endast möjligt för fysiska personer som är inskrivna i registret, 
samt för juridiska personer i form av handelsbolag, där alla partner i företaget måste 
vara apotekare. Inskrivning i yrkesregistret förutsätter att apotekaren är medborgare 
i en medlemsstat i EU, eller bosättning och utövandet av yrket i Italien. 

Utländska medborgare som har de nödvändiga kvalifikationerna får skriva in sig om 
de är medborgare i ett land med vilket Italien har ingått ett särskilt avtal som tillåter 
utövandet av yrket, enligt villkor om reciprocitet (D. lgsl. CPS 233/1946, artiklarna 7- 
9 och D.P.R. 221/1950, punkterna 3 och 7).  

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor: Högre utbildning 

Näringsgrensindelning: CPC 92 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Kungligt dekret 1592/1933 (lag om gymnasieutbildning) 

Lag nr 243/1991 (tillfälligt offentligt stöd för privata högskolor) 

Resolution 20/2003 av CNVSU (Comitato nazionale per la valutazione del sistema universi­
tario) 

Dekret från republikens president 25/1998 

Beskrivning: Investeringar 
Ekonomisk behovsprövning tillämpas för öppnandet av privata universitet som har 
rätt att utfärda erkända utbildningsbevis eller examina på grundval av ett treårigt stu­
dieprogram. Huvudkriterier: Befolkning samt de befintliga institutens geografiska 
spridning. 

Endast italienska juridiska personer kan få tillstånd att utfärda statligt erkända utbild­
ningsbevis.  
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Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag 194/1942, art. 4 

Lag 4/1999 om registret 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Bosättning i Italien krävs för inskrivning i aktuarieregistret, vilket är en förutsättning 
för att utöva aktuarieyrket.  

Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagstiftningsdekret 58/1998 artiklarna 1, 19, 28, 30-33, 38, 69 och 80 

Gemensam förordning från Banca d'Italia och Consob 22.2.1998, artiklarna 3 och 41 

Förordning av Banca d'Italia 25.1.2005, avdelning V, kapitel VII, avsnitt II 

Consob-förordning 16190 av den 29 oktober 2007, artiklarna 17-21, 78-81, 91-111 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
För att få tillstånd att förvalta ett system för avveckling av värdepapper eller att sköta 
central förvaring av värdepapper med etablering i Italien måste företaget registreras 
som juridisk person i Italien (inga filialer). 

När det gäller system för kollektiva investeringar, andra än företag för kollektiva 
investeringar i överlåtbara värdepapper som harmoniserats enligt EU-lagstiftningen, 
ska förvaltaren/förvaringsinstitutet vara ett bolag registrerat i Italien eller i en annan 
EU-medlemsstat och vara etablerat i form av en filial i Italien. Förvaltningsföretag för 
kollektiva investeringar i överlåtbara värdepapper som inte harmoniserats enligt EU- 
lagstiftningen ska vara bolag registrerade i Italien (inga filialer). 

Endast banker, försäkringsbolag, investeringsföretag och fondbolag som harmoniserats 
enligt EU-lagstiftningen och har sitt säte i unionen samt företag för kollektiva investe­
ringar i överlåtbara värdepapper som är registrerade i Italien får förvalta pensionsfon­
ders tillgångar. 

För hemförsäljning måste mellanhänder använda auktoriserade säljare av finansiella 
tjänster som är bosatta i en EU-medlemsstat. 

Representationskontor för mellanhänder från tredjeländer får inte utöva verksamhet 
som syftar till tillhandahållande av investeringstjänster, t.ex. handel för eget bruk eller 
för kunder, placering av, och garantiverksamhet för, finansiella instrument (krav på fi­
lial).  
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Sektor: Turism och reserelaterade tjänster 

Undersektor: Turistguidetjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 7472 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Regional 

Åtgärder: Lag 135/2001 artiklarna 7.5 och 6 

Lag 40/2007 (DL 7/2007) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Turistguider från länder utanför EU måste ha en särskild licens från regionen för att 
tillhandahålla professionella turistguide-tjänster. Turistguider från EU-medlemsstater 
får arbeta fritt utan krav på ett sådant tillstånd. Licensen beviljas till turistguider som 
kan visa tillräcklig kompetens och kunskap.  

Sektor: Fiske 

Transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 5133, CPC 5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Rättslig grund kungligt dekret 327/1942 (ändrat genom lag 222/2007), artiklarna 
143 och 221 (Sjöfartslagen) 

Beskrivning: Investering och internationella sjötransporttjänster 
Utländska medborgare från tredjeländer får inte inneha en majoritetsandel i fartyg un­
der italiensk flagg eller ett majoritetsintresse i rederier med säte i Italien. Fiske i itali­
enska territorialvatten är förbehållet fartyg under italiensk flagg.  
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Sektor: Transport 

Undersektor: Stödtjänster för sjötransport 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 745 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Sjöfartslagen 

Lag nr 84/1994 

Ministerdekret 585/1995 

Beskrivning: Investeringar 
Ekonomisk behovsprövning tillämpas för lasthantering i samband med sjötransporter. 
Huvudsakliga kriterier: Antal och inverkan på befintliga företag, befolkningstäthet, 
geografisk spridning och skapandet av nya arbetstillfällen.  

Förbehåll som gäller i Lettland 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor: Förvärv av fast egendom 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om jordreform i Republiken Lettlands städer, s. 20, 21 

Lagen om privatisering av mark på landsbygden, s. 28. 

Beskrivning: Investeringar 
Medborgare i Kanada eller i tredjeländer får förvärva mark genom bolag registrerade 
i Lettland eller andra EU-medlemsstater 

a)  om mer än 50 % av deras aktiekapital, separat eller totalt, ägs av medborgare i EU- 
medlemsstater, den lettiska regeringen eller en lettisk kommun, 

b) om mer än 50 % av deras aktiekapital ägs av fysiska personer och företag i tredje­
länder med vilka Lettland har ingått bilaterala avtal om främjande och ömsesidigt 
skydd för investeringar och som har godkänts av det lettiska parlamentet före 
den 31 december 1996, 

c) om mer än 50 % av deras aktiekapital ägs av fysiska personer och företag i tredje­
länder med vilka Lettland har ingått bilaterala avtal om främjande och ömsesidigt 
skydd av investeringar efter den 31 december 1996, om det i dessa avtal har fast­
ställts rättigheter för lettiska fysiska personer och företag att förvärva mark i respek­
tive tredjeland,  
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d)  om mer än 50 % av deras aktiekapital ägs av personer från a till c tillsammans, 

e)  om dessa bolag är publika aktiebolag vilkas aktier är noterade på börsen. 

Om Kanada och dess provinser och territorier tillåter lettiska medborgare och företag 
att köpa fastigheter i städerna inom sina territorier kommer Lettland att tillåta kana­
densiska medborgare och företag att köpa fast egendom i Lettlands städer på samma 
villkor som gäller för lettiska medborgare.  

Sektor: Distribution och hälso- och sjukvårdstjänster 

Undersektor: Detaljhandel med läkemedel och sjukvårdsartiklar 

Andra tjänster som tillhandahålls av farmaceuter 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Läkemedelslagstiftningen, s. 38 

Beskrivning: Investeringar 
I syfte att inleda oberoende apotekspraktik måste utländska apotekare eller apoteksas­
sistenter som genomgått utbildning i ett land utanför EU eller EES arbeta i minst ett 
år i ett apotek under överinseende av en apotekare.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Straffprocesslagstiftningen, s. 79 

Republiken Lettlands advokatlag, s. 4 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
För fullt medlemskap i advokatsamfundet, som är en förutsättning för att praktisera 
som edsvuren advokat eller som assistent till en edsvuren advokat, krävs lettiskt med­
borgarskap. Edsvurna advokater som är medborgare i en EU-medlemsstat och som 
har registrerats i det lettiska samfundet för edsvurna advokater har rätt att delta och 
rösta vid samfundets generalförsamling.  
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Tillhandahållandet av inhemska juridiska tjänster (advokattjänster och juridisk repre­
sentation i brottmål) i Lettland i enlighet med landets lagstiftning är endast tillåtet för 

a)  edsvurna advokater eller assistenter till edsvurna advokater som innehar lettiskt 
medborgarskap, eller 

b)  medborgare i en medlemsstat i EU som har auktoriserats som advokat i någon av 
EU:s medlemsstater, eller 

c) utländska advokater, inom ramen för avtal om rättslig hjälp som ingås mellan Lett­
land och den berörda utländska staten. 

För advokater i en av Europeiska unionens medlemsstater eller utländska advokater 
föreliggersärskilda krav. Exempelvis är medverkan vid domstolens rättegångar i brott­
mål endast tillåten tillsammans med en advokat som är medlem i det i det lettiska 
samfundet för edsvurna advokater. 

För att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om EU-rätt och rätten i en EU-medlems­
stat kan kommersiell närvaro krävas i någon av de former som är tillåtna enligt natio­
nell lagstiftning, på ett icke-diskriminerande sätt. Vissa företagsformer får förbehållas 
advokater som är medlemmar i advokatsamfundet, också på icke-diskriminerande ba­
sis.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Revision 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212 utom redovisningstjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om auktoriserade revisorer 

Beskrivning: Investeringar 
I ett företag med auktoriserade revisorer får utländska investerare endast äga mer än 
50 % av kapitalandelarna med rösträtter om de är erkända som auktoriserade reviso­
rer eller företag med auktoriserade revisorer, eller revisorer eller företag med revisorer 
i en medlemsstat i EU eller EES som, i enlighet med lagstiftningen i den EU- eller EES- 
medlemsstaten har rätt att utöva yrkesverksamhet som auktoriserad revisor eller ett 
företag med auktoriserade revisorer, så som denna yrkesverksamhet definieras i lagstift­
ningen i Lettland.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Tryckning och förlagsverksamhet 

Näringsgrensindelning: CPC 88442 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag om press och andra massmedier, s. 8 
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Beskrivning: Investeringar 
Endast juridiska personer som är registrerade i Lettland och lettiska fysiska personer 
har rätt att grunda och offentliggöra massmedier. Filialer är inte tillåtna.  

Sektor: Fiske 

Transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 5133, CPC 5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Sjöfartslagen 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Lettisk flagg beviljas endast fartyg som är registrerade i Lettlands fartygsregister, och 
fartygen måste förvaltas av EU-registrerade företag. Utländska ägare som inte är regi­
strerade i EU kan registrera fartyg i fartygsregistret under förutsättning att deras tek­
niska förvaltning utförs av en juridisk person som är registrerad i Lettland på grund­
val av ett fartygsförvaltningskontrakt.  

Förbehåll som gäller i Litauen 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Förvaltningsnivå: Nationell 
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Åtgärder: Lag om Republiken Litauens advokatsamfund av den 18 mars 2004 nr IX-2066, se­
nast ändrad den 17 november 2011 nr XI-1688 

Republiken Litauens lag om notarieyrket av den 15 september 1992 – nr I-2882 (se­
nast ändrad den 19 april 2012 – nr X-1979) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om EU-rätt och rätten i någon av EU:s medlemsstater, däribland representation vid 
domstol. 

För att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om EU-rätt och rätten i en EU-medlems­
stat kan kommersiell närvaro krävas i någon av de former som är tillåtna enligt natio­
nell lagstiftning, på ett icke-diskriminerande sätt. Vissa företagsformer får förbehållas 
advokater som är medlemmar i advokatsamfundet, också på icke-diskriminerande ba­
sis. 

Endast medborgare i en EES-stat eller i Schweiz får tas upp i advokatsamfundet och 
därmed ges rätt att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om inhemsk rätt. 

Utländska advokater får endast uppträda som advokater i domstolar i enlighet med bi­
laterala avtal om rättsligt bistånd.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Revision 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212 utom redovisningstjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Revisionslagen av den 15 juni 1999 nr VIII -1227 (en ny version av den 3 juli 2008 
nr X-1676) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Minst 75 % av andelarna ska ägas av revisorer eller revisorsföretag från länder som är 
EU-eller EES-medlemsstater. 

Revisorsrapporter måste sammanställas i samarbete med en revisor som godkänts att 
praktisera i Litauen. 

Etablering är inte tillåten i form av publika aktiebolag (AB).  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Patentombud 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 879 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 
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Åtgärder: Varumärkeslagen av den 10 oktober 2000, nr VIII-1981 

Formgivningslagen av den 7 november 2002, nr IX-1181 

Patentlagen av den 18 januari 1994, nr I-372 

Lagen om rättsligt skydd för kretsmönster i halvledarprodukter av den 16 juni 1998 

Patentombudsförordningen, som godkändes genom Republiken Litauens regeringsbe­
slut den 20 maj 1992, nr 362 (senast ändrad den 8 november 2004, nr 1410) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Medborgare i tredjelander (icke-EU-medlemsstater) har inte rätt att registreras som pa­
tenträttsadvokater. Endast patenträttaadvokater tillåts tillhandahålla patentombud­
stjänster i Litauen.  

Sektor: Distribution 

Undersektor: Distribution av pyrotekniska artiklar 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag om övervakning av cirkulationen av civila pyrotekniska artiklar (23 mars 2004. 
nr IX-2074) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Distribution av pyrotekniska artiklar omfattas av tillstånd. Endast juridiska personer 
som är etablerade i EU kan få sådana tillstånd.  

Sektor: Energi 

Undersektor: Transport i rörledning av bränsle 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 713, CPC 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Republiken Litauens lag om naturgas av den 10 oktober 2000, nr VIII-1973 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Etablering krävs. Licenser för överföring och distribution av bränslen får endast utfärd­
as till juridiska personer i Litauen eller filialer till utländska juridiska personer och 
andra organisationer (dotterbolag) med säte i Litauen. 

Detta förbehåll gäller inte för konsulttjänster som rör avgiftsbaserad överföring och 
distribution och provisionshandel med bränslen.  
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Sektor: Energi 

Undersektor: Överföring och distribution av el 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 401, CPC 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Republiken Litauens lag om el av den 20 juli 2000, nr VIII-1881 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Licenser för överföring, distribution, försörjning och anordnande av handel med elekt­
ricitet får endast utfärdas till juridiska personer i Litauen eller filialer till utländska juri­
diska personer och andra organisationer med säte i Litauen. 

Detta förbehåll gäller inte för konsulttjänster som rör avgiftsbaserad överföring och 
distribution på arvodes- eller kontraktsbasis av el.  

Sektor: Fiske, transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev. 0502, CPC 5133, CPC 5223, CPC 721, CPC 74520, CPC 
74540, CPC 74590 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Republiken Litauens lag om handelsflottan av den 12 september 1996, nr I-1513 

Beskrivning: Investering och internationella sjötransporttjänster 
Litauens flagg beviljas endast fartyg som är registrerade i det litauiska fartygsregistret 
och som ägs eller hyrs (bareboat charter) av en litauisk medborgare eller företag som är 
etablerade (registrerade) i Litauen.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Järnvägstransport 
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Näringsgrensindelning: CPC 711 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell nivå 

Åtgärder: Republiken Litauens lag om järnvägstransporter av den 22 april 2004, nr IX-2152 än­
drad genomlag av den 8 juni 2006 nr X-653. 

Beskrivning: Investeringar 
Exklusiva rättigheter för tillhandahållande av förmedlingstjänster beviljas järnvägsföre­
tag som ägs, eller vars bestånd till 100 % ägs, av staten.  

Förbehåll som gäller i Luxemburg 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Loi du 16 décembre 2011 modifiant la loi du 10 août 1991 sur la profession d'avo­
cat 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om luxemburgsk rätt, däribland representation vid domstol. 

Medborgarskap i en EU-medlemsstat och bosättning (kommersiell närvaro) krävs för 
att erhålla fullt medlemskap i advokatsamfundet. Samfundet får, på grundval av reci­
procitet, samtycka till att avstå från kravet på medborgarskap för en utländsk medbor­
gare. 

För att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om luxemburgsk rätt kan kommersiell 
närvaro krävas i någon av de former som är tillåtna enligt nationell lagstiftning, på ett 
icke-diskriminerande sätt. Vissa företagsformer får förbehållas advokater som är med­
lemmar i advokatsamfundet, också på icke-diskriminerande basis.  

Sektor: Distribution 

Undersektor: Detaljhandel med läkemedel och sjukvårdsartiklar 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 
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Åtgärder: Loi du 4 juillet 1973 concernant le régime de la pharmacie (annex a043) 

Règlement grand-ducal du 27 mai 1997 relatif à l'octroi des concessions de pharma­
cie (annex a041) 

Règlement grand-ducal du 11 février 2002 modifiant le règlement grand-ducal du 27 
mai 1997 relatif à l'octroi des concessions de pharmacie (annex a017) 

Beskrivning: Investeringar 
Endast fysiska personer får tillhandahålla detaljhandelstjänster med läkemedel och sär­
skilda medicinska produkter för allmänheten.  

Sektor: Fiske 

Transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 5133, CPC 5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag av den 9 november 1990 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Utländska investerare som inte är medborgare i en medlemsstat i EU eller inte har bil­
dats eller inte är registrerade i EU eller inte har sitt huvudsäte i EU får inte inneha 
50 % eller mer av ett sjögående fartyg under luxemburgsk flagg. 

Detta förbehåll gäller inte för ett fartyg som hyrs ut utan besättning till en befraktare 
som skulle uppfylla ovannämnda äganderättsbestämmelser och faktiskt utnyttjar farty­
get.  

Förbehåll som gäller i Malta 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor: Förvärv av fast egendom 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 
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Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Fastighetslagen (förvärv genom personer som inte är bosatta i landet) (kapitel 246) 

Protokoll nr 6 till anslutningsfördraget, om förvärv av fritidsbostäder i Malta 

Beskrivning: Investeringar 
Personer som inte är bosatta i en av EU:s medlemsstater får inte förvärva fastigheter 
för kommersiellt bruk. 

Företag vars aktier till 25 % (eller mer) innehas av personer som inte är bosatta eller 
etablerade i EU behöver tillstånd från den behöriga myndigheten (minister med ansvar 
för finanser) för att köpa fast egendom för kommersiellt eller yrkesmässigt bruk. Den 
behöriga myndigheten ska avgöra om det föreslagna förvärvet innebär en nettovinst 
för den maltesiska ekonomin.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om organisation och civilprocess (kapitel 12) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om maltesisk rätt, däribland representation vid domstol. Bosättning (kommersiell när­
varo) krävs för att erhålla fullt medlemskap i advokatsamfundet. 

För att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om maltesisk rätt kan kommersiell när­
varo krävas i någon av de former som är tillåtna enligt nationell lagstiftning, på ett 
icke-diskriminerande sätt. Vissa företagsformer får förbehållas advokater som är med­
lemmar i advokatsamfundet, också på icke-diskriminerande basis. 

Endast medborgare i en EES-stat eller i Schweiz får tas upp i advokatsamfundet och 
därmed ges rätt att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om maltesisk rätt.  

Sektor: Distribution 

Undersektor: Detaljhandel med läkemedel och sjukvårdsartiklar 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Apotekslicensförordningar (LN279/07) som utfärdats enligt läkemedelslagen (kapitel 
458) 
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Beskrivning: Investeringar 
Utfärdande av apotekslicenser enligt specifika begränsningar. Ingen får ha mer än en 
licens i sitt namn i en stad eller by (förordning 5.1 i apotekslicensförordningarna 
(LN279/07)), utom i de fall när det inte finns några ytterligare ansökningar för den be­
rörda staden eller byn (förordning 5.2 i apotekslicensförordningarna (LN279/07)).  

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor: Högre utbildning 

Vuxenutbildning 

Näringsgrensindelning: CPC 923, CPC 924 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Rättsligt meddelande 296 från 2012 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Tjänsteleverantörer som vill tillhandahålla privatfinansierad högre utbildning eller vu­
xenutbildning måste begära tillstånd från ministeriet för utbildning och sysselsättning. 
Beslut om att utfärda tillstånd fattas på skönsmässiga grunder.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Sjötransport 

Stödtjänster för sjötransport 

Näringsgrensindelning: CPC 721, ingår i 742, CPC 745, ingår i CPC 749 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Gozo passagerar- och varutjänster (taxor): förordningar (SL 499.31) 

Exklusiva rättigheter tilldelas genom anbudsförfaranden på grundval av kontrakt 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Det krävs ett tillstånd från Transport Malta för uthyrning av fartyg med besättning för 
fartyg som går i trafik endast i de lokala vattnen. Särskilda allmännyttiga skyldigheter 
reglerar den kommersiella sjöfart som uteslutande äger rum på Maltas inre vatten.  
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När det gäller cabotagebegränsning mellan Malta och Gozo ges exklusiva rättigheter 
på grundval av koncessioner som utfärdas av regeringen. Denna ensamrätt endast gäl­
ler endast sträckan Malta-Gozo mellan hamnen i Ċirkewwa och hamnen i Marsamxetto 
(Malta) respektive hamnen i Mġarr (Gozo), för transport av passagerare, fordon och 
varor. Taxorna för sådana tjänster är reglerade i lag genom förordningarna om Gozo 
passagerar- och varutjänster (taxor) (SL499.31). 

Krav på medborgarskap för stödtjänster.  

Sektor: Transporttjänster 

Undersektor: Andra transporttjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 712 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Taxiförordningar (SL499.59) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Taxi: Antalet licenser begränsas. 

Karozzini (hästvagnar): Antalet licenser begränsas.  

Sektor: Energi 

Undersektor: Elektricitet 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Enemalta-lagen (kapitel 272) 

Beskrivning: Investeringar 
EneMalta plc har monopol på tillhandahållande av elektricitet.  

Förbehåll som gäller i Nederländerna 

Sektor: Stödtjänster för alla transportsätt 

Undersektor: Tullklarering 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 748 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Allmänna tullagen (Algemene Douanewet) 
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Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Inspektören får själv avgöra vilka fysiska eller juridiska personer som ska få tillstånd 
att agera som tullombud i enlighet med artiklarna 1.3 och 1.9 i allmänna tullagen (Al­
gemene Douanewet). Tullombud, som inte är bosatta eller etablerade i Nederländerna, 
måste bosätta sig eller inrätta ett fast driftställe i Nederländerna, innan de kan bedriva 
verksamhet som godkända tullombud.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Advocatenwet (lagen om advokater) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om EU-rätt och rätten i någon av EU:s medlemsstater, däribland representation vid 
domstol. 

För att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om EU-rätt och rätten i en EU-medlems­
stat kan kommersiell närvaro krävas i någon av de former som är tillåtna enligt natio­
nell lagstiftning, på ett icke-diskriminerande sätt. 

Endast advokater med lokalt utfärdad licens har rätt att föra benämningen eller titeln 
”Advocaat” enligt artiklarna 2 c och 16 b–d i Advocatenwet (lagen om advokater) En­
dast advokater som är registrerade i det nederländska registret kan använda yrkestiteln 
”advocaat”. I stället för att använda den fullständiga termen ”advocaat” ska (icke-regi­
strerade) utländska advokater ange yrkesorganisationen i sitt hemland för sin verksam­
het i Nederländerna.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Kontrollstämplingstjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 893 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Waarborgwet 1986 

Beskrivning: Investeringar 
För att tillhandahålla kontrollstämplingstjänster krävs kommersiell närvaro i Nederlän­
derna. Kontrollstämpling av ädelmetallarbeten beviljas för närvarande enbart två ne­
derländska offentliga monopol.  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Veterinärtjänster 
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Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Wet op de uitoefening van de diergeneeskunde 1990 (WUD) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Tillträdet begränsat till fysiska personer.  

Sektor: Fiske, transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.10502, CPC 5133, CPC5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Art. 311, punkt 1 b i Wetboek van Koophandel (handelslagen) 

Beskrivning: Investering och internationella sjötransporttjänster 
Nederländska registrerade havsgående fartyg får endast ägas av 

a)  fysiska personer med medborgarskap i en medlemsstat i EU, EES eller Schweiziska 
edsförbundet, 

b)  företag eller juridiska personer enligt lagstiftningen i en medlemsstat i EU, eller 
i de länder, öar och områden som avses i artiklarna 349 och i punkterna 1–4 och 
punkt 5 c i artikel 355 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, eller i en 
medlemsstat i EES eller Schweiziska edsförbundet, och 

c) fysiska personer eller bolag eller andra juridiska personer än ovan, som kan åb­
eropa rätten till fri etablering eller bosättning på grundval av ett avtal mellan EU 
och ett tredjeland. 

Ägaren måste ha ett säte eller en filial i Nederländerna. En eller flera fysiska personer 
bosatta i Nederländerna ska ha ansvaret för fartyget, dess kapten, besättning och där­
med sammanhängande frågor, och ha befogenhet att fatta beslut och representera för 
ägarens räkning. 

Det är inte möjligt att registrera ett havsgående fartyg som redan är registrerat i ett of­
fentligt register, antingen som ett havsgående fartyg eller fartyg i inlandssjöfart, eller 
i liknande utländska register. 

När en begäran om registrering görs ska den sökande välja en hemadress i Nederlän­
derna.  

14.1.2017 L 11/827 Europeiska unionens officiella tidning SV     



842

Prop. 2017/18:60 
Bilaga 1

Sektor: Energi 

Undersektor: Eldistribution 

Transport av naturgas 

Näringsgrensindelning: ISICrev 3.1 040,CPC 71310 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Elektriciteitswet 1998 

Gaswet 

Beskrivning: Investeringar 
Äganderätt till elnätet och gasledningsnätet beviljas uteslutande för den nederländska 
regeringen (överföringssystem) och andra offentliga myndigheter (distributionssystem).  

Sektor: Utvinning av mineral 

Undersektor: Utvinning av råpetroleum och naturgas 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 10, ISIC rev 3.1 11, ISIC rev 3.1 12, ISIC rev 3.1 13, ISIC rev 3.1 14 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Mijnbouwwet (Gruvdriftslagen) 

Beskrivning: Investeringar 
Prospektering och utvinning av kolväten i Nederländerna ska alltid göras gemensamt 
av ett privat företag och det offentliga (begränsade) företag som utsetts av ministern 
för ekonomiska frågor. I artiklarna 81 och 82 i gruvdriftslagen föreskrivs att samtliga 
aktier i ett sådant bolag direkt eller indirekt måste innehas av den nederländska sta­
ten.  

Förbehåll som gäller i Polen 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor: Förvärv av fast egendom 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag av den 24 mars 1920 om utlänningars förvärv av fast egendom (Polens officiella 
tidning 2004, nr 167, punkt 1758 med senare ändringar) 
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Beskrivning: Investeringar 
Tillstånd krävs för utlänningars direkta eller indirekta förvärv av fast egendom. Till­
stånd utfärdas genom ett administrativt beslut av en minister som är behörig i inrikes 
frågor, med försvarsministerns medgivande och, när det gäller jordbruksfastigheter, 
även med medgivande från ministern för jordbruk och landsbygdsutveckling.  

Sektor: Förlagsverksamhet och grafisk produktion 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 221, ISIC rev 3.1 222 

Typ av förbehåll: Företagsledning och styrelser 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag av den 26 januari 1984 om presslagen, polsk författningssamling nr 5, punkt 24 
med senare ändringar 

Beskrivning: Investeringar 
Krav på medborgarskap för chefredaktörer för tidningar och tidskrifter.  

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor: Typer av etablering 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag av den 2 juli 2004 om näringsfrihet, artiklarna 13.3 och 95. 1 

Beskrivning: Investeringar 
Ett representationskontor får endast ägna sig åt reklam och marknadsföring för det ut­
ländska moderbolag som kontoret representerar. 

För alla sektorer utom juridiska tjänster och tjänster som tillhandahålls av hälsovårds­
enheter gäller att investerare utanför EU endast får inleda och utöva ekonomisk verk­
samhet i form av kommanditbolag, handelsbolag och aktiebolag, medan inhemska fö­
retag även kan använda formerna icke-kommersiella företag med inslag av offentligt 
ägande (handelsbolag och komplementärer)  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag av den 5 juli 2002 om utländska advokaters tillhandahållande av rättsligt bistånd 
i Republiken Polen, artikel 19 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om EU-rätt och rätten i någon av EU:s medlemsstater, däribland representation vid 
domstol. 

Utländska advokater får endast etablera sig i form av ett registrerat handelsbolag, ett 
kommanditbolag eller handelsbolag medan inhemska företag har tillgång även till for­
merna civilrättsligt bolag och yrkesbolag.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Revision 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212 utom redovisningstjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag av den 7 maj 2009 om lagstadgade revisorer, revisorsfirmor och om offentlig till­
syn – Polens officiella tidning nr 77, punkt 649 med senare ändringar 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Revisionsföretag får endast etableras i vissa polska rättsliga former.  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag av den 21 december 1990 om veterinäryrket och veterinärsamfundet 

Beskrivning: Investeringar 
För tillhandahållande av veterinärtjänster genom en fysisk person som befinner sig 
inom Polens territorium: endast medborgare i en EU-medlemsstat får tillhandahålla 
veterinärtjänster. Utländska medborgare kan ansöka om tillstånd att utöva yrket.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Översättnings- och tolkningstjänster 

14.1.2017 L 11/830 Europeiska unionens officiella tidning SV     



Prop. 2017/18:60
Bilaga 1

845

Näringsgrensindelning: CPC 87905 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag av den 25 november 2004 om yrket som auktoriserad översättare eller tolk (Po­
lens officiella tidning nr 273, punkt 2702), artikel 2.1 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast fysiska personer kan vara auktoriserade översättare.  

Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag om försäkringsverksamhet av den 22 maj 2003 (Polens officiella tidning 2003, 
nr 124, punkt 1151) 

Lag om försäkringsförmedling av den 22 maj 2003 (Polens officiella tidning 2003, 
nr 124, punkt 1154), artiklarna 16 och 31 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Ett lokalt bolag (inga filialer) krävs för försäkringsförmedling.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Stödtjänster för lufttransporter 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 742 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Polska luftfartslagen av den 3 juli 2002, artiklarna 174.2 och 174.3 

Beskrivning: Investeringar 
När det gäller lagring av kyl- och frysvaror och lagring i bulk av vätskor och gaser vid 
flygplatser avgörs möjligheten att tillhandahålla vissa tjänstekategorier av flygplatsens 
storlek. Antalet tjänsteleverantörer vid varje flygplats kan begränsas på grund av ut­
rymmesbegränsningar och till minst två tjänsteleverantörer av andra skäl. 

För flygplatstjänster är utländskt ägande begränsat till 49 %.  
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Sektor: Energi 

Undersektor: Produktion, transport och distribution av el 

Lagring i bulk av vätskor eller gaser 

Tjänster som rör energidistribution 

Parti- eller detaljhandel med el 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 040,CPC 63297, CPC 74220, CPC 887 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Energilagen av den 10 april 1997, artiklarna 32 och 33 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Följande verksamheter är föremål för tillståndsgivning enligt energilagen: 

a) Generering av bränsle eller energi, med undantag för generering av fasta eller gas­
formiga bränslen. Elgenerering med elkällor med en total kapacitet på högst 
50 MW, andra än förnybara energikällor. Kraftvärmegenerering med värmekällor 
med en total kapacitet på högst 50 MW, andra än förnybara energikällor. Värmege­
nerering med källor med en total kapacitet på högst fem MW. 

b)  Lagring av bränsle i gasform i lagringsanläggningar, kondensering av naturgas och 
återförgasning av flytande naturgas vid LNG-anläggningar, samt lagring av flytande 
bränsle, utom lokal lagring av flytande gas vid anläggningar med en kapacitet på 
mindre än en MJ/s och lagring av flytande bränslen i detaljhandeln. 

c)  Överföring och distribution av bränsle eller energi, utom distribution av bränsle 
i gasform i nät med en kapacitet under 1 MJ/s och överföring och distribution av 
värme om den sammanlagda kapacitet som beställts av kunder inte överstiger 
5 MW. 

d)  Handel mad bränsle eller energi, utom handel med fasta bränslen, handel med el 
med hjälp av anläggningar för spänning lägre än en Kv som ägs av kunden, handel 
med gasformiga bränslen vars årsomsättning inte överstiger motvärdet av 
100 000 EUR, handel med flytande bränslen vars årsomsättning inte överstiger 
10 000 EUR, samt handel med gasformiga bränslen och el på råvarubörserna ge­
nom förmedling som bedriver mäkleriverksamhet på börsen på grundval av lagen 
av den 26 oktober 2000 om råvarubörser, och handel med värme om den kapaci­
tet som beställts av kunder inte överstiger fem MW. Gränserna för omsättning inte 
gäller partihandel med gasformiga bränslen eller flytande gas eller detaljhandel 
med gasol. 

Licens kan endast beviljas av den behöriga myndigheten till en sökande som har regi­
strerat sitt huvudsakliga verksamhetsställe eller sin hemvist på en EU-medlemsstats 
territorium, inom EES eller i Schweiziska edsförbundet.  

Förbehåll som gäller i Portugal 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 
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Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag 15/2005, artiklarna 203,194 

Portugals advokatlag (Estatuto da Ordem dos Advogados) och lagdekret 229/2004, ar­
tiklarna 5, 7-9 

Lagdekret 88/2003, artiklarna 77 och 102 

Stadga för offentliga yrkessammanslutningar för advokater (Estatuto da Câmara dos 
Solicitadores), ändrad genom lag nr 49/2004 genom lag nr 14/2006 och lagdekret 
nr 226/2008 

Lag 78/2001, artiklarna 31, 4 

Förordning om familje- och arbetsmarknadsmedling (förordning 282/2010) 

Lag 21/2007 om medling i brottmål, artikel 12 

Lag 32/2004 (ändrad genom lagdekret 282/2007 och lag 34/2009) om insolvensför­
valtning, artiklarna 3 och 5, bland annat 

Lagdekret 54/2004, artikel 1 (Regime jurídico das sociedades de administradores de 
insolvência) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster, däri­
bland representation vid domstol. Uppehållstillstånd (kommersiell närvaro) krävs för 
att verka som jurist inom ramen för den portugisiska lagstiftningen. Erkännande av 
kvalifikationer för att utöva juristyrket i Portugal förutsätter ett villkor om reciproci­
tet. 

För att tillhandahålla juridiska tjänster kan kommersiell närvaro krävas i någon av de 
former som är tillåtna enligt nationell lagstiftning, på ett icke-diskriminerande sätt. 
Vissa företagsformer får förbehållas advokater som är medlemmar i advokatsamfundet, 
också på icke-diskriminerande basis. 

Endast advokatbyråer där aktierna uteslutande tillhör advokater som är anslutna till 
det portugisiska advokatsamfundet får utöva verksamhet i Portugal. Tillträde till yrket 
”solicitadores” förutsätter medborgarskap i en medlemsstat i EU.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Tjänster avseende redovisning 

Revision 

Näringsgrensindelning: CPC86211, CPC 86212, CPC 86213, CPC 86219 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagdekret 452/99, ändrat och ompublicerat genom lagdekret 310/2009 – Portugals 
yrkesstadgar för revisorer (Estatuto da Ordem dos Técnicos Oficiais de Contas), artik­
larna 85, 87  
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Lagdekret 487/99, ändrat och ompublicerat genom lagdekret 224/2008 – Portugals 
yrkesstadgar för lagstadgade revisorer (Estatuto da Ordem dos Revisores Oficiais de 
Contas), artiklarna 95-97 

Beskrivning: Investeringar 
Tjänster avseende redovisning Endast lokalt auktoriserade revisorer får äga revisions­
byråer. Redovisningstjänster får emellertid också tillhandahållas av en juridisk person 
som är registrerad enligt den portugisiska bolagslagen utan sådana begränsningar när 
det gäller ägande, i den mån de faktiska redovisade tjänsterna tillhandahålls av en lo­
kalt godkända revisor  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Inkassotjänster 

Tjänster avseende kreditupplysning 

Näringsgrensindelning: CPC 87901, CPC 87902 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag nr 49/2004 

Beskrivning: Investeringar 
Medborgarskap i en medlemsstat i EU krävs för att tillhandahålla inkassotjänster och 
kreditupplysning.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Ombud för immaterialrättigheter 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagdekret 15/95, ändat genom lag 17/2010 om ombud för immaterialrättigheter, arti­
kel 2 

Portaria 1200/2010, artikel 5 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Ombud för immaterialrättigheter måste vara medborgare i en medlemsstat i EES.  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagdekret 368/91 (om veterinärernas yrkessamfund) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Bosättning krävs för att tillhandahålla veterinärtjänster.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Fastighetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 821, CPC 822 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagdekret 211/2004 (artiklarna 3 och 25), ändrat och ompublicerat genom lagdekret 
69/2011 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Bosättning i en EES-medlemsstat krävs för fysiska personer. Registrering i en EES-med­
lemsstat krävs för juridiska personer.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Jordbruksrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 88 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagdekret nr 119/92 

Lag nr 47/2011 

Lagdekret nr 183/98 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Yrkena biolog, kemisk analytiker och agronom är reserverade för fysiska personer.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309 
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag nr 34/2013 

Förordning nr 273/2013 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Utländska tjänsteleverantörer får inte tillhandahålla säkerhetstjänster över gränserna. 

Krav på medborgarskap för specialistpersonal.  

Sektor: Distribution 

Undersektor: Detaljhandel 

Näringsgrensindelning: CPC631, CPC 632 andra än CPC 6321, CPC 63297 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagdekret 21/2009, 19 januari 

Förordningarna nr 417/2009 och 418/2009, 16 april 

Beskrivning: Investeringar 
Det finns ett särskilt tillståndsförfarande för registrering av vissa detaljhandelsföretag. 
Detta rör företag med en försäljningsyta på över 2 000 m2, anläggningar som tillhör 
företag eller hör till koncerner som har en sammanlagd försäljningsyta på minst 
30 000 m2 eller försäljningsställen med en bruttogolvyta på minst 8 000 m2. Mikro­
företag omfattas ej. 

Huvudkriterier: Bidrag till en mångfald av kommersiella erbjudanden. Bedömning av 
tjänster till konsumenterna. Sysselsättningens kvalitet och företagens sociala ansvar. 
Integration i stadsmiljön. Bidrag till eko-effektivitet.  

Sektor: Distribution 

Undersektor: Detaljhandel med läkemedel och sjukvårdsartiklar 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagdekret 307/2007, artiklarna 9, 14, 15 

Beslut nr 1430/2007 
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Beskrivning: Investeringar 
Etableringsgodkännandet sker efter ekonomisk behovsprövning. Huvudkriterier: be­
byggelsetäthet i området 

I kommersiella företag där kapitalet är i form av aktier, ska dessa vara personliga. 
Ingen person får samtidigt inneha eller utöva direkt eller indirekt ägande, drift eller 
förvaltning av mer än fyra apotek.  

Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Kapitel I, del VI i lagdekret- 94-B/98, artiklarna 34, nr 6, 7 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Utländska försäkringsbolag som önskar inrätta en filial i Portugal måste kunna visa 
att de har minst fem års erfarenhet av försäkringsverksamhet. Direkta filialer tillåts 
inte när det gäller försäkringsförmedling, som är förbehållen bolag som bildats enligt 
lagstiftningen i en EU-medlemsstat.  

Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagdekret – 12/2006, ändrat genom lagdekret -180/2007 lagdekret 357-A/2007, för­
ordning 7/2007-R, ändrad genom förordning 2/2008-R 

Förordning 19/2008-R 

Förordning 8/2009 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Pensionsfondsförvaltning får bedrivas endast av specialiserade förvaltningsbolag regi­
strerade som juridiska personer i Portugal för det ändamålet, av försäkringsbolag eta­
blerade i Portugal som fått tillstånd att bedriva livförsäkringsverksamhet eller av organ 
med tillstånd att förvalta pensionsfonder i andra medlemsstater. Inrättande av direkta 
filialer från länder utanför EU är inte tillåtet.  
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Sektor: Fiske, transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 5122, CPC 5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagdekret nr 194/98 

Lagdekret nr 197/98 

Lagdekret nr 331/99 

Beskrivning: Investering och internationella sjötransporttjänster 
För att få registrera ett fartyg i det nationella fartygsregistret måste utländska investe­
rare ha sitt säte i Portugal.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Vägtransport 

Näringsgrensindelning: CPC 71222 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagdekret nr 41/80, 21 augusti 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Ekonomisk behovsprövning för limousinetjänster. Huvudsakliga kriterier: Antal och 
inverkan på befintliga företag, befolkningstäthet, geografisk spridning, inverkan på tra­
fikförhållanden och skapandet av nya arbetstillfällen.  

Förbehåll som gäller i Rumänien 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor: Förvärv av fast egendom 

Näringsgrensindelning:  

14.1.2017 L 11/838 Europeiska unionens officiella tidning SV     



Prop. 2017/18:60
Bilaga 1

853

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag 312/2005 om utländska medborgares och statslösa personers samt utländska juri­
diska personers förvärv av egendom med mark 

Beskrivning: Investeringar 
Utländska medborgare samt statslösa personer och juridiska personer (andra än med­
borgare i en medlemsstat och medborgare i en medlemsstat i EES) får förvärva ägan­
derätt till mark på de villkor som fastställs i internationella avtal, grundat på reciproci­
tet. 

Utländska medborgare samt statslösa personer och juridiska personer får inte förvärva 
äganderätt till mark på fördelaktigare villkor än dem som gäller för medborgare i en 
EU-medlemsstat och för juridiska personer som inrättats i enlighet med lagstiftningen 
i en EU-medlemsstat.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om advokatväsendet 

Lagen om medling 

Lagen om notarier och deras verksamhet 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om EU-rätt och rätten i någon av EU:s medlemsstater, däribland representation vid 
domstol. 

Utländska advokater får utöva juristyrket i en av de former som tillåts enligt nationell 
lagstiftning efter eget val, på ett icke-diskriminerande sätt. Dessa former anges i artikel 
5 punkt 1 i lag 51/1995 (enskilda advokatkontor, sammanslutna advokatkontor, civila 
företag eller civila företag med begränsat ansvar). 

En utländsk advokat får inte avge muntliga eller skriftliga slutsatser inför domstolar 
och andra rättsliga organ, utom i internationella skiljeförfaranden.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Revision 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212 utom redovisningstjänster 
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Undantagsförordning nr 90/2008, med senare ändringar, som införlivar bestämmel­
serna i Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/43/EG av den 17 maj 2006 om 
lagstadgad revision av årsbokslut och sammanställd redovisning och om ändring av 
rådets direktiv 78/660/EEG och 83/349/EEG samt om upphävande av rådets direktiv 
84/253/EEG. 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Lagstadgad revisionsverksamhet får endast utföras av lagstadgade revisorer eller revi­
sionsföretag som godkänts enligt de villkor som föreskrivs genom undantagsförord­
ning nr 90/2008.  

Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag nr 297/2004 om kapitalmarknaderna 

CNVM (”Comisia Nationala a Valorilor Mobiliare”) förordning nr 2/2006 om reglerade 
marknader och alternativa handelssystem 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Marknadsoperatörer är rumänska juridiska personer som bildats som aktiebolag i en­
lighet med bolagsrätten. Alternativa handelssystem skulle kunna förvaltas av en syste­
mansvarig som inrättats enligt de villkor som beskrivs ovan eller ett värdepappersföre­
tag som auktoriserats av CNVM.  

Sektor: Fiske, transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 5122, CPC 5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

14.1.2017 L 11/840 Europeiska unionens officiella tidning SV     



Prop. 2017/18:60
Bilaga 1

855

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Regeringsförordning nr 42 av den 28 augusti 1997 

Ministerbeslut nr 1627/2006 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Rätt att flyga rumänsk flagg beviljas 

a)  fartyg som ägs av rumänska fysiska eller juridiska personer, 

b) havsgående fartyg som ägs av fysiska personer som är medborgare i en medlems­
stat i EU eller i en medlemsstat i Europeiska ekonomiska samarbetsområdet eller 
av juridiska personer som har bildats (med säte) i en EU-medlemsstat eller en EES- 
medlemsstat, 

c)  fartyg som ägs av utländska fysiska personer bosatta i Rumänien eller av rumänska 
filialer till utländska juridiska personer, andra än de som nämns i led b, och 

d) fartyg som ägs av utländska fysiska eller juridiska personer och hyrs (bare-boat leas­
ing) för perioder över ett år av rumänska eller utländska fysiska eller juridiska per­
soner. 

Tillstånd att föra rumänsk flagg kan inte beviljas för fartyg som är 20 år eller äldre.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Annan linjebunden passagerartransport 

Operatörer för godstransport på väg 

Annan icke-linjebunden passagerartransport 

Näringsgrensindelning: CPC7121, CPC 7122, CPC 7123 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Rumänsk lag om vägtransport (regeringsförordning nr 27/2011) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Operatörer inom gods- och persontransporter får endast använda fordon som är regi­
strerade i Rumänien, som ägs och används enligt statliga förordningar.  

Förbehåll som gäller i Slovakien 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 
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Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag 586/2003 om advokatyrket, artiklarna 2, 12 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om slovakisk rätt, däribland representation vid domstol. Bosättning (kommersiell när­
varo) krävs för att erhålla fullt medlemskap i advokatsamfundet. 

För att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om slovakisk rätt kan kommersiell när­
varo krävas i någon av de former som är tillåtna enligt nationell lagstiftning, på ett 
icke-diskriminerande sätt. Vissa företagsformer får förbehållas advokater som är med­
lemmar i advokatsamfundet, också på icke-diskriminerande basis. 

Endast medborgare i en EES-stat eller i Schweiz får tas upp i advokatsamfundet och 
därmed ges rätt att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om slovakisk rätt.  

Sektor: Utvinning av mineral 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 10, ISIC rev 3.1 11, ISIC rev 3.1 12, ISIC rev 3.1 13, ISIC rev 3.1 14, 
CPC 7131 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag 51/1988 om gruvdrift, artikel 4a 

Lag 313/1999 om gruvdrift, artikel 5 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
För gruvdrift och verksamhet som rör gruvdrift och geologisk verksamhet krävs regi­
strering i en EU-medlemsstat eller en EES-medlemsstat (inga filialer).  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Revision 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212 utom redovisningstjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

14.1.2017 L 11/842 Europeiska unionens officiella tidning SV     



Prop. 2017/18:60
Bilaga 1

857

Åtgärder: Lag 540/2007 om revisorer, artiklarna 3, 4, 5 

Beskrivning: Investeringar 
Endast företag i vilket minst 60 % av kapitalet eller rösträtterna är reserverade för slo­
vakiska medborgare eller medborgare i en EU-medlemsstat får bemyndigas att utföra 
revision i Slovakien.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Arkitekttjänster 

Stadsplanering och landskapsarkitektur 

Ingenjörstjänster 

Integrerade ingenjörstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8671, CPC 8672, CPC 8673, CPC 8674 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag 138/1992 om arkitekter och ingenjörer, artiklarna 3, 15, 15a, 17a, 18a 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Om en fysisk person som befinner sig på Slovakiens territorium vill tillhandahålla så­
dana tjänster krävs medlemskap i det slovakiska arkitektorganet eller slovakiska ingen­
jörsförbundet. Bosättning i Slovakien krävs för medlemskap.  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag 442/2004 om privata veterinärer, artikel 2 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Obligatoriskt medlemskap i den slovakiska sammanslutningen för veterinärmedicinska 
läkare. Bosättning i Slovakien krävs för medlemskap. 

Tillträdet begränsat till fysiska personer.  

Sektor: Distribution 

Undersektor: Detaljhandel med läkemedel och sjukvårdsartiklar 
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Näringsgrensindelning: CPC 63211 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag 140/1998 om läkemedel och medicintekniska produkter, artikel 35a 

Lag 578/2004 om hälso- och sjukvårdspersonal, medicinsk personal, yrkesorganisa­
tioner 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Bosättning krävs för att få tillstånd som apotekare eller för att öppna apotek för detalj­
handel med läkemedel och vissa medicinska produkter till allmänheten.  

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor: Högre utbildning 

Näringsgrensindelning: CPC 92 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag nr 131 av den 21 februari 2002 om högre utbildning och om ändringar och till­
ägg till vissa lagar 

Beskrivning: Investeringar 
Etablering i en EU-medlemsstat krävs för ansökan om statligt tillstånd att driva en pri­
vat finansierad institution för högre utbildning. Detta förbehåll gäller inte tjänster 
inom den tekniska och yrkesinriktade sekundärutbildningen.  

Sektor: Miljötjänster 

Undersektor: Behandling och återvinning av förbrukade batterier och ackumulatorer, spilloljor, 
gamla fordon och avfall från elektrisk och elektronisk utrustning 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 9402 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag 223/2001 om avfall 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
För behandling och återvinning av förbrukade batterier och ackumulatorer, spilloljor, 
gamla fordon och avfall från elektrisk och elektronisk utrustning krävs registrering 
i en EU-medlemsstat eller en EES-medlemsstat krävs (bosättningskrav).  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Hälso- och sjukvårdstjänster, tandvård, barnmorsketjänster, tjänster som tillhandahålls 
av sjukgymnaster och paramedicinsk personal 
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Näringsgrensindelning: CPC 9312, CPC 9319 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell 

Förvaltningsnivå: Hälso- och sjukvård 

Åtgärder: Lag 576/2004 om hälsovård 

Lag 578/2004 om hälso- och sjukvårdspersonal, medicinsk personal, yrkesorganisa­
tioner 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Tjänster kan endast tillhandahållas av fysiska personer.  

Sektor: Fiske 

Transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 5133, CPC 5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag 435/2000 om sjöfart, artikel 10 

Beskrivning: Investering och internationella sjötransporttjänster 
I syfte att registrera ett fartyg i det nationella fartygsregistret i Slovakien, måste juri­
diska personer vara etablerade i Slovakien och fysiska personer måste vara medbor­
gare i Republiken Slovakien och varaktigt bosatta i Slovakien.  

Förbehåll som gäller i Slovenien 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 
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Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Zakon o odvetništvu (Neuradno prečiščeno besedilo-ZOdv-NPB2 Državnega Zbora RS 
z dne 21.5.2009 (Advokatlagen) inofficiell konsoliderad text utarbetad av slovenska 
parlamentet av den 21 maj 2009) 

Beskrivning: Investeringar 
Kommersiell närvaro för juridiska ombud utsedda av det slovenska advokatsamfundet 
är begränsad till enskilda näringsidkare, advokatbyråer med begränsat ansvar (handels­
bolag) eller till advokatbyråer med obegränsat ansvar (handelsbolag). En advokatbyrås 
verksamhet ska begränsas till juridisk verksamhet. Endast advokater kan vara partner 
i en advokatbyrå.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Redovisnings- och bokföringstjänster 

Revision 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212, CPC 86213, CPC 86219, CPC 86220 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Zakon o revidiranju (Zrev-2 Uradni list RS,št.65/2008), (revisionslagen -Officiella tid­
ningen RS No 65/2008) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Kommersiell närvaro krävs.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Fastighetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 821, CPC 822 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Fastighetsförmedlingslagen 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
I den mån Kanada och dess provinser och territorier tillåter slovenska medborgare 
och företag att tillhandahålla fastighetsmäklartjänster kommer Slovenien att tillåta ka­
nadensiska medborgare och företag att tillhandahålla fastighetsmäklartjänster på 
samma villkor, utöver uppfyllandet av följande krav: rättighet att vara verksam som 
fastighetsmäklare i hemlandet, inlämnande av utdrag ur straffregistret samt registre­
ring i registret för fastighetsmäklare hos den berörda (slovenska) myndigheten.  
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Sektor: Distribution 

Undersektor: Detaljhandel med läkemedel och sjukvårdsartiklar 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag om apoteksverksamhet (officiella tidningen nr 36/2004), artiklarna 2, 6-8, 13-14 

Läkemedelslagen (officiella tidningen, nr 31/06, 45/08), artiklarna 17, 21, 74, 79, 81 

Beskrivning: Investeringar 
Apoteksverksamhet får utföras på grundval av koncessioner av privatpersoner som 
beviljas av den behöriga myndigheten i kommunen med godkännande från hälsomi­
nisteriet, efter ett förhandsutlåtande från apotekssamfundet och Sloveniens institut för 
hälsoförsäkring.  

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor: Primärutbildning 

Näringsgrensindelning: CPC 921 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om organisation och finansiering av utbildning (officiella tidningen i Republiken 
Slovenien, nr 12/1996) och dess ändringar, artikel 40 

Beskrivning: Investeringar 
Privatfinansierade grundskolor kan grundas av slovenska fysiska eller juridiska perso­
ner. 

Tjänsteleverantören ska upprätta ett säte eller filial.  

Sektor: Hälso- och sjukvård samt socialvård 

Undersektor: Tjänster avseende hälso- och sjukvård 

Näringsgrensindelning: CPC 931 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Hälsovårdslagen (officiella tidningen, nr 31/06, 23/2005), artiklarna 1,3, 62-64 

Lagen om infertilitetsbehandling och förfaranden för biomediskt stödd befruktning, 
republiken Sloveniens officiella tidning nr 70/00, artiklarna 15 och 16 
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Beskrivning: Investeringar 
Ett statligt monopol reserveras för följande tjänster: 

Tillhandahållande av blod, blodprodukter, avlägsnande och bevarande av mänskliga 
organ för transplantering samt tjänster avseende socialmedicin, hygien, epidemiologi 
samt hälsoekologi, patoanatomi samt biomediskt understödd befruktning.  

Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lagen om pension och funktionsnedsättning (Officiella tidningen nr 109/2006) artikel 
306 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Ett pensionssystem kan tillhandahållas genom en gemensam pensionsfond (som inte 
är en juridisk person och därför förvaltas av ett försäkringsbolag, en bank eller ett 
pensionsföretag), ett pensionsföretag eller ett försäkringsbolag. Dessutom kan pen­
sionssystem också erbjudas av pensionstjänsteleverantörer i enlighet med de bestäm­
melser som är tillämpliga i en medlemsstat i EU.  

Sektor: Energitjänster 

Undersektor: Transport i rörledning av bränsle 

Lagring och magasinering av bränsle som transporteras i rörledning 

Näringsgrensindelning: CPC 7131, ingår i CPC 742 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Energetski zakon (Energetic Act), Officiella tidningen RS, nr 27/07- konsoliderad text, 
70/80, 22/2010 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Det krävs licens för att bedriva produktion, handel och distribution av flytande bräns­
len, bearbetning av olja och petroleumprodukter, överföring och distribution av energi 
och bränsle genom nätverk, lagring av gasformigt, flytande eller fast bränsle, tillhanda­
hållande av elektricitet, gas och värme, drift av el eller naturgas och representation 
och förmedling av el- och naturgasmarknaderna. 

Dessa verksamheter är föremål för registrering, som förutsätter etablering i Slovenien.  

Sektor: Fiske 

Transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster.  
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Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 5133, CPC5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Artikel 210 i sjöfartslagen 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Havsgående fartyg som inte är handelsfartyg kan registereras under slovensk flagg om 

a)  mer än hälften av fartyget ägs av medborgare i Republiken Slovenien, medborgare 
i en medlemsstat i Europeiska unionen eller av juridiska personer med säte i Slove­
nien eller en medlemsstat i EU, eller 

b)  mer än hälften av fartyget ägs av en person som inte är medborgare i en av EU:s 
medlemsstater, men fartygets operatör uppfyller kraven på de personer som anges 
i föregående stycke, med samtycke från ägaren till fartyget. 

Om en ägare eller delägare inte är medborgare i Slovenien eller en juridisk person 
med säte i Slovenien, måste en bemyndigad företrädare utses att ta emot delgivning av 
rättegångshandlingar och andra förvaltningshandlingar, innan fartyget kan registreras. 
Tillståndet ska meddelas till den behöriga myndighet som ansvarar för fartygsregistret. 

Nukleära fartyg kan inte registreras.  

Förbehåll som gäller i Spanien 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Kungligt dekret 664/1999 av den 23 april 1999 om utländska investeringar 

Beskrivning: Investeringar 
Utländska investeringar i verksamhet som direkt berör fastighetsinvesteringar för di­
plomatiska beskickningar för stater som inte är medlemmar i EU förutsätter ett myn­
dighetstillstånd från det spanska ministerrådet, såvida inget ömsesidigt avtal om avreg­
lering föreligger.  
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Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Estatuto General de la Abogacía Española, aprobado por Real Decreto 658/2001, art. 
13.1a 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fullt medlemskap i advokatsamfundet krävs för utövandet av juridiska tjänster i fråga 
om EU-rätt och rätten i någon av EU:s medlemsstater, däribland representation vid 
domstol. 

Endast medborgare i en EES-stat eller i Schweiz får tas upp i advokatsamfundet och 
därmed ges rätt att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om inhemsk rätt. 

För att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om EU-rätt och rätten i en EU-medlems­
stat kan kommersiell närvaro krävas i någon av de former som är tillåtna enligt natio­
nell lagstiftning, på ett icke-diskriminerande sätt. Vissa företagsformer får förbehållas 
advokater som är medlemmar i advokatsamfundet, också på icke-diskriminerande ba­
sis.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Revision 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212 utom redovisningstjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Real Decreto Legislativo 1/2011 de 1 de julio por el que se aprueba el texto refundido 
de la Ley de Auditoria de Cuentas, arts. 8.1, 8.2.c, 9.2, 9.3,10.1 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Lagstadgade revisorer måste vara medborgares i en medlemsstat i EU. Detta förbehåll 
gäller inte för revision av icke-EU-företag som är upptagna i en reglerad spansk mark­
nad.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Immaterialrättsombud 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 
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Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Ley 11/1986, de 20 de marzo, de Patentes de Invención y Modelos de utilidad, artik­
larna 155-157 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Ombud för immaterialrättigheter måste vara medborgare i en medlemsstat i EES.  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Real Decreto 1840/2000. Estatutos Generales de la Organización Colegial Veterinaria 
Española (Spanska veterinärförbundets stadgar), artiklarna 62, 64 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Medlemskap i yrkesorganisationen är obligatoriskt och omfattas av krav på medbor­
garskap i en medlemsstat i EU, vilket kan upphävas genom ett bilateralt yrkesmässigt 
avtal.  

Sektor: Distribution 

Undersektor: Detaljhandel med tobak 

Näringsgrensindelning: CPC 63108 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Ley 13/1998 de 4 de Mayo de Ordenación del Mercado de Tabacos y Normativa Tri­
butaria, artikel 4 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Statligt monopol på detaljhandelsförsäljningen av tobak. För etablering krävs medbor­
garskap i en medlemsstat i EES.  

Sektor: Distribution 

Undersektor: Detaljhandel med läkemedel och sjukvårdsartiklar 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 
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Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Ley 16/1997, de 25 de abril, de regulación de servicios de las oficinas de farmacia 
(lag 16/1997 av den 25 april om apotekstjänster), artiklarna 2, 3.1 

Ley 29/2006, de 26 de julio, de garantías y uso racional de los medicamentos y pro­
ductos sanitarios, art. 2(5) (Law 29/2006 of 26 July, regulating the safety and rational 
use of pharmaceuticals and medical goods). 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast fysiska personer får tillhandahålla detaljhandelstjänster med läkemedel och sär­
skilda medicinska produkter för allmänheten. 

Varje apotekare får inte erhålla mer än en licens. 

Etableringsgodkännandet sker efter ekonomisk behovsprövning. Huvudkriterier: be­
byggelsetäthet i området 

Postorderförsäljning av läkemedel är förbjuden.  

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor: Högre utbildning 

Näringsgrensindelning: CPC 923 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Ley Orgánica 6/2001, de 21 de Diciembre, de Universidades. (lag 6 / 2001 av 
den 21 december om universitet), artikel 4 

Beskrivning: Investeringar 
Det krävs tillstånd för att öppna ett privatfinansierat universitet som utfärdar erkända 
utbildningsbevis eller examina. Förfarandet kräver ett yttrande från parlamentet. Eko­
nomisk behovsprövning tillämpas, de viktigaste kriterierna är befolkningstäthet och 
det befintliga tjänsteutbudets geografiska spridning.  

Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Real Decreto Legislativo 6/2004, de 29 de octubre, por el que se aprueba el 
texto refundido de la Ley de ordenación y supervisión de los seguros privados 
(lag om reglering och tillsyn av privat försäkring) 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
En utländsk försäkringsgivare som önskar etablera en filial eller ett ombud i Spanien 
i syfte att tillhandahålla vissa försäkringsklasser måste ha haft ett tillstånd för samma 
försäkringsklasser i sitt ursprungsland i minst fem år.  
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Sektor: Turism och reserelaterade tjänster 

Undersektor: Turistguidetjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 7472 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Regional (subfederal) 

Åtgärder: Andalusien 
Decreto 80/2010, de 30 de marzo, de simplificación de trámites administrativos y de 
modificación de diversos Decretos para su adaptación al Decreto-ley 3/2009, de 22 
de diciembre, por el que se modifican diversas Leyes para la transposición en Andalu­
cía de la Directiva relativa a los Servicios en el Mercado Interior, art 3.5 

Aragonien 
Decreto 264/2007, de 23 de octubre, del Gobierno de Aragón, por el que se aprueba 
el Reglamento de Guías de Turismo, art. 13 

Kantabrien 
Decreto 51/2001, de 24 de julio, art. 4, por el que se modifica el Decreto 32/1997, 
de 25 de abril, por el que se aprueba el reglamento para el ejercicio de actividades tu­
rístico-informativas privadas 

Kastilien-Leon 
Decreto 25/2000, de 10 de febrero, por el que se modifica el Decreto 101/1995, de 
25 de mayo, por el que se regula la profesión de guía de turismo de la Comunidad 
Autónoma de Castilla y León. 

Kastilien-La Mancha 
Decreto 96/2006, de 17 de julio, de Ordenación de las Profesiones Turísticas. 

Katalonien 
Decreto Legislativo 3/2010, de 5 de octubre, para la adecuación de normas con rango 
de ley a la Directiva 2006/123/CE, del Parlamento y del Consejo, de 12 de diciembre 
de 2006, relativa a los servicios en el mercado interior, art. 88. 

Comunidad de Madrid 
Decreto 84/2006, de 26 de octubre del Consejo de Gobierno, por el que se modifica 
el Decreto 47/1996, de 28 de Marzo. 

Comunidad Valenciana 
Decreto 90/2010, de 21 de mayo, del Consell, por el que se modifica el reglamento 
regulador de la profesión de guía de turismo en el ámbito territorial de la Comunitat 
Valenciana, aprobado por el Decreto 62/1996, de 25 de marzo, del Consell. 

Extremadura 
Decreto 43/2000, de 22 de febrero, por el que se modifica el Decreto 12/1996, de 6 
de febrero, por el que se aprueba el reglamento de la actividad profesional de Guía Tu­
rístico 

Galicien 
Decreto 42/2001, de 1 de febrero, de Refundición en materia de agencias de viajes, 
guias de turismo y turismo activo. 

Balearerna 
Decreto 136/2000, de 22 de septiembre, por el cual se modifica el Decreto 
112/1996, de 21 de junio, por el que se regula la habilitación de guía turístico en las 
Islas Baleares.  
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Kanarieöarna 
Decreto 13/2010, de 11 de febrero, por el que se regula el acceso y ejercicio de la 
profesión de guía de turismo en la Comunidad Autónoma de Canarias, art 5 

Rioja 
Decreto 20/2000, de 28 de abril, de modificación del Decreto 27/1997, de 30 de ab­
ril, por el que se aprueba el Reglamento regulador de la profesión de Guías de Tu­
rismo. 

Navarra 
Decreto 125/95, de 20 de mayo, por el que se regula la profesión de guias de tu­
rismo en Navarra. 

Principado de Asturias 
Decreto 59/2007, de 24 de mayo, por el que se aprueba el Reglamento regulador de 
la profesión de Guía de Turismo en el Principado de Asturias. 

Región de Murcia 
Decreto n.o 37/2011, de 8 de abril, por el que se modifican diversos decretos 
en materia de turismo para su adaptación a la ley 11/1997, de 12 de diciembre, 
de turismo de la Región de Murcia tras su modificación por la ley 12/2009, de 11 de 
diciembre, por la que se modifican diversas leyes para su adaptación a la direc­
tiva 2006/123/CE, del Parlamento Europeo y del Consejo de 12 de diciembre de 2006, 
relativa a los servicios en el mercado interior (los guías podrían ser extranjeros si tie­
nen homologación de las titulaciones requeridas) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Medborgarskap i en EU-medlemsstat krävs för att tillhandahålla turistguidetjänster.  

Sektor: Fiske, transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.10502, CPC 5133, CPC5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag om hamnar och sjöfart (kungligt lagdekret 2/2011) artiklarna 251, 252, 253 och 
ytterligare förordnande 16:e strecksatsen 4.a) samt artikel 6 i kungligt dekret 
1516/2007 om bestämmelser för cabotage och sjöfart i allmänhetens intresse 
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Beskrivning: Investering och internationella sjötransporttjänster 
För att få registrera ett fartyg i det nationella registret och föra nationell flagg, måste 
fartygets ägare eller den person som ensam förfogar över fartyget vara spansk med­
borgare eller ha sin hemvist i Spanien eller vara registrerad i en annan medlemsstat 
i EU. 

För att kunna registrera ett fartyg i det särskilda registret måste ägarföretaget vara eta­
blerat på Kanarieöarna.  

Förbehåll som gäller i Sverige 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag om utländska filialer m.m. (1992:160) 

Aktiebolagslagen (2005:551) 

Lag om ekonomiska föreningar (1987:667) 

Lag om europeiska ekonomiska intressegrupperingar (1994:1927) 

Beskrivning: Investeringar 
Ett utländskt bolag som inte har bildat någon juridisk person i Sverige eller som 
bedriver sin verksamhet genom en handelsagent ska bedriva sin affärsverksamhet 
genom en i Sverige registrerad filial med självständig förvaltning och separat 
bokföring. Verkställande direktören för filialen och vice verkställande direktören, om 
en sådan har utsetts, måste vara bosatt inom EES. En fysisk person som inte är bosatt 
inom EES och som bedriver affärsverksamhet i Sverige ska utse och registrera en i Sve­
rige bosatt företrädare som ansvarig för verksamheten där. Separata räkenskaper ska 
föras över verksamheten i Sverige. Den behöriga myndigheten får i enskilda fall 
medge undantag från kraven på filial och på bosättning. Byggprojekt som varar högst 
ett år och som utförs av ett företag eller en fysisk person som är bosatt utanför EES är 
undantagna från kravet att etablera en filial och att utse en i Sverige bosatt företrä­
dare. 

Ett svenskt aktiebolag kan bildas av en fysisk person bosatt inom EES, av en svensk 
juridisk person eller av en juridisk person som har bildats enligt lagstiftningen i en 
stat inom EES och som har sitt säte, sitt huvudkontor eller sin huvudsakliga verksam­
het inom EES. Ett handelsbolag kan vara en grundare, endast om alla ägare med obe­
gränsat personligt ansvar är bosatta inom EES. Grundare utanför EES kan ansöka om 
tillstånd från den behöriga myndigheten.  
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För aktiebolag och ekonomiska föreningar måste minst 50 % av styrelseledamöterna, 
minst 50 % av suppleanterna, verkställande direktören, vice verkställande direktören 
och minst en av de personer som ska ha teckningsrätt för företaget, i förekommande 
fall, vara bosatt inom EES. Den behöriga myndigheten får bevilja undantag från detta 
krav. Om ingen av bolagets/samhällets företrädare är bosatta i Sverige ska styrelsen 
utse och registrera en person som är bosatt i Sverige och som har bemyndigats att ta 
emot tjänster för företagets räkning och samhället. 

Motsvarande villkor gäller för etablering av alla andra slags juridiska personer.  

Sektor: Djurhållning 

Undersektor: Renskötsel 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 014 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Rennäringslagen (1971:437), § 1 

Beskrivning: Investeringar 
Endast samer får äga renar och utöva renskötsel.  

Sektor: Fiske och vattenbruk 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Sjölagen (1994:1009) 

Fiskelagen (1993:787) 

Förordning om fisket, vattenbruket och fiskerinäringen (1994:1716) 

HVMFS, föreskrifter (2004:25) 

Fartygssäkerhetsförordningen (2003:438) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Yrkesfiske är fiske med yrkesfiskelicens eller fiske som bedrivs av utländska fiskare 
som innehar ett särskilt tillstånd att bedriva yrkesmässigt fiske inom Sveriges sjöterri­
torium och i svensk ekonomisk zon.  
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Licens för yrkesfiske kan ges till fiskare för vilka fiske är en viktig födkrok och om fis­
ket har anknytning till den svenska fiskerinäringen. Anknytning till svenska fiskerinär­
ingen kan till exempel vara att hälften av fångsten under ett kalenderår (i värde) landas 
i Sverige, att hälften av fiskeresorna avgår från en svensk hamn eller att hälften av fis­
karna i flottan är bosatta i Sverige. 

För fartyg över fem meter krävs fartygstillstånd tillsammans med den yrkesmässiga fis­
kelicensen. Tillstånd beviljas bland annat om fartyget är registrerat i det nationella re­
gistret och har en verklig ekonomisk anknytning till Sverige, om tillståndsinnehavaren 
är en fiskare med yrkesfiskelicens och om befälhavaren på fartyget är en fiskare med 
yrkesfiskelicens. 

Befälhavaren på ett fiskefartyg över 20 ton ska vara medborgare i en medlemsstat 
i EES. Undantag får beviljas av Transportstyrelsen. 

Ett fartyg ska anses vara svenskt och kan bära svensk flagg om mer än hälften ägs av 
svenska medborgare eller juridiska personer. Regeringen får tillåta utländska fartyg att 
segla under svensk flagg om deras verksamhet är under svensk kontroll eller om äga­
ren kan visa att han eller hon är varaktigt bosatt i Sverige. Fartyg som till 50 % ägs av 
EES-medborgare eller företag som har sitt säte, sin centrala förvaltning eller sin huvud­
sakliga verksamhet inom EES och vars verksamhet kontrolleras från Sverige, kan 
också registreras i det svenska registret.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Rättegångsbalken (RB) (1942:740) 

Sveriges advokatsamfunds uppförandekod, antagen den 29 augusti 2008 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
För medlemskap i advokatsamfundet, som krävs för användning av den svenska be­
nämningen ”advokat”, gäller krav på bosättning inom EU, EES eller Schweiziska eds­
förbundet. Undantag får beviljas av Sveriges advokatsamfunds styrelse. Medlemskap 
i advokatsamfundet krävs inte för att vara verksam inom inhemsk rätt. 

Medlemmar i Sveriges advokatsamfund får inte vara anställda av någon annan än en 
annan medlem i samfundet eller ett företag som bedriver verksamhet åt en medlem 
i samfundet. En medlem av advokatsamfundet får emellertid anställas av ett utländskt 
bolag som bedriver verksamhet som advokat, under förutsättning att företaget i fråga 
har sitt säte i en stat inom EU, EES eller Schweiziska edsförbundet.  
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Medlemmar som bedriver sin praxis i form av ett företag eller handelsbolag får inte 
ha något annat syfte och får inte bedriva någon annan verksamhet än advokatyrket. 
Samarbete med andra advokatföretag tillåts, men samarbete med utländska företag 
förutsätter tillstånd från advokatsamfundets styrelse. 

Endast en medlem av advokatsamfundet får direkt eller indirekt eller genom ett före­
tag, vara verksam som advokat, äga aktier i företaget eller ingå som partner. Endast 
medlemmar kan vara styrelseledamot eller suppleant eller vice verkställande direktör, 
eller firmatecknare eller sekreterare för företaget eller handelsbolaget.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Revision 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212 utom redovisningstjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Revisorslagen (2001:883) 

Revisionslag (1999:1079) 

Aktiebolagslagen (2005:551) 

Lag om ekonomiska föreningar (1987:667) 

Andra, som reglerar kraven för att anlita godkända revisorer 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast revisorer som är godkända i Sverige, auktoriserade revisorer och registrerade 
revisionsföretag får utföra lagstadgad revisionsverksamhet inom vissa juridiska enhe­
ter, bl.a. alla aktiebolag, och fysiska personer. 

Endast revisorer som är godkända i Sverige och registrerade offentliga redovisningsby­
råer får vara aktieägare i eller bilda bolag som bedriver kvalificerad revisionsverksam­
het (för officiella ändamål). 

Krav på bosättning inom EES eller i Schweiziska edsförbundet krävs för godkännande. 

Benämningarna på godkänd revisor och auktoriserad revisor får användas endast av 
revisorer som är godkända eller auktoriserade i Sverige. 

Revisorer för ekonomiska föreningar och vissa andra företag som inte är certifierade 
eller godkända revisorer måste vara bosatta inom EES, om inte regeringen eller en of­
fentlig myndighet som regeringen utsett i ett annat mål tillåter något annat.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Uthyrning eller leasing av fordon utan operatör 

Näringsgrensindelning: CPC 831 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 
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Förvaltningsnivå: Nationell nivå 

Åtgärder: Lag (1998:424) om biluthyrning 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Leverantör av uthyrnings- eller leasingtjänster för bilar och vissa terrängmotorfordon 
utan förare, som hyrs ut eller leasas för en kortare period än ett år, är skyldiga att utse 
någon som ansvarar bl.a. för att verksamheten drivs i enlighet med gällande regler 
och föreskrifter och att trafiksäkerhetsbestämmelserna följs. Den ansvariga personen 
ska vara bosatt i Sverige.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Uthyrning eller leasing utan operatör 

Uthyrning och leasing av fartyg 

Näringsgrensindelning: CPC 83103 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Sjölagen (1994:1009), kapitel 1, § 1 

Beskrivning: Investeringar 
För att segla under svensk flagg krävs bevis för dominerande svenskt inflytande i verk­
samheten om det finns utländska ägarintressen i fartyget. Dominerande svenskt infly­
tande innebär en förhållandevis stor andel av svenskt ägande i fartyget och att fartyget 
drivs från Sverige. 

Utländska fartyg kan beviljas undantag från denna regel om de hyrs eller leasas av 
svenska juridiska personer genom bareboat-charter kontrakt. För att ett undantag ska 
kunna beviljas måste kontraktet om bareboat-charter lämnas till Sjöfartsverket och 
visa att befraktaren tar fullt ansvar för det leasade eller hyrda fartygets drift och besätt­
ning. Kontraktets varaktighet bör vara minst ett till två år.  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Andra företagstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87909 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Bostadsrättslag (1991:614) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
En bostadsrättsförenings ekonomiska plan måste godkännas av två personer. Dessa 
personer måste vara godkända av myndigheter i EES.  
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Sektor: Andra företagstjänster som inte ingår i annan undersektor 

Undersektor: Pantbanker 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 87909 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: PANTBANKSLAG (1995:1000) 

Beskrivning: Investeringar 
Pantbanker ska inrättas som handelsbolag eller som filial.  

Sektor: Distributionstjänster 

Undersektor: Detaljhandel 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 631, ingår i CPC 6322 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Alkohollagen (2010:1622) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Systembolaget AB har statligt monopol på detaljhandeln med sprit, vin och öl (utom 
alkoholfri öl) Alkoholhaltiga drycker är drycker med en alkoholhalt på över 2,25 vo­
lymprocent. För öl är gränsen en alkoholhalt över 3,5 volymprocent.  

Sektor: Tryckning och förlagsverksamhet 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 22, CPC 88442 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Tryckfrihetsförordningen (1949:105) 

Yttrandefrihetsgrundlag (1991:1469) 

Lag med föreskrifter på tryckfrihetsförordningens och yttrandefrihetsgrundlagens om­
råden (1991:1559) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fysiska personer som är ägare av tidskrifter som trycks och ges ut i Sverige måste 
vara bosatta i Sverige eller vara medborgare i en medlemsstat i EES. Ägare av sådana 
tidskrifter och som är juridiska personer måste vara etablerade inom EES. 

Tidskrifter som trycks och ges ut i Sverige och tekniska inspelningar måste ha en an­
svarig utgivare, som ska sin hemvist i Sverige.  
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Sektor: Miljötjänster 

Undersektor: Skydd av luft och klimat 

Näringsgrensindelning: CPC 9404 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Fordonslag (2002:574) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Endast enheter som är etablerade i Sverige eller har sitt huvudsakliga säte i Sverige är 
berättigade till ackreditering för att utföra kontroll av avgaser.  

Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag om försäkringsförmedling (2005:405), kapitel 3, § 2 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Försäkringsmäklarföretag som inte bildats i Sverige får etableras endast genom filial.  

Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Lag om utländska försäkringsgivares och tjänstepensionsinstituts verksamhet i Sverige 
(1998:293) 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Tillhandahållandet av direktförsäkringar tillåts endast genom ett försäkringsbolag med 
koncession i Sverige, under förutsättning att den utländska tjänsteleverantören och det 
svenska försäkringsbolaget tillhör samma företagsgrupp eller har ingått samarbetsav­
tal.  

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 
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Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Sparbankslagen (1987:619), kapitel 2, § 1, del 2 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
En stiftare av en sparbank ska vara en fysisk person som är bosatt i en EES-stat.  

Sektor: Transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, annan än fiske och vat­
tenbruk, men inklusive fiskeritjänster, transporttjänster (passagerare och gods) utförda 
av havsgående fartyg. 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: CPC 5133, CPC5223, CPC 721, CPC 74520, CPC 74540, CPC 74590 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Sjölagen (1994:1009) 

Fartygssäkerhetsförordningen (2003:438) 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Ett fartyg ska anses vara svenskt och får bära svensk flagg om mer än hälften av kapi­
talet ägs av svenska medborgare eller juridiska personer. Regeringen får tillåta ut­
ländska fartyg att segla under svensk flagg om deras verksamhet är under svensk kon­
troll eller om ägaren kan visa att han eller hon är varaktigt bosatt i Sverige. 

Fartyg som till minst 50 % ägs av EES-medborgare eller företag som har sitt säte, sin 
centrala förvaltning eller sin huvudsakliga verksamhet inom EES och vars verksamhet 
kontrolleras från Sverige, kan också registreras i det svenska registret. 

Befälhavaren för ett handelsfartyg eller ett traditionellt fartyg ska vara medborgare 
i en medlemsstat i EES. Undantag får beviljas av Transportstyrelsen. 

Ett separat svenskt förbehåll gäller för fartyg som används för fiske och vattenbruk.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Järnvägstransport 
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Näringsgrensindelning: CPC 7111 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Järnvägslagen (2004: 519), kapitel 5, avsnitt 2c 

Beskrivning: Investeringar 
Att ta upp och släppa av passagerare på linjen mellan Stockholms stad och Arlanda 
flygplats (med Arlanda som startpunkt eller slutlig destination) är förbehållet en enda 
aktör. Operatören för linjen mellan Arlanda och Stockholm får tillåta andra operatörer 
att använda linjen. Detta förbehåll gäller inte för transport av passagerare mellan 
andra destinationer än Arlanda och Stockholm.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Operatörer för gods- och persontransporter på väg 

Näringsgrensindelning: CPC 712 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Yrkestrafiklag (2012:210) 

Lag om vägtrafikregister (2001:558) 

Yrkestrafikförordning (2012:237) 

Taxitrafiklag (2012: 211) 

Taxitrafikförordning (2012:238) 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
För att bedriva yrkesmässig transport på väg krävs ett svenskt tillstånd. För att få tax­
ilicens krävs att företaget har utsett en fysisk person som ska fungera som transpor­
tansvarig (i praktiken ett krav på bosättning – se det svenska förbehållet om typer av 
etablering). 

För att få licens för andra vägtransporter krävs att företaget är etablerat i EU, har ett 
etableringsställe i Sverige och har utsett en fysisk person ska fungera som trafikansva­
rig, vilken måste vara bosatt i EU. 

Licenser beviljas på icke-diskriminerande villkor, förutom att operatörer för gods- och 
persontransporter på väg i regel endast får använda fordon som är registrerade i det 
nationella vägtrafikregistret. Om ett fordon är registrerat i utlandet, ägs av en fysisk el­
ler juridisk person vars huvudsakliga hemvist är utomlands och förs till Sverige för 
tillfälligt bruk, får fordonet användas tillfälligt i Sverige. Tillfälligt bruk innebär enligt 
Transportstyrelsen en tidsperiod som inte överstiger ett år.  
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Operatörer för gränsöverskridande godstransporter och persontransporter på väg ut­
omlands behöver ha tillstånd för sådan verksamhet av den behöriga myndigheten 
i det land där de är etablerade. Ytterligare bestämmelser om gränsöverskridande han­
del kan förekomma i bilaterala vägtransportavtal. För fordon som inte omfattas av så­
dana bilaterala avtal krävs dessutom en licens från Transportstyrelsen.  

Förbehåll som gäller i Förenade kungariket 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Regional 

Åtgärder: För England och Wales, Solicitors Act från 1974, Administration of Justice Act 1985 
och lagen om juridiska tjänster (RDG) 2007 

För Skottland, Solicitor (Scotland) Act 1980 och Legal Services (Scotland) Act 2010 

För Nordirland Solicitors (Northern Ireland) Order 1976 

De åtgärder som tillämpas inom varje jurisdiktion omfattar dessutom alla krav som 
fastställts av yrkesorganisationer och tillsynsorgan. 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
De berörda yrkesorganisationerna eller tillsynsmyndigheterna kan kräva uppehållstill­
stånd (kommersiell närvaro) för vissa brittiska inhemska juridiska tjänster. 

För att tillhandahålla juridiska tjänster i fråga om EU-rätt och rätten i en EU-medlems­
stat kan kommersiell närvaro krävas i någon av de former som är tillåtna enligt natio­
nell lagstiftning, på ett icke-diskriminerande sätt. Nationell lagstiftning kan dessutom 
omfatta icke-diskriminerande krav på organisation av tillåten rättslig form.  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Veterinary Surgeons Act (1966) 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Tillträdet begränsat till handelsbolag och fysiska personer.  
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Fysisk närvaro krävs för att utföra veterinärverksamhet. Det är ett brott enligt veteri­
närlagen för en person i Förenade kungariket som inte är veterinär (och därmed med­
lem av Royal College of Veterinary Surgeons (RCVS)) att utöva veterinärverksamhet.  

Sektor: Energi 

Undersektor: Utvinning av råpetroleum och naturgas, gruvdriftsrelaterade tjänster, därmed samman­
hängande vetenskapliga och tekniska konsulttjänster 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 11,CPC 883,CPC 8675 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Petroleum Act 1988 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Licens krävs för att bedriva prospekterings- och produktionsverksamhet på den brit­
tiska kontinentalsockeln (UKCS), och för att tillhandahålla tjänster som kräver direkt 
tillgång till eller exploatering av naturresurser. 

Detta förbehåll gäller för koncessioner som utfärdats med avseende på Förenade 
kungarikets kontinentalsockel. En licenstagare måste ha ett driftställe i Förenade 
kungariket. Detta innebär antingen a) bemannad etablering i Förenade kungariket, b) 
registrering av ett brittiskt företag i Companies House, eller c) registrering av en brit­
tisk filial till ett utländskt företag i Companies House. Detta krav gäller för alla företag 
som ansöker om en ny licens och för varje företag som ansöker om att ansluta sig till 
en befintlig licens genom överlåtelse. Det gäller för alla licenser och för alla företag, 
oavsett om de är aktörer eller inte. 

För att ansluta sig till enlicens som omfattar ett produktionsområde måste ett företag 
a) vara registrerat i Companies House som brittiskt företag, eller b) bedriva sin verk­
samhet genom ett fast driftställe i Förenade kungariket i enlighet med avsnitt 148 i Fi­
nance Act 2003 (vilket vanligtvis kräver en bemannad närvaro).  

Sektor: Fiske 

Transport 

Undersektor: All kommersiell marin verksamhet från ett havsgående fartyg, inklusive fiske, vatten­
bruk samt fiskeritjänster. 

Transporttjänster (passagerare och frakt) utförda av havsgående fartyg 

Lots- och dockningstjänster 

Bärgning av fartyg 

Övriga stödtjänster till sjöfart 

Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 5133, CPC5223, CPC 721, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 
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Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Merchant Shipping (Registration of Ships) Regulations 1993 och 1995 års Merchant 
Shipping Act 

Beskrivning: Investering och internationella sjötransporttjänster 
För att ett fartyg ska kunna registreras under brittisk flagg ska minst hälften av farty­
get ägas av behöriga personer. Sådan kvalificerad personal kan inbegripa brittiska 
medborgare som är bosatta i Förenade kungariket, brittiska medborgare som inte är 
bosatta i Förenade kungariket om en företrädare med hemvist i Förenade kungariket 
har utnämnts, och sådana företag som är registrerade i Förenade kungariket och EES 
och har säte eller en utsedd representant i Förenade kungariket.   
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BILAGA II 

Huvudanmärkning 

Förbehåll för framtida åtgärder 

1.  I en parts bindningslista enligt denna bilaga fastställs, inom ramen för artiklarna 8.15 (Förbehåll och undantag), 9.7 
(Förbehåll), 14.4 (Förbehåll) och, för Europeiska unionens del, artikel 13.10 (Förbehåll och undantag), den partens 
förbehåll med avseende på specifika sektorer, undersektorer eller verksamheter för vilka den kan bibehålla befintliga 
åtgärder eller anta nya eller skärpta åtgärder som inte är förenliga med de skyldigheter som åläggs genom följande 
artiklar: 

a)  Artiklarna 8.6 (Nationell behandling), 9.3 (Nationell behandling) eller, för Europeiska unionens del artikel 13.3 
(Nationell behandling). 

b)  Artiklarna 8.7 (Behandling som mest gynnad nation), 9.5 (Behandling som mest gynnad nation) eller, för 
Europeiska unionens del, artikel 13.4 (Behandling som mest gynnad nation). 

c)  Artiklarna 8.4 (Marknadstillträde), 9.6 (Marknadstillträde) eller, för Europeiska unionens del, artikel 13.6 
(Marknadstillträde). 

d)  Artikel 8.5 (Prestationskrav). 

e)  Artikel 8 8 (Företagsledning och styrelser) eller, för Europeiska unionens del, artikel 13.8 (Företagsledning och 
styrelser). 

f)  För Europeiska unionens del, artikel 13.7 (Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster). 

g)  Artikel 14.3 (Skyldigheter). 

2.  En parts förbehåll påverkar inte parternas rättigheter och skyldigheter enligt Gats. 

3.  Varje förbehåll har följande beståndsdelar: 

a)  Sektor: den allmänna sektor inom vilken förbehållet görs. 

b)  Undersektor: den särskilda sektor inom vilken förbehållet görs. 

c)  Näringsgrensindelning: avser, i tillämpliga fall, den verksamhet som omfattas av förbehållen enligt CPC, ISIC rev 
3.1, eller något annat som uttryckligen anges i en parts förbehåll. 

d)  Typ av förbehåll: preciserar den skyldighet enligt punkt 1 för vilken ett förbehåll görs. 

e)  Beskrivning: anger räckvidden för dem sektor, undersektor eller verksamhet som omfattas av förbehållet. 

f)  Gällande åtgärder identifierar, för öppenhetens skull, befintliga åtgärder som tillämpas på den sektor, den 
delsektor eller de verksamheter som omfattas av förbehållet. 

4.  Vid tolkningen av ett förbehåll ska alla beståndsdelar i förbehållet beaktas. Beståndsdelen Beskrivning ska ha 
företräde framför alla andra beståndsdelar. 

5.  Ett förbehåll på Europeiska unionens nivå gäller en åtgärd av en medlemsstat i Europeiska unionen på nationell nivå 
samt en åtgärd av myndigheterna i en medlemsstat i Europeiska unionen, såvida inte förbehållet utesluter en 
medlemsstat i Europeiska unionen. Ett förbehåll som vidtas av Kanada på nationell nivå eller av en medlemsstat 
i Europeiska unionen gäller en åtgärd av en myndighet på regional, provinsiell, territoriell eller lokal nivå inom 
landet. 

6.  Om en part upprätthåller en åtgärd som kräver att en tjänsteleverantör måste vara en fysisk person, medborgare, 
varaktigt bosatt eller bosatt inom dess territorium som ett villkor för att få tillhandahålla en tjänst på dess 
territorium, ska ett förbehåll för den åtgärden som görs när det gäller gränsöverskridande handel med tjänster 
fungera som ett förbehåll när det gäller investeringar, inom ramen för den åtgärden. 
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7.  Ett förbehåll för en åtgärd som kräver att en tjänsteleverantör måste vara en fysisk person, medborgare, varaktigt 
bosatt eller bosatt inom dess territorium som ett villkor för att få tillhandahålla en finansiell tjänst på territoriet 
i fråga och vilket görs när det gäller artikel 13.7 (Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster) ska 
fungera som ett förbehåll när det gäller artikel 13.3 (Nationell behandling), artikel 13.4 (Behandling som mest 
gynnad nation), artikel 13.6 (Marknadstillträde) och artikel 13.8 (Företagsledning och styrelser), inom ramen för den 
åtgärden. 

8.  Vid tillämpningen av denna bilaga, inbegripet varje parts bindningslista i denna bilaga 

ISIC rev. 3.1 avser Förenta nationernas internationella näringsgrensindelning (International Standard Industrial 
Classification of all Economic Activities) enligt Förenta nationernas statistikkontor (Statistical Office of the United 
Nations, Statistical Papers), Series M, No 4, ISIC rev 3.1, 2002. 

9.  Följande förkortningar används i Europeiska unionens bindningslista i denna bilaga: 

AT  Österrike 

BE  Belgien 

BG  Bulgarien 

CY  Cypern 

CZ  Tjeckien 

DE  Tyskland 

DK  Danmark 

EU  Europeiska unionen, inbegripet alla dess medlemsstater 

ES  Spanien 

EE  Estland 

FI  Finland 

FR  Frankrike 

EL  Grekland 

HR  Kroatien 

HU  Ungern 

IE  Irland 

IT  Italien 

LV  Lettland 

LT  Litauen 

LU  Luxemburg 

MT  Malta 

NL  Nederländerna 

PL  Polen 

PT  Portugal 

RO  Rumänien 

SK  Slovakien 

SI  Slovenien 

SE  Sverige 

UK  Förenade kungariket 
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Kanadas bindningslista 

Förbehåll som gäller i Kanada 

(gäller i alla provinser och territorier) 

Förbehåll II-C-1 

Sektor: Ursprungsbefolkningars frågor 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Behandling som mest gynnad nation 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Kanada förbehåller sig rätten att vidta eller bibehålla åtgärder som nekar investerare 
och deras investeringar, eller tjänsteleverantörer från Europeiska unionen, rättigheter 
eller förmåner som beviljas inhemska folk. 

Gällande åtgärder: Constitution Act, 1982, being Schedule B to the Canada Act 1982 (U.K.), 1982, c. 11  

Förbehåll II-C-2 

Sektor: Jordbruk 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Kanada förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla åtgärder som rör kollektiv försälj­
ning av jordbruksprodukter, som innefattar verksamhet såsom produktion, prissätt­
ning, köp, försäljning eller annan verksamhet för att förbereda produkten i en form el­
ler göra den tillgänglig på en plats eller tidpunkt för inköp för förbrukning eller an­
vändning. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll II-C-3 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  
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Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
1.  British Columbia, New Brunswick, Nova Scotia, Nunavut, Prince Edward Island, 

Quebec, The Northwest Territories och Yukon förbehåller sig rätten att vidta eller 
bibehålla åtgärder som rör företag i Kanada som är en täckt investering och som 
föreskriver att högst 25 % av styrelsen eller varje utskott får vara av en viss natio­
nalitet. En ändring av en rättsakt som avses ovan får inte minska åtgärdens fören­
lighet, såsom den var omedelbart före ändringen, med skyldigheterna enligt kapi­
tel åtta (investeringar). 

2.  Kanada förbehåller sig rätten att vidta eller bibehålla åtgärder som kräver att upp 
till 50 % av styrelsen för ett företag som är en täckt investering ska vara normalt 
bosatta i Kanada. Beviljandet av uppehållstillstånd för en medborgare i Europeiska 
unionen som är utvald till en styrelse för ett företag som är en täckt investering 
kommer att ske i enlighet med kanadensisk lagstiftning rörande utlänningars in­
resa. Medborgare i Europeiska unionen ska emellertid inte underställas ekonomisk 
behovsprövning enbart för utnämning till styrelsen. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll II-C-4 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar 
Kanada förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla åtgärder beträffande krav på bo­
sättning för investerares i Europeiska unionen och deras investeringars ägande av sjö­
tomt. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll II-C-5 

Sektor: Fiskerihushållning 

Undersektor: Fiske och fiskerirelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 882 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Kanada förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla åtgärder vad gäller gemensam 

marknadsföring och handelsordningar för fisk och skaldjur, och för licensiering av 
fiske eller fiskerirelaterad verksamhet, inklusive utländska fiskefartygs inträde i Ka­
nadas exklusiva ekonomiska zon, territorialvatten, inre vatten eller hamnar, och 
användning av tjänster där. 

2.  Kanada ska sträva efter att bevilja fartyg som har rätt att föra flagg som tillhör en 
medlemsstat i Europeiska unionen en behandling som inte är mindre gynnsam än 
den behandling som i likartade situationer medges fartyg som har rätt att föra 
flagg som tillhör någon annan utländsk stat. 

Gällande åtgärder: Fisheries Act, R.S.C. 1985, c. F-14 

Coastal Fisheries Protection Act, R.S.C. 1985, c. C-33 

Coastal Fisheries Protection Regulations, C.R.C. 1978, c. 413 

Commercial Fisheries Licensing Policy 

Policy on Foreign Investment in the Canadian Fisheries Sector, 1985 

Freshwater Fish Marketing Act, R.S.C. 1985, c. F-13  

Förbehåll II-C-6 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Tjänster som rör värdepappersmarknaderna 

Näringsgrensindelning: CPC 8132 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar 
Kanada förbehåller sig rätten att vidta eller bibehålla åtgärder som rör förvärv, försälj­
ning eller annan överlåtelse, av medborgare i Europeiska unionen, av obligationer, 
statsskuldväxlar och andra typer av skuldförbindelser emitterade av Kanadas regering 
eller en kanadensisk subnationell förvaltning. 

Gällande åtgärder: Financial Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11  

Förbehåll II-C-7 

Sektor: Livsmedels-, dryckes- och läkemedelssektorn 

Undersektor: Sprit-, vin- och ölhandel 

Näringsgrensindelning: CPC 241, 242, 243, 62112, 62226, 63107 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Importation of Intoxicating Liquors Act ger varje provinsregering ett importmonopol på 
alkoholhaltiga vätskor som förs in på dess territorium. 

Gällande åtgärder: Importation of Intoxicating Liquors Act, R.S.C. 1985, c. I-3  

Förbehåll II-C-8 

Sektor: Minoritetsfrågor 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Prestationskrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Kanada förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla åtgärder som ger rättigheter eller 
förmåner till socialt eller ekonomiskt mindre gynnade minoriteter. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll II-C-9 

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Behandling som mest gynnad nation 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Kanada förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla åtgärder vad gäller tillhandahål­
lande av brottsbekämpnings- och kriminalvårdstjänster och följande tjänster i den 
mån de är sociala tjänster som införs eller upprätthålls i allmänt intresse: inkomstt­
rygghet och inkomstförsäkring, socialförsäkring, socialt bistånd, offentlig utbildning, 
hälsovård och barnomsorg. 

Gällande åtgärder:   
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Förbehåll II-C-10 

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Kanada förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla åtgärder som avser tillhanda­

hållandet av sociala tjänster som inte i övrigt omfattas av förbehåll enligt förbehåll 
II-C-9 när det gäller sociala tjänster. 

2. Detta förbehåll ska inte gälla antagandet av nya rättsakter om införande av be­
gränsningar av deltagandet av utländskt kapital i tillhandahållandet av sådana so­
ciala tjänster. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll II-C-11 

Sektor: Vattenförsörjning 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Kanada förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla åtgärder vad gäller insamling, re­
ning och distribution av vatten. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll II-C-12 

Sektor: Transport 

Undersektor: Transporttjänster genom rörledning 

Näringsgrensindelning: CPC 713 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Kanada förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla åtgärder vad gäller utfärdande av 
certifikat för transport av bränsle i rörledningar. 
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Gällande åtgärder: National Energy Board Act, R.S.C. 1985, c. N-7  

Förbehåll II-C-13 

Sektor: Transport 

Undersektor: Försäljning och marknadsföring av lufttransporttjänster, enligt definitionen i artiklarna 
8.1 (definitioner) och 9.1 (definitioner) 

Näringsgrensindelning: Definieras i artiklarna 8.1 (definitioner) och 9.1 (definitioner) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Kanada förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla åtgärder vad gäller saluföring 

och marknadsföring av lufttransporttjänster. 

2.  För tydlighetens skull bör det påpekas att detta förbehåll inte inverkar på Kanadas 
rättigheter och skyldigheter enligt luftfartsavtalet mellan Kanada och Europeiska ge­
menskapen och dess medlemsstater, upprättat i Bryssel den 17 december 2009 och 
Ottawa den 18 december 2009. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll II-C-14 

Sektor: Transport 

Undersektor: Anläggningsarbeten för vattenvägar, hamnar, dammar och andra vattenanläggningar 

Transporttjänster med havsgående fartyg eller andra fartyg 

Stödtjänster och andra tjänster avseende sjötransport 

All övrig marin verksamhet av kommersiell natur som genomförs av eller från ett far­
tyg enligt beskrivningen nedan 

Näringsgrensindelning: CPC 5133, 5223, 721, 722, 745, all övrig marin verksamhet av kommersiell natur 
som genomförs av eller från ett fartyg 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Behandling som mest gynnad nation 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Skyldigheter 
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Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
1.  Kanada förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla åtgärder som påverkar 

investeringar i eller tillhandahållande av cabotagetjänster, inbegripet följande: 

a)  Transport av gods eller passagerare på fartyg mellan punkter i Kanada eller 
över Kanadas kontinentalsockel, direkt eller via en plats utanför Kanada. Men 
när det gäller vatten över Kanadas kontinentalsockel omfattas endast transport 
av varor eller passagerare i samband med prospektering, utvinning och trans­
port av mineraler eller icke-levande naturresurser på Kanadas kontinentals­
ockel. 

b)  Fartygs deltagande i någon annan marin verksamhet av kommersiell natur på 
Kanadas territorium och, när det gäller vatten över kontinentalsockeln, i sådan 
annan marin verksamhet av kommersiell natur som berör prospektering, ut­
vinning och transport av mineraler eller icke-levande naturresurser på Kanadas 
kontinentalsockel. 

2. Detta förbehåll avser, bland annat, begränsningar och villkor för tjänsteleverantö­
rer med rätt att delta i dessa verksamheter, kriterier för utfärdande av tillfälliga ca­
botagelicenser för utländska fartyg samt begränsning av antalet cabotagelicenser 
utfärdade till utländska fartyg. 

3.  Det bör förtydligas att detta förbehåll bland annat gäller för marin verksamhet av 
kommersiell natur som inletts av eller från ett fartyg, inbegripet matartjänster och 
omorientering av tomma containrar. 

4.  Detta förbehåll gäller inte åtgärder som rör investeringar i eller tillhandahållande 
av följande marina cabotagetjänster som genomförs från ett fartyg som drivs av 
ett företag från Europeiska unionen eller ett fartyg som drivs av ett företag från 
ett tredjeland (1), som ägs eller kontrolleras av medborgare i Europeiska unionen, 
om fartyget är registrerat i enlighet med lagstiftningen i en av Europeiska unio­
nens medlemsstater och seglar under flagg från en medlemsstat i Europeiska unio­
nen: 

a) Omorientering av ägda eller leasade tomma containrar på icke-kommersiell ba­
sis. 

b) i) Kontinuerlig för- och vidaretransport av internationella laster mellan ham­
nen i Halifax och hamnen i Montreal, och mellan Montreal och Halifax, 
som använder fartyg som är registrerade i det första (nationella) register 
som avses i punkt 1 i bilagan till kommissionens meddelande C(2004)43 – 
Gemenskapens riktlinjer för statligt stöd till sjötransport. 

ii)  För- och vidaretransport av internationella containerlaster mellan hamnen 
i Halifax och hamnen i Montreal, och mellan Montreal och Halifax som en 
enda resa i anslutning till en internationell sträcka, som använder fartyg 
som är registrerade i det första (nationella) eller andra (internationella) re­
gister som avses i punkterna 1, 2 och 4 i bilagan till kommissionens med­
delande C(2004)43 – Gemenskapens riktlinjer för statligt stöd till sjötrans­
port. 

c)  Muddring. 

Gällande åtgärder: Coasting Trade Act, S.C. 1992, c. 31 

Canada Shipping Act, 2001, S.C. 2001, c. 26 

Customs Act, R.S.C. 1985 (2d Supp.), c. 1 

Customs and Excise Offshore Application Act, R.S.C. 1985, c. C-53  
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Förbehåll II-C-15 

Sektor: Transport 

Undersektor: Transporttjänster med havsgående fartyg eller andra fartyg 

Stödtjänster för sjötransport 

Alla övrig marin verksamhet av kommersiell natur som genomförs från ett fartyg i vat­
ten av gemensamt intresse 

Näringsgrensindelning: CPC 721, 722, 745, all övrig marin verksamhet av kommersiell natur som genomförs 
från ett fartyg 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Skyldigheter 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjötransporttjäns­
ter 
Kanada förbehåller sig rätten att vidta eller bibehålla åtgärder som rör genomförandet 
av avtal, överenskommelser eller andra formella eller informella avtal med andra län­
der när det gäller maritim verksamhet i vatten av gemensamt intresse inom områden 
som exempelvis kontroll av föroreningar (inklusive dubbelskrov för oljetankfartyg), sä­
ker navigering, pråminspektionsnormer, vattenkvalitet, lotsning och bärgning, narkoti­
kabekämpning och kommunikation till havs. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll II-C-16 

Sektor: Transport 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 07 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
Kanada förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla åtgärder avseende det antal eller 
den typ av rättsliga enheter som förvaltar och driver transportinfrastruktur som ägs 
eller kontrolleras av Kanada. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll II-C-17 

Sektor: Transport 

Undersektor: Alla transport-undersektorer, utom följande undersektorer: 

Containerterminal- och depåtjänster till havs  
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Agent- och mäklartjänster inom sjöfart 

Tjänster inom fraktspedition 

Reparation och underhåll av luftfartyg 

Datoriserade bokningssystem 

Passagerar- och godstransport med järnväg 

Underhåll och reparation av utrustning för järnvägstransport 

Tjänster avseende reparation av motorfordon, släpfordon och påhängsvagnar, på arvo­
des- eller kontraktsbasis 

Underhåll och reparation av motorfordon 

Underhåll och reparation av motorcyklar och snöskotrar 

Godshantering för landtransporter 

Lagring och magasinering för landtransport 

Agent- och mäklartjänster inom godstransport på land 

Övriga stödtjänster till transporttjänster på land  

Näringsgrensindelning: CPC 07, CPC 51, CPC 61, CPC 886 och all annan kommersiell verksamhet från, eller 
med avseende på ett fartyg, luftfartyg, motorfordon eller utrustning för järnvägstran­
sport, annan än: 

CPC 6112 

CPC 6122 

CPC 7111 

CPC 7112 

CPC 741 (endast landtransporter) 

CPC 742 (endast landtransporter) 

CPC 7480 (endast landtransporter) 

CPC 7490 (endast landtransporter) 

CPC 8867 

CPC 8868 (endast utrustning för järnvägstransporter) 

Tjänster som rör datoriserade bokningssystem, enligt definitionen i artiklarna 8.1 (de­
finitioner) och 9.1 (definitioner) 

Reparation och underhåll av flygplan enligt definitionen i artiklarna 8.1 (definitioner) 
och artikel 9.1 (definitioner) 

Maritima containerterminaler och depåtjänster, agent- och mäklartjänster, fraktspedi­
tionstjänster enligt definitionen i artikel 14.1 (definitioner)  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Kanada förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla åtgärder som rör utseende, eta­
blering, utvidgning eller drift av monopol eller tjänsteleverantörer med ensamrätt 
inom transportsektorn. 

Gällande åtgärder:   

14.1.2017 L 11/877 Europeiska unionens officiella tidning SV     



892

Prop. 2017/18:60 
Bilaga 1

Förbehåll II-C-18 

Sektor: Transport 

Undersektor: Hjälptjänster och tjänster i anslutning till transporter 

Marktjänster, enligt definitionen i artiklarna 8.1 (definitioner) och 9.1 (definitioner) 

Näringsgrensindelning: CPC 74, marktjänster, enligt definitionen i artiklarna 8.1 (definitioner) och 9.1 (defini­
tioner) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
1. Kanada förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla åtgärder som begränsar anta­

let leverantörer av vissa stöd- och hjälptransporttjänster avseende hantering av 
passagerare, frakt, gods (inbegripet post) och transportmedel som stöder trans­
portföretag, vid flygplatser, där fysiska begränsningar eller driftsbegränsningar 
uppkommer, främst till följd av säkerhetsöverväganden. 

2. För tydlighetens skull bör det påpekas att detta förbehåll i samband med mark­
tjänster inte inverkar på Kanadas rättigheter och skyldigheter enligt luftfartsavtalet 
mellan Kanada och Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, upprättat i Bryssel 
den 17 december 2009 och Ottawa den 18 december 2009. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll II-C-19 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Teknisk provning och analys 

Näringsgrensindelning: CPC 8676 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Kanada förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla åtgärder som påverkar lag­

stadgad inspektion och certifiering av fartyg på Kanadas vägnar. 

2. För tydlighetens skull bör det noteras att endast en person, ett klassificeringssäll­
skap eller en annan organisation som godkänts av Kanada får utföra lagstadgade 
inspektioner och utfärda kanadensiska sjöfartsdokument till fartyg i Kanada och 
deras utrustning på Kanadas vägnar. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll II-C-20 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  
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Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar 
1. Kanada förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla åtgärder som beviljar differen­

tierad behandling enligt bilaterala eller multilaterala internationella avtal som var 
i kraft eller undertecknats före den 1 januari 1994. 

2.  Kanada förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla åtgärder som beviljar länder 
differentierad behandling enligt varje befintligt eller framtida bilaterala eller multi­
laterala avtal som berör 

a)  luftfart, 

b)  fiske, eller 

c)  sjöfartsfrågor, inklusive sjöräddning. 

Gällande åtgärder:   

Kanadas bindningslista 

Förbehåll som gäller i Alberta 

Förbehåll II-PT-1 

Sektor: Fritids- och idrottsverksamhet samt kulturverksamhet 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Alberta förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som avser lotterier, 

hasardspelsanläggningar, hasardspel, tävlingar, bingo och kasinon och liknande 
aktiviteter som 

a) begränsar antalet täckta investeringar eller tjänsteleverantörer som kan tillhan­
dahålla en särskild finansiell tjänst genom numeriska kvoter, monopol, exklu­
siva rätter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, 

b) begränsar det totala värdet av transaktioner eller av tillgångar genom nume­
riska kvoter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, 

c) begränsar det totala antalet operationer eller av den totala kvantiteten produk­
tion uttryckt i angivna numeriska enheter genom kvoter eller krav på prövning 
av det ekonomiska behovet, 

d)  begränsar det totala antal fysiska personer som får anställas i en undersektor 
eller som en täckt investering får anställa och som är nödvändiga för, och har 
direkt anknytning till, tillhandahållandet av en ekonomisk verksamhet genom 
numeriska kvoter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, eller 

e) begränsar eller ställer krav på vissa typer av associationsformer eller samriskfö­
retag genom vilka en investerare får bedriva näringsverksamhet.  
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2. Detta förbehåll påverkar inte Albertas rätt att begränsa deltagande av utländskt ka­
pital när Alberta säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, 
ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-2 

Sektor: Alkoholdrycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster, grossistförsäljningstjänster, detaljhandelstjänster (spritdrycker, 
vin och öl, spritbutiker, vin- och ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Alberta förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovannämnda 

sektor som 

a) begränsar antalet täckta investeringar eller tjänsteleverantörer som kan tillhan­
dahålla en särskild finansiell tjänst genom numeriska kvoter, monopol, exklu­
siva rätter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, 

b) begränsar det totala värdet av transaktioner eller av tillgångar genom nume­
riska kvoter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, 

c) begränsar det totala antalet operationer eller av den totala kvantiteten produk­
tion uttryckt i angivna numeriska enheter genom kvoter eller krav på prövning 
av det ekonomiska behovet, 

d)  begränsar det totala antal fysiska personer som får anställas i en undersektor 
eller som en täckt investering får anställa och som är nödvändiga för, och har 
direkt anknytning till, tillhandahållandet av en ekonomisk verksamhet genom 
numeriska kvoter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, eller 

e) begränsar eller ställer krav på vissa typer av associationsformer eller samriskfö­
retag genom vilka en investerare får bedriva näringsverksamhet. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Albertas rätt att begränsa deltagande av utländskt ka­
pital när Alberta säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, 
ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-3 

Sektor: Jordbruks-, skogsbruks- och fiskeriprodukter 

Undersektor: Skogsresurser och bearbetning 

Skogsbruk och skogsavverkning 

Skogsbruks- och skogsavverkningsrelaterade tjänster 
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Näringsgrensindelning: CPC 03, 8814 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Alberta förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som avser produk­

tion, utnyttjande och utveckling av skogsresurser och skogsprodukter eller därav 
framställda produkter som 

a) begränsar antalet täckta investeringar eller tjänsteleverantörer som kan tillhan­
dahålla en särskild finansiell tjänst genom numeriska kvoter, monopol, exklu­
siva rätter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, 

b) begränsar det totala värdet av transaktioner eller av tillgångar genom nume­
riska kvoter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, 

c) begränsar det totala antalet operationer eller av den totala kvantiteten produk­
tion uttryckt i angivna numeriska enheter genom kvoter eller krav på prövning 
av det ekonomiska behovet, 

d)  begränsar det totala antal fysiska personer som får anställas i en undersektor 
eller som en täckt investering får anställa och som är nödvändiga för, och har 
direkt anknytning till, tillhandahållandet av en ekonomisk verksamhet genom 
numeriska kvoter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, eller 

e) begränsar eller ställer krav på vissa typer av associationsformer eller samriskfö­
retag genom vilka en investerare får bedriva näringsverksamhet. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Albertas rätt att begränsa deltagande av utländskt ka­
pital när Alberta säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, 
ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-4 

Sektor: Fiskerihushållning 

Undersektor: Fiske 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 62224, 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Alberta förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som avser produk­

tion, bearbetning och kollektiv marknadsföring av produkter från vattenbruk, sjö­
fart och fiske som 

a) begränsar antalet täckta investeringar eller tjänsteleverantörer som kan tillhan­
dahålla en särskild finansiell tjänst genom numeriska kvoter, monopol, exklu­
siva rätter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet,  
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b) begränsar det totala värdet av transaktioner eller av tillgångar genom nume­
riska kvoter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, 

c) begränsar det totala antalet operationer eller av den totala kvantiteten produk­
tion uttryckt i angivna numeriska enheter genom kvoter eller krav på prövning 
av det ekonomiska behovet, 

d)  begränsar det totala antal fysiska personer som får anställas i en undersektor 
eller som en täckt investering får anställa och som är nödvändiga för, och har 
direkt anknytning till, tillhandahållandet av en ekonomisk verksamhet genom 
numeriska kvoter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, eller 

e) begränsar eller ställer krav på vissa typer av associationsformer eller samriskfö­
retag genom vilka en investerare får bedriva näringsverksamhet. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Albertas rätt att begränsa deltagande av utländskt ka­
pital när Alberta säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, 
ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-5 

Sektor: Energi 

Undersektor: Tjänster som rör energidistribution 

Transporttjänster genom rörledning 

Produktion, överföring och distribution av el, gas, ånga och varmvatten 

Råpetroleum och naturgas 

Näringsgrensindelning: CPC 120, 17, 713, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Alberta förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd avseende i) under­

sökning, produktion, utvinning och utveckling av råpetroleum eller naturgas ii) 
beviljande av ensamrätt att driva distributions- eller transportsystem, t.ex. berörda 
rörledningstjänster och distributions- och transporttjänster till havs, och iii) pro­
duktion, transport, distribution, tillhandahållande och import/export av el som 

a) begränsar antalet täckta investeringar eller tjänsteleverantörer som kan tillhan­
dahålla en särskild finansiell tjänst genom numeriska kvoter, monopol, exklu­
siva rätter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, 

b) begränsar det totala värdet av transaktioner eller av tillgångar genom nume­
riska kvoter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, 

c) begränsar det totala antalet operationer eller av den totala kvantiteten produk­
tion uttryckt i angivna numeriska enheter genom kvoter eller krav på prövning 
av det ekonomiska behovet,  
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d)  begränsar det totala antal fysiska personer som får anställas i en undersektor 
eller som en täckt investering får anställa och som är nödvändiga för, och har 
direkt anknytning till, tillhandahållandet av en ekonomisk verksamhet genom 
numeriska kvoter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, eller 

e) begränsar eller ställer krav på vissa typer av associationsformer eller samriskfö­
retag genom vilka en investerare får bedriva näringsverksamhet. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Albertas rätt att begränsa deltagande av utländskt ka­
pital när Alberta säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, 
ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll som gäller i British Columbia 

Förbehåll II-PT-6 

Sektor: Energi 

Undersektor: Produktion, överföring och distribution av el, gas, ånga och varmvatten 

Råpetroleum och naturgas 

Petroleumgas och andra kolväten i gasform 

Transporttjänster genom rörledning 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 17, 120, 334, 713, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  British Columbia förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd avseende 

i) undersökning, produktion, utvinning och utveckling av råpetroleum eller natur­
gas ii) rätt att driva berörda system för distribution eller transport av råpetroleum 
eller naturgas, t.ex. berörda rörledningstjänster och distributions- och transportt­
jänster till havs, eller iii) produktion, transport, distribution, tillhandahållande och 
import/export av el som 

a) begränsar antalet täckta investeringar eller tjänsteleverantörer som kan tillhan­
dahålla en särskild finansiell tjänst genom numeriska kvoter, monopol, exklu­
siva rätter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, 

b) begränsar det totala värdet av transaktioner eller av tillgångar genom nume­
riska kvoter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, 

c) begränsar det totala antalet operationer eller av den totala kvantiteten produk­
tion uttryckt i angivna numeriska enheter genom kvoter eller krav på prövning 
av det ekonomiska behovet,  
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d)  begränsar det totala antal fysiska personer som får anställas i en undersektor 
eller som en täckt investering får anställa och som är nödvändiga för, och har 
direkt anknytning till, tillhandahållandet av en ekonomisk verksamhet genom 
numeriska kvoter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, eller 

e) begränsar eller ställer krav på vissa typer av associationsformer eller samriskfö­
retag genom vilka en investerare får bedriva näringsverksamhet. 

2. Detta förbehåll påverkar inte British Columbias rätt att begränsa deltagande av ut­
ländskt kapital när Alberta säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller till­
gångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet 
med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-7 

Sektor: Jordbruks-, skogsbruks- och fiskeriprodukter 

Undersektor: Skogsbruk och skogsavverkning 

Skogsbruks- och skogsavverkningsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 03, 8814 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  British Columbia förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som avser 

produktion, utnyttjande och utveckling av skogsresurser och skogsprodukter eller 
därav framställda produkter, inbegripet rätten att bevilja licenser, som 

a) begränsar antalet täckta investeringar eller tjänsteleverantörer som kan tillhan­
dahålla en särskild finansiell tjänst genom numeriska kvoter, monopol, exklu­
siva rätter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, 

b) begränsar det totala värdet av transaktioner eller av tillgångar genom nume­
riska kvoter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, 

c) begränsar det totala antalet operationer eller av den totala kvantiteten produk­
tion uttryckt i angivna numeriska enheter genom kvoter eller krav på prövning 
av det ekonomiska behovet, 

d)  begränsar det totala antal fysiska personer som får anställas i en undersektor 
eller som en täckt investering får anställa och som är nödvändiga för, och har 
direkt anknytning till, tillhandahållandet av en ekonomisk verksamhet genom 
numeriska kvoter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, eller 

e) begränsar eller ställer krav på vissa typer av associationsformer eller samriskfö­
retag genom vilka en investerare får bedriva näringsverksamhet. 

2. Detta förbehåll påverkar inte British Columbias rätt att begränsa deltagande av ut­
ländskt kapital när Alberta säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller till­
gångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet 
med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   
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Förbehåll II-PT-8 

Sektor: Fiskerihushållning 

Undersektor: Fiske 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 62224, 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  British Columbia förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som avser 

produktion, bearbetning och kollektiv marknadsföring av produkter från vatten­
bruk, sjöfart och annat fiske som 

a) begränsar antalet täckta investeringar eller tjänsteleverantörer som kan tillhan­
dahålla en särskild finansiell tjänst genom numeriska kvoter, monopol, exklu­
siva rätter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, 

b) begränsar det totala värdet av transaktioner eller av tillgångar genom nume­
riska kvoter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, 

c) begränsar det totala antalet operationer eller av den totala kvantiteten produk­
tion uttryckt i angivna numeriska enheter genom kvoter eller krav på prövning 
av det ekonomiska behovet, 

d)  begränsar det totala antal fysiska personer som får anställas i en undersektor 
eller som en täckt investering får anställa och som är nödvändiga för, och har 
direkt anknytning till, tillhandahållandet av en ekonomisk verksamhet genom 
numeriska kvoter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, eller 

e) begränsar eller ställer krav på vissa typer av associationsformer eller samriskfö­
retag genom vilka en investerare får bedriva näringsverksamhet. 

2. Detta förbehåll påverkar inte British Columbias rätt att begränsa deltagande av ut­
ländskt kapital när Alberta säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller till­
gångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet 
med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-9 

Sektor: Fritids- och idrottsverksamhet samt kulturverksamhet 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  British Columbia förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som avser 

utövande och förvaltning av alla sorters hasardspel i provinsen, inbegripet lotte­
rier, hasardspel, spel som förenar tur och skicklighet samt direkt därtill knutna ak­
tiviteter som 

a) begränsar antalet täckta investeringar eller tjänsteleverantörer som kan tillhan­
dahålla en särskild finansiell tjänst genom numeriska kvoter, monopol, exklu­
siva rätter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, 

b) begränsar det totala värdet av transaktioner eller av tillgångar genom nume­
riska kvoter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, 

c) begränsar det totala antalet operationer eller av den totala kvantiteten produk­
tion uttryckt i angivna numeriska enheter genom kvoter eller krav på prövning 
av det ekonomiska behovet, 

d)  begränsar det totala antal fysiska personer som får anställas i en undersektor 
eller som en täckt investering får anställa och som är nödvändiga för, och har 
direkt anknytning till, tillhandahållandet av en ekonomisk verksamhet genom 
numeriska kvoter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, eller 

e) begränsar eller ställer krav på vissa typer av associationsformer eller samriskfö­
retag genom vilka en investerare får bedriva näringsverksamhet. 

2. Detta förbehåll påverkar inte British Columbias rätt att begränsa deltagande av ut­
ländskt kapital när Alberta säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller till­
gångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet 
med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-10 

Sektor: Alkoholdrycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster, grossistförsäljningstjänster, detaljhandelstjänster (spritdrycker, 
vin och öl, spritbutiker, vin- och ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  British Columbia förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som avser 

import, marknadsföring, tillståndsgivning, saluföring och distribution av alkolhal­
tiga drycker i provinsen som 

a) begränsar antalet täckta investeringar eller tjänsteleverantörer som kan tillhan­
dahålla en särskild finansiell tjänst genom numeriska kvoter, monopol, exklu­
siva rätter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet,  
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b) begränsar det totala värdet av transaktioner eller av tillgångar genom nume­
riska kvoter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, 

c) begränsar det totala antalet operationer eller av den totala kvantiteten produk­
tion uttryckt i angivna numeriska enheter genom kvoter eller krav på prövning 
av det ekonomiska behovet, 

d)  begränsar det totala antal fysiska personer som får anställas i en undersektor 
eller som en täckt investering får anställa och som är nödvändiga för, och har 
direkt anknytning till, tillhandahållandet av en ekonomisk verksamhet genom 
numeriska kvoter eller krav på prövning av det ekonomiska behovet, eller 

e) begränsar eller ställer krav på vissa typer av associationsformer eller samriskfö­
retag genom vilka en investerare får bedriva näringsverksamhet. 

2. Detta förbehåll påverkar inte British Columbias rätt att begränsa deltagande av ut­
ländskt kapital när Alberta säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller till­
gångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet 
med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll som gäller i Manitoba 

Förbehåll II-PT-11 

Sektor: Fiskerihushållning 

Undersektor: Fisk och andra fiskeriprodukter 

Partihandel med fiskeriprodukter 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 62224, 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Manitoba förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av 
deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns 
för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller samman­
lagda utländska investeringar. 

2.  Detta förbehåll påverkar inte Manitobas rätt att begränsa deltagande av utländskt 
kapital när Manitoba säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna 
i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-12 

Sektor: Transport 

Undersektor: Transporttjänster genom rörledning 
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Näringsgrensindelning: CPC 713 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Manitoba förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av 
deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns 
för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller samman­
lagda utländska investeringar. 

2.  Detta förbehåll påverkar inte Manitobas rätt att begränsa deltagande av utländskt 
kapital när Manitoba säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna 
i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-13 

Sektor: Alkoholdrycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster, grossistförsäljningstjänster, detaljhandelstjänster (spritdrycker, 
vin och öl, spritbutiker, vin- och ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Manitoba förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av 
deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns 
för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller samman­
lagda utländska investeringar. 

2.  Detta förbehåll påverkar inte Manitobas rätt att begränsa deltagande av utländskt 
kapital när Manitoba säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna 
i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-14 

Sektor: Energi 

Undersektor: Råpetroleum och naturgas 

El 

Tjänster som rör energidistribution 
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Näringsgrensindelning: CPC 120, 171, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Manitoba förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av 
deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns 
för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller samman­
lagda utländska investeringar. 

2.  Detta förbehåll påverkar inte Manitobas rätt att begränsa deltagande av utländskt 
kapital när Manitoba säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna 
i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-15 

Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Skogsbruk och skogsavverkning 

Bearbetning av skogsresurser 

Tjänster som rör jordbruk, jakt och skogsbruk 

Framställning av papper och pappersprodukter på arvodes- eller kontraktsbasis 

Näringsgrensindelning: CPC 031, 321, 881 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med användare och 
8814), 88430, 88441 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Manitoba förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av 
deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns 
för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller samman­
lagda utländska investeringar. 

2.  Detta förbehåll påverkar inte Manitobas rätt att begränsa deltagande av utländskt 
kapital när Manitoba säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna 
i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-16 

Sektor: Fritids- och idrottsverksamhet samt kulturverksamhet 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Manitoba förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av 
deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns 
för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller samman­
lagda utländska investeringar. 

2.  Detta förbehåll påverkar inte Manitobas rätt att begränsa deltagande av utländskt 
kapital när Manitoba säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna 
i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll som gäller i New Brunswick 

Förbehåll II-PT-17 

Sektor: Energi 

Undersektor: El 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 17, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. New Brunswick förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som be­

gränsar marknadstillträdet i överföring av vattenkraft som produceras i provinsen, 
produktion, transport, distribution och export av el samt underhåll av elanlägg­
ningar, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av deltagandet av ut­
ländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns för utländskt ak­
tieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller sammanlagda utländska 
investeringar. 

2. Detta förbehåll påverkar inte New Brunswicks rätt att begränsa deltagande av ut­
ländskt kapital när Alberta säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller till­
gångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet 
med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-18 

Sektor: Fritids- och idrottsverksamhet samt kulturverksamhet 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  New Brunswick förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektorer. 

2. Detta förbehåll påverkar inte New Brunswicks rätt att begränsa deltagande av ut­
ländskt kapital när Alberta säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller till­
gångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet 
med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder Gaming Control Act, S.N.B. 2008, c. G-1.5  

Förbehåll II-PT-19 

Sektor: Alkoholdrycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster, grossistförsäljningstjänster, detaljhandelstjänster (spritdrycker, 
vin och öl, spritbutiker, vin- och ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  New Brunswick förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av 
deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns 
för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller samman­
lagda utländska investeringar. 

2. Detta förbehåll påverkar inte New Brunswicks rätt att begränsa deltagande av ut­
ländskt kapital när Alberta säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller till­
gångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet 
med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder New Brunswick Liquor Corporation Act, S.N.B. 1974, c. N-6.1  

Förbehåll som gäller i Newfoundland och Labrador 

Förbehåll II-PT-20 

Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Skogsbruk och skogsavverkning 

Bearbetning av skogsresurser 

Tjänster som rör jordbruk, jakt och skogsbruk 

Framställning av papper och pappersprodukter på arvodes- eller kontraktsbasis 
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Näringsgrensindelning: CPC 031, 321, 881 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med användare och 
8814), 88430, 88441 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Newfoundland och Labrador förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åt­

gärd inom ovan nämnda undersektorer som 

a) begränsar antalet täckta investeringar eller tjänsteleverantörer genom nume­
riska kvoter, monopol, exklusiva rätter eller krav på prövning av det ekono­
miska behovet, eller 

b) begränsar eller ställer krav på vissa typer av associationsformer eller samriskfö­
retag genom vilka en investerare får bedriva näringsverksamhet. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Newfoundland och Labradors rätt att begränsa delta­
gande av utländskt kapital när Newfoundland och Labrador säljer eller avyttrar 
sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en 
befintlig offentlig enhet i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-21 

Sektor: Fiske och jakt 

Undersektor: Ätbara produkter av animaliskt ursprung, inte nämnda eller inbegripna någon annan­
stans 

Obehandlade hudar av andra djur, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans 
(färska eller konserverade, men inte vidare bearbetade) 

Fisk och andra fiskeriprodukter 

Annat kött och ätbara inälvor, färska, kylda eller djupfrysta (även kaninkött), med 
undantag för grodlår 

Animaliska oljor och fetter, råa och bearbetade 

Garvade eller på annat sätt beredda pälsskinn 

Beredd och konserverad fisk 

Försäljning av livsmedel, drycker och tobak på arvodes- eller kontraktsbasis 

Partihandel med fiskeriprodukter 

Näringsgrensindelning: CPC 0295, 02974, 04, 21129, 212, 2162, 2831, 62112, 62224, 8813, 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Newfoundland och Labrador förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åt­

gärd inom ovan nämnda undersektorer som 

a) begränsar antalet täckta investeringar eller tjänsteleverantörer genom nume­
riska kvoter, monopol, exklusiva rätter eller krav på prövning av det ekono­
miska behovet, eller  
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b) begränsar eller ställer krav på vissa typer av associationsformer eller samriskfö­
retag genom vilka en investerare får bedriva näringsverksamhet. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Newfoundland och Labradors rätt att begränsa delta­
gande av utländskt kapital när Newfoundland och Labrador säljer eller avyttrar 
sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en 
befintlig offentlig enhet i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-22 

Sektor: Energi 

Undersektor: El 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 171, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Newfoundland och Labrador förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åt­

gärd inom ovan nämnda undersektorer som 

a) begränsar antalet täckta investeringar eller tjänsteleverantörer genom nume­
riska kvoter, monopol, exklusiva rätter eller krav på prövning av det ekono­
miska behovet, eller 

b) begränsar eller ställer krav på vissa typer av associationsformer eller samriskfö­
retag genom vilka en investerare får bedriva näringsverksamhet. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Newfoundland och Labradors rätt att begränsa delta­
gande av utländskt kapital när Newfoundland och Labrador säljer eller avyttrar 
sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en 
befintlig offentlig enhet i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-23 

Sektor: Fritids- och idrottsverksamhet samt kulturverksamhet 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Newfoundland och Labrador förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åt­

gärd inom ovan nämnda undersektorer som 

a) begränsar antalet täckta investeringar eller tjänsteleverantörer genom nume­
riska kvoter, monopol, exklusiva rätter eller krav på prövning av det ekono­
miska behovet, eller 

b) begränsar eller ställer krav på vissa typer av associationsformer eller samriskfö­
retag genom vilka en investerare får bedriva näringsverksamhet. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Newfoundland och Labradors rätt att begränsa delta­
gande av utländskt kapital när Newfoundland och Labrador säljer eller avyttrar 
sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en 
befintlig offentlig enhet i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-24 

Sektor: Transport 

Undersektor: Transporttjänster genom rörledning 

Näringsgrensindelning: CPC 7131 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Newfoundland och Labrador förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åt­

gärd inom ovan nämnda undersektorer som 

a) begränsar antalet täckta investeringar eller tjänsteleverantörer genom nume­
riska kvoter, monopol, exklusiva rätter eller krav på prövning av det ekono­
miska behovet, eller 

b) begränsar eller ställer krav på vissa typer av associationsformer eller samriskfö­
retag genom vilka en investerare får bedriva näringsverksamhet. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Newfoundland och Labradors rätt att begränsa delta­
gande av utländskt kapital när Newfoundland och Labrador säljer eller avyttrar 
sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en 
befintlig offentlig enhet i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-25 

Sektor: Energi 

Undersektor: Råpetroleum och naturgas 

Tjänster som rör energidistribution 
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Näringsgrensindelning: CPC 120, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Newfoundland och Labrador förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åt­

gärd inom ovan nämnda undersektorer som 

a) begränsar antalet täckta investeringar eller tjänsteleverantörer genom nume­
riska kvoter, monopol, exklusiva rätter eller krav på prövning av det ekono­
miska behovet, eller 

b) begränsar eller ställer krav på vissa typer av associationsformer eller samriskfö­
retag genom vilka en investerare får bedriva näringsverksamhet. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Newfoundland och Labradors rätt att begränsa delta­
gande av utländskt kapital när Newfoundland och Labrador säljer eller avyttrar 
sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en 
befintlig offentlig enhet i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll som gäller i Northwest Territories 

Förbehåll II-PT-26 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Djurhållningstjänster 

Jaktrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8812, 8813 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Northwest Territories förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom 

ovan nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar 
av deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procent­
gräns för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller 
sammanlagda utländska investeringar. 

2.  Detta förbehåll påverkar inte Northwest Territories rätt att begränsa deltagande av 
utländskt kapital när Northwest Territories säljer eller avyttrar sina egetkapitalan­
delar i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig 
enhet i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-27 

Sektor: Alkoholdrycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster, grossistförsäljningstjänster, detaljhandelstjänster (spritdrycker, 
vin och öl, spritbutiker, vin- och ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 
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Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Northwest Territories förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom 

ovan nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar 
av deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procent­
gräns för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller 
sammanlagda utländska investeringar. 

2.  Detta förbehåll påverkar inte Northwest Territories rätt att begränsa deltagande av 
utländskt kapital när Northwest Territories säljer eller avyttrar sina egetkapitalan­
delar i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig 
enhet i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-28 

Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Skogsbruk och skogsavverkning 

Massa och papp 

Bearbetning av skogsresurser 

Tjänster som rör jordbruk, jakt och skogsbruk 

Framställning av papper och pappersprodukter på arvodes- eller kontraktsbasis 

Näringsgrensindelning: CPC 03, 321, 881 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med användare och 8814), 
88430, 88441 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Northwest Territories förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom 

ovan nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar 
av deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procent­
gräns för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller 
sammanlagda utländska investeringar. 

2.  Detta förbehåll påverkar inte Northwest Territories rätt att begränsa deltagande av 
utländskt kapital när Northwest Territories säljer eller avyttrar sina egetkapitalan­
delar i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig 
enhet i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-29 

Sektor: Fritids- och idrottsverksamhet samt kulturverksamhet 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 
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Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Northwest Territories förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom 

ovan nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar 
av deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procent­
gräns för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller 
sammanlagda utländska investeringar. 

2.  Detta förbehåll påverkar inte Northwest Territories rätt att begränsa deltagande av 
utländskt kapital när Northwest Territories säljer eller avyttrar sina egetkapitalan­
delar i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig 
enhet i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-30 

Sektor: Energi 

Undersektor: El 

Transporttjänster genom rörledning 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 171, 713, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Northwest Territories förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom 

ovan nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar 
av deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procent­
gräns för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller 
sammanlagda utländska investeringar. 

2.  Detta förbehåll påverkar inte Northwest Territories rätt att begränsa deltagande av 
utländskt kapital när Northwest Territories säljer eller avyttrar sina egetkapitalan­
delar i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig 
enhet i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-31 

Sektor: Råpetroleum och naturgas 

Undersektor: Råpetroleum och naturgas 

Transport i rörledning 

Tjänster som rör energidistribution 
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Näringsgrensindelning: CPC 120 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Northwest Territories förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som 

begränsar marknadstillträdet i fråga om undersökning, produktion, utvinning och 
utveckling av råpetroleum eller naturgas, med undantag för åtgärder som inför be­
gränsningar av deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maxi­
mal procentgräns för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av en­
skilda eller sammanlagda utländska investeringar. 

2.  Northwest Territories förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som 
beviljar ensamrätt att driva distributions- eller transportsystem, t.ex. berörda rör­
ledningstjänster och distributions- och transporttjänster till havs. 

3.  Detta förbehåll påverkar inte Northwest Territories rätt att begränsa deltagande av 
utländskt kapital när Northwest Territories säljer eller avyttrar sina egetkapitalan­
delar i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig 
enhet i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-32 

Sektor: Fiskerihushållning 

Undersektor: Fisk och andra fiskeriprodukter 

Partihandel med fiskeriprodukter 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 62224, 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Northwest Territories förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom 

ovan nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar 
av deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procent­
gräns för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller 
sammanlagda utländska investeringar. 

2.  Detta förbehåll påverkar inte Northwest Territories rätt att begränsa deltagande av 
utländskt kapital när Northwest Territories säljer eller avyttrar sina egetkapitalan­
delar i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig 
enhet i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-33 

Sektor: Transport 

Undersektor: Andra transporttjänster på land 
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Näringsgrensindelning: CPC 7121, 71222 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Northwest Territories förbehåller sig rätten at anta eller bibehålla ekonomisk behovs­
prövning för tillhandahållandet av bustrafiktjänster i och mellan tätorter. Huvudkrite­
rierna omfattar bl.a. undersökning av den nuvarande tjänstenivåns tillräcklighet. mark­
nadsförhållanden som kan ligga till grund för krav på utvidgad busstrafik, och effekten 
av nya aktörer på allmänintresset, busstrafikens kontinuitet och kvalitet samt sökan­
dens lämplighet, vilja och förmåga att tillhandahålla fullgod service. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll som gäller i Nova Scotia 

Förbehåll II-PT-34 

Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Skogsbruk och skogsavverkning 

Bearbetning av skogsresurser 

Tjänster som rör jordbruk, jakt och skogsbruk 

Framställning av papper och pappersprodukter på arvodes- eller kontraktsbasis 

Näringsgrensindelning: CPC 031, 321, 881 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med användare och 
8814), 88430, 88441 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Nova Scotia förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av 
deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns 
för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller samman­
lagda utländska investeringar. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Nova Scotias rätt att begränsa deltagande av ut­
ländskt kapital när Nova Scotia säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller 
tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i en­
lighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-35 

Sektor: Fiske och jakt 

Undersektor: Ätbara produkter av animaliskt ursprung, inte nämnda eller inbegripna någon annan­
stans 

Obehandlade hudar av andra djur, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans 
(färska eller konserverade, men inte vidare bearbetade)  
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Fisk och andra fiskeriprodukter 

Annat kött och ätbara inälvor, färska, kylda eller djupfrysta (även kaninkött), med 
undantag för grodlår 

Animaliska oljor och fetter, råa och bearbetade 

Garvade eller på annat sätt beredda pälsskinn 

Beredd och konserverad fisk 

Försäljning av livsmedel, drycker och tobak på arvodes- eller kontraktsbasis 

Partihandel med fiskeriprodukter 

Transport av kyl- och frysvaror 

Näringsgrensindelning: CPC 0295, 02974, 04, 21129, 212, 2162, 2831, 62112, 62224, ingår i 71231, 
8813, 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Nova Scotia förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av 
deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns 
för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller samman­
lagda utländska investeringar. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Nova Scotias rätt att begränsa deltagande av ut­
ländskt kapital när Nova Scotia säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller 
tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i en­
lighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-36 

Sektor: Energi 

Undersektor: El 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 17, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Nova Scotia förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av 
deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns 
för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller samman­
lagda utländska investeringar. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Nova Scotias rätt att begränsa deltagande av ut­
ländskt kapital när Nova Scotia säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller 
tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i en­
lighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   
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Förbehåll II-PT-37 

Sektor: Energi 

Undersektor: Råpetroleum och naturgas 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 120, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Nova Scotia förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av 
deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns 
för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller samman­
lagda utländska investeringar. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Nova Scotias rätt att begränsa deltagande av ut­
ländskt kapital när Nova Scotia säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller 
tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i en­
lighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-38 

Sektor: Fritids- och idrottsverksamhet samt kulturverksamhet 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Nova Scotia förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av 
deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns 
för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller samman­
lagda utländska investeringar. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Nova Scotias rätt att begränsa deltagande av ut­
ländskt kapital när Nova Scotia säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller 
tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i en­
lighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   
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Förbehåll II-PT-39 

Sektor: Alkoholdrycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster, grossistförsäljningstjänster, detaljhandelstjänster (spritdrycker, 
vin och öl, spritbutiker, vin- och ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Nova Scotia förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av 
deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns 
för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller samman­
lagda utländska investeringar. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Nova Scotias rätt att begränsa deltagande av ut­
ländskt kapital när Nova Scotia säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller 
tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i en­
lighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-40 

Sektor: Transport 

Undersektor: Transporttjänster genom rörledning 

Näringsgrensindelning: CPC 713 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Nova Scotia förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektor, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av del­
tagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns för 
utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller sammanlagda 
utländska investeringar. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Nova Scotias rätt att begränsa deltagande av ut­
ländskt kapital när Nova Scotia säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller 
tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i en­
lighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   
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Förbehåll som gäller i Nunavut 

Förbehåll II-PT-41 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Djurhållningstjänster 

Jaktrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 8812, 8813 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Nunavut förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av 
deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns 
för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller samman­
lagda utländska investeringar. 

2.  Detta förbehåll påverkar inte Nunavuts rätt att begränsa deltagande av utländskt 
kapital när Nunavut säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna 
i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-42 

Sektor: Alkoholdrycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster, grossistförsäljningstjänster, detaljhandelstjänster (spritdrycker, 
vin och öl, spritbutiker, vin- och ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Nunavut förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av 
deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns 
för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller samman­
lagda utländska investeringar. 

2. Enligt Liquor Act är Nunavut behörigt att bedriva import, inköp, produktion, dis­
tribution, leverans, marknadsföring och försäljning av alkoholdrycker i Nunavut 
och att utöva dessa verksamheter via ett geografiskt begränsat monopol. 

3.  Detta förbehåll påverkar inte Nunavuts rätt att begränsa deltagande av utländskt 
kapital när Nunavut säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna 
i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 
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Gällande åtgärder Liquor Act, R.S.N.W.T. 1988, c. L-9  

Förbehåll II-PT-43 

Sektor: Fritids- och idrottsverksamhet samt kulturverksamhet 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Nunavut förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektor, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av del­
tagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns för 
utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller sammanlagda 
utländska investeringar. 

2.  Detta förbehåll påverkar inte Nunavuts rätt att begränsa deltagande av utländskt 
kapital när Nunavut säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna 
i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-44 

Sektor: Fiskerihushållning 

Undersektor: Fisk och andra fiskeriprodukter 

Partihandel med fiskeriprodukter 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 62224, 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Nunavut förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av 
deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns 
för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller samman­
lagda utländska investeringar. 

2.  Detta förbehåll påverkar inte Nunavuts rätt att begränsa deltagande av utländskt 
kapital när Nunavut säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna 
i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   
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Förbehåll II-PT-45 

Sektor: Energi 

Undersektor: El 

Eldistributions- och elkontrollapparater 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 171, 4621, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Nunavut förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av 
deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns 
för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller samman­
lagda utländska investeringar. 

2. Nunavut har monopol på produktion, generering, utveckling, överföring, distribu­
tion, leverans, tillhandahållande och export av el och tillhörande tjänster enligt av­
snitt 5.1 i Qulliq Energy Corporation Act. 

3.  Detta förbehåll påverkar inte Nunavuts rätt att begränsa deltagande av utländskt 
kapital när Nunavut säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna 
i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder Qulliq Energy Corporation Act, R.S.N.W.T. 1988, c. N-2  

Förbehåll II-PT-46 

Sektor: Energi 

Undersektor: Råpetroleum och naturgas 

Transport 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 120, 713, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Nunavut förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av 
deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns 
för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller samman­
lagda utländska investeringar. 

2. Nunavut förbehåller sig också rätten att anta eller bibehålla åtgärder för att be­
gränsa marknadstillträdet avseende olje- och gasutveckling. 

3.  Detta förbehåll påverkar inte Nunavuts rätt att begränsa deltagande av utländskt 
kapital när Nunavut säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna 
i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 
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Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-47 

Sektor: Transport 

Undersektor: Godstransporter till havs 

Näringsgrensindelning: CPC 7212 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Nunavut förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom ovan 

nämnda undersektor, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av del­
tagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns för 
utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller sammanlagda 
utländska investeringar. 

2.  Detta förbehåll påverkar inte Nunavuts rätt att begränsa deltagande av utländskt 
kapital när Nunavut säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna 
i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-48 

Sektor: Transport 

Undersektor: Andra transporttjänster på land 

Näringsgrensindelning: CPC 7121, 71222 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Nunavut förbehåller sig rätten at anta eller bibehålla ekonomisk behovsprövning för 
tillhandahållandet av bustrafiktjänster i och mellan tätorter. Huvudkriterierna omfattar 
bl.a. undersökning av den nuvarande tjänstenivåns tillräcklighet. marknadsförhållan­
den som kan ligga till grund för krav på utvidgad busstrafik, och effekten av nya aktö­
rer på allmänintresset, busstrafikens kontinuitet och kvalitet samt sökandens lämplig­
het, vilja och förmåga att tillhandahålla fullgod service. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll som gäller i Ontario 

Förbehåll II-PT-49 

Sektor: Energi 

Undersektor: Produktion, överföring och distribution av el, gas, ånga och varmvatten 

Råpetroleum och naturgas  
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Petroleumgas och andra kolväten i gasform 

Transporttjänster genom rörledning 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 17, 120, 334, 713, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Ontario förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begränsar 

marknadstillträdet i fråga om undersökning, produktion, generering, utvinning, 
import, export, transport, överföring, distribution, lagring, försäljning, detaljhan­
del, marknadsföring, bevarande, efterfråge- och belastningsförvaltning samt ut­
veckling av energi (inbegripet el, naturgas och förnybar energi), med undantag för 
åtgärder som inför begränsningar av deltagandet av utländskt kapital genom fast­
ställande av en maximal procentgräns för utländskt aktieägande eller det samman­
lagda värdet av enskilda eller sammanlagda utländska investeringar. 

2.  Ontario förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begränsar 
marknadstillträdet i fråga om ensamrätt att äga eller driva ett system för överför­
ing eller distribution eller att producera, generera, lagra, sälja, detaljhandla eller 
marknadsföra energi (inbegripet el, naturgas och förnybar energi). 

3. Det preciseras att detta förbehåll inte påverkar Ontarios rätt att begränsa delta­
gande av utländskt kapital när Ontario säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar 
i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig en­
het i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll som gäller i Prince Edward Island 

Förbehåll II-PT-50 

Sektor: Fiske och vattenbruk 

Undersektor: Fisk och andra fiskeriprodukter 

Partihandel med fiskeriprodukter 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 62224, 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Prince Edward Island förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom 

ovan nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar 
av deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procent­
gräns för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller 
sammanlagda utländska investeringar. 

2.  Detta förbehåll påverkar inte Prince Edward Islands rätt att begränsa deltagande 
av utländskt kapital när Prince Edward Island säljer eller avyttrar sina egetkapita­
landelar i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig of­
fentlig enhet i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 
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Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-51 

Sektor: Energi 

Undersektor: System för förnybar energi 

El, olja och naturgas 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 120, 17, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Prince Edward Island förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom 

ovan nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar 
av deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procent­
gräns för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller 
sammanlagda utländska investeringar. 

2.  Detta förbehåll påverkar inte Prince Edward Islands rätt att begränsa deltagande 
av utländskt kapital när Prince Edward Island säljer eller avyttrar sina egetkapita­
landelar i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig of­
fentlig enhet i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-52 

Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Skogsbruk och skogsavverkning 

Bearbetning av skogsresurser 

Tjänster som rör jordbruk, jakt och skogsbruk 

Framställning av papper och pappersprodukter på arvodes- eller kontraktsbasis 

Näringsgrensindelning: CPC 03, 321, 881 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med användare och 8814), 
88430, 88441 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Prince Edward Island förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom 

ovan nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar 
av deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procent­
gräns för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller 
sammanlagda utländska investeringar.  
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2.  Detta förbehåll påverkar inte Prince Edward Islands rätt att begränsa deltagande 
av utländskt kapital när Prince Edward Island säljer eller avyttrar sina egetkapita­
landelar i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig of­
fentlig enhet i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-53 

Sektor: Fritids- och idrottsverksamhet samt kulturverksamhet 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Prince Edward Island förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom 

ovan nämnda undersektor, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av 
deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns 
för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller samman­
lagda utländska investeringar. 

2.  Detta förbehåll påverkar inte Prince Edward Islands rätt att begränsa deltagande 
av utländskt kapital när Prince Edward Island säljer eller avyttrar sina egetkapita­
landelar i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig of­
fentlig enhet i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-54 

Sektor: Alkoholdrycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster, grossistförsäljningstjänster, detaljhandelstjänster (spritdrycker, 
vin och öl, spritbutiker, vin- och ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Prince Edward Island förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd inom 

ovan nämnda undersektorer, med undantag för åtgärder som inför begränsningar 
av deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procent­
gräns för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller 
sammanlagda utländska investeringar.  
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2.  Detta förbehåll påverkar inte Prince Edward Islands rätt att begränsa deltagande 
av utländskt kapital när Prince Edward Island säljer eller avyttrar sina egetkapita­
landelar i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig of­
fentlig enhet i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll som gäller i Quebec 

Förbehåll II-PT-55 

Sektor: Vattenbruk, fiske 

Undersektor: Produkter från jordbruk, trädgårdsodling och plantskolor 

Levande djur och animaliska produkter 

Fisk och andra fiskeriprodukter 

Kött, fisk, frukt och grönsaker, oljor och fetter 

Mjölkprodukter 

Kvarnprodukter, stärkelse och stärkelseprodukter Andra livsmedelsprodukter 

Jordbruksrelaterade tjänster 

Djurhållningstjänster 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 01, 02, 04, 21, 22, 23, 8811 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med använ­
dare), 8812, 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Quebec förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begränsar 

marknadstillträdet i fråga om produktion, överföring av innehav eller ägande, be­
arbetning och kollektiv marknadsföring av produkter från vattenbruk, sjöfart och 
fiske, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av deltagandet av ut­
ländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns för utländskt ak­
tieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller sammanlagda utländska 
investeringar. 

2.  Quebec förbehåller sig även rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begränsar 
marknadstillträdet i fråga om utfärdande av tillstånd enligt Food Products Act. 

3. Sådana åtgärder omfattar införandet av prövning av allmänintresset och beaktan­
det av sodioekonomiska faktorer. 

4. Det preciseras att detta förbehåll inte påverkar Quebecs rätt att begränsa delta­
gande av utländskt kapital när Quebec säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar 
i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig en­
het i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder Food Products Act, C.Q.L.R., c. P-29 

An Act to regularize and provide for the development of local slaughterhouses, C.Q.L.R., c. R- 
19.1  
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An Act respecting the marketing of agricultural, food and fish products, C.Q.L.R. c. M-35.1 

An Act respecting the marketing of marine products, C.Q.L.R., c. C-32.1 

The Marine Products Processing Act, C.Q.L.R., c. T-11.01  

Förbehåll II-PT-56 

Sektor: Energi 

Undersektor: Elenergi 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 171, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Quebec förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begränsar 

marknadstillträdet i fråga om produktion, fastställande och ändring av fraktsatser 
och befordringsvillkor, överföring, tillhandahållande, distribution och export av el, 
samt underhåll av elanläggningar, med undantag för åtgärder som inför begräns­
ningar av deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal pro­
centgräns för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller 
sammanlagda utländska investeringar. 

2. Quebec förbehåller sig rätten, med hänseende till de verksamheter som nämns i fö­
regående stycke, att anta eller bibehålla en åtgärd avseende överföring och tilldel­
ning av mark inom statens område samt av fast och lös egendom, och åtgärder 
avseende alla energikällor eller all energikraft från vilken det är möjligt att produ­
cera el. 

3.  Hydro-Québec har ensamrätt i fråga om produktion, överföring, distribution och 
export av el. Med hänseende till de verksamheter som nämns i föregående stycke 
förbehåller sig Quebec rätten att anta eller bibehålla Hydro-Québecs befogenheter 
och rättigheter. 

4.  Sådana åtgärder omfattar beaktandet av sodioekonomiska faktorer. 

5. Det preciseras att detta förbehåll inte påverkar Quebecs rätt att begränsa delta­
gande av utländskt kapital när Quebec säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar 
i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig en­
het i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder Hydro-Québec Act, C.Q.L.R., c. H-5 

An Act respecting the exportation of electric power, C.Q.L.R., c. E-23 

An Act respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R., c. R-6.01 

An Act respecting municipal and private electric power systems, C.Q.L.R., c. S-41 

Act respecting the Ministère des Ressources naturelles et de la Faune, C.Q.L.R., c. M-25.2 

An Act respecting threatened or vulnerable species, C.Q.L.R., c. E-12.01 

Loi sur la Coopérative régionale d'électricité de Saint-Jean-Baptiste de Rouville et abrogeant la 
Loi pour favoriser l'électrification rurale par l'entremise de coopératives d'électricité, L.Q. 1986, 
c. 21 

Watercourses Act, C.Q.L.R., c. R-13  
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Förbehåll II-PT-57 

Sektor: Energi 

Undersektor: Råpetroleum och naturgas 

Transporttjänster genom rörledning 

Tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 120, 713, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Quebec förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begränsar 

marknadstillträdet i fråga om drift av distributionssystem för olja och gas och 
transporttjänster via rörledning, med undantag för åtgärder som inför begräns­
ningar av deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal pro­
centgräns för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller 
sammanlagda utländska investeringar. 

2. Quebec förbehåller sig också rätten att anta eller bibehålla åtgärder för att be­
gränsa marknadstillträdet avseende olje- och gasutveckling. 

3. Det preciseras att detta förbehåll inte påverkar Quebecs rätt att begränsa delta­
gande av utländskt kapital när Quebec säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar 
i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig en­
het i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder An Act respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R., c. R-6.01 

Mining Act, C.Q.L.R., c. M-13.1  

Förbehåll II-PT-58 

Sektor: Fritids- och idrottsverksamhet samt kulturverksamhet 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Quebec förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begränsar 

marknadstillträdet i fråga om lotterier, underhållningsspel, videolotterimaskiner, 
hasardspel, kapplöpningar, vadhållningslokaler, bingo, kasinon, offentliga tävlingar 
samt tjänster för rådgivning och genomförande, med undantag för åtgärder som 
inför begränsningar av deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en 
maximal procentgräns för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av 
enskilda eller sammanlagda utländska investeringar.  
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2.  Société des loteries du Québec har eller kan komma att tilldelas monopol i fråga 
om ovannämnda verksamheter. 

3. Det preciseras att detta förbehåll inte påverkar Quebecs rätt att begränsa delta­
gande av utländskt kapital när Quebec säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar 
i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig en­
het i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder An Act respecting the Société des loteries du Québec, C.Q.L.R., c. S-13.1 

An Act respecting lotteries, publicity contests and amusement machines, C.Q.L.R., c. L-6 

An Act respecting racing, C.Q.L.R., c. C-72.1  

Förbehåll II-PT-59 

Sektor: Skogsbruk och skogsavverkning 

Undersektor: Obearbetat virke 

Produkter av trä, kork, halm och flätningsmaterial 

Massa, papper och pappersprodukter 

Trycksaker och tillhörande artiklar 

Näringsgrensindelning: CPC 031, 31, 32 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Quebec förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begränsar 

marknadstillträdet inom skogsbrukssektorn, bland annat i fråga om skogsutveck­
ling, uttag av skogsresurser och produkter från detta (t.ex. biomassa och andra ty­
per av skogsprodukter än virke), med undantag för åtgärder som inför begräns­
ningar av deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal pro­
centgräns för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller 
sammanlagda utländska investeringar. 

2.  Quebec förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begränsar 
marknadstillträdet i fråga om marknadsföring, eller bearbetning av skogsresurser 
och produkter av dessa sam åtgärder för att begränsa marknadstillträdet i fråga 
om tillgång till sågverk, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av 
deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns 
för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller samman­
lagda utländska investeringar. 

3. Sådana åtgärder omfattar införandet av prövning av allmänintresset och beaktan­
det av socioekonomiska faktorer. 

4. Det preciseras att detta förbehåll inte påverkar Quebecs rätt att begränsa delta­
gande av utländskt kapital när Quebec säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar 
i, eller tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig en­
het i enlighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder An Act respecting the marketing of agricultural, food and fish products, C.Q.L.R., c. M-35.1 

Forest Act, C.Q.L.R., c. F-4.1 

Sustainable Forest Development Act, C.Q.L.R., c. A-18.1 

An Act respecting the Ministère des Ressources naturelles et de la Faune, C.Q.L.R., c. M-25.2  
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Förbehåll som gäller i Saskatchewan 

Förbehåll II-PT-60 

Sektor: Fritids- och idrottsverksamhet samt kulturverksamhet 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Saskatchewan förbehåller sig rätten att begränsa anta eller bibehålla en åtgärd för 

att begränsa antalet täckta investeringar eller tjänsteleverantörer genom numeriska 
kvoter, monopol, exklusiva rätter eller krav på prövning av det ekonomiska beho­
vet. 

2. Saskatchewan förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begrän­
sar eller ställer krav på vissa typer av associationsformer eller samriskföretag ge­
nom vilka en investerare får bedriva näringsverksamhet i ovan nämnda undersek­
torer. 

3. Detta förbehåll påverkar inte Saskatchewans rätt att begränsa deltagande av ut­
ländskt kapital när Saskatchewan säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller 
tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i en­
lighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-61 

Sektor: Alkoholdrycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster, grossistförsäljningstjänster, detaljhandelstjänster (spritdrycker, 
vin och öl, spritbutiker, vin- och ölbutiker) 

Tillverkning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24 (utom 244), 62112, 62226, 63107, 643 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Saskatchewan förbehåller sig rätten att begränsa anta eller bibehålla en åtgärd för 

att begränsa antalet täckta investeringar eller tjänsteleverantörer genom numeriska 
kvoter, monopol, exklusiva rätter eller krav på prövning av det ekonomiska beho­
vet. 

2. Saskatchewan förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begrän­
sar eller ställer krav på vissa typer av associationsformer eller samriskföretag ge­
nom vilka en investerare får bedriva näringsverksamhet i ovan nämnda undersek­
torer. 

3. Detta förbehåll påverkar inte Saskatchewans rätt att begränsa deltagande av ut­
ländskt kapital när Saskatchewan säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller 
tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i en­
lighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 
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Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-62 

Sektor: Energi 

Undersektor: El, stadsgas, ånga och varmvatten 

Kolgas, vattengas, generatorgas och liknande gaser, andra än petroleumgaser och 
andra gasformiga kolväten 

Tjänster som rör energidistribution 

El 

Generatorgas 

Transporttjänster genom rörledning 

Näringsgrensindelning: CPC 17, 713, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1.  Saskatchewan förbehåller sig rätten att begränsa anta eller bibehålla en åtgärd för 

att begränsa antalet täckta investeringar eller tjänsteleverantörer genom numeriska 
kvoter, monopol, exklusiva rätter eller krav på prövning av det ekonomiska beho­
vet. 

2. Saskatchewan förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begrän­
sar eller ställer krav på vissa typer av associationsformer eller samriskföretag ge­
nom vilka en investerare får bedriva näringsverksamhet i ovan nämnda undersek­
torer. 

3. Detta förbehåll påverkar inte Saskatchewans rätt att begränsa deltagande av ut­
ländskt kapital när Saskatchewan säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller 
tillgångarna i, ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i en­
lighet med Kanadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll som gäller i Yukon 

Förbehåll II-PT-63 

Sektor: Alkoholdrycker 

Undersektor: Kommissionärstjänster, grossistförsäljningstjänster, detaljhandelstjänster (spritdrycker, 
vin och öl, spritbutiker, vin- och ölbutiker) 

Framställning av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: CPC 24, (utom 244), 62112, 62226, 63107, 7123 (utom 71231, 71232, 71233, 
71234), 8841 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Yukon förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begränsar mark­

nadstillträdet i fråga om reklam för, lagring och framställning av, distribution och 
transport av, samt försäljning av och handel med alkoholhaltiga drycker, med 
undantag för åtgärder som inför begränsningar av deltagandet av utländskt kapital 
genom fastställande av en maximal procentgräns för utländskt aktieägande eller 
det sammanlagda värdet av enskilda eller sammanlagda utländska investeringar. 

2. Yukon Liquor Corporation är den enda kommersiella importören av alkoholhal­
tiga drycker till Yukon. Producenter av alkoholhaltiga drycker i Yukon får driva ett 
försäljningsställe vid produktionsanläggningen såsom tillverkarens ombud för Yu­
kon Liquor Corporation. 

3. Detta förbehåll påverkar inte Yukons rätt att begränsa deltagande av utländskt ka­
pital när Yukon säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, 
ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-64 

Sektor: Fritids- och idrottsverksamhet samt kulturverksamhet 

Undersektor: Hasardspel och vadhållning 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Yukon förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begränsar mark­

nadstillträdet i fråga om ägande och drift av spel- och hasardanläggningar, med 
undantag för åtgärder som inför begränsningar av deltagandet av utländskt kapital 
genom fastställande av en maximal procentgräns för utländskt aktieägande eller 
det sammanlagda värdet av enskilda eller sammanlagda utländska investeringar. 

2.  Yukon förbehåller sig rätten att begränsa marknadstillträdet i fråga om lotterier, 
underhållningsspel, videolotterimaskiner, hasardspel, kapplöpningar, vadhållnings­
lokaler, bingo, kasinon, offentliga tävlingar, och att utöva sådan verksamhet, även 
i form av monopol. 

3. Detta förbehåll påverkar inte Yukons rätt att begränsa deltagande av utländskt ka­
pital när Yukon säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, 
ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-65 

Sektor: Energi 

Undersektor: Råpetroleum och naturgas 

Transporttjänster genom rörledning 

Tjänster som rör energidistribution 
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Näringsgrensindelning: CPC 120, 713, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Yukon förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begränsar mark­

nadstillträdet i fråga om undersökning, produktion, utvinning och utveckling av 
olja och gas, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av deltagandet 
av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns för utländskt 
aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller sammanlagda ut­
ländska investeringar. 

2. Yukon förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som beviljar ensam­
rätt att driva distributions- eller transportsystem för naturgas eller olja, t.ex. be­
rörda rörledningstjänster och distributions- och transporttjänster till havs. 

3. Detta förbehåll påverkar inte Yukons rätt att begränsa deltagande av utländskt ka­
pital när Yukon säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, 
ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-66 

Sektor: Energi 

Undersektor: Produktion, överföring och distribution av el, gas, ånga och varmvatten 

El och tillhörande tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 17, 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Yukon förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begränsar mark­

nadstillträdet i fråga om vattenkraft, produktion, tillhandahållande och export av 
el, kommersiell och industriell användning av vatten samt tjänster som har att 
göra med energidistribution, med undantag för åtgärder som inför begränsningar 
av deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procent­
gräns för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller 
sammanlagda utländska investeringar. 

2. Yukon kan till Yukon Development Corporation (eller dess dotterbolag eller efter­
följare) för driftsyften tillhandahålla de anläggningar eller vattenkraftresurser som 
ägs eller kontrolleras av Yukon. 

3. Detta förbehåll påverkar inte Yukons rätt att begränsa deltagande av utländskt ka­
pital när Yukon säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, 
ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   
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Förbehåll II-PT-67 

Sektor: Skogsbruk 

Undersektor: Skogsbruk och skogsavverkning 

Näringsgrensindelning: CPC 03, 531 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Yukon förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begränsar mark­

nadstillträdet i fråga om skogsbruk och skogsavverkningsprodukter, med undantag 
för åtgärder som inför begränsningar av deltagandet av utländskt kapital genom 
fastställande av en maximal procentgräns för utländskt aktieägande eller det 
sammanlagda värdet av enskilda eller sammanlagda utländska investeringar. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Yukons rätt att begränsa deltagande av utländskt ka­
pital när Yukon säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, 
ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-68 

Sektor: Skogsbruk och jordbruk 

Undersektor: Jordbruksrelaterade tjänster 

Djurhållningstjänster 

Jordbruksmark, skog och annan trädbevuxen mark 

Arrendering av statlig mark och tillstånd som rör statlig mark 

Skogsbruk och skogsavverkning 

Näringsgrensindelning: CPC 03, 531, 8811 (utom uthyrning av jordbruksmaskiner med användare), 8812 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Yukon förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begränsar mark­

nadstillträdet i fråga om jordbruksmark, skogsresurser och betesöverenskommel­
ser, med undantag för åtgärder som inför begränsningar av deltagandet av ut­
ländskt kapital genom fastställande av en maximal procentgräns för utländskt ak­
tieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller sammanlagda utländska 
investeringar. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Yukons rätt att begränsa deltagande av utländskt ka­
pital när Yukon säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, 
ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   
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Förbehåll II-PT-69 

Sektor: Fiskerihushållning 

Undersektor: Fisk och andra fiskeriprodukter 

Fiskerelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 04, 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Yukon förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begränsar mark­

nadstillträdet i fråga om fisk, med undantag för åtgärder som inför begränsningar 
av deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maximal procent­
gräns för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av enskilda eller 
sammanlagda utländska investeringar. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Yukons rätt att begränsa deltagande av utländskt ka­
pital när Yukon säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, 
ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-70 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Tjänster inom naturvetenskaplig och teknisk forskning och experimentell utveckling 

Tjänster inom samhällsvetenskaplig och humanistisk forskning och experimentell ut­
veckling 

Tvärvetenskapliga tjänster inom forskning och experimentell utveckling 

Näringsgrensindelning: CPC 851, 852 (endast lingvistik och språkvetenskap), 853 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Yukon förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begränsar mark­

nadstillträdet i fråga om forsknings- och utvecklingstjänster, med undantag för åt­
gärder som inför begränsningar av deltagandet av utländskt kapital genom faststäl­
lande av en maximal procentgräns för utländskt aktieägande eller det sammanlag­
da värdet av enskilda eller sammanlagda utländska investeringar. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Yukons rätt att begränsa deltagande av utländskt ka­
pital när Yukon säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, 
ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

Förbehåll II-PT-71 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Återvinning på arvodes- eller kontraktsbasis 
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Näringsgrensindelning: CPC 88493 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
1. Yukon förbehåller sig rätten att anta eller bibehålla en åtgärd som begränsar mark­

nadstillträdet i fråga om återvinning, med undantag för åtgärder som inför be­
gränsningar av deltagandet av utländskt kapital genom fastställande av en maxi­
mal procentgräns för utländskt aktieägande eller det sammanlagda värdet av en­
skilda eller sammanlagda utländska investeringar. 

2. Detta förbehåll påverkar inte Yukons rätt att begränsa deltagande av utländskt ka­
pital när Yukon säljer eller avyttrar sina egetkapitalandelar i, eller tillgångarna i, 
ett befintligt offentligt företag eller en befintlig offentlig enhet i enlighet med Ka­
nadas förbehåll I-C-2. 

Gällande åtgärder   

EU-partens bindningslista 

Förbehåll som gäller i Europeiska unionen 

(gäller i samtliga EU-stater om inte annat anges) 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
I alla medlemsstater i EU kan tjänster som betraktas som samhällsnyttiga tjänster på 
nationell eller lokal nivå omfattas av offentliga monopol eller ensamrätt för privata 
operatörer. 

Allmännyttiga tjänster förekommer i sektorer såsom närstående vetenskapliga och tek­
niska konsulttjänster, FoU-tjänster inom samhällsvetenskap och humaniora, tekniska 
prov- och analystjänster, miljötjänster, hälso- och sjukvårdstjänster, transporttjänster 
och transportrelaterade tjänster. Ensamrätt på sådana tjänster beviljas ofta privata ak­
törer, till exempel aktörer med koncessioner från myndigheter som omfattar särskilda 
skyldigheter att tillhandahålla samhällsomfattande tjänster. Eftersom allmännyttiga 
tjänster ofta förekommer även på en nivå under den centrala, är det inte praktiskt att 
upprätta någon detaljerad och uttömmande sektorspecifik bindningslista. 

Detta förbehåll gäller inte telekommunikation och databehandlingstjänster och andra 
datorrelaterade tjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  
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Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som beviljar ett land 
differentierad behandling enligt varje befintligt eller framtida bilateralt eller multilate­
rala avtal som 

a)  skapar en inre marknad för tjänster och investeringar, 

b)  beviljar etableringsrätt, eller 

c)  kräver en tillnärmning av lagstiftningen inom en eller flera ekonomiska sektorer. 

Med en inre marknad för tjänster och etableringar avses ett område utan inre gränser 
där fri rörlighet för tjänster, kapital och personer säkerställts. 

Med etableringsrätt avses en skyldighet att i praktiken ha avskaffat alla etableringshin­
der mellan parterna i det regionala avtalet om ekonomisk integration när det avtalet 
träder i kraft. Etableringsrätten ska innefatta rätten för medborgare i parterna till det 
regionala ekonomiska integrationsavtalet att på samma villkor bilda och driva företag 
som medborgare i det land där etableringen äger rum. 

Tillnärmning av lagstiftningen innebär 

a) anpassning av lagstiftningen i en part i ett regionalt avtal om ekonomisk integra­
tion till lagstiftningen i den andra parten eller de andra parterna i avtalet, eller 

b)  införlivande av gemensam lagstiftning i parternas rättordningar i ett regionalt avtal 
om ekonomisk integration. 

Anpassningen eller införlivandet ska äga rum, och ska anses ha ägt rum, först när ett 
genomförande skett i den nationella rättsordningen hos parten eller parterna i det re­
gionala avtalet om ekonomisk integration. 

Gällande åtgärder: Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES) 

Stabiliseringsavtal 

Bilaterala avtal mellan EU och Schweiz  

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar 
EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som beviljar medbor­
gare eller företag differentierad behandling med avseende på etableringsrätten enligt 
varje befintligt eller framtida bilaterala eller multilaterala avtal mellan följande EU- 
medlemsstater: BE, DE, DK, EL, ES, FR, IE, IT, LU, NL, PT, UK och något av följande 
länder eller furstendömen: San Marino, Monaco, Andorra och Vatikanstaten. 

Gällande åtgärder:   
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Sektor: Fiske 

Vattenbruk 

Tjänster som rör fiske 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Behandling som mest gynnad nation 

Fullgörandekrav 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd, särskilt inom ramen 
för den gemensamma fiskeripolitiken, och fiskeavtal med tredje land, när det gäller 
tillträde till och utnyttjande av biologiska resurser och fiskevatten belägna i de marina 
vatten som faller under EU-medlemsstaternas suveränitet eller jurisdiktion. 

EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd när det gäller att 

a)  reglera landning av fångster som gjorts i de underkvoter som tilldelats fartyg från 
Kanada eller från en tredje part i EU:s hamnar. 

b)  fastställa en minsta storlek för ett företag i syfte att bevara både småskaliga och 
kustnära fiskefartyg. eller 

c) bevilja Kanada eller ett tredjeland differentierad behandling i enlighet med befint­
liga eller framtida bilaterala avtal om fiske. 

En yrkesfiskelicens som ger rätt att fiska på ett territorialvatten tillhörande en EU- 
medlemsstat får endast beviljas fartyg som för flagg tillhörande en EU-medlemsstat. 

EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd i fråga om besätt­
ningens medborgarskap på ett fiskefartyg som för en EU-medlemsstats flagg. 

Nationella kompletterande förbehåll återfinns i listorna över förbehåll tillämpliga i BE, 
BG, DE, DK, ES, FI, FR, IT, LT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK och UK. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Upptagning, rening och distribution av vatten 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 41 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd med avseende på 
tjänster i samband med insamling, rening och distribution av vatten till hushåll, in­
dustri samt kommersiella och andra användare, inbegripet tillhandahållande av dricks­
vatten samt vattenförvaltning. 

Gällande åtgärder:   
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Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Notarietjänster 

Stämningsmannatjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861, ingår i CPC 87902 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
EU, med undantag för SE, förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åt­
gärd som avser tillhandahållande av juridisk rådgivning samt juridiska auktorisations- 
och intygstjänster som tillhandahålls av jurister som anförtrotts offentliga uppgifter, t. 
ex. notarier, huissiers de justice eller andra officiers publics et ministériels, och när det gäl­
ler tjänster som tillhandahålls av officiellt utnämnda stämningsmän. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Distribution och hälso- och sjukvårdstjänster 

Undersektor: Detaljhandelsförsäljning av läkemedel och av medicinska och ortopediska artiklar och 
andra tjänster som tillhandahålls av farmaceuter 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
För alla medlemsstater i EU, med undantag för BE, BG, EE och IE, är postorderförsälj­
ning möjlig endast från EES-medlemsstater, varför etablering i något av dessa länder 
krävs för försäljning av läkemedel och särskilda medicinska produkter till allmänheten 
i EU. 

I BG, DE och EE är postorderförsäljning av läkemedel förbjuden. I IE är postorderför­
säljning av receptbelagda läkemedel förbjuden. 

Nationella kompletterande förbehåll återfinns i listorna över förbehåll tillämpliga i BE, 
FI, SE och SK. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Distribution och hälso- och sjukvårdstjänster 

Undersektor: Detaljhandelsförsäljning av läkemedel och av medicinska och ortopediska artiklar och 
andra tjänster som tillhandahålls av farmaceuter 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 
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Beskrivning: Investeringar 
EU, med undantag för EL, IE, LT, LU, NL och UK, förbehåller sig rätten att införa eller 
upprätthålla varje åtgärd som begränsar antalet leverantörer som på ett icke-diskrimi­
nerande sätt får tillhandahålla en viss tjänst i en specifik zon eller ett visst område 
i syfte att undvika överutbud i områden med begränsad efterfrågan. Ekonomisk be­
hovsprövning kan därför tillämpas, med hänsyn till sådana faktorer som antal och in­
verkan på befintliga inrättningar, transportinfrastruktur, befolkningstäthet, geografisk 
spridning. 

Nationella kompletterande förbehåll återfinns i listorna över förbehåll tillämpliga i AT, 
DE, ES, FI, FR, IT, LU, LV, MT, PT, SE och SI. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Andra företagstjänster (inkassotjänster och kreditupplysning) 

Näringsgrensindelning: CPC 87901, CPC 87902 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
EU, med undantag för ES och SE, förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla 
varje åtgärd som avser tillhandahållande av inkassotjänster och kreditupplysning. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Förmedling av extra kontorspersonal och annan personal 

Förmedling av hemtjänstpersonal, andra handels- eller industriarbetare, vårdpersonal 
och annan personal 

Näringsgrensindelning: CPC 87202, CPC 87204, CPC 87205, CPC 87206, CPC 87209 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
EU, med undantag för BE, HU och SE, förbehåller sig rätten att kräva etablering och 
förbjuda gränsöverskridande tillhandahållande av förmedling av extra kontorspersonal 
och annan personal. 

EU, med undantag för HU och SE, förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla 
varje åtgärd som avser tillhandahållande av förmedling av hemtjänstpersonal, handels- 
eller industripersonal, sjukvårdspersonal och annan personal. 

Nationella kompletterande förbehåll återfinns i listorna över förbehåll tillämpliga i AT, 
BE, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, FR, IT, LT, LV, MT, PL, PT, RO, SI och SK. 
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Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Spanings- och detektivtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87301 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
EU, med undantag för AT och SE, förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla 
varje åtgärd som avser tillhandahållande av spanings- och detektivtjänster. Bosättning 
eller kommersiell närvaro krävs och krav på medborgarskap kan förekomma. 

Nationella kompletterande förbehåll återfinns i listorna över förbehåll tillämpliga i LT 
och PT. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Stödtjänster till sjötransport, transport på inre vattenvägar, järnväg och lufttransport 

Undersektor: Underhåll och reparation av fartyg, utrustning för järnvägstransporter och luftfartyg 
och delar till luftfartyg 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 86764, CPC 86769, CPC 8868 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
EU, med undantag för DE, EE och HU, förbehåller sig rätten att införa eller upprätt­
hålla varje åtgärd som avser krav på etablering eller fysisk närvaro på dess territorium 
och förbud mot gränsöverskridande tillhandahållande av underhåll och reparation av 
utrustning för järnvägstransport från områden utanför dess territorium. 

EU, med undantag för CZ, EE, HU, LU och SK, förbehåller sig rätten att införa eller 
upprätthålla varje åtgärd som avser krav på etablering eller fysisk närvaro på dess ter­
ritorium och förbud mot gränsöverskridande tillhandahållande av underhåll och repa­
ration av transportfartyg på inre vattenvägar från områden utanför dess territorium. 

EU, med undantag för EE, HU och LV, förbehåller sig rätten att införa eller upprätt­
hålla varje åtgärd som avser krav på etablering eller fysisk närvaro på dess territorium 
och förbud mot gränsöverskridande tillhandahållande av underhåll och reparation av 
fartyg från områden utanför dess territorium. 

Endast erkända organisationer som bemyndigats av EU kan utföra lagstadgad besikt­
ning och certifiering av fartyg på EU-medlemsstaters vägnar. Etableringskrav får stäl­
las. 

EU, med undantag för AT, EE, HU, LV och PL, förbehåller sig rätten att införa eller 
upprätthålla varje åtgärd som avser krav på etablering eller fysisk närvaro på dess ter­
ritorium och förbud mot gränsöverskridande tillhandahållande av underhåll (också 
lätt underhåll) och reparation av luftfartyg och delar till luftfartyg från områden utan­
för dess territorium. 
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Gällande åtgärder:   

Sektor: Kommunikationstjänster 

Undersektor: Telekommunikationstjänster 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser utsänd­
ningstjänster. 

Radioutsändning och TV-sändning definieras som den oavbrutna överföringskedja 
som krävs för utsändning av TV- och radioprogramsignaler till allmänheten men om­
fattar inte återutsändningslänkar mellan operatörerna. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Fritids- och idrottsverksamhet samt kulturverksamhet 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 9619, CPC 963, CPC 964 utom CPC 96492 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Behandling som mest gynnad nation 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
EU, med undantag för AT, förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åt­
gärd som avser tillhandahållande av tjänster inom biblioteks-, arkiv- eller museiväsen­
det och andra tjänster på kulturområdet. LT förbehåller sig rätten att införa eller upp­
rätthålla varje åtgärd som kräver etablering för leverantörer och begränsar det gräns­
överskridande tillhandahållandet av dessa tjänster. I AT och LT kan en licens eller kon­
cession krävas för att dessa tjänster ska få tillhandahållas. 

CY, CZ, FI, MT, PL, RO, SI och SK förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla 
varje åtgärd som avser tillhandahållande av underhållningstjänster, inbegripet teater, 
levande musik, cirkus och diskotek. 

Dessutom förbehåller sig EU, med undantag för AT och SE, rätten att införa eller upp­
rätthålla varje åtgärd som kräver etablering och begränsning av det gränsöverskri­
dande tillhandahållandet av underhållningstjänster, bl.a. teater, levande musik, cirkus 
och diskotek. 

BG förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser tillhanda­
hållande av följande underhållningstjänster: cirkus, nöjesparker och liknande attrak­
tionstjänster, danslokaler, diskotek och dansundervisningstjänster samt andra under­
hållningstjänster. 

EE förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser tillhanda­
hållande av andra underhållningstjänster än biograftjänster.  
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LT och LV förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av andra underhållningstjänster än biograftjänster. 

BG, CY, CZ, EE, LV, MT, PL, RO och SK förbehåller sig rätten att införa eller upprätt­
hålla varje åtgärd som avser gränsöverskridande tillhandahållande av idrotts- och öv­
riga rekreationstjänster. 

AT förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser tillhanda­
hållande av bergsguides- eller skidskoletjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Fritids- och idrottsverksamhet samt kulturverksamhet 

Undersektor: Spel- och vadhållningstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 96492 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Behandling som mest gynnad nation 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
EU, med undantag för MT, förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åt­
gärd som avser tillhandahållande av spelverksamhet som inbegriper insatser med pen­
ningvärde i hasardspel, särskilt lotterier, skraplotter, speltjänster som erbjuds i kasinon, 
spelhallar eller näringsställen med utskänkningstillstånd, vadslagning, bingo- och spel­
tjänster som drivs av och sker till förmån för hjälporganisationer och icke-vinstdri­
vande organisationer. 

Detta förbehåll gäller inte skicklighetsspel, spelmaskiner som inte delar ut priser, eller 
priser endast i form av gratisspel, eller marknadsföringsspel med det enda syftet att 
uppmuntra till köp av varor eller tjänster som inte omfattas av detta undantag. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 92 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla åtgärder som avser tillhandahål­
lande av varje utbildningstjänst som erhåller offentliga medel eller statligt stöd i någon 
form, och därför inte anses privatfinansierade.  
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EU, med undantag för CZ, NL, SE och SK, förbehåller sig rätten att införa eller upp­
rätthålla varje åtgärd som avser tillhandahållandet av andra privatfinansierade utbild­
ningstjänster än de som klassificeras som grundskole- och gymnasieutbildning samt 
högre utbildning och vuxenutbildning. 

Om en utländsk leverantör har rätt att tillhandahålla av privatfinansierad undervis­
ning, kan privata aktörers deltagande i utbildningssystemet bli föremål för koncession 
tilldelad på ett icke-diskriminerande sätt. 

Nationella kompletterande förbehåll återfinns i listorna över förbehåll tillämpliga i AT, 
BG, CY, CZ, FI, FR, IT, MT, RO, SE, SI och SK. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Hälso- och sjukvård samt socialvård 

Undersektor: Tjänster avseende hälso- och sjukvård 

Sociala tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 931 utom 9312, ingår i 93191 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
EU, med undantag för HU, förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åt­
gärd som kräver etablering eller fysisk närvaro på dess territorium av leverantörer och 
begränsa det gränsöverskridande utbudet av vårdtjänster från leverantörer utanför de­
ras territorium. 

EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som kräver etabler­
ing eller fysisk närvaro på dess territorium av leverantörer, och begränsa det gräns­
överskridande utbudet av vårdtjänster från leverantörer utanför deras territorium samt 
med avseende på verksamhet eller tjänster som ingår i ett allmänt pensionsprogram 
eller ett lagstadgat socialförsäkringssystem. 

Detta förbehåll avser inte tillhandahållande av alla vårdrelaterade professionella tjäns­
ter, däribland tjänster som tillhandahålls av yrkesmän som läkare, tandläkare, barn­
morskor, sjuksköterskor, sjukgymnaster, paramedicinsk personal och psykologer, vilka 
omfattas av andra förbehåll. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 931 utom CPC 9312, ingår i CPC 93191 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 
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Beskrivning: Investeringar 
EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla åtgärder som avser tillhandahål­
lande av hälso- och sjukvårdstjänster som erhåller offentliga medel eller statligt stöd 
i någon form, och därför inte anses privatfinansierade. 

EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som rör alla andra 
privatfinansierade hälso- och sjukvårdstjänster än privatfinansierade sjukhus- och am­
bulans- och vårdtjänster på behandlingshem som inte är sjukhustjänster. 

Privata operatörers deltagande i det privatfinansierade vårdnätverket kan bli föremål 
för koncession på icke-diskriminerande grund. Krav på ekonomisk behovsprövning. 
Huvudkriterier: antal och inverkan på befintliga inrättningar, transportinfrastruktur, 
befolkningstäthet, geografisk spridning och skapandet av nya arbetstillfällen. 

Detta förbehåll avser inte tillhandahållande av alla vårdrelaterade professionella tjäns­
ter, däribland tjänster som tillhandahålls av yrkesmän som läkare, tandläkare, barn­
morskor, sjuksköterskor, sjukgymnaster, paramedicinsk personal och psykologer, vilka 
omfattas av andra förbehåll. 

Nationella kompletterande förbehåll återfinns i listorna över förbehåll tillämpliga i AT, 
BE, BG, CY, CZ, FI, FR, MT, PL, SI, SK och UK. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Sjukvårdsrelaterade professionella tjänster: tjänster som tillhandahålls av läkare, tand­
läkare, barnmorskor, sjuksköterskor, sjukgymnaster, paramedicinsk personal och psy­
kologer. 

Näringsgrensindelning: CPC 9312, ingår i CPC 93191 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
I EU, med undantag för BE, FI, NL och SE, förutsätter tillhandahållande av alla vårdsre­
laterade professionella tjänster, däribland tjänster som tillhandahålls av läkare, tandlä­
kare, barnmorskor, sjuksköterskor, sjukgymnaster och paramedicinsk personal, och 
psykologer, bosättning. 

Dessa tjänster kan endast tillhandahållas av fysiska personer som faktiskt befinner sig 
på EU:s territorium. 

Nationella kompletterande förbehåll återfinns i listorna över förbehåll tillämpliga i AT, 
BE, BG, FI, FR, MT, SK och UK. 

Gällande åtgärder: Inga  

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 
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Beskrivning: Investeringar 
EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla åtgärder som avser tillhandahål­
lande av sociala tjänster som erhåller offentliga medel eller statligt stöd i någon form, 
och därför inte anses privatfinansierade, och som avser verksamhet eller tjänster som 
ingår i en offentligt, lagstadgat socialförsäkringssystem. 

Privata operatörers deltagande i det privatfinansierade sociala nätverket kan bli före­
mål för koncession på icke-diskriminerande grund. Krav på ekonomisk behovspröv­
ning. Huvudkriterier: antal och inverkan på befintliga inrättningar, transportinfrastruk­
tur, befolkningstäthet, geografisk spridning och skapandet av nya arbetstillfällen. 

Nationella kompletterande förbehåll återfinns i listorna över förbehåll tillämpliga i BE, 
CY, CZ, DE, DK, EL, ES, FI, FR, HU, IE, IT, LT, MT, PL, PT, RO, SI, SK och UK. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som innebär att ett 
annat finansinstitut än en filial på ett icke-diskriminerande sätt ska anta en viss juri­
disk form när det etablerar sig i en EU-medlemsstat. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Endast företag med säte i EU kan verka som förvaringsinstitut för investeringsfonders 
tillgångar. För att ett specialiserat förvaltningsbolag med huvudkontor och säte 
i samma EU-medlemsstat ska få etablera sig krävs att det bedriver förvaltning av vär­
depappersfonder, bland annat aktiefonder, och när nationell lagstiftning så medger, in­
vesteringsbolag. 

Gällande åtgärder: Rådets direktiv 85/611/EEG av den 20 december 1985 om samordning av lagar och 
andra författningar som avser företag för kollektiva investeringar i överlåtbara värde­
papper (fondföretag)  
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Sektor: Lufttransport 

Undersektor: Kringtjänster för järnvägstransport 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som innebär att ett 
tredjeland beviljas differentierad behandling enligt befintliga eller framtida bilaterala el­
ler multilaterala avtal som: 

a)  försäljning och marknadsföring av lufttransporttjänster, 

b)  tjänster som rör databokningssystem (CRS-tjänster), och 

c) andra kringtjänster för lufttransporter, till exempel marktjänster och flygplatstjäns­
ter. 

Med avseende på underhåll och reparation av luftfartyg och delar förbehåller sig EU 
rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som beviljar ett tredjeland differentierad 
behandling enligt befintliga eller framtida handelsavtal i enlighet med artikel 
V i GATS. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Lufttransport 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Företagsledning och styrelser 

Fullgörandekrav 

Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar 
EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som rör lufttrafik­
tjänst eller relaterade tjänster stödtjänst som rör luftfart och andra tjänster som till­
handahålls med hjälp av lufttransport än de tjänster som anges i artikel 8.2.2 a i–v, 
med avseende på etablering, förvärv eller utvidgning av en berörd investering, i den 
mån sådana åtgärder inte omfattas av tillämpningsområdet för kapitel åtta avdelning­
arna B och C (Investeringar). 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Transport 

Undersektor: Sjötransport 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 5133, CPC 5223, CPC 722, CPC 74520, 
CPC 74540, CPC 74590, CPC 882 
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser registre­
ring av ett icke havsgående fartyg för att det ska kunna segla under nationell flagg 
som tillhör en EU-medlemsstat och som avser etablering av ett registrerat företag för 
att driva en flotta som för etableringsstatens flagg. Detta förbehåll avser bland annat 
krav för inrättande eller att upprätthållande av ett huvudkontor i den berörda EU- 
medlemsstaten, liksom krav som rör kapitalägande och kontroll. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Transport 

Undersektor: Sjötransport 

Näringsgrensindelning: CPC 5133 CPC 5223,CPC 721,CPC 722,CPC 74520, CPC 74540, CPC 74590 

All annan kommersiell verksamhet som bedrivs från fartyg 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Företagsledning och styrelser 

Skyldigheter 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser besätt­
ningsmedlemmars medborgarskap på havsgående och icke-havsgående fartyg. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Transport 

Undersektor: Sjötransport 

Stödtjänster för sjötransport 

Näringsgrensindelning: CPC 72, CPC 745 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Behandling som mest gynnad nation 

Skyldigheter 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser nationella 
cabotagetransporter.  
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Utan att det påverkar vilken verksamhet som kan betraktas som cabotage enligt natio­
nell lagstiftning antas nationellt cabotage omfatta transport av passagerare eller gods 
mellan en hamn eller en punkt i en EU-medlemsstat och en annan hamn eller punkt 
i samma EU-medlemsstat, även på dess kontinentalsockel enligt FN:s havsrättskonven­
tion, och trafik som börjar och slutar i samma hamn eller punkt i en EU-medlems­
stat. 

För tydlighetens skull påpekas att detta förbehåll bland annat gäller matarlinjer. Detta 
förbehåll gäller inte kanadensiska rederier som på icke-kommersiell grund återställer 
ägda eller hyrda containrar. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Transport 

Undersektor: Sjötransport Lots- och förtöjningstjänster samt skjutbogserings- och bogseringstjäns­
ter 

Näringsgrensindelning: CPC 7214, CPC 7224, CPC 7452 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser lotsnings- 
och förtöjningstjänster. För tydlighetens skull påpekas att, oavsett vilka kriterier som 
kan vara tillämpliga vid registrering av fartyg i en EU-medlemsstat, förbehåller sig EU 
rätten att kräva att endast fartyg som är upptagna i EU-medlemsstaternas nationella 
register får tillhandahålla lots- och förtöjningstjänster. 

I EU, med undantag för LT och LV, kan endast fartyg som för en EU-medlemsstats 
flagg tillhandahålla bogseringstjänster. 

I LT får endast juridiska personer eller juridiska personer i ett EU-land med filialer i Li­
tauen med intyg utfärdat av litauiska sjöfartsverket tillhandahålla förtöjnings-, lots­
nings- och bogseringstjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Transport 

Undersektor: Transport på inre vattenvägar 

Näringsgrensindelning: CPC 722 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som beviljar ett tred­
jeland differentierad behandling enligt befintliga eller framtida avtal om tillträde till 
inre vattenvägar (inbegripet avtal som avser Rhen-Main-Donau-kanalen), vilka förbe­
håller vissa trafikrättigheter åt operatörer som har sitt säte i de berörda länderna och 
uppfyller medborgarskapskriterierna för ägande.  
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Genomförandebestämmelser för Mannheimkonventionen om sjöfart på Rhen. Denna 
ingår i förbehållet gäller endast följande medlemsstater i EU: BE, DE, FR och NL. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Transport 

Undersektor: Vägtransport: godstransport, internationell lastbilstransport 

Näringsgrensindelning: CPC 712 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
EU förbehåller sig rätten att kräva etablering och begränsa det gränsöverskridande till­
handahållandet av vägtransporttjänster. 

EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla åtgärder som begränsar möjlighe­
ten för utländska investerare som är etablerade i en annan EU-medlemsstat att tillhan­
dahålla cabotagetjänster inom en annan EU-medlemsstat. 

Ekonomisk behovsprövning för taxitjänster i EU med undantag för BE. Genom det 
ekonomiska behovstestet, om det tillämpas, fastställs en gräns för antalet tjänsteleve­
rantörer. Huvudkriterier: lokal efterfrågan enligt tillämpliga lagar. 

För passagerar- och godstransport återfinns nationella kompletterande förbehåll i lis­
torna över förbehåll tillämpliga i AT, BE, BG, ES, FI, FR, IE, IT, LT, LV, MT, PT, RO, SE 
och SK. 

Gällande åtgärder: Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1071/2009 av den 21 oktober 2009 
om gemensamma regler beträffande de villkor som ska uppfyllas av personer som be­
driver yrkesmässig trafik och om upphävande av rådets direktiv 96/26/EG 

Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1072/2009 av den 21 oktober 2009 
om gemensamma regler för tillträde till den internationella marknaden för godstrans­
porter på väg 

Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1073/2009 av den 21 oktober 2009 
om gemensamma regler för tillträde till den internationella marknaden för person­
transporter med buss och om ändring av förordning (EG) nr 561/2006  

Sektor: Transport 

Undersektor: samt för väg- och järnvägstransporter. 

Näringsgrensindelning: CPC 7111, CPC 7112, CPC 7121, CPC 7122, CPC 7123 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som beviljar ett land 
differentierad behandling enligt befintliga eller framtida bilaterala avtal om internatio­
nella godstransporter på väg (också kombinerad transport – väg eller järnväg) och 
kollektivtrafik, som ingåtts mellan EU eller EU:s medlemsstater och ett tredjeland. 

Sådan behandling får 

a) reservera eller begränsa tillhandahållandet av lämpliga transporttjänster mellan av­
talsparterna eller genom avtalsparternas territorium till fordon som är registrerade 
i avtalsparterna (1), eller 

b)  ger sådana fordon skattebefrielse. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Transport 

Undersektor: Rymdtransport 

Uthyrning av luftfartyg 

Näringsgrensindelning: CPC 733, ingår i CPC 734 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
EU förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser transportt­
jänster genom luftrummet och uthyrning av luftfartyg. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Energi 

Undersektor: System för el- och gasöverföring 

Transport av rörledningar för gas och olja 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 401, 402, CPC 7131, CPC 887 (utom rådgivnings- och konsulttjänster) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 
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Beskrivning: Investeringar 
Om en EU-medlemsstat tillåter utländskt ägande av system för överföring av gas eller 
el, eller ett system för transport av olja och gas, förbehåller sig EU rätten att införa el­
ler upprätthålla varje åtgärd som avser företag i Kanada vilka kontrolleras av fysiska 
personer eller företag i ett tredjeland som tillhandahåller mer än 5 % av EU:s import 
av olja, naturgas eller el, för att garantera en trygg energiförsörjning för EU som helhet 
eller av en enskild EU-medlemsstat. 

Detta förbehåll gäller inte rådgivnings- och konsulttjänster som tillhandahålls tjänster 
med avseende på energidistribution. 

Detta förbehåll gäller inte HU och LT (för Litauen endast CPC 7131) i fråga om trans­
port av bränsle i rörledning, eller LV för tjänster rörande energidistribution eller SI 
när det gäller tjänster som rör distribution av gas. 

Nationella kompletterande förbehåll återfinns i listorna över förbehåll tillämpligt i BE, 
BG, CY, FI, FR, HU, LT, NL, PT, SI och SK. 

Gällande åtgärder: Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/72/EG av den 13 juli 2009 om gemen­
samma regler för den inre marknaden för el och om upphävande av direktiv 
2003/54/EG 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/73/EG av den 13 juli 2009 om gemen­
samma regler för den inre marknaden för naturgas och om upphävande av direktiv 
2003/55/EG  

Förbehåll som gäller i Österrike 

Sektor: Produktion av kärnbränsle, el samt gas- och vattenförsörjning 

Undersektor: Kärnkraftsbaserad elproduktion, bearbetning av kärnmaterial och bränsle samt trans­
port och hantering av kärnämne 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 233, ISIC rev 3.1 40 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Österrike förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser be­
arbetning, distribution eller transport av kärnämne och generering av kärnenergi. 

Gällande åtgärder: Bundesverfassungsgesetz für ein atomfreies Österreich (Grundlag om ett kärnenergif­
ritt Österrike), BGBl. I Nr. 149/1999  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Förmedling av extra kontorspersonal och annan personal 

Förmedling av extra kontorspersonal 

Näringsgrensindelning: CPC 87202, CPC 87203 

14.1.2017 L 11/936 Europeiska unionens officiella tidning SV     



Prop. 2017/18:60
Bilaga 1

951

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Österrike förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av förmedling av extra kontorspersonal och etablering av leverantörer 
av förmedling av extra kontorspersonal och annan personal. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor: Högre utbildning 

Vuxenutbildning 

Näringsgrensindelning: CPC 923, CPC 924 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Österrike förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av privatfinansierade tjänster inom högre utbildning. 

Österrike förbehåller sig rätten att förbjuda gränsöverskridande tillhandahållande av 
privatfinansierad vuxenutbildning i radio eller TV. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Ambulanstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 93192 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Österrike förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av privatfinansierade ambulanstjänster. 

Gällande åtgärder:   
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Förbehåll som gäller i Belgien 

Sektor: Fiske 

Vattenbruk 

Tjänster som rör fiske 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, 0502, CPC 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fiskelicens krävs för bedrivande av havsfiskeverksamhet i Belgien. Ägaren av ett fartyg 
som har en fiskelicens måste vara antingen en juridisk eller en fysisk person. Den fy­
siska personen måste vara bosatt i Belgien när ansökan om fiskelicens lämnas in. Den 
juridiska personen måste vara ett inhemskt företag och det inhemska företagets förval­
tare måste vara verksamma inom fiske och vara bosatta i Belgien när ansökan om fis­
kelicens lämnas in. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Utländsk leverantör får inte tillhandahålla säkerhetstjänster på gränsöverskridande bas. 

Styrelseledamöter i företag som tillhandahåller bevaknings- och säkerhetstjänster samt 
rådgivning och utbildning för säkerhetstjänster ska vara medborgare i en EU-medlems­
stat. Ledningen för företag som tillhandahåller konsulttjänster på bevaknings- och sä­
kerhetsområdet ska vara bofasta medborgare i en EU-medlemsstat. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Distribution 

Undersektor: Detaljhandel med läkemedel och sjukvårdsartiklar 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 
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Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Postorderförsäljning är tillåtet endast för apotek som är öppna för allmänheten. Därför 
krävs etablering i Belgien för detaljhandel med läkemedel. 

Gällande åtgärder: Arrêté royal du 21 janvier 2009 portant instructions pour les pharmaciens 

Arrêté royal du 10 novembre 1967 relatif à l'exercice des professions des soins de 
santé  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Ambulanstjänster 

Vårdstjänster på behandlingshem som inte är sjukhustjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 93192, CPC 93193 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Belgien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av privatfinansierade ambulans- och vårdtjänster på behandlingshem 
som inte är sjukhustjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Sjukvårdsrelaterade professionella tjänster: tjänster som tillhandahålls av läkare, tand­
läkare, barnmorskor, sjuksköterskor, sjukgymnaster, paramedicinsk personal, psyko­
logtjänster och veterinärtjänster. 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 85201, CPC 9312, ingår i CPC 93191, CPC 932 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Belgien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser gräns­
överskridande tillhandahållande av läkarvård, tandläkarvård och barnmorsketjänster 
och tjänster som tillhandahålls av sjuksköterskor, sjukgymnaster och paramedicinsk 
personal samt veterinärtjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  
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Näringsgrensindelning: CPC 933 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Belgien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av andra privatfinansierade sociala tjänster än de som rör konvalescent­
hem, vilohem och äldreboenden. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Transport 

Undersektor: Tjänster avseende godshantering 

Näringsgrensindelning: CPC 741 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Godshantering kan endast utföras av ackrediterade arbetstagare med tillstånd att ar­
beta i hamnområden definierade genom kungligt dekret. 

Gällande åtgärder: Loi du 8 juin 1972 organisant le travail portuaire. 

Arrêté royal du 12 janvier 1973 instituant une Commission paritaire des ports et fix­
ant sa dénomination et sa compétence 

Arrêté royal du 4 septembre 1985 portant agrément d'une organisation d'employeur 
(Anvers) 

Arrêté royal du 29 janvier 1986 portant agrément d'une organisation d'employeur 
(Gand) 

Arrêté royal du 10 juillet 1986 portant agrément d'une organisation d'employeur 
(Zeebrugge) 

Arrêté royal du 1er mars 1989 portant agrément d'une organisation d'employeur (Os­
tende) 

Arrêté royal du 5 juillet 2004 relatif à la reconnaissance des ouvriers portuaires dans 
les zones portuaires tombant dans le champ d'application de la loi du 8 juin 1972 or­
ganisant le travail portuaire, tel que modifié.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Vägtransport 

Näringsgrensindelning: CPC 71221 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
Belgien förbehåller sig rätten att begränsa tillgången till taxilicenser. 

För regionen Bruxelles-Capitale: Det maximala antalet licenser är fastställt i lag.  
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För regionen Flandern: Det maximala antalet licenser är fastställt i lag. Detta antal kan 
justeras, varvid ett ekonomiskt behovstest tillämpas. Huvudkriterier: urbaniseringsgrad 
och de befintliga droskornas genomsnittliga nyttjandegrad. 

För regionen Vallonien: Det maximala antalet licenser är fastställt i lag. Detta antal 
kan justeras, varvid ett ekonomiskt behovstest tillämpas. Huvudkriterier: de befintliga 
droskornas genomsnittliga nyttjandegrad. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Energi 

Undersektor: Elproduktion 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 4010 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
Ett enskilt godkännande för produktion av el med en kapacitet motsvarande 25 MW 
kräver etablering inom EU eller i en annan stat som har system liknande det som ge­
nomförs genom direktiv 96/92/EG och där företaget har en faktisk och fortlöpande 
koppling till ekonomin. 

Elproduktion till havs på belgiskt havsterritorium är föremål för koncession och en 
skyldighet att bilda ett gemensamt företag med ett företag från en EU-medlemsstat el­
ler ett utländskt företag från ett land med en liknande ordning som den i direk­
tiv 2003/54/EG, särskilt med beaktande av villkor för tillstånd och urval. Dessutom 
ska bolaget ha sin centrala förvaltning eller sitt huvudkontor i en EU-medlemsstat eller 
ett land som uppfyller ovannämnda kriterier, om den har en faktisk och konstant 
koppling till ekonomin. 

Dragning av starkströmsluftledningar som sammanlänkar produktion till havs med 
Elias överföringsnät kräver tillstånd och företaget måste uppfylla de ovan angivna vill­
koren, utom kravet på samriskföretag. 

Gällande åtgärder: Arrêté Royal du 11 octobre 2000 fixant les critères et la procédure d'octroi des auto­
risations individuelles préalables à la construction de lignes directes 

Arrêté Royal du 20 décembre 2000 relatif aux conditions et à la procédure d'octroi 
des concessions domaniales pour la construction et l'exploitation d'installations de 
production d'électricité à partir de l'eau, des courants ou des vents, dans les espaces 
marins sur lesquels la Belgique peut exercer sa juridiction conformément au droit in­
ternational de la mer 

Arrêté Royal du 12 mars 2002 relatif aux modalités de pose de câbles d'énergie élec­
trique qui pénètrent dans la mer territoriale ou dans le territoire national ou qui sont 
installés ou utilisés dans le cadre de l'exploration du plateau continental, de l'exploita­
tion des ressources minérales et autres ressources non vivantes ou de l'exploitation d'î­
les artificielles, d'installations ou d'ouvrages relevant de la juridiction belge  

Sektor: Energi 

Undersektor: Energiöverföringstjänster och tjänster för lagring i bulk av gas 

Näringsgrensindelning: ISIC rev. 3.1 4010, CPC 71310, ingår i CPC 742, CPC 887 (utom konsulttjänster) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Belgien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som rör de typer 
av rättsliga enheter och den behandling av offentliga eller privata aktörer som Belgien 
har tilldelat exklusiva rättigheter. Etablering krävs inom EU för energiöverföring och 
för lagring i bulk av gas. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Energi 

Undersektor: Energidistributionstjänster och tjänster som rör energidistribution 

Näringsgrensindelning: CPC 887 (utom konsulttjänster) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Belgien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd i samband med 
energidistributionstjänster och tjänster som rör energidistribution. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Energi 

Undersektor: Bränsletransport i rörledning 

Näringsgrensindelning: CPC 7131 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Rörledningen för transport av naturgas och andra bränslen är föremål för tillstånds­
krav. Ett tillstånd kan endast beviljas en fysisk eller juridisk person som är etablerad 
i någon EU-medlemsstat (i enlighet med artikel 3 i arrêt royal av den 14 maj 2002). 

Om tillståndet begärs av ett företag, måste 

a) företaget vara etablerat i enlighet med belgisk lagstiftning eller lagstiftningen i nå­
gon annan EU-medlemsstat eller lagstiftningen i ett tredje land som har förbundit 
sig att upprätthålla ett regelverk som liknar de gemensamma krav som anges i Eu­
ropaparlamentets och rådets direktiv 98/30/EG av den 22 juni 1998 om gemen­
samma regler för den inre marknaden för naturgas, och 

b)  måste företaget ha sitt administrativa säte, sin huvudenhet eller sitt huvudkontor 
i en EU-medlemsstat eller i ett tredjeland som förbundit sig att upprätthålla ett re­
gelverk som liknar de gemensamma krav som anges i Europaparlamentet och rå­
dets direktiv 98/30/EG av den 22 juni 1998 om gemensamma regler för den inre 
marknaden för naturgas, förutsatt att verksamheten vid enheten eller huvudkonto­
ret har en faktisk och fortlöpande koppling till ekonomin i det berörda landet. 
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Gällande åtgärder: Arrêté royal du 14 mai 2002 relatif à l'autorisation de transport de produits gazeux et 
autres par canalisations.  

Sektor: Energi 

Undersektor: Partihandel med el och gas 

Näringsgrensindelning: CPC 62271 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Tillstånd krävs för leverans av el via en mellanhand med kunder etablerade i Belgien 
som är anslutna till det nationella nätanslutningssystemet eller till en direktledning 
vars nominella spänning överstiger 70 000 volt. Ett sådant godkännande får endast 
beviljas en fysisk eller juridisk person som är etablerad inom EES. 

I allmänhet är leverans av naturgas till kunder (både distributionsföretag och konsu­
menter vars samlade gasförbrukning från samtliga inmatningsställen uppgår till minst 
en miljon kubikmeter per år) som är etablerade i Belgien föremål för ett enskilt god­
kännande som utfärdas av ministeriet, förutom om leverantören är ett distributionsfö­
retag som använder sina egna distributionsnät. Ett sådant godkännande får endast be­
viljas en fysisk eller juridisk person som är etablerad i en EU-medlemsstat. 

Gällande åtgärder: Arrêté royal du 2 avril 2003 relatif aux autorisations de fourniture d'électricité par 
des intermédiaires et aux règles de conduite applicables à ceux-ci 

Arrêté royal du 12 juin 2001 relatif aux conditions générales de fourniture de gaz na­
turel et aux conditions d'octroi des autorisations de fourniture de gaz naturel  

Sektor: Energi 

Undersektor: Kärnenergi 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 233, ISIC rev 3.1 40 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Belgien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser pro­
duktion, bearbetning, eller transport av kärnämne och generering eller leverans av 
kärnenergi. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Gruvdrift och stenbrytning, tillverkningsindustri och energi 

Undersektor: Gruvdrift, stenbrytning, tillverkning av raffinerade petroleumprodukter och kärn­
bränsle, el-, gas-, ång- och hetvattenförsörjning 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 10, ISIC rev 3.11110, ISIC rev 3.1 13, ISIC rev 3.1 14, ISIC rev 3.1 232, 
ingår i ISIC rev 3.1 4010, ingår i ISIC rev 3.1 4020, ingår i ISIC rev 3.1 4030 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar 
Med undantag för utvinning av malmer, annan mineralutvinning och stenbrytning, får 
kanadensiska företag som kontrolleras av fysiska personer eller företag från ett tredje­
land som tillhandahåller mer än 5 % av EU:s import av olja, naturgas eller el kan för­
bjudas från att uppnå kontroll över verksamheten. 

Bolagsbildning krävs (inga filialer). 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll som gäller i Bulgarien 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor: Förvärv av fast egendom 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar 
Utländska fysiska eller juridiska personer får inte (heller inte genom filialer) förvärva 
äganderätt till mark i Bulgarien. Bulgariska juridiska personer med utländskt delägar­
skap får inte förvärva äganderätt till jordbruksmark. Utländska juridiska personer och 
utländska medborgare med permanent bosättning utomlands får förvärva äganderätt 
till byggnader samt, i begränsad omfattning, till fast egendom (nyttjanderätt, rätt att 
bygga, rätt att uppföra en stor anläggning samt servitutsrätt). Utländska medborgare 
med permanent bosättning utomlands, utländska juridiska personer och företag där 
de utländska ägarintressena är i majoritet vid beslutsfattande eller kan blockera beslut, 
får förvärva äganderätt till fast egendom i specifika geografiska regioner som väljs ut 
av ministerrådet, under förutsättning att de får tillstånd. 

Gällande åtgärder: Bulgariens författning, artikel 22 

Lagen om äganderätt till och användning av jordbruksmark, artikel 3 

Skogslagen, artikel 10  

Sektor: Alla andra sektorer än utvinning av mineral 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Åtgärder: Lagen om statlig egendom 

Lagen om koncessioner 

Lagen om privatisering och kontroll efter privatisering 
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Beskrivning: Investeringar 
Viss ekonomisk verksamhet med anknytning till utnyttjande eller användning av stat­
lig eller offentlig egendom omfattas av koncessioner som beviljas i enlighet med lagen 
om koncessioner. 

Kommersiella bolag i vilka staten eller en kommun innehar en andel i bolagets kapital 
som överstiger 50 % får inte utföra några transaktioner avseende företagets anlägg­
ningstillgångar, eller sluta avtal om förvärv av ägarintresse, leasing, gemensam verk­
samhet, krediter och säkring av fordringar. eller ådra sig några förpliktelser som har 
sin grund i växlar, utan tillstånd från privatiseringsmyndigheten eller kommunfullmäk­
tige, beroende på vilken som är den behöriga myndigheten. 

Detta förbehåll gäller inte gruvdrift och stenbrytning, som är föremål för ett separat 
förbehåll i bilaga I. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Fiske 

Vattenbruk 

Tjänster som rör fiske 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Det utnyttjande av havens och flodernas levande resurser som sker från fartyg på Bul­
gariens inre farvattnen, territorialhav och inre vattenvägar ska göras av fartyg som för 
bulgarisk flagg. Ett utländskt fartyg får inte bedriva kommersiellt fiske i den exklusiva 
ekonomiska zonen förutom på grundval av ett avtal mellan Bulgarien och flaggstaten. 
Vid passagen genom den exklusiva ekonomiska zonen får utländska fiskefartyg inte 
ha sina fiskeredskap i driftläge. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Energi 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 40, CPC 71310, ingår i CPC 88 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Bulgarien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser pro­
duktion av el och värme och tjänster som rör energidistribution och transport i rörled­
ningar, lagring och magasinering av petroleum och naturgas, inbegripet transitöverför­
ing. 

Gällande åtgärder: Energilag  
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Sektor: Produktion av kärnbränsle, el samt gas- och vattenförsörjning 

Undersektor: Produktion av el från kärnenergi 

Bearbetning av kärnämne och bränsle 

Transport eller hantering av kärnämne 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 23, ISIC rev 3.1 40 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Bulgarien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser be­
arbetning av fissions- eller fusionsämnen eller ämnen ur vilka sådana ämnen kan 
framställas, och som avser handel med sådana ämnen, underhåll och reparation av ut­
rustning och system i anläggningar för produktion av kärnenergi, transport av sådana 
material och avfall från bearbetningen av dem, användning av joniserande strålning 
samt för alla andra tjänster i samband med användningen av kärnenergi för fredliga 
ändamål (inbegripet teknik och konsulttjänster samt tjänster med inriktning på mjuk­
vara osv.). 

Gällande åtgärder: Lagen om säker användning av kärnenergi  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
I Bulgarien får fullständig nationell hantering av etablering och drift av företag, liksom 
tillhandahållande av tjänster, endast utsträckas till företag som är etablerade och per­
soner som är medborgare i de länder med vilka förmånsavtal har ingåtts eller kommer 
att ingås. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Revision 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212 utom redovisningstjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Åtgärder: Lagen om extern revision 
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Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Auktoriserade revisorer som är medlemmar av institutet för auktoriserade revisorer 
ska genomföra en oberoende finansiell revision. Med förbehåll för att reciprocitet 
tillämpas ska Institute of the Certified Public Accountants (Institutet för auktoriserade 
revisorer) registrera ett revisionsföretag från Kanada eller från en tredje part när det 
senares kan belägga att 

a)  tre fjärdedelar av ledamöterna i ledningsorganen och de registrerade revisorer som 
utför revision för företagets räkning uppfyller krav som är likvärdiga dem som gäl­
ler bulgariska revisorer och som har godkänts vid proven för det, 

b)  revisionsföretaget utför oberoende revision i enlighet med kraven på oberoende 
och objektivitet, och 

c)  revisionsföretaget på sin webbplats offentliggör en årlig rapport om öppenhet och 
insyn eller uppfyller andra likvärdiga krav på offentliggörande vid revisioner av fö­
retag av allmänt intresse. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Veterinärtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Åtgärder: Lagen om veterinärpraktiker 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
I Bulgarien får en veterinärklinik bildas av en fysisk eller en juridisk person. 

Utövandet av veterinärmedicin är underkastat ett krav på nationalitet i en EU- eller 
EES-medlemsstat. I annat fall krävs permanent uppehållstillstånd för utländsk medbor­
gare (fysiska närvaro krävs). 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Chefsrekrytering 

Personalförmedling 

Förmedling av extra kontorspersonal 

Näringsgrensindelning: CPC 87201, CPC 87202, CPC 87203 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Bulgarien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser eta­
blering av tillhandahållande av förmedling av extra kontorspersonal. 

Bulgarien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser för­
medling av chefsrekrytering och förmedling av extra kontorspersonal. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Bulgarien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av säkerhetstjänster. 

Licensierings- och tillståndskrav kan förekomma. Bosättning eller kommersiell närvaro 
krävs och krav på medborgarskap kan förekomma. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Distribution 

Undersektor: Distribution av kemiska produkter 

Distribution av ädelmetaller och ädelstenar 

Distribution av läkemedel, produkter och föremål avsedda för medicinska ändamål 
och medicinska ämnen 

Distribution av tobak och tobaksvaror 

Distribution av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 621, CPC 62228, CPC 62251, CPC 62271, ingår i CPC 62272, CPC 
62276, CPC 63108, ingår i CPC 6329 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Bulgarien förbehåller sig rätten att anta eller behålla varje åtgärd med avseende på dis­
tribution av kemiska produkter, ädelmetaller och ädelstenar, läkemedel, medicintek­
niska produkter och föremål avsedda för medicinska ändamål. Tobak och tobakspro­
dukter samt alkoholhaltiga drycker. 

Bulgarien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser 
tjänster som tillhandahålls av fastighetsmäklare. 
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Gällande åtgärder: Lagen om humanläkemedel 

Lag om veterinärverksamhet 

Lagen om förbud mot kemiska vapen och kontroll av giftiga kemiska ämnen och de­
ras prekursorer 

Lagen om tobak och tobaksvaror  

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 921, CPC 922, CPC 923 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Bulgarien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som begränsar 
gränsöverskridande tillhandahållande av privatfinansierade tjänster inom primär- och 
sekundärutbildningen. 

Bulgarien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av privatfinansierade tjänster inom högre utbildning. 

Gällande åtgärder: Lagen om offentlig utbildning, artikel 12 

Lagen om högre utbildning, punkt 4 i tilläggsbestämmelserna 

Lagen om yrkesutbildning och fortbildning, artikel 22  

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringar 

Typ av förbehåll: Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Transportförsäkring avseende varor, försäkring av fordon i sig och ansvarsförsäkring 
i samband med risker i Bulgarien får inte tillhandahållas direkt av utländska försäk­
ringsbolag.  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 9311, CPC 93192, CPC 93193 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

14.1.2017 L 11/949 Europeiska unionens officiella tidning SV     



964

Prop. 2017/18:60 
Bilaga 1

Beskrivning: Investeringar 
Bulgarien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av privatfinansierade sjukhus- och ambulanstjänster samt andra vård­
tjänster på behandlingshem än sjukhustjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Tjänster som tillhandahålls av läkare, tandläkare, barnmorskor, sjuksköterskor, sjuk­
gymnaster, paramedicinsk personal och psykologer. 

Näringsgrensindelning: CPC 9312, ingår i CPC 9319 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Bulgarien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av varje hälsorelaterad tjänst, däribland läkar- och tandläkartjänster, 
tjänster som tillhandahålls av sjuksköterskor, barnmorskor, sjukgymnaster och para­
medicinsk personal samt av psykologer. 

Gällande åtgärder: Lagen om medicinska inrättningar 

Lagen om yrkesorganisationen för sjuksköterskor, barnmorskor och tillhörande medi­
cinska specialister  

Sektor: Transport 

Undersektor: Stödtjänster för vägtransport 

Näringsgrensindelning: CPC 744 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Åtgärder: Den bulgariska lagen om vägtransporter, artikel 6 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Etablering krävs. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Sjötransport 

Undersektor: Stödtjänster för sjötransport 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 741, ingår i CPC 742 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
I samma mån som Kanada och dess provinser och territorier tillåter tjänsteleverantö­
rer från Bulgarien att tillhandahålla tjänster med inriktning på godshantering, lagring 
och magasinering i havs- och inlandshamnar, inbegripet tjänster som rör containertra­
fik och gods i containrar, kommer Bulgarien att på samma villkor tillåta tjänsteleve­
rantörer från Kanada att tillhandahålla tjänster med inriktning på godshantering, lag­
ring och magasinering i havs- och inlandshamnar, inbegripet tjänster som rör contai­
nertrafik och gods i containrar. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Järnvägstransport 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 7111, CPC 7112 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärder som vidtas enligt befintliga eller framtida avtal, och som reglerar trafikrättig­
heter och driftsvillkor samt tillhandahållandet av transporttjänster i Bulgarien, Tjeck­
ien och Slovakien och mellan de berörda länderna. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Vägtransport 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 7111, CPC 7112 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärder som vidtas enligt befintliga eller framtida avtal som reserverar eller begränsar 
tillhandahållandet av dessa typer av transporttjänster och specificerar villkoren för till­
handahållandet, inbegripet transiteringstillstånd eller förmånliga vägtrafikskatter, i Bul­
garien eller över Bulgariens gränser. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Transport 

Undersektor: Vägtransport: godstransport, internationell lastbilstransport 

Näringsgrensindelning: CPC 712 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

14.1.2017 L 11/951 Europeiska unionens officiella tidning SV     



966

Prop. 2017/18:60 
Bilaga 1

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
I fråga om passagerar-och godstransporter kan ensamrätt eller tillstånd endast ges till 
fysiska personer som är medborgare i en EU-medlemsstat och juridiska personer med 
säte i unionen. 

Bolagsbildning krävs. Krav på medborgarskap i en EU-medlemsstat för fysiska perso­
ner. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll som gäller i Kroatien 

Sektor: Jordbruk, jakt 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 011, ISIC rev 3.1 012, ISIC rev 3.1 013, ISIC rev 3.1 014, ISIC rev 
3.1 015, CPC 8811, CPC 8812, CPC 8813 utom rådgivnings- och konsulttjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar 
Kroatien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser jord­
bruks- och jaktverksamhet. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Stadsplanering: 

Näringsgrensindelning: CPC 8674 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Kroatien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser 
gränsöverskridande tillhandahållande av stadsplanering. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87305 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Kroatien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser råd­
givningstjänster på säkerhetsområdet och bevakningstjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Andra företagstjänster 

Undersektor: Översättnings- och tolkningstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87905 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Kroatien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser 
gränsöverskridande tillhandahållande av översättning och tolkning av officiella doku­
ment. 

Gällande åtgärder   

Sektor: Transporttjänster 

Undersektor: Vägtransporter 

Näringsgrensindelning: CPC 7111 och CPC 7112 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärder som tillämpas enligt befintliga eller framtida avtal om internationell vägtran­
sport och som reserverar eller begränsar tillhandahållandet av transporttjänster och 
specificerar driftsvillkor, inbegripet transiteringstillstånd eller förmånliga vägtrafikskat­
ter för en transporttjänst till, i och från Kroatien till de berörda avtalsparterna. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Transporttjänster 

Undersektor: Kringtjänster för alla transportsätt 

Näringsgrensindelning: CPC 741, CPC 742, CPC 743, CPC 744, CPC 745, CPC 746, CPC 749 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 
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Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Kroatien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser 
gränsöverskridande tillhandahållande av andra kringtjänster för transporter än frakts­
peditionstjänster och upprättande av transporthandlingar samt stödtjänster för väg­
transport för vilka tillstånd krävs. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll som gäller i Cypern 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Chefsrekrytering 

Personalförmedling 

Förmedling av extra kontorspersonal 

Näringsgrensindelning: CPC 87201, CPC 87202, CPC 87203 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Cypern förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser eta­
blering av förmedling av extra kontorspersonal. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Cypern förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av säkerhetstjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 921, CPC 922, CPC 923, CPC 924 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Cypern förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av privatfinansierade tjänster inom primär- och sekundärutbildning 
samt inom vuxenutbildningen. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Sjukhustjänster 

Ambulanstjänster 

Vårdstjänster på behandlingshem som inte är sjukhustjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 9311, CPC 93192, CPC 93193 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Cypern förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av privatfinansierade sjukhus- och ambulanstjänster samt andra vård­
tjänster på behandlingshem än sjukhustjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 933 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Cypern förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av andra privatfinansierade sociala tjänster än de som rör konvalescent­
hem, vilohem och äldreboenden. 

Gällande åtgärder:   
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Sektor: Energi 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 232, ISIC rev 3.1 4010, ISIC rev 3.1 4020, CPC 613, CPC 62271, CPC 
63297, CPC 7131, CPC 742, och CPC 887 (utom rådgivnings- och konsulttjänster) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Företagsledning och styrelser 

Fullgörandekrav 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Cypern förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som begränsar 
det gränsöverskridande utbudet av och rätten att kräva etablering för lagring och ma­
gasinering av bränsle som transporteras i rörledning samt för detaljhandel med eld­
ningsolja och gasol som inte är postorderförsäljning. 

Cypern förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
verkning av produkter av raffinerat petroleum i den mån som investeraren kontrolle­
ras av fysisk eller juridisk person i ett land utanför EU som tillhandahåller mer än 5 % 
av EU:s import av olja och naturgas samt framställning av gas och distribution av gas­
formiga bränslen via rörnät för egen räkning, produktion, överföring och distribution 
av el, transport i rörledning av bränsle, service till distributionen av el och naturgas 
utom rådgivnings- och konsulttjänster, tjänster i elgrossistledet, slutkundstjänster med 
inriktning på drivmedel, el och gas (ej gasol). 

Gällande åtgärder: 2003–2008 års lagar om reglering av elmarknaden (artiklarna 34.2 och 37) 

2004–2007 års lagar om reglering av elmarknaden 

Lagen om petroleumledningar, kapitel 273 i Cyperns författning 

Petroleumlagen L.64(I)/1975 

2003–2009 års lagar om petroleum- och bränslespecifikationer  

Förbehåll som gäller Tjeckien 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Fastighetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 821, CPC 822 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Tjeckien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser 
gränsöverskridande tillhandahållande av fastighetstjänster. 

Gällande åtgärder:   
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Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Auktionstjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 612, ingår i CPC 621, ingår i CPC 625, ingår i 85990 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Auktionstjänster i Tjeckien är licensbelagda. För att ett företag ska få licens (för till­
handahållande av frivilliga offentliga auktioner) måste det vara bildat i Tjeckien och en 
fysisk person måste skaffa uppehållstillstånd, och bolaget eller den fysiska personen 
ska vara registrerade i det tjeckiska handelsregistret. 

Gällande åtgärder: Lag nr 455/1991 om handelslicens 

Lag nr 26/2000 om offentliga auktioner  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Revision 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212 utom redovisningstjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Endast ett företag i vilket minst 60 % av kapitalet eller rösträtterna är reserverade för 
medborgare i Tjeckien eller i någon EU-medlemsstat kan bli auktoriserad för att utföra 
revisioner i Tjeckien. 

Gällande åtgärder: Lag nr 93/2009 av den 14 april 2009 om revisorer  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Chefsrekrytering 

Personalförmedling 

Förmedling av extra kontorspersonal 

Näringsgrensindelning: CPC 87201, CPC 87202, CPC 87203 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Tjeckien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser eta­
blering av förmedling av extra kontorspersonal. 

Tjeckien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser för­
medling av chefsrekrytering och förmedling av extra kontorspersonal. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Tjeckien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av säkerhetstjänster. 

Licensierings- och tillståndskrav kan förekomma. Bosättning eller kommersiell närvaro 
krävs och krav på medborgarskap kan förekomma. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 921, CPC 922, CPC 923, CPC 924 

Typ av förbehåll: Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
I Tjeckien måste majoriteten av styrelseledamöterna i ett företag som tillhandahåller 
privatfinansierade utbildningstjänster vara medborgare i Tjeckien. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Sjukhustjänster 

Ambulanstjänster 

Vårdstjänster på behandlingshem som inte är sjukhustjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 9311, CPC 93192, CPC 93193 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Tjeckien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av andra privatfinansierade sjukhus- och ambulanstjänster samt andra 
vårdtjänster på behandlingshem än sjukhustjänster. 

Gällande åtgärder: Lag nr 372/2011 Sb. om hälso- och sjukvårdstjänster samt villkoren för deras tillhan­
dahållande  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Sjukvårdsrelaterade professionella tjänster: tjänster som tillhandahålls av läkare, tand­
läkare, barnmorskor, sjuksköterskor, sjukgymnaster, paramedicinsk personal och psy­
kologer. 

Övriga vårdrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 9312, ingår i CPC 9319 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Tjeckien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av vårdrelaterad professionell tjänst, däribland tjänster som tillhanda­
hålls av läkare, tandläkare, barnmorskor, sjuksköterskor, sjukgymnaster och paramedi­
cinsk personal och psykologer samt andra hälsorelaterade tjänster som rör hantering 
av vävnad, organ och celler från människa avsedda för användning på människor. 

Gällande åtgärder: Lag nr 296/2008 om garantier för kvalitet och säkerhet i fråga om mänskliga vävna­
der och celler avsedda för användning på människa (Lagen om mänskliga vävnader 
och celler) 

Lag nr 378/2007 om läkemedel och om ändring av vissa relaterade lagar (Lagen om 
läkemedel) 

Lag 123/2000 om medicintekniska produkter 

Lag 285/2002 om donation och transplantation av organ och vävnader och om än­
dring av vissa lagar (Transplantationslagen)  

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 933 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 
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Beskrivning: Investeringar 
Tjeckien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av privatfinansierade sociala tjänster. 

Gällande åtgärder   

Sektor: Järnvägstransport 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 7111, CPC 7112 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärder som vidtas enligt befintliga eller framtida avtal, och som reglerar trafikrättig­
heter och driftsvillkor samt tillhandahållandet av transporttjänster i Bulgarien, Tjeck­
ien och Slovakien samt mellan de berörda länderna. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Vägtransport 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 7121, CPC 7122, CPC 7123 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärder som vidtas enligt befintliga eller framtida avtal och som reserverar eller be­
gränsar tillhandahållandet av transporttjänster och specificerar driftsvillkor, inbegripet 
transiteringstillstånd eller förmånliga vägtrafikskatter för en transporttjänst till, i och 
från Tjeckien till de berörda avtalsparterna. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll som gäller i Danmark 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärder som vidtagits av Danmark, Sverige och Finland för att stärka det nordiska 
samarbetet, exempelvis 

a)  finansiellt stöd till forsknings- och utvecklingsprojekt (FoU) (Nordisk industrifond), 

b) finansiering av genomförbarhetsstudier för internationella projekt (Nordiska pro­
jektexportfonden), och 

c) finansiellt stöd till företag (1) som använder miljöteknik (Nordiska miljöfinansie­
ringsbolaget). 

Detta förbehåll påverkar inte undantagandet av upphandling utförd av en part, sub­
ventioner eller statliga stödåtgärder för handel med tjänster i artiklarna 8.15.5 a och b 
respektive 9.2.2 f och g. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Fiske 

Vattenbruk 

Tjänster som rör fiske 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Behandling som mest gynnad nation 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Personer bosatta i länder utanför EU får inte äga en tredjedel eller mer av ett företag 
som ägnar sig åt kommersiellt fiske i Danmark. 

Personer bosatta i länder utanför EU får äga fartyg under dansk flagg endast om detta 
sker genom ett företag bildat i Danmark. 

För ett företag ska få registrera ett fartyg som danskt fiskefartyg, måste minst två tred­
jedelar av företagets ägare vara registrerad som fiskare med A-fiskelicens, eller måste 
två tredjedelar av bolagets aktier skall ägas av ett annat företag som helt och hållet ägs 
av fiskare med A-licens. 

För att få en A-fiskelicens, måste en fysisk person ha varit bosatt i Danmark under de 
två åren närmast före ansökan om licens eller ha danskt medborgarskap. Dessa be­
gränsningar gäller inte personer inom EU eller i EES-medlemsstater. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Danmark förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av bevakningstjänster på flygplatser. 

En förmedlare av säkerhetstjänster i Danmark måste vara juridisk person i Danmark. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringar 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Inga andra personer eller företag (inbegripet försäkringsbolag) än sådana som fått till­
stånd enligt dansk lagstiftning eller av danska behöriga myndigheter får i kommersiellt 
syfte i Danmark tillhandahålla direktförsäkring för personer bosatta i Danmark, 
danska fartyg eller egendom i Danmark. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 933 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Danmark förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av andra privatfinansierade sociala tjänster än de som rör konvalescent­
hem, vilohem och äldreboenden. 

Gällande åtgärder:   
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Förbehåll som gäller i Estland 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor: Förvärv av fast egendom 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar 
Endast en fysisk person som är estnisk medborgare eller medborgare i en EES-med­
lemsstat eller en juridisk person som är inskriven i det för detta ändamål föreskrivna 
estniska registret får förvärva fast egendom som används som vinstgivande mark, ka­
tegorier av markanvändningstyp som omfattar jordbruks- och skogsmark, och endast 
med tillstånd från länsstyrelsen. 

Detta förbehåll gäller inte vid förvärv av jordbruksmark eller skogsmark för att tillhan­
dahålla en tjänst som har liberaliserats enligt detta avtal. 

Gällande åtgärder: Kinnisasja omandamise kitsendamise seadus (begränsningar vid förvärv av fast egen­
dom) kapitlen 3 och 2  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Chefsrekrytering 

Personalförmedling 

Förmedling av extra kontorspersonal 

Näringsgrensindelning: CPC 87201, CPC 87202, CPC 87203 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Estland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser eta­
blering av förmedling av extra kontorspersonal. 

Estland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser för­
medling av chefsrekrytering och förmedling av extra kontorspersonal. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Estland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av säkerhetstjänster. 

Licensierings- och tillståndskrav kan förekomma. Bosättning eller kommersiell närvaro 
krävs och krav på medborgarskap kan förekomma. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
För inlåning krävs godkännande från den estniska finansinspektionen och registrering 
enligt estnisk rätt som aktiebolag, dotterbolag eller filial. 

Gällande åtgärder: Krediidiasutuste seadus (Lagen om kreditinstitut) § 20.6.  

Sektor: Transport 

Undersektor: Sjötransport 

Vägtransport 

Järnvägstransport 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 711, ingår i CPC 712, ingår i CPC 721 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Estland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som beviljar ett 
land differentierad behandling enligt befintliga eller framtida bilaterala avtal om inter­
nationell vägtransport (också kombinerade transporter väg–järnväg), reservera eller 
begränsa tillhandahållandet av en transporttjänst till, genom och från Estland till de 
avtalsslutande parterna till fordon som registrerats i den enskilda avtalsparten, och 
om skattebefrielse för sådana fordon. 

Gällande åtgärder:   
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Förbehåll som gäller i Finland 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Begränsningar av rätten för fysiska personer utan hembygdsrätt på Åland och för juri­
diska personer att förvärva och besitta fast egendom på Åland utan tillstånd från be­
höriga åländska myndigheter. 

Begränsningar av etableringsrätten och rätten att tillhandahålla tjänster för fysiska per­
soner utan hembygdsrätt på Åland eller för juridiska personer utan tillstånd från be­
höriga åländska myndigheter. 

Gällande åtgärder: Ahvenanmaan maanhankintalaki (Jordförvärvslag för Åland) (3/1975), s. 2 

Ahvenanmaan maanhankintalaki (Sälvstyrelselag för Åland) (1144/1991), s. 11  

Sektor: Samtliga tjänster 

Undersektor: Tjänster för elektronisk identifiering 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Finland förbehåller sig rätten att kräva etablering i Finland eller någon annanstans 
inom EES för tillhandahållande av tjänster för elektronisk identifiering. 

Gällande åtgärder: Laki vahvasta allekirjoituksista tunnistamisesta ja sähköisistä sähköisestä (Lag om stark 
autentisering och elektroniska signaturer) 617/2009  

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärder som vidtagits av Danmark, Sverige och Finland för att stärka det nordiska 
samarbetet, exempelvis 

a)  finansiellt stöd till FoU-projekt (Nordisk industrifond), 

b) finansiering av genomförbarhetsstudier för internationella projekt (Nordiska pro­
jektexportfonden), och 

c) finansiellt stöd till företag (1) som använder miljöteknik (Nordiska miljöfinansie­
ringsbolaget). 

Detta förbehåll påverkar inte undantagandet av upphandling utförd av en part, sub­
ventioner eller statliga stödåtgärder för handel med tjänster i artiklarna 8.15.5 a och b 
respektive 9.2.2 f och g. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Produktion av kärnbränsle och el samt gas- och vattenförsörjning 

Undersektor: Kärnkraftsbaserad elproduktion 

Bearbetning av kärnämne och bränsle 

Transport eller hantering av kärnämne 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 233, ISIC rev 3.1 40 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
Finland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser bear­
betning, distribution eller transport av kärnämne och generering av kärnenergi. 

Gällande åtgärder: Ydinenergialaki (Känenergilagen) (990/1987)  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Chefsrekrytering 

Förmedling av extra kontorspersonal och annan personal 

Förmedling av extra kontorspersonal 

Näringsgrensindelning: CPC 87201, CPC 87202, CPC 87203 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Företagsledning och styrelser 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Finland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser eta­
blering av tillhandahållande av förmedling av extra kontorspersonal och annan perso­
nal. 

Finland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser för­
medling av chefsrekrytering och förmedling av extra kontorspersonal och annan per­
sonal. 

Gällande åtgärder: Laki julkisesta työvoima- ja yrityspalvelusta (Lag om offentlig arbetskrafts- och före­
tagsservice) (916/2012)  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Utländsk leverantör får inte tillhandahålla säkerhetstjänster på gränsöverskridande bas. 

Licens att tillhandahålla säkerhetstjänster får endast beviljas fysiska personer som är 
bosatta inom EES eller juridiska personer etablerade inom EES. 

Gällande åtgärder: Laki yksityisistä turvallisuuspalveluista (Lag om privata säkerhetstjänster) 282/2002  

Sektor: Distributionstjänster 

Undersektor: Distribution av alkoholhaltiga drycker 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 62112, CPC 62226, CPC 63107, CPC 8929 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Finland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser distri­
bution av alkoholhaltiga drycker. 

Gällande åtgärder: Alkoholilaki (Alkohollag) (1143/1994)  

Sektor: Distributionstjänster 

Undersektor: Distribution av farmaceutiska produkter 

Näringsgrensindelning: CPC 62117, CPC 62251, CPC 63211, CPC 8929 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Finland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser distri­
bution av farmaceutiska produkter. 

Gällande åtgärder: Lääkelaki (Läkemedelslag) (395/1987)  

Sektor: Energi 

Undersektor: Överförings- och distributionsnät och -system för import samt grossist- och slut­
kundsförsäljning av el 

Produktion och distribution av gas, ånga och varmvatten 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 40, CPC 7131, CPC 887 (utom rådgivnings- och konsulttjänster) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Fullgörandekrav 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Finland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som rör överfö­
rings- och distributionsnätverk och -system för energi och värme och varmvatten. 

Av energitrygghetsskäl förbehåller sig Finland rätten att förhindra kontroll över eller 
ägande av terminaler för flytande naturgas (LNG) (inbegripet de delar av en LNG-ter­
minal som används för lagring och återförgasning av LNG) genom utländska personer 
eller företag. 

Finland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser im­
port, grossist- och slutkundsförsäljning av el. 

Finland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla kvantitativa restriktioner 
i form av monopol eller exklusiva rättigheter för import av naturgas och för produk­
tion och distribution av ånga och varmvatten. 

För närvarande finns det naturliga monopol och ensamrätt. 

Gällande åtgärder: Maakaasumarkkinalaki (Naturgasmarknadslag) (508/2000) 

Maakaasumarkkinalaki (Elmarknadslag) (386/1995)  

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 921, CPC 922, CPC 923, CPC 924 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Finland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av privatfinansierade tjänster inom primär- och sekundärutbildning 
samt inom högre utbildning och vuxenutbildning. 

Gällande åtgärder: Perusopetuslaki (Lag om grundläggande utbildning) (628/1998) 

Lukiolaki (Gymnasielag) (629/1998) 

Laki ammatillisesta koulutuksesta (Lag om grundläggande yrkesutbildning) 
(630/1998) 

Laki ammatillisesta aikuiskoulutuksesta (Lag om yrkesinriktad vuxenutbildning) 
(631/1998) 

Ammattikorkeakoululaki (Yrkeshögskolelag) (351/2003) 

Yliopistolaki (Universitetslag) (558/2009)  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Sjukhustjänster 

Ambulanstjänster 

Vårdstjänster på behandlingshem som inte är sjukhustjänster 

Andra hälso- och sjukvårdstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 9311, CPC 93192, CPC 93193, CPC 93199 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Finland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av privatfinansierade sjukhus- och ambulanstjänster samt andra vård­
tjänster på behandlingshem än sjukhustjänster och andra tjänster inom vården av 
människor. 

Gällande åtgärder: Laki yksityisestä terveydenhuollosta (Lag om privat hälso- och sjukvård) (152/1990)  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Vårdrelaterade yrken: Läkar- och tandläkartjänster, tjänster som tillhandahålls av barn­
morskor och sjukgymnaster samt paramedicinska tjänster och tjänster som tillhanda­
hålls av psykologer 

Näringsgrensindelning: CPC 9312, CPC 93191 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Finland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av varje hälsorelaterad tjänst, oavsett om finansieringen är privat eller 
offentlig, däribland läkar- och tandläkartjänster, tjänster som tillhandahålls av barn­
morskor, sjukgymnaster och paramedicinsk personal samt tjänster som tillhandahålls 
av psykologer. Detta förbehåll gäller inte tjänster som tillhandahålls av sjuksköterskor. 

Gällande åtgärder: Laki yksityisestä terveydenhuollosta (Lag om privat hälso- och sjukvård) (152/1990)  

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 933 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Finland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av privatfinansierade sociala tjänster. 

Gällande åtgärder: Laki yksityisistä sosiaalipalveluista (Lag om privat socialservice) (922/2011)  

Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Försäkrings- och försäkringsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Försäkringsmäklartjänster får tillhandahållas av ett bolag eller en person som har per­
manent etablering i EU. 

Endast försäkringsbolag med ett huvudkontor i EU eller en filial i Finland får tillhan­
dahålla direkta försäkringstjänster, även koassurans.  
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Minst hälften av ledamöterna i styrelsen och tillsynsrådet samt den verkställande dir­
ektören i ett försäkringsbolag som erbjuder lagstadgad pensionsförsäkring ska vara 
bosatt i EES, såvida inte undantag beviljats av de behöriga myndigheterna. Utländska 
försäkringsgivare kan inte få licens i Finland i egenskap av filial för att tillhandahålla 
lagstadgad pensionsförsäkring. Åtminstone en av revisorerna ska vara permanent bo­
satt i EES. 

För andra försäkringsbolag krävs bosättning inom EES för minst en medlem av styrel­
sen och tillsynsrådet samt den verkställande direktören. Åtminstone en av revisorerna 
ska vara permanent bosatt i EES. 

Generalagenten för ett försäkringsbolag från Kanada ska vara bosatt i Finland, såvida 
bolaget inte har sitt huvudkontor i EU. 

Gällande åtgärder: Laki ulkomaisista vakuutusyhtiöistä (Lag om utländska försäkringsbolag) (398/1995) 

Vakuutusyhtiölaki (Försäkringsbolagslag) (521/2008) 

Laki vakuutusedustuksesta (Lag om försäkringsförmedling) (570/2005) 

Laki työeläkevakuutusyhtiöistä (Lag om arbetspensionsförsäkringsbolag) (354/1997)  

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Banktjänster och andra finansiella tjänster: 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Minst en av grundarna, styrelseledamöterna, tillsynsrådet, den verkställande direktören 
för tillhandahållarna av banktjänster och den person som har rätt att underteckna 
i kreditinstitutets namn ska vara permanent bosatta i EES. Åtminstone en av reviso­
rerna ska vara permanent bosatt i EES. 

För betaltjänster kan bosättning eller hemvist i Finland krävas. 

Gällande åtgärder: Luottolaitoksista osakeyhtiömuotoisista liikepankeista ja muista laki (Lag om affärs­
banker och andra kreditinstitut i aktiebolagsform) (1501/2001) 

Säästöpankkilaki (1502/2001) (Sparbankslag) 

Laki osuuspankeista ja muista osuuskuntamuotoisista luottolaitoksista (1504/2001) 
(Lag om andelsbanker och andra kreditinstitut i andelslagsform) 

Laki hypoteekkiyhdistyksistä (936/1978) (Lag om hypoteksföreningar) 

Maksulaitoslaki (297/2010) (Lag om betalningsinstitut) 

Laki ulkomaisen maksulaitoksen toiminnasta Suomessa (298/2010) (Lag om ut­
ländska betalningsinstituts verksamhet i Finland) 

Laki luottolaitostoiminnasta (Kreditinstitutslag) (121/2007)  
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Sektor: Transport 

Undersektor: Passagerar- eller godstransport på järnväg 

Näringsgrensindelning: CPC 7111, CPC 7112 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Finland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser gräns­
överskridande tillhandahållande järnvägstransport. 

Vad gäller etablering av tjänster för persontrafik på järnväg, finns för närvarande för­
nybara exklusiva rättigheter på detta område(som beviljats VR-Group Ltd med staten 
som enda ägare) fram till 2017 i Helsingfors storstadsområde och fram till 2019 an­
norstädes, vilka kan förnyas. 

Gällande åtgärder: Rautatielaki (Järnvägslag) (304/2011)  

Sektor: Fiske 

Vattenbruk 

Tjänster som rör fiske 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
Kommersiellt fiske kan endast utövas av fartyg som för finsk flagg. Ytterligare krav 
kan tillämpas, bland annat avseende äganderätt till fartyget och tillräcklig anknytning 
till fiskerinäringen i Finland. 

Gällande åtgärder: Merilaki (Sjölag) 674/1994 

Kalastuslaki (Lag om fiske) 286/1982 

Laki merellä stöd kalastus- ja vesiviljelyalusten rekisteröinnistä (Lag om registrering av 
fiskefartyg och vattenbruksfartyg som används till havs) 690/2010  

Sektor: Transport 

Undersektor: Vägtransport: godstransport, internationell lastbilstransport 

Näringsgrensindelning: CPC 712 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Tillstånd krävs att tillhandahålla vägtransporttjänster, vilket inte beviljas för utlandsre­
gistrerade fordon. 

Gällande åtgärder: Laki kaupallisista tavarankuljetuksista tiellä (Lag om kommersiell godstransport på 
väg) 693/2006 

Ajoneuvolaki (Fordonslag) 1090/2002  

Sektor: Transport 

Undersektor: Sjötransport 

Vägtransport 

Järnvägstransport 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 711, ingår i CPC 712, ingår i CPC 721 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Skyldigheter 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Finland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som beviljar ett 
land differentierad behandling enligt befintliga eller framtida bilaterala avtal om und­
antag för fartyg som för utländsk flagg från ett specificerat annat land eller utlandsre­
gistrerade fordon från det allmänna förbudet att tillhandahålla cabotage (inbegripet 
kombinerad järnvägs- och vägtransport) i Finland på grundval av reciprocitet. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll som gäller i Frankrike 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Typer av etablering – Enligt artiklarna L151-1 och R153-1 finans- och penninglagen 
krävs förhandsgodkännande från ekonomiministeriet för investeringar i Frankrike 
inom de sektorer som räknas upp i artikel R153-2 i finans- och penninglagen. 

Gällande åtgärder: Finans- och penninglagen, artiklarna L151-1 och R153-1  
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Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Åtgärder:  

Beskrivning: Investeringar 
Etableringstyper – Frankrike förbehåller sig rätten att begränsa utländskt delägarskap 
i nyligen privatiserade företag kan begränsas till en viss andel av de aktier som bjuds 
ut till allmänheten och som fastställs av Frankrikes regering från fall till fall. 

För etablering inom en viss affärsverksamhet eller näring eller inom ett visst hantverk 
krävs ett särskilt godkännande om verkställande direktören inte har permanent uppe­
hållstillstånd. 

Gällande åtgärder   

Sektor: Fiske 

Vattenbruk 

Tjänster som rör fiske 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 882 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
Personer som är medborgare i länder utanför Europeiska unionen får inte vara ägare 
i statligt ägda odlingar av fisk, skaldjur eller alger. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Personalförmedling 

Förmedling av extra kontorspersonal 

Näringsgrensindelning: CPC 87202, CPC 87203 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Frankrike förbehåller sig rätten att begränsa antalet leverantörer av arbetsförmedlings­
tjänster. Dessa tjänster omfattas av ett statligt monopol. 

Frankrike förbehåller sig rätten att kräva etablering och förbjuda gränsöverskridande 
förmedling av extra kontorspersonal. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Utländsk leverantör får inte tillhandahålla säkerhetstjänster på gränsöverskridande bas. 

Krav på medborgarskap för verkställande direktörer och styrelseledamöter. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringar 

Typ av förbehåll: Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Försäkring av risker i samband med marktransport får endast tillhandahållas av för­
säkringsbolag som är etablerade i EU. 

Gällande åtgärder: Artikel L 310-10 i Code des assurances (Försäkringslagen)  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Laboratorieanalyser och tester 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 9311 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Frankrike förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av privatfinansierade tjänster inom laboratorieanalyser och tester. 

Gällande åtgärder: Artikel L 6213-1 à 6213-6 i Code de la santé publique (Folkhälsolagen)  
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Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 933 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Frankrike förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av andra privatfinansierade sociala tjänster än de som rör konvalescent­
hem, vilohem och äldreboenden.  

Sektor: Turism och reserelaterade tjänster 

Undersektor: Turistguidetjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 7472 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Frankrike förbehåller sig rätten att kräva medborgarskap i en EU-medlemsstat för till­
handahållande av turistguidetjänster. 

Gällande åtgärder: Inga  

Sektor: Nyhetsbyråer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 962 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar 
Utländskt ägande i befintliga företag som ger ut publikationer på franska får inte över­
stiga 20 % av kapitalet eller rösträtterna i företaget. 

För Kanadas etablering av nyhetsbyråer gäller de villkor som fastställs i nationell lag­
stiftning. 

Utländska investerares etablering av nyhetsbyråer bygger på reciprocitet. 

Gällande åtgärder: Ordonnance nr 45-2646 du 2 novembre 1945 portant Règlementation provisoire des 
agences de Presse 

Loi no 86-897 du 1 août 1986 portant réforme du régime juridique de la presse  
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Sektor: Energi 

Undersektor: System för el- och gasöverföring 

Transport av rörledningar för gas och olja 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 401, ISIC rev 3.1 402, CPC 7131, CPC 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Frankrike förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser 
överföringssystemen för el och gas samt transport av olja och gas i rörledning. 

Endast företag där 100 % av kapitalet innehas av franska staten, av en annan organisa­
tion inom den offentliga sektorn eller Électricité de France får äga och driva distribu­
tionssystem för elöverföring. 

Av nationella energisäkerhetsskäl får endast företag där 100 % av kapitalet innehas av 
franska staten, av en annan organisation inom den offentliga sektorn eller GDF-Suez 
äga och driva distributions- eller överföringssystem för gas. 

Gällande åtgärder: Loi No 2004-803 du 9 août 2004 relative au service public de l'électricité et du gaz et 
aux entreprises électriques et gazières 

Loi N°2005-781 du 13 juillet 2005 

Loi N°2000-108 du 10 février 2000  

Sektor: Elproduktion 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 4010 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
Frankrike förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser el­
produktion. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Tillverkning, produktion, bearbetning, generering, distribution eller transport av kär­
nämne. 

Undersektor: Kärnkraftsbaserad elproduktion 

Bearbetning av kärnämne och bränsle 

Transport eller hantering av kärnämne 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 12, ISIC rev 3.1 23, ISIC rev 3.1 40, ISIC rev 3.1 1200, ISIC rev 3.1 
2330, ingår i ISIC rev 3.1 4010 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar 
Framställning, produktion, bearbetning, generering, distribution eller transport av kär­
nämne måste respektera skyldigheterna enligt Euratom-Kanadaavtalet. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Uthyrning eller leasing utan operatör 

Undersektor: Annan uthyrning eller leasing utan operatör 

Näringsgrensindelning: CPC 832 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Frankrike förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av andra uthyrnings- eller leasingtjänster utan operatör. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Transport 

Undersektor: Vägtransport: godstransport, internationell lastbilstransport 

Näringsgrensindelning: CPC 712 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar 
Utländska investerare får inte tillhandahålla busstrafik mellan städer. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll som gäller i Tyskland 

Sektor: Fiske 

Vattenbruk 

Tjänster som rör fiske 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, 0502, CPC 882 
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Majoriteten av andelarna måste ägas av medborgare i en EU-medlemsstat eller bolag 
som är etablerade i enlighet med EU-regler och som har sitt huvudkontor i en EU- 
medlemsstat. Användningen av fartygen måste ledas och övervakas av personer bo­
satta i Tyskland. 

För att erhålla licens för fiske måste varje fiskefartyg registreras i den delstat vid kus­
ten där det har sin hemmahamn. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Miljötjänster 

Undersektor: Avfallshantering: avlopps- och renhållningstjänster, samt saneringstjänster. 

Näringsgrensindelning: CPC 9401, CPC 9402, CPC 9403 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Tyskland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som förbjuder 
gränsöverskridande tillhandahållande av tjänster och rätten att kräva etablering med 
avseende på tillhandahållande av andra tjänster för avfallshantering än rådgivnings­
tjänster. 

Tyskland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
delning, etablering, utvidgning eller drift av monopol eller exklusiva tjänsteleverantö­
rer som tillhandahåller tjänster för avfallshantering. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Miljötjänster 

Undersektor: Markvård 

Näringsgrensindelning: CPC 94060 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Tyskland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som förbjuder 
gränsöverskridande tillhandahållande av tjänster och rätten att kräva etablering med 
avseende på andra tjänster som rör markskydd och hantering av förorenad mark än 
rådgivningstjänster. 

Tyskland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
delning, etablering, utvidgning eller drift av monopol eller exklusiva tjänsteleverantö­
rer som tillhandahåller tjänster för markvårds- och markskyddstjänster. 

Gällande åtgärder:   
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Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringar 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Obligatorisk lufttransportförsäkring kan tillhandahållas endast av ett dotterbolag som 
är etablerat inom EU eller av en filial som är etablerad i Tyskland. 

Gällande åtgärder: §§ 105 ff ”Versicherungsaufsichtsgesetz” (VAG), insbesondere § 105.2 VAG: ”Versiche­
rungsunternehmen eines Drittstaates, die im Inland das Erst- oder Rückversicherungs­
geschäft durch Mittelspersonen betreiben wollen, bedürfen der Erlaubnis.”  

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringar 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Ett utländskt försäkringsbolag som har etablerat en filial i Tyskland får i detta land 
ingå försäkringsavtal för internationell transport endast genom den filial som etable­
rats i Tyskland. 

Gällande åtgärder: § 43.2 i Luftverkehrsgesetz (LuftVG) och § 105.1 i Luftverkehrszulassungsordnung 
(LuftVZO)  

Sektor: Andra företagstjänster 

Undersektor: Rekrytering och förmedling av personal 

Näringsgrensindelning: CPC 87201, CPC 87202, CPC 87203, CPC 87204, CPC 87205, CPC 87206, CPC 
87209 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Tyskland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser för­
medling av chefsrekrytering och förmedlingstjänster. 

Tyskland förbehåller sig rätten att begränsa antalet leverantörer av arbetsförmedlings­
tjänster. Godkännandet sker efter ekonomisk behovsprövning. Huvudkriterier: syssel­
sättningssituationen och arbetsmarknadens utveckling. 

Tyskland förbehåller sig rätten att införa eller bibehålla monopol på den federala ar­
betsförmedlingen (Bundesagentur für Arbeit). Enligt avsnitt 292 i volym III i lagen om 
social trygghet (Drittes Buch Sozialgesetzbuch – SGB III), det federala ministeriet för ar­
betsmarknadsfrågor och sociala frågor kan utfärda en förordning om förmedling och 
rekrytering av personal från länder utanför EU och EES för vissa yrken. 
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Gällande åtgärder: Volym III i lagen om social trygghet (Drittes Buch Sozialgesetzbuch)  

Sektor: Hälso- och sjukvård samt socialvård 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 93 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Behandling som mest gynnad nation 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Tyskland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser upp­
rätthållandet av det sociala trygghetssystemet i Tyskland, där tjänster kan tillhandahål­
las av olika företag eller enheter som innefattar konkurrenselement, vilka således inte 
är ”tjänster som uteslutande utförs i samband med utövandet av statliga befogenheter”. 
Tyskland förbehåller sig rätten att bevilja förmånsbehandling inom ramen för bilate­
rala handelsavtal i fråga om tillhandahållande av hälsovård och sociala tjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 933 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Tyskland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av andra privatfinansierade sociala tjänster än de som rör konvalescent­
hem, vilohem och äldreboenden. 

Tyskland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser det 
sociala trygghetssystemet i Tyskland, där tjänster tillhandahålls av olika företag eller 
enheter som innefattar konkurrenselement och därför inte kan omfattas av definitio­
nen tjänster som uteslutande utförs i samband med utövandet av statliga befogenheter. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Sjukhustjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 93110 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar 
Tyskland förbehåller sig rätten att upprätthålla sitt nationella egenansvar för privatfi­
nansierade sjukhus som drivs av det tyska försvaret. Tyskland förbehåller sig rätten att 
nationalisera andra viktiga privatfinansierade sjukhus. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Fritids- och idrottsverksamhet samt kulturverksamhet 

Undersektor: Underhållningstjänster, inbegripet teater, levande musik och cirkus 

Biblioteks-, arkiv- och museiverksamhet m.m. 

Näringsgrensindelning: CPC 96, utom CPC 962 och CPC 964 och audiovisuella tjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Behandling som mest gynnad nation 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Tyskland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som förbjuder 
gränsöverskridande tillhandahållande av tjänster, oavsett deras produktions-, distribu­
tions- eller överföringssätt, och rätten att kräva etablering för underhållningstjänster, 
med undantag för audiovisuella tjänster som inte omfattas av liberaliseringen enligt 
detta avtal. 

Tyskland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av tjänster inom biblioteks-, arkiv- eller museiväsendet och andra tjäns­
ter på kulturområdet. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Energi 

Undersektor: Produktion av el från kärnenergi 

Bearbetning av kärnämne och bränsle 

Transport eller hantering av kärnämne 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 120, ISIC rev 3.1 40, CPC 887 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Tyskland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser bear­
betning, distribution eller transport av kärnämne och generering av kärnenergi. 

Gällande åtgärder:   
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Sektor: Uthyrning och leasing av fartyg 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 7213, CPC 7223, CPC 83103 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
För konsumenter bosatta i Tyskland som vill chartra utländska fartyg kan det ställas 
reciprocitetskrav. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Andra tjänster inte nämnda någon annanstans 

Undersektor: Begravnings- och eldbegängelsetjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 9703 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Tyskland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser be­
gravnings- och eldbegängelsetjänster. Endast offentligrättsliga juridiska personer får 
förvalta begravningsplatser. Inrättande och drift av begravningsplatser och tjänster 
som rör begravningar och utförs som offentliga tjänster. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll som gäller i Grekland 

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 933 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Grekland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av andra privatfinansierade sociala tjänster än de som rör konvalescent­
hem, vilohem och äldreboenden. 

Gällande åtgärder:   
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Förbehåll som gäller i Ungern 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Ungern förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser för­
värv av statligt ägda egendomar. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor: Juridiska personer 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Åtgärder:  

Beskrivning: Investeringar 
Kommersiell närvaro bör etableras i någon form av kommanditbolag, aktiebolag eller 
representationskontor. Det är inte tillåtet att göra det första marknadsinträdet som fi­
lial, såvida det inte rör sig om finansiella tjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor: Förvärv av jordbruksmark 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
Ungern förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser ut­
ländska juridiska personers och icke stadigvarande bosatta utländska fysiska personers 
förvärv av jordbruksmark, också med beaktande av tillståndsförfarandet för förvärv av 
jordbruksmark. 

Gällande åtgärder: 2013 års lag CXXII om handel med jordbruks- och skogsmark 

2013 års lag CCXII om fastställande av vissa bestämmelser och övergångsregler i sam­
band med 2013 års lag CXXII om handel med jordbruks- och skogsmark  
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Sektor: Jordbruk 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 011, ISIC rev 3.1 012, ISIC rev 3.1 013, ISIC rev 3.1 014, ISIC rev 
3.1 015 utom rådgivnings- och konsulttjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar 
Ungern förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla åtgärder som avser jord­
bruksverksamhet. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Redovisnings-, bokförings- och revisionstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212, CPC 86220 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Ungern förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser gräns­
överskridande redovisnings-, bokförings- och revisionstjänster. 

Gällande åtgärder: 2000 års lag C, 2007 års lag LXXV  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Fastighetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 821, CPC 822 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Ungern förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser gräns­
överskridande tillhandahållande av fastighetstjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Tjänster som rör tillverkning 

Tjänster som rör energidistribution 
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Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 884, CPC 887 utom rådgivnings- och konsulttjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Ungern förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd med avseende 
på tjänster som rör energidistribution, och det gränsöverskridande tillhandahållandet 
av tjänster med avseende på tillverkning, med undantag av rådgivnings- och konsult­
tjänster med koppling till dessa sektorer. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87304, CPC 87305 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Ungern förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av tjänster på områdena säkerhetsfordon och bevakning. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Kopieringstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87904 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Ungern förbehåller sig rätten att kräva etablering för tillhandahållande av kopierings­
tjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringar 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 
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Beskrivning: Finansiella tjänster 
Försäkringsbolag som inte är etablerade i EU får tillhandahålla direkta försäkrings­
tjänster i Ungern endast genom en filial registrerad i Ungern. 

Gällande åtgärder: 2003 års lag LX  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Sjukhus- och ambulanstjänster samt andra vårdtjänster på behandlingshem än sjukhu­
stjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 9311, CPC 93192, CPC 93193 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Ungern förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som innebär 
krav på leverantörers etablering eller fysiska närvaro på landets territorium eller inne­
bär begränsningar av gränsöverskridande tillhandahållande från områden utanför ter­
ritoriet av privatfinansierade sjukhus- och ambulanstjänster samt andra vårdtjänster 
på behandlingshem än sjukhustjänster, som erhåller offentliga medel. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 933 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Ungern förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av privatfinansierade sociala tjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Fritids- och idrottsorgan samt kulturorgan 

Undersektor: Nyhetsbyråer 

Näringsgrensindelning: CPC 962 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 
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Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Ungern förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av nyhetsbyråtjänster. 

Gällande åtgärder: Inga  

Sektor: Tillhandahållande av el-, gas- och vattenförsörjning 

Undersektor: Kärnkraftsbaserad elproduktion 

Tillverkning av kärnbränsle 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 2330, ingår i ISIC rev 3.1 4010 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Ungern förbehåller sig rätten att anta eller upprätthålla varje åtgärd som avser bear­
betning av kärnavfall och generering av kärnkraftsel. 

Gällande åtgärder: 1996 års lag CXVI om kärnenergi, regeringsdekret nr 72/2000 om kärnenergi  

Sektor: Energitjänster 

Undersektor: Transport i rörledning av bränsle 

Näringsgrensindelning: CPC 7131 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Tillhandahållande av tjänster för pipelinetransport kräver etablering. 

Tjänster kan tillhandahållas enligt ett koncessionskontrakt som beviljas av den statliga 
eller lokala myndigheten. Tillhandahållandet av denna tjänst regleras i den ungerska 
koncessionslagen. 

Gällande åtgärder: 1991 års lag XVI om koncessioner  

Förbehåll som gäller i Irland 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Chefsrekrytering 

Förmedling av extra kontorspersonal 
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Näringsgrensindelning: CPC 87201, CPC 87203 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Irland förbehåller sig rätten att kräva etablering och rätten att förbjuda gränsöverskri­
dande tillhandahållande av förmedling av chefsrekrytering. 

Irland förbehåller sig rätten att kräva etablering och förbjuda gränsöverskridande för­
medling av extra kontorspersonal. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 933 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Irland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser tillhan­
dahållande av andra privatfinansierade sociala tjänster än de som rör konvalescent­
hem, vilohem och äldreboenden. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Transport 

Undersektor: Vägtransporter: passagerartransporter 

Näringsgrensindelning: CPC 7121, CPC 7122 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
Ekonomisk behovsprövning för busstrafik mellan städer. Huvudkriterier: antal och in­
verkan på befintliga företag, befolkningstäthet, geografisk spridning, inverkan på tra­
fikförhållanden och skapandet av nya arbetstillfällen. 

Gällande åtgärder: Public Transport Regulation Act 2009  
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Förbehåll som gäller i Italien 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar 
Regeringen kan utöva vissa särskilda befogenheter i företag som är verksamma inom 
områdena försvar och nationell säkerhet, samt inom viss verksamheter av strategisk 
betydelse på områdena energi, transport och kommunikationer. Detta gäller alla juri­
diska personer som bedriver sådan verksamhet som anses vara av strategisk betydelse 
på områdena försvar och nationell säkerhet, inte bara privatiserade företag. 

Om det finns ett hot om allvarlig skada för väsentliga intressen som avser försvar och 
nationell säkerhet har regeringen följande befogenheter: 

a)  Att införa särskilda villkor vid köp av aktier. 

b) Att lägga in veto mot antagande av resolutioner om särskilda åtgärder såsom över­
låtelse, fusion, uppdelning och ändringar av verksamhet. 

c) Att avslå förvärv av andelar, om köparna försöker upprätthålla en andel av kapita­
let som sannolikt kommer att skada intressena som avser försvar och nationell sä­
kerhet. 

Varje resolution, lag och transaktion (överföringar, fusion, uppdelning, ändring av 
verksamheten och uppsägning) angående strategiska tillgångar på områdena energi, 
transport och kommunikationer ska av det berörda företaget anmälas till premiärmi­
nisterns kansli. Anmälan ska i synnerhet göras om förvärv genomförs av någon fysisk 
eller juridisk person utanför EU som ger denne kontroll över bolaget. 

Premiärministern kan utöva följande särskilda befogenheter: 

a)  Lägga in veto mot en resolution, lag eller transaktion som innebär en exceptionell 
risk för allvarlig skada för det allmänna intresset av säkerhet och drift av nätverk 
och leveranser. 

b)  Införa särskilda villkor för att garantera allmänhetens intresse. 

c)  Avslå ett förvärv i exceptionella fall av risk för väsentliga statliga intressen. 

Kriterierna för att bedöma de verkliga eller exceptionella hot och villkor och förfaran­
den för utövande av de särskilda befogenheterna är fastställda i lag. 

Gällande åtgärder: Law 56/2012 on special powers in companies operating in the field of defence and 
national security, energy, transport and communications 

Decree of the Prime Minister DPCM 253 of 30.11.2012 defining the activities of stra­
tegic importance in the field of defence and national security  

Sektor: Fiske 

Vattenbruk 

Tjänster som rör fiske 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 882 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Fiske i italienska territorialvatten är förbehållet fartyg under italiensk flagg. 

Gällande åtgärder: Royal Decree 327/1942 (modified with Law 222/2007), artiklarna 143 och 221 (Na­
vigation Code)  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Personalförmedling 

Förmedling av extra kontorspersonal 

Näringsgrensindelning: CPC 87202, CPC 87203 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Italien förbehåller sig rätten att kräva etablering och förbjuda gränsöverskridande för­
medling av extra kontorspersonal. 

Italien förbehåller sig rätten att begränsa antalet leverantörer av arbetsförmedlings­
tjänster och förmedling av extra kontorspersonal. 

Gällande åtgärder: Lagstiftningsdekret 276/2003 artiklarna 4 och 5  

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor: Primärutbildning 

Sekundärutbildning 

Högre utbildning 

Näringsgrensindelning: CPC 921, CPC 922, CPC 923 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Italien förbehåller sig rätten att kräva etbalering och begränsa gränsöverskridande till­
handahållande av privatfinansierade tjänster inom primär- och sekundärutbildningen. 

Gällande åtgärder: Royal Decree 1592/1933 (Law on secondary education) 

Law 243/1991 (Occasional public contribution for private universities) 

Resolution 20/2003 of CNVSU (Comitato nazionale per la valutazione del sistema 
universitario) 

Decree of the President of the Republic (DPR) 25/1998  
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Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Italien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla åtgärder som avser verksam­
het utförd av promotori di servizi finanziari. 

Gällande åtgärder: Consobs förordning 91-111 om mellanhänder (nr 16190 av den 29 oktober 2007)  

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringar 

Typ av förbehåll: Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Transportförsäkring av varor, försäkring av fordon och ansvarsförsäkring i samband 
med risker i Italien får endast undertecknas av försäkringsbolag som är etablerade 
i EU, dock ej internationella transporter som omfattar import till Italien. 

Gällande åtgärder: Artikel 29 i lagen om privat försäkring (Lagstiftningsdekret nr 209 av den 7 septem­
ber 2005)  

Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Försäkringar 

Typ av förbehåll: Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Italien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som kräver eta­
blering och begränsning av det gränsöverskridande tillhandahållandet av aktuarietjäns­
ter. 

Gällande åtgärder: Lag 194/1942 om aktuarietjänster  

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 933 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Italien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser tillhan­
dahållande av andra privatfinansierade sociala tjänster än de som rör konvalescent­
hem, vilohem och äldreboenden. 

Gällande åtgärder: Lag 833/1978 om det offentliga hälso- och sjukvårdssystemet 

Lagdekret 502/1992 om organisation och disciplin på hälsovårdsområdet 

Lag 328/2000 om reformer av sociala tjänster  

Sektor: Transport 

Undersektor: Vägtransport: godstransport, internationell lastbilstransport 

Näringsgrensindelning: CPC 712 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
Ekonomisk behovsprövning gäller limousinetjänster. Huvudkriterier: antal och inver­
kan på befintliga företag, befolkningstäthet, geografisk spridning, inverkan på trafik­
förhållanden och skapandet av nya arbetstillfällen. 

Ekonomisk behovsprövning gäller busstrafik mellan städer. Huvudkriterier: antal och 
inverkan på befintliga företag, befolkningstäthet, geografisk spridning, inverkan på tra­
fikförhållanden och skapandet av nya arbetstillfällen. 

Ekonomisk behovsprövning är tillämplig på tillhandahållandet av godstransporttjäns­
ter mellan städer. Huvudkriterier: lokal efterfrågan. 

Gällande åtgärder: Lagstiftningsdekret 285/1992 (Väglag med efterföljande ändringar) artikel 85 

Lagstiftningsdekret 395/2000 artikel 8 (vägtransport av passagerare) 

Lag 21/1992 (Ramlag om allmänna ej schemalagda vägtransporter av passagerare) 

Lag 218/2003 artikel 1 (passagerartransport i chartrad buss med förare) 

Lag 151/1981 (ramlag om lokala offentliga transporter)  

Förbehåll som gäller i Lettland 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor: Förvärv av mark på landsbygden 

Näringsgrensindelning:  
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
Lettland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser kana­
densiska medborgares eller tredjelandsmedborgares förvärv av jordbruksmark, också 
med beaktande av tillståndsförfarandet för förvärv av jordbruksmark. 

Gällande åtgärder: Lagen om privatisering av mark på landsbygden, avsnitten 28, 29 och 30  

Sektor: Veterinärtjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 932 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Lettland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser 
gränsöverskridande tillhandahållande av veterinärmedicinska tjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Chefsrekrytering 

Personalförmedling 

Förmedling av extra kontorspersonal 

Näringsgrensindelning: CPC 87201, CPC 87202, CPC 87203 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Lettland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser för­
medling av chefsrekrytering, förmedlingstjänster och förmedling av extra kontorsper­
sonal. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 
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Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Lettland förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av säkerhetstjänster. 

Licensierings- och tillståndskrav kan förekomma. Bosättning eller kommersiell närvaro 
krävs och krav på medborgarskap kan förekomma. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Transport 

Undersektor: Vägtransport: godstransport, internationell lastbilstransport 

Näringsgrensindelning: CPC 712 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar 
För passagerar- och godstransporttjänster krävs ett tillstånd som inte beviljas för ut­
landsregistrerade fordon. 

Etablerade företag är skyldiga att använda nationellt registrerade fordon. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll som gäller i Litauen 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Behandling som mest gynnad nation 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 
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Beskrivning: Investeringar 
Litauen förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser före­
tag av strategisk betydelse för statens säkerhet och som måste tillhöra staten (andel av 
kapitalet som får innehas av inhemska eller utländska privatpersoner som uppfyller 
kraven med avseende på nationella säkerhetsintressen samt förfaranden och kriterier 
för fastställande av att potentiella nationella investerare och företag osv. uppfyller kra­
ven). 

Gällande åtgärder: Lagen om företag och inrättningar av strategisk betydelse för den nationella säkerhe­
ten och andra företag av vikt för att garantera Litauens nationella säkerhet av den 21 
juli 2009 nr XI-375.  

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor: Markförvärv 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
I fråga om markförvärv förbehåller sig Litauen rätten att införa eller upprätthålla varje 
åtgärd som är förenlig med EU:s åtaganden och tillämplig i Litauen enligt det all­
männa tjänstehandelsavtalet (Gats). Förfarandet för markförvärv, samt gällande villkor, 
bestämmelser och begränsningar, ska vara fastställda i grundlagen, marklagen och la­
gen om förvärv av jordbruksmark. 

Lokala myndigheter (kommuner) och andra nationella enheter från medlemmarna av 
organisationen för ekonomiskt samarbete och utveckling och Nordatlantiska fördrag­
sorganisationen som bedriver sådan ekonomisk verksamhet i Litauen som anges i för­
fattningen, i enlighet med kriterierna för EU-integration och andra former av integra­
tion som Litauen har åtagit sig att verka för, har rätt att förvärva och bli ägare av, 
mark som inte är jordbruksmark för att bygga och sköta byggnader och anläggningar 
som är direkt nödvändiga för att utöva deras verksamhet. 

Gällande åtgärder: Litauens författning 

Litauens grundlag om genomförandet av artikel 47.3 i Litauens författning av den 20 
juni 1996, nr I-1392, senast ändrad den 20 mars 2003, nr IX- 1381 

Marklagen av den 27 januari 2004, nr IX- 1983 

Lagen om förvärv av jordbruksmark av den 24 april 2014, nr XII-854  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Juridiska tjänster 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 861 
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Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Utländska advokater får endast uppträda som advokater i domstolar i enlighet med bi­
laterala avtal om rättsligt bistånd. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Chefsrekrytering 

Personalförmedling 

Förmedling av extra kontorspersonal 

Näringsgrensindelning: CPC 87201, CPC 87202, CPC 87203 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Litauen förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser för­
medling av chefsrekrytering, förmedlingstjänster och förmedling av extra kontorsper­
sonal. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Litauen förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av säkerhetstjänster. 

Licensierings- och tillståndskrav kan förekomma. Bosättning eller kommersiell närvaro 
krävs och krav på medborgarskap kan förekomma. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Spanings- och detektivtjänster 
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Näringsgrensindelning: CPC 87301 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
I Litauen är spanings- och detektivtjänster statliga monopol. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Turism och reserelaterade tjänster 

Undersektor: Turistguidetjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 7472 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
I samma mån som Kanada och dess provinser och territorier tillåta medborgare i Li­
tauen att tillhandahålla turistguidetjänster kommer Litauen att tillåta medborgare i Ka­
nada att tillhandahålla turistguidetjänster på samma villkor. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Telekommunikation 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Det statligt ägda företaget ”Infostruktura” har exklusiva rättigheter att tillhandahålla 
följande tjänster: dataöverföring genom säkra statliga närverk för dataöverföring, till­
delning av internetadresser med extensionen ”gov.lt” och certifiering av elektroniska 
kassaapparater. 

Gällande åtgärder: Regeringsresolution nr 756 av den 28 maj 2002 om godkännande av förfarandet för 
fastställande av priser och taxor för varor och tjänster av monopolkaraktär som till­
handahålls av statligt ägda företag och offentliga institutioner inrättade av ministerier, 
statliga institutioner och guvernörer och som tilldelats dem.  

Sektor: Byggtjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 51 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Åtgärder: Litauens bygglag av den 19 mars 1996 nr I-1240 
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Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Rätten att utarbeta konstruktionsdokumentation för byggarbeten av exceptionell bety­
delse ges endast företag som är registrerade i Litauen eller ett utländskt konstruktions­
företag som har godkänts av ett institut som är auktoriserat av regeringen för sådana 
beslut. Rätten att bedriva teknisk verksamhet inom de viktigaste konstruktionsområ­
dena kan beviljas en icke-litauisk privatperson som har godkänts av en institution 
som auktoriserats litauiska regeringen. 

Gällande åtgärder: Litauens bygglag av den 19 mars 1996 nr I-1240  

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 933 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Litauen förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla åtgärder som avser tillhanda­
hållande av varje utbildningstjänst som erhåller offentliga medel eller statligt stöd i nå­
gon form, och därför inte anses privatfinansierade. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Företagsledning och styrelser 

Nationell behandling 

Åtgärder: Litauens banklag av den 30 mars 2004 nr IX-2085 

Litauens lag om kollektiva investeringsföretag av den 4 juli 2003 nr IX-1709 

Litauens lag om sparande till frivillig tilläggspenison av den 3 juni 1999 nr VIII-1212 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Vid förvaltning av tillgångar krävs att ett specialiserat förvaltningsbolag registreras 
som juridisk person (inga filialer). 

Endast banker med säte eller filial i Litauen kan verka som förvaringsinstitut för inve­
steringsfonders tillgångar. 

Endast banker med säte eller filial i Litauen och med tillstånd att tillhandahålla inve­
steringstjänster i medlemsstater i EU eller EES får fungera som förvaringsinstitut för 
tillgångarna i pensionsfonder. 

Minst en chef i en banks ledning måste tala litauiska och vara permanent bosatt i Li­
tauen. 

Gällande åtgärder:   
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Sektor: Energitjänster 

Undersektor: Transport i rörledning av bränsle 

Näringsgrensindelning: CPC 7131 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Litauen förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser trans­
port av bränsle i ledningar. 

Gällande åtgärder: Litauens naturgaslag av den 10 oktober 2000 nr VIII-1973  

Sektor: Energi 

Undersektor: Lagring och magasinering av bränsle som transporteras i rörledning 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 402, CPC 742 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Litauen förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser kring­
tjänster för transport i rörledning av andra varor än bränsle. 

Gällande åtgärder: Litauens naturgaslag av den 10 oktober 2000 nr VIII-1973 (artikel 10.8)  

Sektor: Företagstjänster 

Stödtjänster till sjötransport, transport på inre vattenvägar, järnväg och lufttransport 

Undersektor: Underhåll och reparation av fartyg, utrustning för järnvägstransporter och luftfartyg 
och delar till luftfartyg 

Näringsgrensindelning: CPC 86764, CPC 86769, ingår i CPC 8868 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
I Litauen omfattas underhåll och reparation av utrustning för järnvägstransport statligt 
monopol. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Vägtransport 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 7121, CPC 7122, CPC 7123 
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Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärder som vidtas enligt bilaterala avtal och som fastställer bestämmelser för trans­
porttjänster och specificerar driftsvillkor, inbegripet bilaterala transiterings- och trans­
porttillstånd för transportjänster i, till och från Litauen och till de berörda avtalspar­
terna, och vägtrafikskatter och vägtullar. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll som gäller i Malta 

Sektor: Fiske 

Vattenbruk 

Tjänster som rör fiske 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 882 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar 
För att tillåta registrering och licensiering av fiskefartyg, ska fartygsägaren, kaptenen 
eller befälhavaren på fiskefartyget, i enlighet med villkoren i bestämmelserna i lagen 
om fast egendom (Utländska medborgares förvärv). vara bosatt i Malta. 

Gällande åtgärder: Artikel 5 i sekundärlag 425.07 om fiskefartyg förordningar  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Chefsrekrytering 

Personalförmedling 

Förmedling av extra kontorspersonal 

Näringsgrensindelning: CPC 87201, CPC 87202, CPC 87203 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Malta förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser etabler­
ing av förmedling av extra kontorspersonal. 

Malta förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser förmed­
ling av chefsrekrytering, förmedlingstjänster och förmedling av extra kontorspersonal. 

Gällande åtgärder:   
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Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Malta förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser tillhan­
dahållande av säkerhetstjänster. 

Licensierings- och tillståndskrav kan förekomma. Bosättning eller kommersiell närvaro 
krävs och krav på medborgarskap kan förekomma. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 921, CPC 922, CPC 923, CPC 924 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Malta förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser tillhan­
dahållande av privatfinansierade tjänster inom primär- och sekundärutbildning samt 
inom högre utbildning och vuxenutbildning. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Sjukhustjänster 

Ambulanstjänster 

Vårdstjänster på behandlingshem som inte är sjukhustjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 9311, CPC 93192, CPC 93193 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 
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Beskrivning: Investeringar 
Malta förbehåller sig rätten att anta eller upprätthålla varje åtgärd som avser tillhanda­
hållande av privatfinansierade sjukhus- och ambulanstjänster samt andra vårdtjänster 
på behandlingshem än sjukhustjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Sjukvårdsrelaterade professionella tjänster: tjänster som tillhandahålls av läkare, tand­
läkare, barnmorskor, sjuksköterskor, sjukgymnaster, paramedicinsk personal och psy­
kologer. 

Näringsgrensindelning: CPC 9312, ingår i CPC 9319 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Detta förbehåll gäller alla vårdsrelaterade professionella tjänster, däribland tjänster 
som tillhandahålls av läkare, tandläkare, barnmorskor, sjuksköterskor, sjukgymnaster 
och paramedicinsk personal och psykologer i Malta. Tjänsterna får endast tillhanda­
hållas av medborgare i en EU-medlemsstat med förhandstillstånd, som kan understäl­
las ett ekonomiskt behovstest. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 933 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Malta förbehåller sig rätten att anta eller upprätthålla varje åtgärd som avser tillhanda­
hållande av privatfinansierade sociala tjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Transporttjänster 

Undersektor: Vägtransport 

Näringsgrensindelning: CPC 712 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Allmänna busstjänster: Inom hela nätverket krävs koncession som omfattar avtal om 
allmän trafikplikt för att tillgodose behoven inom vissa sociala sektorer (t.ex. studenter 
och äldre). 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Transport 

Undersektor: Sjötransport 

Stödtjänster för sjötransport 

Näringsgrensindelning: CPC 7213, CPC 7214, ingår i 742, CPC 745, ingår i CPC 749 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Skyldigheter 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Exklusiva rättigheter existerar för Maltas sjöförbindelse till det europeiska fastlandet 
via Italien. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll som gäller i Nederländerna 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Förmedling av extra kontorspersonal 

Näringsgrensindelning: CPC 87203 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Nederländerna förbehåller sig rätten att kräva etablering och förbjuda gränsöverskri­
dande förmedling av extra kontorspersonal. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll som gäller i Polen 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  
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Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Förmånliga villkor för etablering eller gränsöverskridande tillhandahållande av tjänster, 
som kan omfatta undanröjande eller ändring av vissa begränsningar i förteckningen 
över förbehåll som gäller i Polen, kan förlängas genom handels- och navigationsavtal. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Fiske 

Vattenbruk 

Tjänster som rör fiske 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 0501, ISIC rev 3.1 0502, CPC 882 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Polen förbehåller sig rätten att anta eller behålla varje åtgärd som fastställer differentie­
rad behandling av tjänster och tjänsteleverantörer från ett land i enlighet med befint­
liga eller framtida bilaterala avtal om fiske i det geografiska området för fiske som om­
fattas av de berörda länderna, i enlighet med internationell bevarandepraxis och rikt­
linjer eller fiskeavtal, särskilt i Östersjöområdet. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Chefsrekrytering 

Personalförmedling 

Förmedling av extra kontorspersonal 

Näringsgrensindelning: CPC 87201, CPC 87202, CPC 87203 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Polen förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser etabler­
ing av förmedling av extra kontorspersonal. 

Polen förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser förmed­
ling av chefsrekrytering och förmedling av extra kontorspersonal. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Polen förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser tillhan­
dahållande av säkerhetstjänster. 

Licensierings- och tillståndskrav kan förekomma. Bosättning eller kommersiell närvaro 
krävs och krav på medborgarskap kan förekomma. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Ambulanstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 93192 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Polen förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser tillhan­
dahållande av ambulanstjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 933 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Polen förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser tillhan­
dahållande av privatfinansierade sociala tjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Transport 

Undersektor: Alla passagerar- och godstransporttjänster utom sjötransporter 

Näringsgrensindelning: Ingår i CPC 711, ingår i CPC 712, ingår i CPC 722 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
I samma mån som Kanada och dess provinser och territorier tillåter tillhandahållande 
av transporttjänster till och från Kanada av passagerar- och godstransportleverantörer 
från Polen, kommer Polen att på samma villkor tillåta tillhandahållande av transportt­
jänster med kanadensiska person- och godstransportleverantörer i Kanada till och 
från Polens territorium. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll som gäller i Portugal 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Portugal förbehåller sig rätten att avstå från krav på medborgarskap för fysiska perso­
ner inom vissa verksamheter och yrken som tillhandahåller tjänster i fråga om länder 
där portugisiska är officiellt språk (Angola, Brasilien, Kap Verde, Guinea-Bissau, Mo­
çambique och São Tomé och Principe). 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Revision 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212 utom redovisningstjänster 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Portugal förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser 
gränsöverskridande tillhandahållande av revisionstjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Chefsrekrytering 

Personalförmedling 

Förmedling av extra kontorspersonal 

Näringsgrensindelning: CPC 87201, CPC 87202, CPC 87203 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Portugal förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser eta­
blering av förmedling av extra kontorspersonal. 

Portugal förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser för­
medling av chefsrekrytering och förmedling av extra kontorspersonal. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Utländska tjänsteleverantörer har inte rätt att tillhandahålla gränsöverskridande säker­
hetstjänster. 

Krav på medborgarskap för specialistpersonal. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Spanings- och detektivtjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87301 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
I Portugal är spanings- och detektivtjänster statliga monopol. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Försäkringar 

Typ av förbehåll: Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Luft- och sjötransportförsäkring som täcker varor, luftfartyg, skrov och ansvarighet 
får endast tillhandahållas av bolag som är etablerade i EU. 

Endast personer och bolag som är etablerade i EU får agera som försäkringsförmedlare 
för sådan försäkringsverksamhet i Portugal. 

Gällande åtgärder: Artikel 7 i lagdekret 94-B/98 och artikel 7 i lagdekret 144/2006  

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 933 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Portugal förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av andra privatfinansierade socialtjänster än de som rör konvalescent­
hem, vilohem och äldreboenden. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Energi 

Undersektor: El, naturgas, råolja eller petroleumprodukter 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 232, ISIC rev 3.1 4010, ISIC rev 3.1 4020, CPC 7131, CPC 7422, CPC 
887 (utom rådgivnings- och konsulttjänster) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Portugal förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser pro­
duktion, överföring och distribution av el, gasframställning, transport i rörledning av 
bränsle, grossisttjänster med inriktning på el, slutkundsförsäljning av el och gas (ej ga­
sol) samt tjänster som rör distribution av el och naturgas. 

Portugal förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser 
gränsöverskridande tillhandahållande av lagrings- och magasineringstjänster för 
bränsle som transporteras genom rörledningar (naturgas). 

Överföring och distribution av el genomförs genom exklusiva koncessioner av offent­
liga tjänster. 

Koncessioner som avser överföring, distribution och underjordisk lagring av naturgas 
samt terminaler för mottagning, lagring och återförgasning av LNG tilldelas genom 
koncessionskontrakt efter offentlig upphandling. 

Sådana koncessioner för el- och gassektorerna tilldelas endast aktiebolag med säte och 
faktisk ledning i Portugal. 

Gällande åtgärder: Lagdekret 230/2012 och lagdekret 231/2012 av den 26 oktober – naturgas 

Lagdekret 215-A/2012 och lagdekret 215-B/2012 av den 8 oktober – el 

Lagdekret 31/2006 av den 15 februari – råolja eller petroleumprodukter  

Sektor: Transport 

Undersektor: Vägtransport: godstransport, internationell lastbilstransport 

Näringsgrensindelning: CPC 712 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
För passagerartransporter tillämpas ekonomisk behovsprövning på tillhandahållande 
av limousinetjänster. Huvudkriterier: antal och inverkan på befintliga företag, befol­
kningstäthet, geografisk spridning, inverkan på trafikförhållanden och skapandet av 
nya arbetstillfällen. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Övriga tjänster 

Undersektor: Begravnings- och eldbegängelsetjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 97030 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
Portugal förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser be­
gravnings- och eldbegängelsetjänster. Privat förvaltning och drift av begravningsplatser 
utförs enligt på grundval av offentlig koncession. 
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Gällande åtgärder: Lagdekret 109/2010 av den 14 oktober 2010 

Lag 13/2011 av den 29april 2011  

Förbehåll som gäller i Rumänien 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Forsknings- och utvecklingstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 851, CPC 852, CPC 853 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Rumänien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser 
gränsöverskridande tillhandahållande av forsknings- och utvecklingstjänster. 

Gällande åtgärder: Regeringsförordning nr 6/2011 

Beslut av utbildnings- och forskningsministeriet nr 3548/2006 

Regeringsbeslut nr 134/2011  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Chefsrekrytering 

Personalförmedling 

Förmedling av extra kontorspersonal 

Näringsgrensindelning: CPC 87201, CPC 87202, CPC 87203 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Rumänien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser eta­
blering av förmedling av extra kontorspersonal. 

Rumänien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser för­
medling av chefsrekrytering och förmedling av extra kontorspersonal. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Rumänien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av säkerhetstjänster. 

Licensierings- och tillståndskrav kan förekomma. Bosättning eller kommersiell närvaro 
krävs och krav på medborgarskap kan förekomma. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 921, CPC 922, CPC 923, CPC 924 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Rumänien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av privatfinansierade tjänster inom primär- och sekundärutbildning 
samt inom högre utbildning och vuxenutbildning. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 933 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Rumänien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av privatfinansierade sociala tjänster. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll som gäller Slovakien 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor: Förvärv av fast egendom 
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Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar 
Utländska företag eller fysiska personer får inte förvärva jordbruks- och skogsbruks­
mark utanför gränsen runt den bebyggda delen av en kommun och en del annan 
mark (t.ex. naturresurser, sjöar, floder, vägar osv.). 

Gällande åtgärder: Lag 202/1995, valutalagen, artikel 19 

Lag 229/1991 om lagar om ändringar av ägandeförhållanden med avseende på mark  

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Chefsrekrytering 

Personalförmedling 

Förmedling av extra kontorspersonal 

Näringsgrensindelning: CPC 87201, CPC 87202, CPC 87203 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Slovakien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser eta­
blering av förmedling av extra kontorspersonal. 

Slovakien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser för­
medling av chefsrekrytering och förmedling av extra kontorspersonal. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Slovakien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av säkerhetstjänster. 

Licensierings- och tillståndskrav kan förekomma. Bosättning eller kommersiell närvaro 
krävs och krav på medborgarskap kan förekomma. 

Gällande åtgärder:   
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Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 921, CPC 922, CPC 923 utom CPC 92310, CPC 924 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Krav på bosättning inom EES ställs för leverantörer av all privatfinansierad utbildning 
utom yrkesinriktad högskoleutbildning. 

Ekonomisk behovsprövning kan tillämpas, och antalet skolor som startas kan begrän­
sas av de lokala myndigheterna. 

I Slovakien måste majoriteten av styrelseledamöterna för ett företag som tillhandahål­
ler utbildningstjänster vara medborgare i Slovakien. 

Gällande åtgärder: Lag 245/2008 om utbildning 

Lag 131/2002 om universiteten, artiklarna 2, 47 och 49a 

Lag 596/2003 om statlig förvaltning i utbildningen, artikel 16  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Sjukhustjänster 

Ambulanstjänster 

Vårdstjänster på behandlingshem som inte är sjukhustjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 9311, CPC 93192, CPC 93193 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Slovakien förbehåller sig rätten att anta eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av privatfinansierade sjukhus- och ambulanstjänster samt andra vård­
tjänster på behandlingshem än sjukhustjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 933 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Slovakien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av privatfinansierade sociala tjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkrings- och försäkringsrelaterade tjänster 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Utländska medborgare får etablera ett försäkringsbolag i form av ett aktiebolag eller 
bedriva försäkringsverksamhet genom en filial med säte i Slovakien. I båda fallen är 
godkännande föremål för bedömning av tillsynsmyndigheterna. 

Gällande åtgärder: Lag 8/2008 om försäkring  

Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Åtgärder: Lag 566/2001 om säkerheter 

Lag 483/2001 om banker 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
Investeringstjänster i Slovakien kan tillhandahållas av förvaltningsföretag vars juridiska 
form är ett aktiebolag med eget kapital enligt lagstiftningen (inga filialer). 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Energi 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 4010, ISIC rev 3.1 4020, ISIC rev 3.1 4030, CPC 7131 
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Tillstånd krävs för produktion, överföring och distribution av el, gasframställning och 
distribution av gasformiga bränslen, produktion och distribution av ånga och varm­
vatten, transport i rörledning av bränsle, grossist- och slutkundsförsäljning av el, ånga 
och varmvatten samt tjänster som rör energidistribution. Ekonomisk behovsprövning 
tillämpas, och ansökan kan avslås endast om marknaden är mättad. 

För all denna verksamhet gäller att ett tillstånd endast får beviljas en fysisk person 
som är permanent bosatt i en medlemsstat i EU eller EES eller en juridisk person som 
är etablerad i EU eller EES. 

Gällande åtgärder: Lag 51/1988 om gruvdrift, artikel 4a 

Lag 569/2007 om geologisk verksamhet, artikel 5 

Lag 251/2012 om energi, artiklarna 6, 7 

Lag 657/2004 om termisk energi, artikel 5  

Sektor: Transport 

Fiske 

Vattenbruk 

Undersektor: Sjötransport 

Tjänster som rör fiske 

Näringsgrensindelning: CPC 722 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
I Slovakien måste utländska investerare ha sitt säte i Slovakien för att kunna ansöka 
om licens för att tillhandahålla en tjänst. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Transport 

Undersektor: Vägtransport: godstransport, internationell lastbilstransport 

Näringsgrensindelning: CPC 712 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 
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Beskrivning: Investeringar 
Ett ekonomiskt behovstest är tillämpligt på godstransporter. Huvudkriterier: lokal ef­
terfrågan. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Järnvägstransport 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 7111, CPC 7112 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärder som vidtas enligt befintliga eller framtida avtal, och som reglerar trafikrättig­
heter och driftsvillkor samt tillhandahållandet av transporttjänster i Bulgarien, Tjeck­
ien och Slovakien samt mellan de berörda länderna. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Vägtransport 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 7121, CPC 7122, CPC 7123 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärder som vidtas enligt befintliga eller framtida avtal och som reserverar eller be­
gränsar tillhandahållandet av transporttjänster och specificerar driftsvillkor, inbegripet 
transiteringstillstånd eller förmånliga vägtrafikskatter för en transporttjänst till, i och 
från Slovakien till de berörda avtalsparterna. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll som gäller i Slovenien 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Chefsrekrytering 

Personalförmedling 

Förmedling av extra kontorspersonal 

Näringsgrensindelning: CPC 87201, CPC 87202, CPC 87203 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 
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Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Slovenien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser eta­
blering av förmedling av extra kontorspersonal. 

Slovenien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser för­
medling av chefsrekrytering och förmedling av extra kontorspersonal. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Slovenien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av säkerhetstjänster. 

Licensierings- och tillståndskrav kan förekomma. Bosättning eller kommersiell närvaro 
krävs och krav på medborgarskap kan förekomma. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor: Primärutbildning 

Sekundärutbildning 

Högre utbildning 

Näringsgrensindelning: CPC 921, CPC 922, CPC 923 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Slovenien förbehåller sig rätten att kräva etbalering och begränsa gränsöverskridande 
tillhandahållande av privatfinansierade tjänster inom primärutbildningen. 

En majoritet av ledamöterna i styrelsen för ett företag som tillhandahåller privatfinan­
sierad sekundärutbildning eller högre utbildning måste vara slovenska medborgare. 

Gällande åtgärder:   
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Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Ambulanstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 93192 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Slovenien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av privatfinansierade ambulanstjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 933 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Sloveninen förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser 
tillhandahållande av privatfinansierade sociala tjänster. 

Gällande åtgärder:   

Förbehåll som gäller i Spanien 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Chefsrekrytering 

Personalförmedling 

Näringsgrensindelning: CPC 87201, CPC 87202 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
Spanien förbehåller sig rätten att begränsa antalet leverantörer av chefsrekrytering. 

Spanien förbehåller sig rätten att begränsa antalet leverantörer av arbetsförmedlings­
tjänster. 

Gällande åtgärder:   
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Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Säkerhetstjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Utländsk leverantör får inte tillhandahålla säkerhetstjänster på gränsöverskridande bas. 

Tillträdet begränsat till Sociedades Anonimas, Sociedades de Responsabilidad Limi­
tada, Sociedades Anonimas Laborales och Sociedades Cooperativas. 

Krav på medborgarskap för specialistpersonal. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Finansiella tjänster. 

Undersektor: Försäkringar 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Beskrivning: Finansiella tjänster 
För att få bedriva aktuarieverksamhet krävs bosättning, alternativt två års erfarenhet. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 933 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Spanien förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser till­
handahållande av andra privatfinansierade sociala tjänster än de som rör konvalescent­
hem, vilohem och äldreboenden. 

Gällande åtgärder:   
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Sektor: Transport 

Undersektor: Vägtransport: godstransport, internationell lastbilstransport 

Näringsgrensindelning: CPC 712 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
För passagerartransporter tillämpas ekonomisk behovsprövning på tjänster som till­
handahålls enligt CPC 7122. Huvudkriterier: lokal efterfrågan. 

Ekonomisk behovsprövning gäller busstrafik mellan städer. Huvudkriterier: antal och 
inverkan på befintliga företag, befolkningstäthet, geografisk spridning, inverkan på tra­
fikförhållanden och skapandet av nya arbetstillfällen. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Vägtransporter (frakt) 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 7123 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Tillstånd för ett företag att etablera kommersiell närvaro i Spanien kan nekas tjänstele­
verantörer vars ursprungsland inte ger tjänsteleverantörer från Spanien effektivt till­
träde till marknaden. 

Gällande åtgärder: Ley 16/1987, de 30 de julio, de Ordenación de los Transportes Terrestres  

Förbehåll som gäller i Sverige 

Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Sverige förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla diskriminerande krav för fö­
retagsgrundare, företagsledning och styrelse när nya former av rättslig förening införli­
vat i svensk lagstiftning. 

Gällande åtgärder:   
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Sektor: Alla sektorer 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning:  

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Åtgärder som vidtagits av Danmark, Sverige och Finland för att stärka det nordiska 
samarbetet, exempelvis 

a)  finansiellt stöd till forsknings- och utvecklingsprojekt (FoU) (Nordisk industrifond), 

b) finansiering av genomförbarhetsstudier för internationella projekt (Nordiska pro­
jektexportfonden), och 

c) finansiellt stöd till företag (1) som använder miljöteknik (Nordiska miljöfinansie­
ringsbolaget). 

Detta förbehåll påverkar inte undantagandet av upphandling utförd av en part, sub­
ventioner eller statliga stödåtgärder för handel med tjänster i artikel 8.15.5 a och b re­
spektive i artikel 9.2.2 f och g. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Gruvdrift och stenbrytning samt produktion av el-, gas-, värme- och vattenförsörj­
ning. 

Undersektor: Kärnkraftsbaserad elproduktion 

Tillverkning av kärnbränsle 

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 1200, ISIC rev 3.1 2330, ingår i ISIC rev 3.1 4010 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Sverige förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser bear­
betning av kärnavfall och generering av kärnkraftsel. 

Gällande åtgärder: Miljöbalken (1998:808) 

Lag om kärnteknisk verksamhet (1984:3)  

Sektor: Distributionstjänster 

Undersektor: Detaljhandelsförsäljning av läkemedel och av medicinska och ortopediska artiklar och 
andra tjänster som tillhandahålls av farmaceuter 

Näringsgrensindelning: CPC 63211 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Det svenska monopolet på detaljhandel med läkemedel avskaffades den 1 juli 2009. 
Med tanke på att marknaden nyligen öppnats och innebär nya metoder för tillhanda­
hållande av tjänster förbehåller sig Sverige rätten att införa eller upprätthålla varje åt­
gärd som avser detaljhandelsförsäljning av farmaceutiska produkter och tillhandahål­
lande av läkemedel till allmänheten. 

Gällande åtgärder: Lag om handel med läkemedel (2009:336) 

Förordning om handel med läkemedel (2009:659) 

Läkemedelsverket har antagit ytterligare bestämmelser. Närmare uppgifter finns 
i (LVFS 2009:9) 

http://www.lakemedelsverket.se/upload/lvfs/LVFS_2009-9.pdf  

Sektor: Tjänster avseende utbildning 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: CPC 92 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar och gränsöverskridande handel med tjänster 
Sverige förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser leve­
rantörer av utbildningstjänster som godkänts av myndigheter för att tillhandahålla ut­
bildning. 

Detta förbehåll gäller privatfinansierade leverantörer av utbildningstjänster med någon 
form av statligt stöd, bland annat leverantörer av utbildningstjänster som är erkända 
av staten, leverantörer under statlig tillsyn eller utbildning som ger rätt till studiestöd. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Materialåtervinning 

Undersektor:  

Näringsgrensindelning: ISIC rev 3.1 37 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
Sverige förbehåller sig rätten att begränsa antalet leverantörer av privatfinansierade 
återvinningstjänster på kommunal nivå genom att införa eller bibehålla monopol eller 
bevilja tjänsteleverantören eller tjänsteleverantörerna koncessioner eller exklusiva rät­
tigheter på ett icke-diskriminerande sätt. Begränsningen av marknadstillträdet åter­
speglar tillämpningen av EU:s förbehåll med avseende på allmännyttiga tjänster. 
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Gällande åtgärder: Miljöbalken (1998:808) 

SFS 1994:1205 Förordning (1994:1205) om producentansvar för returpapper 

SFS 2000:208 Förordning (2000:208) om producentansvar för glödlampor och vissa 
belysningsarmaturer 

SFS 2005:209 Förordning (2005:209) om producentansvar för elektriska och elektro­
niska produkter 

SFS 1997:185 Förordning (1997:185) om producentansvar för förpackningar 

SFS 1994:1236 Förordning (1994:1236) om producentansvar för däck 

SFS 1993:1154 Förordning (1993:1154) om producentansvar för glasförpackningar 
och förpackningar av wellpapp 

SFS 2007:185 Förordning (2007:185) om producentansvar för bilar 

SFS 2007:193 Förordning (2007:193) om producentansvar för vissa radioaktiva pro­
dukter och herrelösa strålkällor 

SFS 2006:1273 Förordning (2006:1273) om producentansvar för förpackningar 

SFS 2009:1031 Förordning (2009:1031) om producentansvar för läkemedel  

Sektor: Avfallshantering 

Undersektor: Hantering av hushållsavfall och avfall som omfattas av producentansvar 

Näringsgrensindelning: CPC 9402 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
Sverige förbehåller sig rätten att begränsa antalet leverantörer av privatfinansierade av­
fallshanteringstjänster på kommunal nivå genom att införa eller bibehålla monopol el­
ler bevilja tjänsteleverantören eller tjänsteleverantörerna koncessioner eller exklusiva 
rättigheter på ett icke-diskriminerande sätt. Begränsningen av marknadstillträdet åter­
speglar tillämpningen av EU:s förbehåll med avseende på allmännyttiga tjänster. 

Gällande åtgärder: Miljöbalken (1998:808) 

SFS 1994:1205 Förordning (1994:1205) om producentansvar för returpapper 

SFS 2000:208 Förordning (2000:208) om producentansvar för glödlampor och vissa 
belysningsarmaturer 

SFS 2005:209 Förordning (2005:209) om producentansvar för elektriska och elektro­
niska produkter 

SFS 1997:185 Förordning (1997:185) om producentansvar för förpackningar 

SFS 1994:1236 Förordning (1994:1236) om producentansvar för däck 

SFS 1993:1154 Förordning (1993:1154) om producentansvar för glasförpackningar 
och förpackningar av wellpapp 

SFS 2007:185 Förordning (2007:185) om producentansvar för bilar 

SFS 2007:193 Förordning (2007:193) om producentansvar för vissa radioaktiva pro­
dukter och herrelösa strålkällor 

SFS 2006:1273 Förordning (2006:1273) om producentansvar för förpackningar 

SFS 2009:1031 Förordning (2009:1031) om producentansvar för läkemedel  
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Sektor: Sjötransport 

Undersektor: Cabotage 

Näringsgrensindelning: CPC 7211, CPC 7212 

Typ av förbehåll: Behandling som mest gynnad nation 

Skyldigheter 

Beskrivning: Investeringar, gränsöverskridande handel med tjänster samt internationella sjö­
transporttjänster 
Åtgärder kan vidtas ömsesidigt på ett sätt som gör att fartyg från Kanada som för ka­
nadensisk flagg kan bedriva cabotage i Sverige i samma mån som Kanada och dess 
provinser och territorier tillåter fartyg som för svensk flagg att bedriva cabotage i Ka­
nada. Det specifika syftet med detta förbehåll beror på innehållet i en eventuell ömse­
sidig överenskommelse mellan Kanada och Sverige. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Företagstjänster 

Stödtjänster till järnvägstransport och vägtransport 

Undersektor: Underhåll och reparation av järnvägs- och vägstransportutrustning samt tillhörande 
delar 

Näringsgrensindelning: CPC 6112, CPC 6122, ingår i CPC 8867, ingår i CPC 8868 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
I Sverige är underhålls- och reparationstjänster med avseende på järnvägstransporter 
och vägtransporter föremål för ekonomisk behovsprövning när en investerare vill eta­
blera sin egen terminalinfrastruktur. Huvudkriterier: utrymmes- och kapacitetsbe­
gränsningar. 

Gällande åtgärder: Plan- och bygglag (2010:900)  

Sektor: Andra tjänster inte nämnda någon annanstans 

Undersektor: Begravnings- och eldbegängelsetjänster 

Näringsgrensindelning: CPC 9703 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Sverige förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd som avser be­
gravnings- och eldbegängelsetjänster. 

Gällande åtgärder:   
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Förbehåll som gäller i Förenade kungariket 

Sektor: Företagstjänster 

Undersektor: Revision 

Näringsgrensindelning: CPC 86211, CPC 86212 utom redovisningstjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Förenade kungariket förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd 
som avser gränsöverskridande tillhandahållande av revisionstjänster. 

Gällande åtgärder: Bolagslagen 2006  

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Läkarvård 

Näringsgrensindelning: CPC 93121, CPC 93122 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Beskrivning: Investeringar 
Läkares etablering inom ramen för det offentliga sjukvårdssystemet (National Health 
Service) är underställd vårdpersonalplanering. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Ambulanstjänster 

Vård på andra behandlingshem än sjukhus 

Näringsgrensindelning: CPC 93192, CPC 93193 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 
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Beskrivning: Investeringar 
Förenade kungariket förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd 
som avser tillhandahållande av privatfinansierade ambulanstjänster och andra vård­
tjänster på behandlingshem än sjukhustjänster. 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Hälso- och sjukvård 

Undersektor: Vårdrelaterade professionella tjänster, däribland läkarvård och tandläkarvård samt 
tjänster som tillhandahålls av psykologer, barnmorsketjänster 

tjänster som tillhandahålls av sjuksköterskor, sjukgymnaster och paramedicinsk perso­
nal 

Detaljhandelsförsäljning av läkemedel och medicinska och ortopediska artiklar samt 
andra tjänster som tillhandahålls av farmaceuter 

Näringsgrensindelning: CPC 63211, ingår i CPC 85201, CPC 9312, ingår i CPC 93191 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Beskrivning: Gränsöverskridande handel med tjänster 
Förenade kungariket förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd 
som kräver att leverantörer etablerar sig och begränsar det gränsöverskridande utbu­
det av sjukvårdsrelaterade professionella tjänster av tjänsteleverantörer som inte fysiskt 
befinner sig i Förenade kungariket, däribland läkarvård och tandläkarvård samt tjäns­
ter av psykologer, barnmorsketjänster, tjänster som tillhandahålls av sjuksköterskor, 
sjukgymnaster och paramedicinsk personal, samt detaljhandelsförsäljning av läkemedel 
och detaljhandelsförsäljning av ortopediska artiklar och andra tjänster som tillhanda­
hålls av farmaceuter 

Gällande åtgärder:   

Sektor: Sociala tjänster 

Undersektor:  
Näringsgrensindelning: CPC 933 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Nationell behandling 

Fullgörandekrav 

Företagsledning och styrelser 

Beskrivning: Investeringar 
Förenade kungariket förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla varje åtgärd 
som avser tillhandahållande av andra privatfinansierade sociala tjänster än de som rör 
konvalescenthem, vilohem och äldreboenden. 

Gällande åtgärder:    
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BILAGA III 

Kanadas bindningslista 

Förklarande anmärkningar 

1.  I Kanadas lista i denna bilaga anges följande: 

a)  Huvudanmärkningar som begränsar eller förtydligar Kanadas åtaganden när det gäller de skyldigheter som 
beskrivs i leden b och c. 

b)  I avsnitt A, Kanadas förbehåll enligt artiklarna 13.10.1 och 13.10.2 (Förbehåll och undantag), när det gäller en 
befintlig åtgärd som inte är förenlig med de skyldigheter som införs genom följande artiklar: 

i)  Artikel 13.3 (Nationell behandling). 

ii)  Artikel 13.4 (Behandling som mest gynnad nation). 

iii)  Artikel 13.6 (Marknadstillträde). 

iv)  Artikel 13.7 (Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster). 

v)  Artikel 13.8 (Företagsledning och styrelse). 

c)  I avsnitt B, Kanadas förbehåll enligt artikel 13.10.3 (Förbehåll och undantag), när det gäller åtgärder som Kanada 
kan införa eller upprätthålla och som inte är förenliga med de skyldigheter som införs genom artikel 13.3 
(Nationell behandling), artikel 13.4 (Behandling som mest gynnad nation), artikel 13.6 (Marknadstillträde), 
artikel 13.7 (Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster) eller artikel 13.8 (Företagsledning och 
styrelse). 

2.  Varje förbehåll i avsnitt A har följande beståndsdelar:  

a) Sektor: den allmänna sektor inom vilken förbehållet görs.  

b) Undersektor: den särskilda sektor inom vilken förbehållet görs.  

c) Typ av förbehåll: preciserar den skyldighet enligt punkt 1 b för vilken ett förbehåll görs.  

d) Förvaltningsnivå: anger vilken förvaltningsnivå som upprätthåller den åtgärd för vilken ett förbehåll görs.  

e) Åtgärder: identifierar de lagar, författningar eller andra åtgärder – med de modifikationer som i tillämpliga fall 
anges i beståndsdelen Beskrivning – för vilka ett förbehåll görs. Med en åtgärd som nämns i beståndsdelen 
Åtgärder 

i)  avses åtgärden i dess ändrade lydelse, förlängd eller förnyad från och med dagen för detta avtals ikraftträdande, 
och 

ii)  innefattas alla underordnade åtgärder som införs eller upprätthålls inom ramen för och i överensstämmelse 
med åtgärden.  

f) Beskrivning: anger eventuella referensuppgifter om liberalisering på dagen för detta avtals ikraftträdande enligt 
andra avsnitt i Kanadas lista i denna bilaga, och eventuella kvarvarande oförenliga aspekter av befintliga åtgärder 
för vilka ett förbehåll görs. 

3.  Varje förbehåll i avsnitt B har följande beståndsdelar:  

a) Sektor: den allmänna sektor inom vilken förbehållet görs.  

b) Undersektor: den särskilda sektor inom vilken förbehållet görs. 
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c) Typ av förbehåll: preciserar den skyldighet enligt punkt 1 c för vilken ett förbehåll görs.  

d) Förvaltningsnivå: anger vilken förvaltningsnivå som upprätthåller den åtgärd för vilken ett förbehåll görs.  

e) Beskrivning: anger räckvidden för de sektorer, undersektorer eller verksamheter som omfattas av förbehållet. 

4.  Vid tolkningen av ett förbehåll i avsnitt A ska alla beståndsdelar i förbehållet beaktas. Ett förbehåll ska tolkas mot 
bakgrund av de relevanta bestämmelserna i det kapitel för vilket förbehållet görs. I den mån som 

a)  beståndsdelen Åtgärder modifieras genom en specifik uppgift i beståndsdelen Beskrivning, ska beståndsdelen 
Åtgärder modifierad på detta sätt ha företräde framför alla andra beståndsdelar, 

b)  beståndsdelen Åtgärder inte modifieras på detta sätt, ska beståndsdelen Åtgärder ha företräde framför alla andra 
beståndsdelar, om inte en skillnad mellan beståndsdelen Åtgärder och övriga beståndsdelar beaktade i sin helhet 
är så betydande och materiell att det vore orimligt att dra slutsatsen att beståndsdelen Åtgärder borde ha 
företräde, varvid övriga beståndsdelar ska ha företräde inom gränserna för denna skillnad. 

5.  Vid tolkningen av ett förbehåll i avsnitt B ska alla beståndsdelar i förbehållet beaktas. Beståndsdelen Beskrivning ska 
ha företräde framför alla andra beståndsdelar. 

6.  Om Kanada upprätthåller en åtgärd som kräver att en tjänsteleverantör måste vara en kanadensisk medborgare eller 
varaktigt bosatt eller bosatt inom dess territorium som ett villkor för att få tillhandahålla en tjänst på dess 
territorium, ska ett förbehåll för den åtgärden som görs när det gäller artikel 13.3 (Nationell behandling), artikel 13.4 
(Behandling som mest gynnad nation), artikel 13.6 (Marknadstillträde), artikel 13.7 (Gränsöverskridande tillhanda­
hållande av finansiella tjänster) och artikel 13.8 (Företagsledning och styrelse) fungera som ett förbehåll när det gäller 
artikel 8.4 (Marknadstillträde), artikel 8.5 (Prestationskrav), artikel 8.6 (Nationell behandling), artikel 8.7 (Behandling 
som mest gynnad nation) och artikel 8.8 (Företagsledning och styrelse), inom ramen för den åtgärden. 

7.  Ett förbehåll för en åtgärd som kräver att en tjänsteleverantör måste vara en fysisk person, medborgare, varaktigt 
bosatt eller bosatt inom ett territorium som ett villkor för att få tillhandahålla en finansiell tjänst på territoriet i fråga, 
som görs avseende artikel 13.7 (Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster) ska fungera som ett 
förbehåll när det gäller artikel 13.3 (Nationell behandling), artikel 13.4 (Behandling som mest gynnad nation), artikel 
13.6 (Marknadstillträde) och artikel 13.8 (Företagsledning och styrelse), inom ramen för den åtgärden. 

Huvudanmärkningar 
1.  Åtaganden inom ramen för detta avtal i undersektorerna i denna lista görs med förbehåll för de begränsningar och 

villkor som anges i dessa huvudanmärkningar och i nedanstående lista. 

2.  Det faktum att en åtgärd tas upp som ett förbehåll i avsnitt A eller B innebär inte att den inte kan motiveras på annat 
sätt som en åtgärd som införs eller upprätthålls av försiktighetsskäl enligt artikel 13.16 (Försiktighetsklausul). 

3.  För förtydligande av Kanadas åtagande när det gäller artikel 13.6 (Marknadstillträde) ska juridiska personer som 
tillhandahåller finansiella tjänster och som bildats enligt Kanadas lagstiftning omfattas av icke-diskriminerande 
begränsningar när det gäller val av juridisk form (1). 

4.  Artikel 13.10.1 c (Förbehåll och undantag) ska inte tillämpas på oförenliga åtgärder relaterade till artikel 13.6.1 b 
(Marknadstillträde).  
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Kanadas lista 

AVSNITT A 

Förbehåll som gäller i Kanada 

(gäller i alla provinser och territorier) 

Förbehåll IIIA-C-1 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Alla 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelse 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Bank Act, S.C. 1991, c. 46, ss. 159, 749 

Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47, ss. 167, 796 

Trust and Loan Companies Act, S.C. 1991, c. 45, s. 163 

Foreign Institutions Subject to the Canadian Residency Requirements Regulations (Insurance 
Companies), S.O.R./2003-185 

Foreign Institutions Subject to the Canadian Residency Requirements Regulations (Trust and 
Loan Companies), S.O.R./2003-186 

Cooperative Credit Associations Act, S.C. 1991, c. 48, s. 169 

Beskrivning: 
Minst hälften av cheferna (directors) i ett federalt reglerat finansinstitut som är ett dotterbolag till ett utländskt institut, 
och en majoritet av cheferna i andra typer av federalt reglerade finansinstitut, måste vara kanadensiska medborgare som 
vanligtvis bor i Kanada eller varaktigt bosatta som vanligtvis bor i Kanada. (1)  

Förbehåll IIIA-C-2 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Bank Act, S.C. 1991, c. 46, s. 524 

Beskrivning: 
För att en utländsk bank ska få etablera en filial måste den vara en bank i den jurisdiktion enligt vars lagstiftning den bil­
dats.  

Förbehåll IIIA-C-3 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Bank Act, S.C. 1991, c. 46, s. 540 

Sales or Trades (Authorized Foreign Banks) Regulations, S.O.R./2000-52 

Beskrivning: 
En utlånande bankfilial får i fråga om sin verksamhet i Kanada bara godta en insättning eller på annat sätt låna medel 
via ett finansiellt instrument från, eller garantera ett värdepapper eller godta en av en person utfärdad växel som säljs till 
eller handlas med 

a)  ett finansinstitut (som inte är en utländsk bank), eller 

b)  en utländsk bank som 

i)  är en bank enligt lagstiftningen i den jurisdiktion enligt vars lagstiftning den bildats eller i en jurisdiktion där den 
bedriver verksamhet, 

ii)  tillhandahåller finansiella tjänster och har ordet ”bank”, ”banque”, ”banking” eller ”bancaire” i sitt namn, och 

iii) är reglerad som en bank eller ett inlåningsinstitut i den jurisdiktion enligt vars lagstiftning den bildats eller i en ju­
risdiktion där den bedriver verksamhet, 

om det finansiella instrumentet, värdepapperet eller växeln inte i ett senare led får säljas eller vara föremål för handel.  

Förbehåll IIIA-C-4 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Alla 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Trust and Loan Companies Act, S.C. 1991, c. 45 

Bank Act, S.C. 1991, c. 46 

Cooperative Credit Associations Act, S.C. 1991, c. 48 

Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47 

Beskrivning: 
Federal lagstiftning medger inte att ett förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan company), en kreditförening eller ett 
ömsesidigt försäkringsbolag (fraternal benefit society) etableras i Kanada som en filial till ett bolag som organiserats enligt 
ett annat lands lagstiftning.  

Förbehåll IIIA-C-5 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Alla 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Åtgärder: Bank Act, S.C. 1991, c. 45, ss. 510, 522.16, 524 

Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47, ss. 574, 581 
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Beskrivning:  
1. En bankfilial måste vara etablerad direkt under den auktoriserade utländska bank som bildats inom den jurisdiktion 

där den auktoriserade utländska banken huvudsakligen bedriver verksamhet. 

2. En utländsk enhet med koncession att i Kanada försäkra risker måste vara etablerad direkt under det utländska försäk­
ringsbolag som bildats i den jurisdiktion där det utländska försäkringsbolaget direkt eller via ett dotterbolag huvud­
sakligen bedriver verksamhet.  

Förbehåll som gäller i Alberta 

Förbehåll IIIA-PT-1 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direkt försäkring, återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Insurance Act, R.S.A. 2000, c. I-13 

Beskrivning: 
I Alberta får försäkringstjänster bara tillhandahållas genom 

a)  ett bolag som bildats enligt lagstiftningen i Alberta, 

b) ett försäkringsbolag utanför provinsen, dvs. ett försäkringsbolag som bildats genom eller enligt lagstiftningen i en an­
nan kanadensisk jurisdiktion, 

c)  en filial med federal koncession till ett utländskt bolag, 

d)  en sammanslutning som bildats enligt Lloyd's försäkringsplan, 

e)  börser för ömsesidiga försäkringar, 

f)  ömsesidiga försäkringsbolag (fraternal societies), eller 

g)  särskilda mäklare.  

Förbehåll IIIA-PT-2 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direkt försäkring, återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Insurance Act, R.S.A. 2000, c. I-13 

Beskrivning: 
Dotterbolag till utländska försäkringsbolag måste ha koncession på federal nivå.  
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Förbehåll IIIA-PT-3 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direkt försäkring 

Förmedling av försäkringskontrakt relaterade till sjötransport och kommersiell luftfart 
samt uppskjutning av rymdfarkoster och frakt i rymden (inbegripet satelliter), och till 
återförsäkring och retrocession. 

Typ av förbehåll: Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Insurance Act, R.S.A. 2000, c. I-3 

Beskrivning:  
1. För försäkring av risker i provinsen Alberta av en försäkringsgivare utan licens ska en avgift betalas till provinsen 

uppgående till 50 % av inbetalda premier och en anmälan lämnas till tillsynsmyndigheten, såvida försäkringen inte 
förmedlas av en särskild mäklare med licens i Alberta.  

2. Det bör förtydligas att en särskild mäklare med licens i Alberta inte behöver vara bosatt/etablerad i Alberta och att en 
försäkringsgivare med licens inte måste ha kommersiell närvaro i Alberta.  

Förbehåll IIIA-PT-4 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Loan and Trust Corporations Act, R.S.A. 2000, c. L-20 

Loan and Trust Corporations Regulation, Alta. Reg. 171/1992 

Beskrivning: 
För att få bedriva verksamhet som ett förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan company) enligt Albertas regelverk 
måste en enhet utgöra ett företag som omfattas av Loan and Trust Corporations Act.  

Förbehåll IIIA-PT-5 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Loan and Trust Corporations Act, R.S.A. 2000, c. L-20 

Loan and Trust Corporations Regulation, Alta. Reg. 171/1992 
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Beskrivning: 
Minst tre fjärdedelar av cheferna (directors) i ett förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan company) i Alberta måste 
vanligtvis bo i Kanada.  

Förbehåll IIIA-PT-6 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Kreditföreningar, caisses populaires och sammanslutningar eller grupper av sådana 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Credit Union Act, R.S.A. 2000, c. C-32 

Credit Union Regulation, Alta. Reg. 249/1989 

Beskrivning: 
En kreditförening måste ha bildats i Alberta.  

Förbehåll IIIA-PT-7 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Kreditföreningar, caisses populaires och sammanslutningar eller grupper av sådana 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelse 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Credit Union Act, R.S.A. 2000, c. C-32 

Credit Union Regulation, Alta. Reg. 249/1989 

Beskrivning: 
Chefer (directors) i kreditföreningar i Alberta måste vara kanadensiska medborgare eller varaktigt bosatta i Kanada och tre 
fjärdedelar av dem måste vanligtvis bo i Alberta.  

Förbehåll IIIA-PT-8 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Rådgivningstjänster och andra till finansiella tjänster relaterade tjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Securities Act, R.S.A. 2000, c. S-4 

Beskrivning: 
För att bedriva rådgivning i Alberta måste en person tillhandahålla sådana tjänster genom en kommersiell närvaro i Al­
berta.  
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Förbehåll IIIA-PT-9 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Handel med värdepapper och råvaruterminer – personer 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Securities Act, R.S.A. 2000, c. S-4, s. 75 

Beskrivning: 
Privatpersoner eller företag måste vara registrerade för att kunna handla genom mäklare som varken är bosatta/etable­
rade eller registrerade i Alberta.  

Förbehåll IIIA-PT-10 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Securities Act, R.S.A. 2000, c. S-4 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll som gäller i British Columbia 

Förbehåll IIIA-PT-11 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Kreditföreningar, caisses populaires och sammanslutningar eller grupper av sådana 

Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direkt försäkring, återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Financial Institutions Act, R.S.B.C. 1996, c. 141 

Beskrivning: 
För på provinsnivå bildade förvaltningsföretag, försäkringsbolag och kreditföreningar måste en majoritet av cheferna (di­
rectors) vanligtvis bo i Kanada och minst en styrelsemedlem eller chef måste vanligtvis bo i British Columbia.  
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Förbehåll IIIA-PT-12 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direkt försäkring, återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Financial Institutions Act, R.S.B.C. 1996, c. 141, ss. 75-76 

Beskrivning: 
I British Columbia får försäkringstjänster bara tillhandahållas genom 

a)  ett bolag som bildats enligt lagstiftningen i British Columbia, 

b) ett försäkringsbolag utanför provinsen, dvs. ett försäkringsbolag som bildats genom eller enligt lagstiftningen i en an­
nan kanadensisk jurisdiktion, 

c)  en filial med federal koncession till ett utländskt bolag, 

d)  en sammanslutning som bildats enligt Lloyd's försäkringsplan, eller 

e)  börser för ömsesidiga försäkringar.  

Förbehåll IIIA-PT-13 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direkt försäkring, återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Financial Institutions Act, R.S.B.C. 1996, c. 141, ss. 48–51 när det gäller förvaltnings-, 
försäkrings- och holdingbolag. 

Beskrivning: 
När en person kontrollerar eller kommer att kontrollera minst 10 % av rösterna i ett företag ska bolagsbildning, förvärv 
av aktier eller ansökan om företagstillstånd godkännas av Financial Institutions Commission.  

Förbehåll IIIA-PT-14 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Financial Services Act, R.S.B.C. 1996, c. 141 

Beskrivning: 
För tillhandahållande av tjänster krävs en kommersiell närvaro i British Columbia.  
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Förbehåll IIIA-PT-15 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Alla betalnings- och penningförmedlingstjänster – förvaltnings- och kreditföretag (trust 
and loan companies) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Financial Institutions Act, R.S.B.C. 1996, c. 141, ss. 48–51 

Beskrivning: 
När en person kontrollerar eller kommer att kontrollera minst 10 % av rösterna i ett företag ska bolagsbildning, förvärv 
av aktier eller ansökan om företagstillstånd godkännas av Financial Institutions Commission.  

Förbehåll IIIA-PT-16 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Handel med värdepapper och råvaruterminer – personer 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Securities Act, R.S.B.C. 1996, c. 418 

Beskrivning: 
Privatpersoner eller företag måste vara registrerade för att kunna handla genom mäklare som varken är bosatta/etable­
rade eller registrerade i British Columbia.  

Förbehåll IIIA-PT-17 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Securities Act, R.S.B.C. 1996, c. 418 

National Instrument 81-102 Investment Funds, B.C. Reg. 20/2000, Part 6 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  
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Förbehåll som gäller i Manitoba 

Förbehåll IIIA-PT-18 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direkt försäkring, återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Insurance Act, C.C.S.M. c. 140 

Beskrivning: 
I Manitoba får försäkringstjänster bara tillhandahållas genom 

a)  ett bolag som bildats enligt lagstiftningen i Manitoba, 

b) ett försäkringsbolag utanför provinsen, dvs. ett försäkringsbolag som bildats genom eller enligt lagstiftningen i en an­
nan kanadensisk jurisdiktion, 

c)  en filial med federal koncession till ett utländskt bolag, 

d)  en sammanslutning som bildats enligt Lloyd's försäkringsplan, 

e)  börser för ömsesidiga försäkringar, 

f)  ömsesidiga försäkringsbolag (fraternal societies), eller 

g)  särskilda mäklare.  

Förbehåll IIIA-PT-19 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C225 

Beskrivning: 
För att få bedriva verksamhet som ett förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan company) enligt Manitobas regelverk 
måste en enhet utgöra ett företag som omfattas av del XXIV i The Corporations Act.  

Förbehåll IIIA-PT-20 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 
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Åtgärder: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C225 

Beskrivning: 
Icke-bosattas/Icke-etablerades förvärv, direkt eller indirekt, av kanadensiskt kontrollerade företag är begränsat till 10 % 
per person och 25 % sammantaget.  

Förbehåll IIIA-PT-21 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C225, s. 346.1 och 346.2 

Beskrivning: 
En icke-bosatt/icke-etablerad aktieägare får inte rösta på grundval av sina aktier, eller initiera röstning på grundval av 
sina aktier, om inte denne är den registrerade aktieägaren.  

Förbehåll IIIA-PT-22 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C225, s. 321.6 

Beskrivning: 
En majoritet av cheferna (directors) i på provinsnivå bildade förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) måste 
vara bosatta i Kanada.  

Förbehåll IIIA-PT-23 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Kreditföreningar, caisses populaires och sammanslutningar eller grupper av sådana 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Credit Unions and Caisses Populaires Act, C.C.S.M. c. C301 
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Beskrivning:  
1. En kreditförening eller en caisse populaire måste ha bildats i Manitoba.  

2. Ändamålet med en kreditförening är att tillhandahålla finansiella tjänster på kooperativ basis till medlemmarna och 
att sådana tjänster främst styrs eller kontrolleras av i Manitoba bosatta personer. Ändamålet med en caisse populaire är 
att tillhandahålla finansiella tjänster på franska språket och på kooperativ basis till medlemmarna och att sådana 
tjänster styrs eller kontrolleras av franskspråkiga personer som är bosatta i Manitoba.  

3. Med bosatt i Manitoba avses en person som har laglig rätt att vara i Kanada, som har inrättat sitt hem i Manitoba och 
som är fysiskt närvarande i Manitoba under minst sex månader per år. Hänvisningar i den engelska språkversionen 
av The Credit Unions and Caisses Populaires Act till kreditföreningar innefattar caisses populaires, och hänvisningar i den 
franskspråkiga versionen av lagen till caisses populaires innefattar kreditföreningar.  

Förbehåll IIIA-PT-24 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Credit Unions and Caisses Populaires Act, C.C.S.M. c. C301 

Beskrivning: 
Chefer (directors) i kreditföreningar eller caisses populaires måste vara bosatta i Kanada.  

Förbehåll IIIA-PT-25 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Företag för emittering av obligationer för samhällsutveckling (Community bonds corpo­
rations) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Agricultural Societies Act, C.C.S.M. c. A30 

Beskrivning: 
Chefer (directors) i företag för emittering av obligationer för samhällsutveckling (Community bonds corporations) måste vara 
bosatta i Manitoba.  

Förbehåll IIIA-PT-26 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Handel med värdepapper och råvaruterminer – personer 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 
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Åtgärder: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Beskrivning: 
Privatpersoner eller företag måste vara registrerade för att kunna handla genom mäklare som varken är bosatta/etable­
rade eller registrerade i Manitoba.  

Förbehåll IIIA-PT-27 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Handel med värdepapper och råvaruterminer och rådgivningstjänster och andra till fi­
nansiella tjänster relaterade tjänster – mäklare och rådgivare 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Beskrivning: 
1. Om den sökande är ett företag måste minst en styrelsemedlem eller chef uppfylla ”kravet på stadigvarande bosätt­

ning”, och om den sökande är ett handelsbolag måste minst en partner eller delägare som är privatperson uppfylla 
kravet på stadigvarande bosättning.  

2. Ett ”krav på stadigvarande bosättning” innebär att den sökande måste vara bosatt i Manitoba på dagen för ansökan 
och ha varit bosatt i Kanada under minst ett år omedelbart före ansökningsdagen, eller ha varit registrerad enligt vär­
depapperslagstiftningen i den andra kanadensiska jurisdiktion där den sökande senast varit bosatt och ha varit regi­
strerad på det sättet under minst ett år omedelbart före ansökningsdagen.  

Förbehåll IIIA-PT-28 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 
Handel för egen eller kunds räkning: förvaringstjänster; handel med värdepapper och 
råvaruterminer – personer; värdepappersmäklare; handel med värdepapper och råva­
ruterminer; rådgivningstjänster och andra till finansiella tjänster relaterade tjänster; 
mäklare och rådgivare 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Beskrivning: 
En privatperson som ansöker om registrering måste ha varit bosatt i Kanada under minst ett år före ansökan och på an­
sökningsdagen vara bosatt i den provins där denne önskar bedriva verksamhet.  

Förbehåll IIIA-PT-29 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll som gäller i New Brunswick 

Förbehåll IIIA-PT-30 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direkt försäkring, återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – New Brunswick 

Åtgärder: Insurance Act, R.S.N.B. 1973, c. I-12 

Beskrivning: 
I New Brunswick får försäkringstjänster bara tillhandahållas genom 

a)  ett bolag som bildats enligt lagstiftningen i New Brunswick, 

b) ett försäkringsbolag utanför provinsen, dvs. ett försäkringsbolag som bildats genom eller enligt lagstiftningen i en an­
nan kanadensisk jurisdiktion, 

c)  en filial med federal koncession till ett utländskt bolag, 

d)  en sammanslutning som bildats enligt Lloyd's försäkringsplan, eller 

e)  börser för ömsesidiga försäkringar.  

Förbehåll IIIA-PT-31 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – New Brunswick 

Åtgärder: Loan and Trust Companies Act, S.N.B. 1987, c. L-11.2 

Beskrivning: 
För att få bedriva verksamhet som ett förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan company) enligt New Brunswicks re­
gelverk måste en enhet utgöra ett företag som omfattas av Loan and Trust Companies Act.  
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Förbehåll IIIA-PT-32 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – New Brunswick 

Åtgärder: Loan and Trust Companies Act, S.N.B. 1987, c. L-11.2 

Beskrivning: 
Minst två av cheferna (directors) i ett förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan company) måste vara bosatta i New 
Brunswick.  

Förbehåll IIIA-PT-33 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – New Brunswick 

Åtgärder: Loan and Trust Companies Act, S.N.B. 1987, c. L-11.2 

Beskrivning: 
Ett förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan company) får bara bildas eller registreras i New Brunswick om myndighe­
terna är övertygade om att ett ytterligare företag är till nytta för allmänheten.  

Förbehåll IIIA-PT-34 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Handel med värdepapper och råvaruterminer – personer 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – New Brunswick 

Åtgärder: Securities Act, S.N.B. 2004, c. S-5.5 

Beskrivning: 
Privatpersoner eller företag måste vara registrerade för att kunna handla genom mäklare som varken är bosatta/etable­
rade eller registrerade i New Brunswick.  
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Förbehåll IIIA-PT-35 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Kreditföreningar, caisses populaires och sammanslutningar eller grupper av sådana 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – New Brunswick 

Åtgärder: Credit Unions Act, S.N.B. 1994, c. C-32. 

Beskrivning: 
En kreditförening måste ha bildats i New Brunswick.  

Förbehåll IIIA-PT-36 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Företag för emittering av obligationer för samhällsutveckling (Community bonds corpo­
rations) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – New Brunswick 

Åtgärder: Securities Act, S.N.B. 2004, c. S-5.5 

Beskrivning: 
Chefer (directors) i företag för emittering av obligationer för samhällsutveckling (Community bonds corporations) måste vara 
bosatta i New Brunswick.  

Förbehåll IIIA-PT-37 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – New Brunswick 

Åtgärder: Securities Act, S.N.B. 2004, c. S-5.5 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  
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Förbehåll som gäller i Newfoundland och Labrador 

Förbehåll IIIA-PT-38 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direkt försäkring, återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Insurance Adjusters, Agents and Brokers Act, R.S.N.L. 1990, c. I-9 

Beskrivning: 
I Newfoundland och Labrador får försäkringstjänster bara tillhandahållas genom 

a)  ett bolag som bildats enligt lagstiftningen i Newfoundland och Labrador, 

b) ett försäkringsbolag utanför provinsen, dvs. ett försäkringsbolag som bildats genom eller enligt lagstiftningen i en an­
nan kanadensisk jurisdiktion, 

c)  en filial med federal koncession till ett utländskt bolag, 

d)  en sammanslutning som bildats enligt Lloyd's försäkringsplan, 

e)  börser för ömsesidiga försäkringar, 

f)  ömsesidiga försäkringsbolag (fraternal societies), 

g)  särskilda mäklare, 

h)  ömsesidiga försäkringsbolag (sororal societies), eller 

i)  ömsesidiga försäkringsbolag (mutual benefits societies).  

Förbehåll IIIA-PT-39 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Insurance Companies Act, R.S.N.L. 1990, c. I-10 

Beskrivning: 
En försäkringsgivare, som inte är en livförsäkringsgivare eller återförsäkringsgivare, får köpa återförsäkringstjänster från 
en icke-bosatt/icke-etablerad återförsäkringsgivare upp till högst 25 % av de risker som meddelas av den försäkringsgi­
vare som köper återförsäkringen.  

Förbehåll IIIA-PT-40 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Corporations Act, R.S.N.L. 1990, C-36 

Trust and Loan Corporations Act, S.N.L. 2007, c. T-9.1 

Beskrivning: 
För att få bedriva verksamhet som ett förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan company) enligt Newfoundland och 
Labradors regelverk måste en enhet utgöra ett företag som omfattas av Trust and Loan Corporations Act.  

Förbehåll IIIA-PT-41 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Kreditföreningar, caisses populaires och sammanslutningar eller grupper av sådana 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Credit Union Act 2009, S.N.L. 2009, c. C-37.2 

Beskrivning: 
En kreditförening måste ha bildats i Newfoundland och Labrador.  

Förbehåll IIIA-PT-42 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Handel med värdepapper 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Securities Act, R.S.N.L. 1990, c. S-13 

Beskrivning: 
Under vissa begränsade omständigheter får Superintendent of Securities neka registrering för 

a)  en privatperson, eller 

b)  en person eller ett företag, 

om privatpersonen eller en styrelsemedlem eller chef hos personen eller företaget inte har varit bosatt i Kanada under 
minst ett år omedelbart före dagen för ansökan om registrering.  

Förbehåll IIIA-PT-43 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Handel med värdepapper och råvaruterminer – personer 
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Securities Act, R.S.N.L. 1990, c. S-13 

Beskrivning: 
Privatpersoner eller företag måste vara registrerade för att kunna handla genom mäklare som varken är bosatta/etable­
rade eller registrerade i Newfoundland och Labrador.  

Förbehåll IIIA-PT-44 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Securities Act, R.S.N.L. 1990, c. S-13 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll som gäller i Northwest Territories 

Förbehåll IIIA-PT-45 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direkt försäkring, återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Northwest Territories 

Åtgärder: Insurance Act, R.S.N.W.T. 1988, c. I-4 

Beskrivning: 
I Northwest Territories får försäkringstjänster bara tillhandahållas genom 

a)  ett bolag som bildats enligt lagstiftningen i Northwest Territories, 

b) ett försäkringsbolag utanför provinsen, dvs. ett försäkringsbolag som bildats genom eller enligt lagstiftningen i en an­
nan kanadensisk jurisdiktion, 

c)  en filial med federal koncession till ett utländskt bolag, 

d)  en sammanslutning som bildats enligt Lloyd's försäkringsplan, 

e)  börser för ömsesidiga försäkringar, eller 

f)  ömsesidiga försäkringsbolag (fraternal societies)  
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Förbehåll IIIA-PT-46 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Northwest Territories 

Åtgärder: Business Corporations Act, S.N.W.T. (Nu) 1996, c. 19 

Beskrivning: 
I Northwest Territories krävs att ett förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan company) har bildats på federal nivå el­
ler provinsnivå.  

Förbehåll IIIA-PT-47 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Kreditföreningar, caisses populaires och sammanslutningar eller grupper av sådana 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Northwest Territories 

Åtgärder: Credit Union Act, R.S.N.W.T. (Nu) 1988, c. C-23 

Beskrivning: 
En kreditförening måste ha bildats i Northwest Territories.  

Förbehåll IIIA-PT-48 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Handel med värdepapper och råvaruterminer – personer 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Northwest Territories 

Åtgärder: Securities Act, R.S.N.W.T. (Nu) 1988, c. S-5 

Beskrivning: 
Privatpersoner eller företag måste vara registrerade för att kunna handla genom mäklare som varken är bosatta/etable­
rade eller registrerade i Northwest Territories.  

Förbehåll IIIA-PT-49 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Northwest Territories 

Åtgärder: Securities Act, S.N.W.T. 2008, c. 10 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll som gäller i Nova Scotia 

Förbehåll IIIA-PT-50 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direkt försäkring, återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Insurance Act, R.S.N.S. 1989, c. 231 

Licensing of Insurers Regulations, N.S. Reg. 142/90 eller andra inom denna ram antagna 
underordnade åtgärder 

Beskrivning: 
I Nova Scotia får försäkringstjänster bara tillhandahållas genom 

a)  ett bolag som bildats enligt lagstiftningen i Nova Scotia, 

b) ett försäkringsbolag utanför provinsen, dvs. ett försäkringsbolag som bildats genom eller enligt lagstiftningen i en an­
nan kanadensisk jurisdiktion, 

c)  en filial med federal koncession till ett utländskt bolag, 

d)  en sammanslutning som bildats enligt Lloyd's försäkringsplan, 

e)  börser för ömsesidiga försäkringar, 

f)  ömsesidiga försäkringsbolag (fraternal societies), 

g)  särskilda mäklare, 

h)  ömsesidiga försäkringsbolag (sororal societies), eller 

i)  ömsesidiga försäkringsbolag (mutual benefits societies).  

Förbehåll IIIA-PT-51 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Förmedling av försäkringskontrakt relaterade till sjötransport och kommersiell luftfart 
samt uppskjutning av rymdfarkoster och frakt i rymden (inbegripet satelliter), och till 
återförsäkring och retrocession. 
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Typ av förbehåll: Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Insurance Act, R.S.N.S. 1989, c. 231 

Beskrivning: 
För tillhandahållande av tjänster krävs en kommersiell närvaro i Nova Scotia.  

Förbehåll IIIA-PT-52 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Trust and Loan Companies Act, S.N.S. 1991, c. 7 och inom denna ram antagna under­
ordnade åtgärder 

Beskrivning: 
Ett förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan company) får bara bildas eller registreras i Nova Scotia om myndighe­
terna är övertygade om att ett ytterligare företag är till nytta för allmänheten.  

Förbehåll IIIA-PT-53 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Trust and Loan Companies Act, S.N.S. 1991, c. 7 och inom denna ram antagna under­
ordnade åtgärder 

Beskrivning: 
Minst två av s cheferna (directors) i ett på provinsnivå bildat bolag måste vanligtvis bo i Nova Scotia och en majoritet av 
cheferna måste vanligtvis bo i Kanada.  

Förbehåll IIIA-PT-54 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 
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Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Trust and Loan Companies Act, S.N.S. 1991, c. 7 

Beskrivning: 
För att få bedriva verksamhet som ett förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan company) enligt Nova Scotias regel­
verk måste en enhet utgöra ett företag som omfattas av Trust and Loan Companies Act.  

Förbehåll IIIA-PT-55 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Kreditföreningar 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelse 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Credit Union Act, R.S.N.S. 1994, c. 4 

Beskrivning: 
En styrelsemedlem eller chef (director) i en kreditförening i Nova Scotia måste vara kanadensisk medborgare.  

Förbehåll IIIA-PT-56 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Kreditföreningar, caisses populaires och sammanslutningar eller grupper av sådana 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Credit Union Act, R.S.N.S. 1994, c. 4 

Beskrivning: 
En kreditförening måste ha bildats i Nova Scotia.  

Förbehåll IIIA-PT-57 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Tjänster avseende hypotekslån i bostadsfastighet 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Mortgage Brokers and Lenders Registration Act, R.S.N.S. 1989, c. 291 och inom denna 
ram antagna underordnade åtgärder 

Beskrivning: 
En hypotekslånemäklare måste ha bildats enligt lagstiftningen i Kanada eller Nova Scotia.  
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Förbehåll IIIA-PT-58 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Tjänster avseende hypotekslån i bostadsfastighet 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Mortgage Brokers and Lenders Registration Act, R.S.N.S. 1989, c. 291 och inom denna 
ram antagna underordnade åtgärder 

Beskrivning: 
En hypotekslånemäklare måste vara bosatt/etablerad i Nova Scotia.  

Förbehåll IIIA-PT-59 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Handel med värdepapper 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Beskrivning: 
Under vissa begränsade omständigheter får Superintendent of Securities neka registrering i Nova Scotia för 

a)  en privatperson, eller 

b)  en person eller ett företag, 

om privatpersonen eller en styrelsemedlem eller chef hos personen eller företaget inte har varit bosatt i Kanada under 
minst ett år omedelbart före dagen för ansökan om registrering.  

Förbehåll IIIA-PT-60 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Rådgivningstjänster och andra till finansiella tjänster relaterade tjänster och förvaltning 
av tillgångar 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Beskrivning: 
Verksamheten måste ledas av en i Nova Scotia bosatt/etablerad person.  
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Förbehåll IIIA-PT-61 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Rådgivningstjänster och andra till finansiella tjänster relaterade tjänster 

Typ av förbehåll: Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Beskrivning: 
För att bedriva rådgivning i Nova Scotia måste en person tillhandahålla sådana tjänster genom en kommersiell närvaro 
i Nova Scotia.  

Förbehåll IIIA-PT-62 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll som gäller i Nunavut 

Förbehåll IIIA-PT-63 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direkt försäkring, återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Nunavut 

Åtgärder: Insurance Act, R.S.A. 2000, c. I-3 

Beskrivning: 
I Nunavut får försäkringstjänster bara tillhandahållas genom 

a)  ett bolag som bildats enligt lagstiftningen i Nunavut, 

b) ett försäkringsbolag utanför provinsen, dvs. ett försäkringsbolag som bildats genom eller enligt lagstiftningen i en an­
nan kanadensisk jurisdiktion, 

c)  en filial med federal koncession till ett utländskt bolag, 

d)  en sammanslutning som bildats enligt Lloyd's försäkringsplan, 

e)  börser för ömsesidiga försäkringar, eller 

f)  ömsesidiga försäkringsbolag (fraternal societies).  
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Förbehåll IIIA-PT-64 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Nunavut 

Åtgärder: Business Corporations Act, S.N.W.T. 1996, c. 19 

Beskrivning: 
För att få bedriva verksamhet som ett förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan company) enligt Nunavuts regelverk 
måste en enhet utgöra ett företag som omfattas av Business Corporations Act.  

Förbehåll IIIA-PT-65 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Kreditföreningar, caisses populaires och sammanslutningar eller grupper av sådana 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Nunavut 

Åtgärder: Credit Union Act, R.S.N.W.T. (Nu) 1988, c. C-23 

Beskrivning: 
En kreditförening måste ha bildats i Nunavut.  

Förbehåll IIIA-PT-66 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Handel med värdepapper och råvaruterminer – personer 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Nunavut 

Åtgärder: Securities Act, R.S.N.W.T. (Nu) 1998, c. 10 

Beskrivning: 
Privatpersoner eller företag måste vara registrerade för att kunna handla genom mäklare som varken är bosatta/etable­
rade eller registrerade i Nunavut.  

Förbehåll IIIA-PT-67 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Nunavut 

Åtgärder: Securities Act, R.S.N.W.T. (Nu.) 1988, c. S-5 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll som gäller i Ontario 

Förbehåll IIIA-PT-68 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direkt försäkring, återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I.8, s. 42 

Beskrivning: 
I Ontario får försäkringstjänster bara tillhandahållas genom 

a)  ett bolag som bildats enligt lagstiftningen i Ontario, 

b) ett försäkringsbolag utanför provinsen, dvs. ett försäkringsbolag som bildats genom eller enligt lagstiftningen i en an­
nan kanadensisk jurisdiktion, 

c)  en filial med federal koncession till ett utländskt bolag, 

d)  en sammanslutning som bildats enligt Lloyd's försäkringsplan, 

e)  börser för ömsesidiga försäkringar, eller 

f)  ömsesidiga försäkringsbolag (fraternal societies).  

Förbehåll IIIA-PT-69 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster – kringtjänster för försäkringar 
och pensionsfondsverksamhet 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Behandling som mest gynnad nation 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I.8, ss. 48.3, 48.7, 169.2 

Beskrivning: 
Ömsesidiga försäkringsbolag (mutual insurance companies) omfattas av mindre betungande kapitalkrav om de är medlem­
mar i Fire Mutuals Guarantee Fund. Alla ömsesidiga försäkringsbolag kan bli medlemmar i Fire Mutuals Guarantee Fund, 
men medlemskapet måste godkännas av Superintendent of Financial Services.  

14.1.2017 L 11/1055 Europeiska unionens officiella tidning SV     



1070

Prop. 2017/18:60 
Bilaga 1

Förbehåll IIIA-PT-70 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I.8, s. 54 

Beskrivning: 
För tillhandahållande av tjänster krävs en kommersiell närvaro i Ontario.  

Förbehåll IIIA-PT-71 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Loan and Trust Corporations Act, R.S.O. 1990, c. L.25, s. 31 

Beskrivning: 
Enbart företag som bildats enligt den federala Trust and Loan Companies Act, S.C. 1991, c. 45, får ansöka om en första re­
gistrering att bedriva verksamhet som ett kreditföretag (loan corporation) eller förvaltningsföretag (trust corporation) i Onta­
rio.  

Förbehåll IIIA-PT-72 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Kreditföreningar, caisses populaires och sammanslutningar eller grupper av sådana 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, S.O. 1994, c. 11, s. 332 

Beskrivning: 
En kreditförening måste ha bildats i Ontario.  

Förbehåll IIIA-PT-73 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Finansförmedlingstjänster, utom försäkrings- och pensionsfondstjänster 

Kreditföreningar och caisses populaires 
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelse 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, S.O. 1994, c. 11, ss. 23, 91, 160, 332 

Beskrivning: 
För att bli styrelsemedlem eller chef (director) i en kreditförening måste man vara en fysisk person som är medlem i kredit­
föreningen, minst 18 år, kanadensisk medborgare eller ha beviljats permanent uppehållstillstånd i Kanada och vanligtvis 
bo i Kanada.  

Förbehåll IIIA-PT-74 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Tjänster relaterade till finansförmedling utom försäkringar och pensionsfondsverksam­
het. 

Hypotekslånemäklare 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Mortgage Brokerages, Lenders and Administrators Act, 2006, S.O. 2006, c. 29 

Mortgage Brokers and Agents: Licensing, O. Reg. 409/07 

Beskrivning: 
En hypotekslånemäklare eller hypoteksagent (mortgage agent) (båda yrkena utövas av en fysisk person) måste vara bosatt 
i Kanada.  

Förbehåll IIIA-PT-75 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Tjänster relaterade till finansförmedling utom försäkringar och pensionsfondsverksam­
het. 

Hypotekslånemäklare 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Mortgage Brokerages, Lenders and Administrators Act, 2006, S.O. 2006, c. 29 

Mortgage Brokerages: Licensing, O. Reg. 408/07 

Mortgage Administrators: Licensing, O. Reg. 411/07 

Beskrivning: 
Ett hypoteksmäkleri eller en hypoteksadministratör (mortgage administrator) (affärsföretag) måste vara ett bolag som bil­
dats i en kanadensisk jurisdiktion, ett handelsbolag som bildats enligt lagstiftningen i en kanadensisk jurisdiktion eller en 
enskild näringsidkare som är bosatt i Kanada.  
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Förbehåll IIIA-PT-76 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Handel med värdepapper och råvaruterminer – personer 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Commodity Futures Act, R.S.O. 1990, c. C.20, ss. 22.1, 65 

National Instrument 31-103 (registrering, undantag och kontinuerliga registrerings­
krav) 

National Instrument 33-109 (registreringskrav och relaterade frågor) 

Beskrivning: 
Privatpersoner eller företag måste vara registrerade för att kunna handla genom mäklare som varken är bosatta/etable­
rade eller registrerade i Ontario.  

Förbehåll IIIA-PT-77 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Securities Act, R.S.O. 1990, c. S.5, s. 143 

National Instrument 31-103 (registrering, undantag och kontinuerliga registrerings­
krav) 

National Instrument 81-102 (värdepappersfonder) 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll som gäller i Prince Edward Island 

Förbehåll IIIA-PT-78 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direkt försäkring, återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988, c. I-4, ss. 24, 26.5, 324 
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Beskrivning: 
I Prince Edward Island får försäkringstjänster bara tillhandahållas genom 

a)  ett bolag som bildats enligt lagstiftningen i Prince Edward Island, 

b) ett försäkringsbolag utanför provinsen, dvs. ett försäkringsbolag som bildats genom eller enligt lagstiftningen i en an­
nan kanadensisk jurisdiktion, 

c)  en filial med federal koncession till ett utländskt bolag, 

d)  en sammanslutning som bildats enligt Lloyd's försäkringsplan, 

e)  börser för ömsesidiga försäkringar, eller 

f)  ömsesidiga försäkringsbolag (fraternal societies).  

Förbehåll IIIA-PT-79 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direkt försäkring, återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988, c. I-4 

Beskrivning: 
Dotterbolag till utländska försäkringsbolag i Prince Edward Island måste ha koncession på federal nivå.  

Förbehåll IIIA-PT-80 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Trust and Fiduciary Companies Act, R.S.P.E.I. 1988, c. T-7.1, ss. 26, 27 

Extra-provincial Corporations Registration Act, R.S.P.E.I. 1988, c. E-14, s. 4 

Beskrivning: 
För att få bedriva verksamhet som ett förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan company) enligt Prince Edward Islands 
regelverk måste en enhet utgöra ett företag som omfattas av Trust and Fiduciary Companies Act.  

Förbehåll IIIA-PT-81 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Kreditföreningar, caisses populaires och sammanslutningar eller grupper av sådana 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 
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Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Credit Unions Act, R.S.P.E.I. 1988, c. C-29.1, ss. 2, 159 

Beskrivning: 
En kreditförening måste ha bildats i Prince Edward Island.  

Förbehåll IIIA-PT-82 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Handel med värdepapper och råvaruterminer – personer 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Securities Act, R.S.P.E.I. 1988, c. S-3.1 

Beskrivning: 
Privatpersoner eller företag måste vara registrerade för att kunna handla genom mäklare som varken är bosatta/etable­
rade eller registrerade i Prince Edward Island.  

Förbehåll IIIA-PT-83 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Securities Act, R.S.P.E.I. 1988, c. S-3.1 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll som gäller i Quebec 

Förbehåll IIIA-PT-84 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 
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Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act to amend the Act respecting ”Québec Health Services” ”Les Services de Santé du Qué­
bec” and respecting SSQ, Mutuelle de gestion and SSQ, Life Insurance Company Inc., S. 
Q. 1993, c. 107 

Beskrivning: 
Vid en tilldelning eller överföring av röstberättigade aktier i ett försäkringsbolag med aktiekapital (SSQ, Société d'assurance 
vie inc) eller i ett holdingbolag (Groupe SSQ inc) får ministeriet, om överföringen innebär att icke-bosatta/icke-etablerade 
får kontroll över företaget, begära att företaget bevisar att aktierna i första hand erbjudits till bosatta/etablerade i Quebec 
och i andra hand till bosatta/etablerade i övriga Kanada, men att inget uppköpserbjudande gjordes eller var godtagbart.  

Förbehåll IIIA-PT-85 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting the Caisse de dépôt et placement du Québec, C.Q.L.R., c. C-2 

Beskrivning: 
Minst tre fjärdedelar av styrelsemedlemmarna måste vara bosatta i Quebec.  

Förbehåll IIIA-PT-86 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Företagsledning och styrelse 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

An Act respecting trust companies and savings companies, C.Q.L.R., c. S-29.01 

Beskrivning:  
1. Tre fjärdedelar av cheferna och styrelsemedlemmarna (directors) i förvaltningsbolag (trust companies) och sparinstitut 

(savings companies) måste vara kanadensiska medborgare. 

2. En majoritet av cheferna och styrelsemedlemmarna (directors) i försäkringsbolag, ömsesidiga försäkringsbolag, sparin­
stitut (savings companies) och förvaltningsbolag (trust companies) ska vara bosatta i Quebec. 

3. Icke-bosattas/Icke-etablerades förvärv, direkt eller indirekt, av kanadensiskt kontrollerade sparinstitut (savings compa­
nies) eller förvaltningsbolag (trust companies) är begränsat till 10 % per person och 25 % sammantaget.  
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Förbehåll IIIA-PT-87 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

Beskrivning:  
1. En juridisk person som inte bildats enligt en lag (act) i Quebec och som inte har sitt huvudkontor där ska för ansökan 

om ett tillstånd utnämna en huvudföreträdare i Quebec. Denne måste ha nödvändiga befogenheter och vara bosatt 
i Quebec.  

2. En juridisk person som inte bildats enligt en lag (act) i Quebec har, i fråga om den verksamhet som bedrivs i Quebec, 
samma rättigheter och skyldigheter som ett försäkringsbolag eller en ömsesidig förening som bildats enligt en lag 
i Quebec. Den ska också följa reglerna i sin stiftelseurkund, om dessa är mer restriktiva.  

Förbehåll IIIA-PT-88 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direkt försäkring, återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

Beskrivning: 
I Quebec får försäkringstjänster bara tillhandahållas genom 

a)  ett bolag som bildats enligt lagstiftningen i Quebec, 

b) ett försäkringsbolag utanför provinsen, dvs. ett försäkringsbolag som bildats genom eller enligt lagstiftningen i en an­
nan kanadensisk jurisdiktion, 

c)  en filial med federal koncession till ett utländskt bolag, eller 

d)  en sammanslutning som bildats enligt Lloyd's försäkringsplan.  

Förbehåll IIIA-PT-89 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Förmedling av försäkringskontrakt relaterade till sjötransport och kommersiell luftfart 
samt uppskjutning av rymdfarkoster och frakt i rymden (inbegripet satelliter), och till 
återförsäkring och retrocession. 

Typ av förbehåll: Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 
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Åtgärder: An Act respecting the distribution of financial products and services, C.Q.L.R., c. D-9.2 

Beskrivning: 
För tillhandahållande av tjänster krävs en kommersiell närvaro i Quebec.  

Förbehåll IIIA-PT-90 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Kreditföreningar, caisses populaires och sammanslutningar eller grupper av sådana 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting financial services cooperatives, C.Q.L.R., c. C-67.3 

Beskrivning: 
Kreditföreningar, caisses populaires och sammanslutningar eller grupper av sådana måste ha bildats i Quebec.  

Förbehåll IIIA-PT-91 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direktförsäkringskontrakt relaterade till sjötransport, kommersiell luftfart, uppskjut­
ning av rymdfarkoster och frakt i rymden (inbegripet satelliter) och till gods i interna­
tionell transittrafik 

Typ av förbehåll: Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

Beskrivning: 
För tillhandahållande av tjänster krävs en kommersiell närvaro i Quebec.  

Förbehåll IIIA-PT-92 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

Beskrivning: 
För tillhandahållande av tjänster krävs en kommersiell närvaro i Quebec.  
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Förbehåll IIIA-PT-93 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: Regulation 31-103 respecting Registration Requirements, Exceptions and Ongoing Registrant 
Obligations, C.Q.L.R., c. V-1.1, r. 10 

Securities Act, C.Q.L.R., c. V-1.1 

Beskrivning: 
Privatpersoner eller företag måste vara registrerade för att kunna handla genom mäklare som varken är bosatta/etable­
rade eller registrerade i Quebec.  

Förbehåll IIIA-PT-94 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: Securities Act, C.Q.L.R., c. V-1.1 

Regulation 31-103 respecting Registration Requirements, Exemptions and Ongoing Regist­
rant Obligations, C.Q.L.R., c. V-1.1, r. 10 

Regulation 81-102 respecting Mutual Funds, C.Q.L.R., c. V-1.1, r. 39 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll som gäller i Saskatchewan 

Förbehåll IIIA-PT-95 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direkt försäkring, återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Saskatchewan Insurance Act, R.S.S. 1978, c. S-26 
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Beskrivning: 
I Saskatchewan får försäkringstjänster bara tillhandahållas genom 

a)  ett bolag som bildats enligt lagstiftningen i Saskatchewan, 

b) ett försäkringsbolag utanför provinsen, dvs. ett försäkringsbolag som bildats genom eller enligt lagstiftningen i en an­
nan kanadensisk jurisdiktion, 

c)  en filial med federal koncession till ett utländskt bolag, 

d)  en sammanslutning som bildats enligt Lloyd's försäkringsplan, 

e)  börser för ömsesidiga försäkringar, eller 

f)  ömsesidiga försäkringsbolag (fraternal societies).  

Förbehåll IIIA-PT-96 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direkt försäkring 

Typ av förbehåll: Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Saskatchewan Insurance Act, R.S.S. 1978, c. S-26 

Beskrivning: 
För försäkring av risker i provinsen av en försäkringsgivare utan licens ska en avgift betalas till provinsen uppgående till 
10 % av inbetalda premier.  

Förbehåll IIIA-PT-97 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: Trust and Loan Corporations Act, 1997, S.S. 1997, c. T-22.2 

Beskrivning: 
I Saskatchewan krävs att ett förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan company) har bildats på federal nivå eller pro­
vinsnivå.  

Förbehåll IIIA-PT-98 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 
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Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: Trust and Loan Corporations Act, 1997, S.S. 1997, c. T-22.2 

Beskrivning: 
Det finansiella ägandet av kanadensiskt kontrollerade och på provinsnivå bildade företag får varken individuellt eller kol­
lektivt överstiga 10 % av aktierna eller andelarna.  

Förbehåll IIIA-PT-99 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Kreditföreningar, caisses populaires och sammanslutningar eller grupper av sådana 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Företagsledning och styrelse 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Credit Union Act, 1985, S.S. 1984-85-86, c. C-45.1 

Beskrivning: 
En styrelsemedlem eller chef (director) i en kreditförening i Saskatchewan måste vara kanadensisk medborgare.  

Förbehåll IIIA-PT-100 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Kreditföreningar, caisses populaires och sammanslutningar eller grupper av sådana 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Credit Union Act, 1985, S.S. 1984-85-86, c. C-45.1 

Beskrivning: 
En kreditförening måste ha bildats i Saskatchewan.  

Förbehåll IIIA-PT-101 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Företag för emittering av obligationer för samhällsutveckling (Community bonds corpo­
rations) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Community Bonds Act, S.S. 1990-91, c. C-16.1 
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Beskrivning: 
Chefer (directors) i företag för emittering av obligationer för samhällsutveckling (Community bonds corporations) måste vara 
bosatta i Saskatchewan.  

Förbehåll IIIA-PT-102 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Handel med värdepapper och råvaruterminer – personer 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 

The Securities Commission (Adoption of National Instruments) Regulations, R.R.S. c. S-42.2 
Reg. 3 

Beskrivning: 
Ett krav på registrering föreligger för handel genom mäklare som varken är bosatta/etablerade eller registrerade i den 
provins där handeln äger rum.  

Förbehåll IIIA-PT-103 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Rådgivningstjänster och andra till finansiella tjänster relaterade tjänster 

Typ av förbehåll: Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 

Beskrivning: 
För att bedriva rådgivning i Saskatchewan måste en person tillhandahålla sådana tjänster genom en kommersiell närvaro 
och rådgivaren måste vara registrerad i Saskatchewan som rådgivare.  

Förbehåll IIIA-PT-104 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Värdepappersmäklare 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 
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Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 

Beskrivning: 
Värdepappersmäklare måste ha bildats eller fortsatt sin verksamhet enligt federal lagstiftning eller lagstiftningen på pro­
vins- eller territorienivå.  

Förbehåll IIIA-PT-105 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 

The Securities Commission (Adoption of National Instruments) Regulations, R.R.S. c. S-42.2 
Reg. 3 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll som gäller i Yukon 

Förbehåll IIIA-PT-106 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direkt försäkring, återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Insurance Act, R.S.Y. 2002, c. 119 

Beskrivning: 
I Yukon får försäkringstjänster bara tillhandahållas genom 

a)  ett bolag som bildats enligt lagstiftningen i Yukon, 

b) ett försäkringsbolag utanför provinsen, dvs. ett försäkringsbolag som bildats genom eller enligt lagstiftningen i en an­
nan kanadensisk jurisdiktion, 

c)  en filial med federal koncession till ett utländskt bolag, 

d)  en sammanslutning som bildats enligt Lloyd's försäkringsplan, 

e)  börser för ömsesidiga försäkringar, eller 

f)  ömsesidiga försäkringsbolag (fraternal societies).  
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Förbehåll IIIA-PT-107 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Direktförsäkringskontrakt relaterade till sjötransport, kommersiell luftfart, uppskjut­
ning av rymdfarkoster och frakt i rymden (inbegripet satelliter) och till gods i interna­
tionell transittrafik 

Typ av förbehåll: Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Insurance Act, R.S.Y. 2002, c. 119 

Beskrivning: 
För tillhandahållande av tjänster krävs en kommersiell närvaro i Yukon.  

Förbehåll IIIA-PT-108 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Återförsäkring och retrocession 

Typ av förbehåll: Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Insurance Act, R.S.Y. 2002, c. 119 

Beskrivning: 
För tillhandahållande av tjänster krävs en kommersiell närvaro i Yukon.  

Förbehåll IIIA-PT-109 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Förmedling av försäkringskontrakt relaterade till sjötransport och kommersiell luftfart 
samt uppskjutning av rymdfarkoster och frakt i rymden (inbegripet satelliter), och till 
återförsäkring och retrocession. 

Typ av förbehåll: Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Insurance Act, R.S.Y. 2002, c. 119 

Beskrivning: 
För tillhandahållande av tjänster krävs en kommersiell närvaro i Yukon.  
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Förbehåll IIIA-PT-110 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan companies) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Beskrivning: 
För att få bedriva verksamhet som ett förvaltnings- och kreditföretag (trust and loan company) enligt Yukons regelverk 
måste en enhet utgöra ett företag som omfattas av Business Corporations Act.  

Förbehåll IIIA-PT-111 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Kreditföreningar, caisses populaires och sammanslutningar eller grupper av sådana 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Beskrivning: 
En kreditförening måste ha bildats i Yukon.  

Förbehåll IIIA-PT-112 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Handel med värdepapper och råvaruterminer – personer 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Beskrivning: 
Privatpersoner eller företag måste vara registrerade för att kunna handla genom mäklare som varken är bosatta/etable­
rade eller registrerade i Yukon.  

14.1.2017 L 11/1070 Europeiska unionens officiella tidning SV     



Prop. 2017/18:60
Bilaga 1

1085

Förbehåll IIIA-PT-113 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Värdepappersmäklare 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Securities Act, S.Y. 2007, c. 16 

Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Beskrivning: 
Värdepappersmäklare i Yukon måste ha bildats eller fortsatt sin verksamhet enligt federal lagstiftning eller lagstiftningen 
på provins- eller territorienivå.  

Förbehåll IIIA-PT-114 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Handel för egen eller kunds räkning: förvaringstjänster; handel med värdepapper och 
råvaruterminer – personer; värdepappersmäklare; handel med värdepapper och råva­
ruterminer; rådgivningstjänster och andra till finansiella tjänster relaterade tjänster; 
mäklare och rådgivare 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Beskrivning: 
En privatperson som ansöker om registrering måste ha varit bosatt i Kanada under minst ett år före ansökan och på an­
sökningsdagen vara bosatt i den provins där denne önskar bedriva verksamhet.  

Förbehåll IIIA-PT-115 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  
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AVSNITT B 

Förbehåll som gäller i Kanada 

(gäller i alla provinser och territorier) 

Förbehåll IIIB-C-1 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Alla 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Beskrivning: 
Kanada förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla en åtgärd som anger att i fråga om federalt reglerade finansinsti­
tut med ett eget kapital på mer än 1 miljard CAD måste, senast tre år efter att denna tröskel uppnåtts, 35 % av de röst­
berättigade aktierna vara föremål för ett spritt ägande och vara upptagna till handel på en fondbörs i Kanada.  

Förbehåll IIIB-C-2 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Alla 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Beskrivning:  
1. Kanada förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla en åtgärd som kräver ministeriets godkännande för att en 

person (kanadensare eller utlänning) ska kunna förvärva aktier i ett federalt reglerat finansinstitut som bildats enligt 
Bank Act, S.C. 1991, c. 46, Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47 eller Trust and Loan Companies Act, S.C. 1991, c. 
45, om personen efter förvärvet skulle äga mer än 10 % av något slag av aktier i institutet. 

2. Kanada förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla en åtgärd som anger att ingen person (kanadensare eller ut­
länning) får äga mer än 20 % av något slag av röstberättigade aktier, eller 30 % av något slag av icke-röstberättigade 
aktier, i 

a)  en bank eller ett bankholdingbolag med ett eget kapital på minst 12 miljarder CAD, eller 

b)  ett federalt reglerat finansinstitut som bildats enligt Bank Act, Insurance Companies Act eller Trust and Loan Companies 
Act och som vid tidpunkten för avtalets ikraftträdande är föremål för ett spritt ägande (1) eftersom reglerna anger 
detta, däribland till följd av att institutet anses vara ett systemviktigt finansinstitut på inhemsk nivå. 

3. Trots vad som sägs i punkt 2 a får ett finansinstitut i EU som är reglerat som en bank i EU eller varje annat finansins­
titut i EU som är reglerat i EU och som är föremål för ett spritt ägande fortsätta att kontrollera en bank eller ett bank­
holdingbolag, om det kontrollerade den banken eller det bankholdingbolaget på den dag då bankens eller bankhol­
dingbolagets egna kapital uppnådde den tillämpliga tröskeln för kravet på spritt ägande och om det har kontrollerat 
banken sedan den dagen.  

Förbehåll IIIB-C-3 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Beskrivning:  
1. Kanada förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla en åtgärd som anger att en utländsk bank måste etablera ett 

dotterbolag för att kunna godta eller bibehålla insättningar från allmänheten på mindre än 150 000 CAD, såvida inte 
summan av alla insättningar på mindre än 150 000 CAD som bibehålls av en utländsk bank motsvarar mindre än 
1 % av den totala inlåningen eller om insättningen görs av en erfaren investerare (t.ex. Kanadas federala regering eller 
regeringar i Kanada på provinsnivå, utländska regeringar, internationella utvecklingsbanker i vilka Kanada är medlem, 
finansinstitut, vissa pensions- och värdepappersfonder och stora företag). 

2. Kanada förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla en åtgärd som förbjuder bankfilialer som erbjuder alla tjäns­
ter och utlånande bankfilialer att bli medlemsinstitut i Canada Deposit Insurance Corporation.  

Förbehåll IIIB-C-4 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Nationell 

Beskrivning: 
Kanada förbehåller sig rätten att införa eller upprätthålla en åtgärd som förbjuder utlånande filialer till utländska banker 
att bli medlemmar i Canadian Payments Association.  

Förbehåll som gäller i Alberta 

Förbehåll IIIB-PT-1 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Alberta 

Åtgärder: Securities Act, R.S.A. 2000, c. S-4 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll som gäller i British Columbia 

Förbehåll IIIB-PT-2 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Securities Act, R.S.B.C. 1996, c. 418 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll IIIB-PT-3 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – British Columbia 

Åtgärder: Insurance Corporation Act, R.S.B.C. 1996, c. 228 

Exclusion Regulation, B.C. Reg. 153/73 

Beskrivning: 
För tillhandahållande av motorfordonsförsäkring i British Columbia gäller ett offentligt monopol.  

Förbehåll som gäller i Manitoba 

Förbehåll IIIB-PT-4 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Motorfordonsförsäkring 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: Manitoba Public Insurance Corporation Act, C.C.S.M. c. P215 

Beskrivning: 
För tillhandahållande av motorfordonsförsäkring i Manitoba gäller ett offentligt monopol.  

Förbehåll IIIB-PT-5 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Manitoba 

Åtgärder: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 
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Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll som gäller i New Brunswick 

Förbehåll IIIB-PT-6 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – New Brunswick 

Åtgärder: Securities Act, S.N.B. 2004, c. S-5.5 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll som gäller i Newfoundland och Labrador 

Förbehåll IIIB-PT-7 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Newfoundland och Labrador 

Åtgärder: Securities Act, R.S.N.L. 1990, c. S-13 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll som gäller i Northwest Territories 

Förbehåll IIIB-PT-8 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Northwest Territories 
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Åtgärder: Securities Act, S.N.W.T. 2008, c. 10 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll som gäller i Nova Scotia 

Förbehåll IIIB-PT-9 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Nova Scotia 

Åtgärder: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll som gäller i Nunavut 

Förbehåll IIIB-PT-10 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Nunavut 

Åtgärder: Securities Act, R.S.N.W.T. (Nu.) 1988, c. S-5 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll som gäller i Ontario 

Förbehåll IIIB-PT-11 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster – kringtjänster för försäkringar 
och pensionsfondsverksamhet 
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Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Behandling som mest gynnad nation 

Marknadstillträde 

Gränsöverskridande tillhandahållande av finansiella tjänster 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I.8, ss. 54.1, 386.1, 386.2, 403 

Agents, O. Reg. 347/04 

Beskrivning: 
Icke-bosatta enskilda försäkringsombud från Amerikas förenta stater (samtliga delstater i Amerikas förenta stater på 
grundval av reciprocitet) har förmånstillträde till Ontarios marknad för försäkringstjänster.  

Förbehåll IIIB-PT-12 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Ontario 

Åtgärder: Securities Act, R.S.O. 1990, c. S.5, s. 143 

National Instrument 31-103 (registrering, undantag och kontinuerliga registrerings­
krav) 

National Instrument 81-102 (värdepappersfonder) 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll som gäller i Prince Edward Island 

Förbehåll IIIB-PT-13 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Prince Edward Island 

Åtgärder: Securities Act, R.S.P.E.I. 1988, c. S-3.1 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  
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Förbehåll som gäller i Quebec 

Förbehåll IIIB-PT-14 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: An Act respecting the Société de l'assurance automobile du Québec, C.Q.L.R., c. S-11.011 

Beskrivning: 
För tillhandahållande av bilförsäkring, i fråga om personskada och dödsfall, gäller ett offentligt monopol i Quebec.  

Förbehåll IIIB-PT-15 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder:  

Beskrivning: 
För godtagande av insättningar från offentliga och halv-offentliga institutioner och förvaltningen av offentliga och halv- 
offentliga institutioners pensionsfonder gäller ett offentligt monopol i Quebec.  

Förbehåll IIIB-PT-16 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Quebec 

Åtgärder: Securities Act, C.Q.L.R., c. V-1.1 

Regulation 81-102 respecting Mutual Funds, C.Q.L.R., c. V-1.1, r. 39 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll som gäller i Saskatchewan 

Förbehåll IIIB-PT-17 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 
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Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 

The Securities Commission (Adoption of National Instruments) Regulations, R.R.S. c. S-42.2 
Reg. 3 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.  

Förbehåll IIIB-PT-18 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Försäkringstjänster och försäkringsrelaterade tjänster 

Typ av förbehåll: Nationell behandling 

Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Provinsnivå – Saskatchewan 

Åtgärder: The Traffic Safety Act, S.S. 2004, c. T-18.1 

The Automobile Accident Insurance Act, R.S.S. 1978, c. A-35 

Beskrivning: 
För tillhandahållande av motorfordonsförsäkring i Saskatchewan gäller ett offentligt monopol.  

Förbehåll som gäller i Yukon 

Förbehåll IIIB-PT-19 

Sektor: Finansiella tjänster 

Undersektor: Bankverksamhet och andra finansiella tjänster (med undantag av försäkringstjänster) 

Förvaringstjänster 

Typ av förbehåll: Marknadstillträde 

Förvaltningsnivå: Territorienivå – Yukon 

Åtgärder: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Beskrivning: 
Värdepappersfonder som erbjuder värdepapper i Kanada måste använda ett etablerat förvaringsinstitut. Ett icke-etablerat 
underförvaringsinstitut får användas om det har ett eget kapital på minst 100 miljoner CAD.   
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STRATEGISKT PARTNERSKAPSAVTAL 

mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Kanada, å andra sidan 

INGRESS 

EUROPEISKA UNIONEN, nedan kallad unionen, 

och 

KONUNGARIKET BELGIEN, 

REPUBLIKEN BULGARIEN, 

REPUBLIKEN TJECKIEN, 

KONUNGARIKET DANMARK, 

FÖRBUNDSREPUBLIKEN TYSKLAND, 

REPUBLIKEN ESTLAND, 

IRLAND, 

REPUBLIKEN GREKLAND, 

KONUNGARIKET SPANIEN, 

REPUBLIKEN FRANKRIKE, 

REPUBLIKEN KROATIEN, 

REPUBLIKEN ITALIEN, 

REPUBLIKEN CYPERN, 

REPUBLIKEN LETTLAND, 

REPUBLIKEN LITAUEN, 

STORHERTIGDÖMET LUXEMBURG, 

UNGERN, 

REPUBLIKEN MALTA, 

KONUNGARIKET NEDERLÄNDERNA, 

REPUBLIKEN ÖSTERRIKE, 

REPUBLIKEN POLEN, 

REPUBLIKEN PORTUGAL, 

RUMÄNIEN, 

REPUBLIKEN SLOVENIEN, 

REPUBLIKEN SLOVAKIEN, 

REPUBLIKEN FINLAND, 

KONUNGARIKET SVERIGE, 
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FÖRENADE KONUNGARIKET STORBRITANNIEN OCH NORDIRLAND, 

fördragsslutande parter i fördraget om Europeiska unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, nedan 
kallade medlemsstaterna, 

å ena sidan, och 

KANADA, 

å andra sidan, 

nedan gemensamt kallade parterna, 

SOM INSPIRERAS AV den långvariga vänskap som formats mellan folken i Europa och Kanada genom deras omfattande 
historiska, kulturella, politiska och ekonomiska förbindelser, 

SOM NOTERAR de framsteg som gjorts sedan 1976 års ramavtal om kommersiellt och ekonomiskt samarbete mellan 
Europeiska gemenskaperna och Kanada, 1990 års förklaring om de transatlantiska förbindelserna mellan 
Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater och Kanada, 1996 års gemensamma politiska förklaring om 
relationerna mellan Kanada och EU och den gemensamma handlingsplanen för Europeiska unionen och Kanada, 
partnerskapsagendan för EU och Kanada från 2004, och 2005 års avtal mellan Europeiska unionen och Kanada om 
fastställande av en ram för Kanadas deltagande i Europeiska unionens krishanteringsinsatser, 

SOM BEKRÄFTAR den vikt som parterna fäster vid de demokratiska principerna och de mänskliga rättigheterna enligt den 
allmänna förklaringen om de mänskliga rättigheterna, 

SOM DELAR uppfattningen att spridning av massförstörelsevapen utgör ett allvarligt hot mot den internationella 
säkerheten, 

SOM BYGGER på sin långvariga tradition av samarbete för att främja internationella principer om fred och säkerhet samt 
rättsstatsprincipen, 

SOM BEKRÄFTAR sin beslutsamhet att bekämpa terrorism och organiserad brottslighet genom bilaterala och multilaterala 
kanaler, 

SOM DELAR åtagandet att minska fattigdomen, stimulera ekonomisk tillväxt för alla, och bistå utvecklingsländerna i deras 
strävan mot politiska och ekonomiska reformer, 

SOM ÄR MEDVETNA OM sin önskan att främja hållbar utveckling, i dess ekonomiska, sociala och miljörelaterade 
dimensioner, 

SOM UTTRYCKER sin stolthet över de omfattande direkta personkontakter mellan sina medborgare och sitt åtagande om 
skydd för och främjande av mångfalden av kulturyttringar, 

SOM ERKÄNNER den viktiga roll som effektiva multilaterala organisationer kan spela för att främja samarbete och uppnå 
positiva resultat när det gäller globala frågor och utmaningar, 

SOM ÄR MEDVETNA OM sina dynamiska handels- och investeringsförbindelser, som kommer att förstärkas ytterligare 
genom ett effektivt genomförande av ett övergripande avtal om ekonomi och handel, 

SOM NOTERAR att de bestämmelser i detta avtal som omfattas av tillämpningsområdet för del III avdelning V i fördraget 
om Europeiska unionens funktionssätt binder Förenade kungariket och Irland som separata avtalsslutande parter, och 
inte som en del av Europeiska unionen, såvida inte Europeiska unionen tillsammans med Förenade kungariket och/eller 
Irland gemensamt meddelar Kanada att Förenade kungariket och/eller Irland är bundna av bestämmelserna som en del 
av Europeiska unionen i enlighet med protokoll nr 21 om Förenade kungarikets och Irlands ställning med avseende på 
området med frihet, säkerhet och rättvisa, som är fogat till fördraget om Europeiska unionen och fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt. Om Förenade kungariket och/eller Irland upphör att vara bundna av bestämmelserna 
som en del av Europeiska unionen i enlighet med artikel 4a i protokoll nr 21, ska Europeiska unionen tillsammans med 
Förenade kungariket och/eller Irland omedelbart underrätta Kanada om varje ändring av deras ställning, varvid de ska 
förbli bundna av avtalets bestämmelser som enskilda parter. Samma sak gäller för Danmark i enlighet med protokollet 
om Danmarks ställning, som fogats till dessa fördrag, 

SOM ERKÄNNER de institutionella förändringarna i Europeiska unionen sedan ikraftträdandet av Lissabonfördraget, 
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SOM BEKRÄFTAR sina ställningar som strategisk partner och sin beslutsamhet att ytterligare stärka och förbättra sitt 
förhållande och internationella samarbete på grundval av ömsesidig respekt och dialog i syfte att främja sina 
gemensamma intressen och värderingar, 

SOM ÄR ÖVERTYGADE OM att detta samarbete bör utvecklas stegvis och pragmatiskt, i takt med att deras politik 
utvecklas, 

HAR ENATS OM FÖLJANDE. 

AVDELNING I 

GRUNDVAL FÖR SAMARBETET 

Artikel 1 

Allmänna principer 

1. Parterna uttrycker sitt stöd för de gemensamma principer som kommer till uttryck i Förenta nationernas stadga. 

2. Med tanke på deras strategiska förbindelser, ska parterna sträva efter att öka samstämmigheten vid utvecklingen av 
sitt samarbete på bilateral, regional och multilateral nivå. 

3. Parterna ska genomföra detta avtal grundat på gemensamma värderingar, principerna om dialog, ömsesidig 
respekt, jämlikt partnerskap, multilateralism, samförstånd och respekt för internationell rätt. 

AVDELNING II 

MÄNSKLIGA RÄTTIGHETER, GRUNDLÄGGANDE FRIHETER, DEMOKRATI, RÄTTSSTATSPRINCIPEN 

Artikel 2 

Att upprätthålla och utveckla demokratiska principer, mänskliga rättigheter och grundläggande 
friheter 

1. Respekt för de demokratiska principerna, de mänskliga rättigheterna och de grundläggande friheterna, såsom de 
fastställs i den allmänna förklaringen om de mänskliga rättigheterna och befintliga internationella fördrag om mänskliga 
rättigheter och andra rättsligt bindande instrument som unionen eller medlemsstaterna och Kanada är parter i, ligger till 
grund för parternas nationella och internationella politik och utgör en väsentlig del av detta avtal. 

2. Parterna ska sträva efter att samarbeta och upprätthålla dessa rättigheter och principer i sin egen politik och 
uppmuntra andra stater att ansluta sig till dessa internationella fördrag om mänskliga rättigheter och rättsligt bindande 
instrument och att genomföra sina egna åtaganden i fråga om mänskliga rättigheter. 

3. Parterna har åtagit sig att främja demokrati, inbegripet fria och rättvisa val i enlighet med internationella normer. 
Varje part ska informera den andra parten om sina respektive valobservatörsuppdrag och bjuda in den andra att delta 
när så är lämpligt. 

4. Parterna erkänner betydelsen av rättsstatsprincipen som skydd för mänskliga rättigheter och effektivt fungerande 
institutioner i en demokratisk stat. Detta kan omfatta att det finns ett oberoende rättsväsen, likhet inför lagen, rätten till 
en rättvis rättegång och enskildas tillgång till effektiv rättslig prövning. 

AVDELNING III 

INTERNATIONELL FRED OCH SÄKERHET OCH EFFEKTIV MULTILATERALISM 

Artikel 3 

Massförstörelsevapen 

1. Parterna anser att spridning av massförstörelsevapen och bärare av sådana vapen, såväl till statliga som icke-statliga 
aktörer, utgör ett av de allvarligaste hoten mot internationell stabilitet och säkerhet. 
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2. Parterna är därför överens om att samarbeta och bidra till kampen mot spridning av massförstörelsevapen och 
bärare av sådana vapen genom att till fullo iaktta och fullgöra sina skyldigheter enligt internationella nedrustnings- och 
icke-spridningsavtal samt enligt FN:s säkerhetsråds resolutioner. Dessutom ska parterna fortsätta att på lämpligt sätt 
samarbeta till stöd för insatser för icke-spridning genom deltagande i de exportkontrollsystem som båda är parter i. 
Parterna är överens om att denna bestämmelse utgör en väsentlig del av detta avtal. 

3. Parterna är dessutom överens om att samarbeta och bidra till kampen mot spridning av massförstörelsevapen och 
bärare av sådana vapen genom att 

a)  vid behov vidta åtgärder för att underteckna, ratificera eller ansluta sig till alla relevanta internationella nedrustnings- 
och icke-spridningsavtal och fullt ut genomföra alla skyldigheter enligt dessa avtal i vilka de är parter och uppmuntra 
andra stater att ansluta sig till dessa avtal, 

b)  upprätta ett effektivt system för nationell exportkontroll som omfattar kontroll av export och förhindrande av olaglig 
handel med och transitering av varor med anknytning till massförstörelsevapen, bland annat genom kontroll av 
slutanvändningen av teknik med dubbla användningsområden i samband med massförstörelsevapen och genom 
effektiva sanktioner vid överträdelser av exportkontroller, 

c)  bekämpa spridning av kemiska och biologiska vapen och toxinvapen. Parterna är överens om att samarbeta 
i relevanta forum för att främja utsikterna för allmän anslutning till internationella konventioner, exempelvis 
konventionen om kemiska vapen (konventionen om förbud mot utveckling, produktion, lagring och användning av 
kemiska vapen samt om deras förstöring) och konventionen om biologiska vapen och toxinvapen (konventionen om 
förbud mot utveckling, framställning och lagring av bakteriologiska (biologiska) vapen och toxinvapen samt om deras 
förstöring). 

4. Parterna är överens om att inrätta ett regelbundet högnivåmöte mellan EU och Kanada för att diskutera olika sätt 
att främja samarbete om en rad frågor rörande icke-spridning och nedrustning. 

Artikel 4 

Handeldvapen och lätta vapen 

1. Parterna är medvetna om att olaglig tillverkning, överföring och omsättning av handeldvapen och lätta vapen, 
inbegripet ammunition till sådana vapen, samt överdriven anhopning, bristfällig hantering, otillräckligt säker lagring och 
okontrollerad spridning av sådana vapen fortsätter att utgöra ett allvarligt hot mot freden och den internationella 
säkerheten. 

2. Parterna är överens om att fullgöra sina respektive skyldigheter att bekämpa den olagliga handeln med 
handeldvapen och lätta vapen, inbegripet ammunition till dessa, inom ramen för relevanta internationella instrument 
såsom FN:s handlingsprogram för att förebygga, bekämpa och utrota alla former av olaglig handel med handeldvapen 
och lätta vapen samt skyldigheter som härrör från FN:s säkerhetsråds resolutioner. 

3. Parterna ska sträva efter att vidta åtgärder för att ta itu med den olagliga handeln med handeldvapen och lätta 
vapen och att samarbeta och sträva efter samordning, komplementaritet och synergi i sina gemensamma ansträngningar 
för att hjälpa andra stater att bekämpa den olagliga handeln med handeldvapen och lätta vapen och ammunition på 
global, regional och nationell nivå, när så är lämpligt. 

Artikel 5 

Internationella brottmålsdomstolen 

1. Parterna bekräftar att de mest allvarliga brotten som angår hela det internationella samfundet inte får förbli 
ostraffade och att det är nödvändigt att genom åtgärder på nationell nivå och ett utvidgat internationellt samarbete, till 
exempel med Internationella brottmålsdomstolen, se till att de lagförs på ett effektivt sätt. 

2. Parterna har gemensamt åtagit sig att främja en universell ratificering av eller anslutning till Romstadgan för 
Internationella brottmålsdomstolen, och att verka för ett effektivt inhemskt genomförande av stadgan bland de stater 
som är parter i Internationella brottmålsdomstolen. 
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Artikel 6 

Samarbete för att bekämpa terrorism 

1. Parterna erkänner att kampen mot terrorism är en gemensam prioritet och betonar att kampen mot terrorism 
måste föras med respekt för rättsstatsprincipen, internationell rätt, särskilt FN-stadgan och relevanta resolutioner från FN: 
s säkerhetsråd, mänskliga rättigheter, internationell flyktingrätt, humanitär rätt och de grundläggande friheterna. 

2. Parterna ska upprätthålla samråd på hög nivå om terrorismbekämpning och ha tillfälliga kontakter i syfte att 
främja effektiva gemensamma mekanismer för samarbete och insatser för terrorismbekämpning där så är möjligt. Detta 
ska bland annat ta formen av regelbundna utbyten om terroristförteckningar, bekämpande av våldsamma extremist­
strategier och tillvägagångssätt för att ta itu med nya terrorismbekämpningsfrågor. 

3. Parterna har gemensamt åtagit sig att främja en omfattande internationell strategi för att bekämpa terrorismen 
under ledning av FN. Parterna ska särskilt samarbeta i syfte att fördjupa det internationella samförståndet inom detta 
område för att på lämpligt sätt främja ett fullständigt genomförande av FN:s globala strategi för terrorismbekämpning 
och tillämpning av FN:s säkerhetsråds relevanta resolutioner. 

4. Parterna ska fortsätta att samarbeta nära inom ramen för det globala forumet för terrorismbekämpning och dess 
arbetsgrupper. 

5. Parterna ska i sitt arbete vägledas av de internationella rekommendationer som fastställts av arbetsgruppen för 
finansiella åtgärder för att bekämpa finansiering av terrorism. 

6. Parterna ska fortsätta att samarbeta på lämpligt sätt för att förbättra övriga staters kapacitet för terrorismbe­
kämpning för att förebygga, upptäcka och vidta åtgärder vid terroristverksamhet. 

Artikel 7 

Samarbete för att främja internationell fred och stabilitet 

För att främja sina gemensamma intressen genom att främja internationell fred och säkerhet och effektiva multilaterala 
institutioner och politiska riktlinjer ska parterna 

a)  fortsätta sina ansträngningar för att ytterligare stärka den transatlantiska säkerheten, med beaktande av den centrala 
rollen hos den nuvarande transatlantiska säkerhetsstrukturen mellan Europa och Nordamerika, 

b)  stärka sina gemensamma insatser för krishantering och kapacitetsuppbyggnad, och ytterligare öka sitt samarbete 
i detta avseende, även när det gäller EU:s insatser och uppdrag. Parterna ska sträva efter att underlätta deltagande 
i denna verksamhet, bland annat genom tidiga samråd och utbyte av planeringsinformation när parterna så anser 
lämpligt. 

Artikel 8 

Samarbete i multilaterala, regionala och internationella forum och organisationer 

1. Parterna delar ett engagemang för multilateralism och för att förbättra effektiviteten inom regionala och 
internationella forum och organisationer, såsom FN och dess specialiserade organisationer och organ, Organisationen för 
ekonomiskt samarbete och utveckling (OECD), Nordatlantiska fördragsorganisationen (Nato), Organisationen för säkerhet 
och samarbete i Europa (OSSE) och andra multilaterala forum. 

2. Parterna ska upprätthålla effektiva samrådsmekanismer i anslutning till multilaterala forum. I FN ska parterna, 
utöver de befintliga dialogerna om mänskliga rättigheter och demokrati, inrätta permanenta samrådsmekanismer vid FN: 
s råd för mänskliga rättigheter, FN:s generalförsamling, FN:s kontor i Wien och på andra ställen, beroende på vad som är 
lämpligt och efter överenskommelse mellan parterna. 

3.12.2016 L 329/49 Europeiska unionens officiella tidning SV     



Prop. 2017/18:60
Bilaga 2

1099

3. Parterna ska också sträva efter att samråda om val för att söka effektiv representation i multilaterala organisationer. 

AVDELNING IV 

EKONOMISK OCH HÅLLBAR UTVECKLING 

Artikel 9 

Dialog och globalt ledarskap i ekonomiska frågor 

Parterna, som inser att hållbar globalisering och ökat välstånd endast kan uppnås genom en öppen världsekonomi 
grundad på marknadsprinciper, effektiv reglering och starka globala institutioner, ska sträva efter att 

a)  visa sitt ledarskap när det gäller att främja en sund ekonomisk politik och sund ekonomisk förvaltning, både 
nationellt och genom sina regionala och internationella engagemang, 

b)  föra en regelbunden politisk dialog på hög nivå om makroekonomiska frågor, inklusive med företrädare för 
centralbanker när så är lämpligt, i syfte att samarbeta i frågor av gemensamt intresse, 

c)  uppmuntra effektiv dialog och effektivt samarbete vid rätt tillfälle om globala ekonomiska frågor av gemensamt 
intresse i multilaterala organisationer och forum där parterna deltar, exempelvis G7, G20, Internationella 
valutafonden (IMF), Världsbanken och Världshandelsorganisationen (WTO). 

Artikel 10 

Främja frihandel och öka investeringarna 

1. Parterna kommer att samarbeta i syfte att främja en hållbar ökning och utveckling av handel och investeringar 
mellan dem till ömsesidig nytta, i enlighet med ett övergripande avtal om ekonomi och handel. 

2. Parterna ska sträva efter att samarbeta i syfte att ytterligare stärka WTO som det effektivaste ramverket för ett 
starkt, inkluderande och regelbaserat globalt handelssystem. 

3. Parterna ska fortsätta sitt tullsamarbete. 

Artikel 11 

Samarbete på skatteområdet 

För att stärka och utveckla sitt ekonomiska samarbete ska parterna följa och tillämpa principerna om god förvaltning på 
skatteområdet, dvs. öppenhet, informationsutbyte och undvikande av skadlig skattepraxis inom ramen för OECD:s 
forum om skadlig skattepraxis och unionens uppförandekod för företagsbeskattning, beroende på vad som är tillämpligt. 
Parterna ska sträva efter att samarbeta för att främja och förbättra det internationella genomförandet av dessa principer. 

Artikel 12 

Hållbar utveckling 

1. Parterna bekräftar sina åtaganden att uppfylla dagens behov utan att äventyra framtida generationers behov. De är 
medvetna om att ekonomisk tillväxt bör respektera principerna om hållbar utveckling för att kunna vara hållbar på lång 
sikt. 

2. Parterna ska fortsätta att främja ansvarsfull och effektiv användning av resurser och öka medvetenheten om 
miljöskadors ekonomiska och sociala kostnader och tillhörande inverkan på människors välfärd. 

3. Parterna ska fortsätta att uppmuntra ansträngningar att främja hållbar utveckling genom dialog, utbyte av bästa 
praxis, god förvaltning och sund ekonomisk förvaltning. 
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4. Parterna delar målet att minska fattigdomen och stödja en ekonomisk utveckling för alla världen över, och ska 
sträva efter att samarbeta när så är möjligt för att nå det målet. 

5. För detta ändamål ska parterna upprätta en regelbunden politisk dialog om utvecklingssamarbete i syfte att 
förbättra den politiska samordningen av frågor av gemensamt intresse och att förbättra kvaliteten på och effektiviteten 
hos deras utvecklingssamarbete, i linje med internationellt erkända principer om biståndseffektivitet. Parterna ska 
samarbeta för att stärka ansvarighet och öppenhet med inriktning på bättre utvecklingsresultat och erkänna vikten av att 
engagera olika aktörer, däribland den privata sektorn och det civila samhället, i utvecklingssamarbetet. 

6. Parterna är medvetna om energisektorns betydelse för ekonomiskt välstånd och internationell fred och stabilitet. 
De är överens om behovet av att förbättra och diversifiera energiförsörjningen, främja innovation och förbättra energief­
fektiviteten i syfte att utvidga energins användningsmöjligheter, förbättra energisäkerheten och sörja för hållbar energi till 
rimligt pris. Parterna ska föra en dialog på hög nivå om energi och fortsätta att samarbeta genom bilaterala och 
multilaterala kanaler i syfte att stödja öppna och konkurrensutsatta marknader, utbyta bästa praxis, främja vetenskapligt 
baserad och öppen reglering samt diskutera samarbetsområden om energifrågor. 

7. Parterna fäster stor vikt vid skyddet och bevarandet av miljön och erkänner behovet av höga miljöskyddsstandarder 
i syfte att bevara miljön för kommande generationer. 

8. Parterna erkänner det gemensamma globala hot som klimatförändringarna utgör och behovet av att vidta 
omedelbara och ytterligare åtgärder för att minska utsläppen i syfte att stabilisera koncentrationerna av växthusgaser 
i atmosfären på en nivå som kan förhindra en farlig antropogen inverkan på klimatsystemet. I synnerhet delar de en 
gemensam strävan att hitta innovativa lösningar för att begränsa och anpassa sig till konsekvenserna av klimatfö­
rändringarna. Parterna är medvetna om att utmaningen är global och ska fortsätta att stödja internationella 
ansträngningar för ett rättvist, effektivt, heltäckande och regelbaserat system enligt Förenta nationernas ramkonvention 
om klimatförändringar (UNFCCC) som gäller för alla parter i konventionen, inbegripet samarbete för att gå vidare med 
Parisavtalet. 

9. Parterna ska upprätthålla högnivådialoger om miljön och klimatförändringarna i syfte att utbyta bästa praxis och 
främja ett effektivt och integrerat samarbete om klimatförändringar och andra frågor som rör miljöskydd. 

10. Parterna erkänner vikten av dialog och samarbete på bilateral eller multilateral nivå inom områdena sysselsättning, sociala 
frågor och anständiga arbetsförhållanden, särskilt mot bakgrund av globaliseringen och demografiska förändringar. Parterna ska 
bemöda sig om att främja samarbete och utbyte av information samt erfarenheter om sysselsättningsfrågor och sociala frågor. 
Parterna bekräftar också sitt åtagande att respektera, främja och realisera internationellt erkända arbetsnormer, 
exempelvis de som avses i Internationella arbetsorganisationens (ILO) deklaration från 1998 om grundläggande principer 
och rättigheter i arbetslivet och uppföljningen av denna. 

Artikel 13 

Dialog på andra områden av ömsesidigt intresse 

Parterna erkänner sitt gemensamma engagemang för att fördjupa och utvidga sitt långvariga engagemang och sitt 
befintliga samarbete och ska därför sträva efter att, i lämpliga bilaterala and multilaterala forum, uppmuntra 
expertdialoger och utbyte av bästa metoder på politikområden av gemensamt intresse. Dessa områden inkluderar, men 
är inte begränsade till, följande: jordbruk, fiske, internationell havspolitik, landsbygdsutveckling, internationella 
transporter, sysselsättning och kringliggande frågor som vetenskap och teknologi. Där det är lämpligt kan även utbyte av 
lagstiftningspraxis, regleringspraxis och administrativ praxis samt beslutsprocessen ingå i samarbetet. 

Artikel 14 

Medborgarnas välbefinnande 

1. Parterna ska uppmuntra och underlätta dialog, samråd och om möjligt samarbete om befintliga och nya frågor av 
ömsesidigt intresse mot bakgrund av att de erkänner vikten av att utvidga och fördjupa sin dialog om och sitt samarbete 
om olika frågor som påverkar medborgarnas välfärd och det större globala samfundet. 
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2. Parterna erkänner vikten av konsumentskydd och ska främja utbyte av information och bästa praxis på detta 
område. 

3. Parterna uppmuntrar ömsesidigt samarbete och informationsutbyte om globala hälsofrågor och om beredskap och 
respons på globala hot mot folkhälsan. 

Artikel 15 

Samarbete om kunskap, forskning, innovation och kommunikationsteknik 

1. Mot bakgrund av betydelsen av ny kunskap för att hantera globala utmaningar, ska parterna fortsätta att 
uppmuntra samarbete på områdena vetenskap, teknik, forskning och innovation. 

2. Parterna, som inser betydelsen av informations- och kommunikationsteknik som centrala delar av det moderna 
livet och socioekonomisk utveckling, ska sträva efter att på lämpligt sätt samarbeta och utbyta synpunkter på nationella, 
regionala och internationella strategier på detta område. 

3. Parterna inser att ett säkert och stabilt internet med fullständig respekt för grundläggande rättigheter och friheter är 
en global utmaning, och ska därför sträva efter att samarbeta på bilateral och multilateral nivå genom dialog och utbyte 
av expertis. 

4. Parterna erkänner att användningen av rymdkommunikationssystem blir allt viktigare för att tillgodose deras 
socioekonomiska och miljömässiga mål samt deras mål på det internationella politikområdet. Parterna ska fortsätta att 
utveckla sitt samarbete i fråga om utvecklingen och användningen av rymdresurser till stöd för medborgare, företag och 
statliga organisationer. 

5. Parterna ska sträva efter att fortsätta sitt samarbete om statistik, med särskilt fokus på att aktivt främja utbyte av 
bästa metoder och strategier. 

Artikel 16 

Främjande av mångfalden av kulturyttringar, utbildning och unga samt kontakter mellan 
människor 

1. Parterna är stolta över de långvariga kulturella, språkliga och traditionella band som har byggt broar av förståelse 
mellan dem. Transatlantiska förbindelser finns på alla nivåer i samhället och officiella nivåer och följderna av detta 
förhållande är betydande för de kanadensiska och Europeiska samhällena. Parterna ska sträva efter att uppmuntra dessa 
förbindelser och att hitta nya sätt att underhålla förbindelser genom personliga kontakter. Parterna ska sträva efter utbyte 
genom icke-statliga organisationer och tankesmedjor som sammanför ungdomar och andra ekonomiska partner och 
arbetsmarknadspartner för att utvidga och fördjupa dessa förbindelser och bidra till nya idéer för att lösa gemensamma 
problem. 

2. Parterna, som erkänner de omfattande förbindelserna i fråga om högre utbildning, utbildning, sport, kultur, turism 
och ungdomars rörlighet som utvecklats mellan dem under årens lopp, välkomnar och uppmuntrar fortsatt lämpligt 
samarbete när det gäller att utvidga dessa förbindelser. 

3. Parterna ska sträva efter att främja mångfalden av kulturyttringar, bland annat genom att på lämpligt sätt främja 
principerna och målen för Unescos konvention från 2005 om skydd för och främjande av mångfalden av 
kulturyttringar. 

4. Parterna ska sträva efter att uppmuntra och underlätta utbyte, samarbete och dialog mellan sina kulturella 
institutioner och yrkesverksamma inom denna sektor på lämpligt sätt. 
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Artikel 17 

Återhämtningsförmåga efter katastrofer och katastrofhantering 

För att minimera effekterna av naturkatastrofer och katastrofer orsakade av människor samt för att öka samhällets och 
infrastrukturens återhämtningsförmåga, bekräftar parterna sitt gemensamma åtagande att främja förebyggande, 
beredskap, insatser och återställande åtgärder, bland annat genom lämpligt samarbete på bilateral och multilateral nivå. 

AVDELNING V 

RÄTTVISA, FRIHET OCH SÄKERHET 

Artikel 18 

Rättsligt samarbete 

1. I fråga om straffrättsligt samarbete ska parterna sträva efter att stärka befintligt samarbete om ömsesidig rättslig 
hjälp och utlämning på grundval av relevanta internationella avtal. Parterna ska också, inom ramen för sina befogenheter 
och behörigheter, sträva efter att stärka befintliga mekanismer och, när så är lämpligt, överväga att utveckla nya 
mekanismer för att underlätta det internationella samarbetet på detta område. Detta ska vid behov omfatta anslutning till 
och genomförande av relevanta internationella instrument samt ett närmare samarbete med Eurojust. 

2. Parterna ska, om så är lämpligt och inom ramen för sina respektive behörigheter, utveckla det rättsliga samarbetet 
på privaträttens område, särskilt när det gäller förhandlingar om, ratificering och genomförande av multilaterala 
konventioner om civilrättsligt samarbete, inbegripet konventionerna från Haagkonferensen för internationell privaträtt 
om internationellt rättsligt samarbete och internationella tvister samt skydd av barn. 

Artikel 19 

Samarbete mot olaglig narkotika 

1. Parterna ska, inom ramen för sina befogenheter och behörigheter, samarbeta för att sörja för en balanserad och 
integrerad hållning i narkotikafrågor. Parterna ska inrikta sina ansträngningar på följande: 

—  Stärka strukturerna för bekämpning av olaglig narkotika. 

—  Minska tillgången till, handeln med och efterfrågan på olaglig narkotika. 

—  Hantera de hälsomässiga och sociala följderna av missbruk av olaglig narkotika. 

—  Maximera effektiviteten hos strukturer som syftar till att minska avledningen av kemiska prekursorer som används 
för olaglig framställning av narkotika och psykotropa ämnen. 

2. Parterna ska samarbeta för att nå dessa mål, exempelvis, om det är möjligt, genom att samordna sina program för 
tekniskt bistånd och genom att uppmuntra länder som ännu inte har gjort det att ratificera och genomföra de befintliga 
internationella konventioner om narkotikakontroll som unionen eller medlemsstaterna och Kanada är part i. Parterna 
ska grunda sina åtgärder på gemensamt överenskomna principer som överensstämmer med relevanta internationella 
konventioner om narkotikakontroll och ta hänsyn till de övergripande målen i FN:s politiska förklaring och 
handlingsplan om internationellt samarbete med sikte på en integrerad och balanserad strategi för att angripa narkotika­
problemet i världen från 2009. 

Artikel 20 

Samarbete om brottsbekämpning och kampen mot organiserad brottslighet och korruption 

1. Parterna har gemensamt åtagit sig att samarbeta i fråga om att bekämpa organiserad, ekonomisk och finansiell 
brottslighet, korruption, förfalskning, smuggling och olagliga transaktioner genom att uppfylla sina ömsesidiga 
internationella förpliktelser på detta område, bland annat när det gäller ett effektivt samarbete för att återkräva tillgångar 
eller medel som härrör från korruptionshandlingar. 
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2. Parterna bekräftar sitt åtagande att utveckla samarbetet mellan brottsbekämpande myndigheter, till exempel genom 
ett fortsatt samarbete med Europol. 

3. Dessutom ska parterna sträva efter att samarbeta i internationella forum för att främja anslutning till och 
genomförande av FN:s konvention mot gränsöverskridande organiserad brottslighet och dess tilläggsprotokoll som de 
båda är parter i. 

4. Parterna ska också sträva efter att på lämpligt sätt främja genomförandet av FN:s konvention mot korruption, 
bland annat genom en stark översynsmekanism, med beaktande av principerna om öppenhet och deltagande från det 
civila samhället. 

Artikel 21 

Penningtvätt och finansiering av terrorism 

1. Parterna är medvetna om behovet av att samarbeta för att förhindra att deras finansiella system används för att 
tvätta vinningen av alla former av brottslig verksamhet, inbegripet narkotikahandel och korruption, samt för att 
bekämpa finansiering av terrorism. Samarbetet omfattar förverkande av tillgångar eller medel som härrör från brottslig 
verksamhet, inom ramen för parternas respektive rättsliga ramar och lagstiftningar. 

2. Parterna ska utbyta relevant information på lämpligt sätt inom ramen för sina respektive rättsliga ramar och 
lagstiftningar och genomföra lämpliga åtgärder för att bekämpa penningtvätt och finansiering av terrorism, i enlighet 
med rekommendationerna från arbetsgruppen för finansiella åtgärder mot penningtvätt och standarder som antagits av 
andra relevanta internationella organ som är verksamma inom området. 

Artikel 22 

It-brottslighet 

1. Parterna inser att it-brottslighet är ett globalt problem som kräver globala lösningar. Parterna ska därför stärka 
samarbetet för att förebygga och bekämpa it-brottslighet genom utbyte av information och praktiska kunskaper, 
i enlighet med deras respektive rättsliga ramar och lagstiftning. Parterna ska sträva efter att samarbeta, när så är lämpligt, 
för att ge hjälp och stöd till andra stater i utvecklingen av effektiv lagstiftning, politik och praxis för att förebygga och 
bekämpa it-brottslighet oavsett var den äger rum. 

2. Parterna ska, på lämpligt sätt och inom ramen för sina respektive rättsliga ramar och lagstiftningar, utbyta 
information på olika områden, bland annat utbildning av utredare av it-brott, utredning av it-brott och digital 
kriminalteknik. 

Artikel 23 

Migration, asyl och gränsförvaltning 

1. Parterna bekräftar sitt åtagande att samarbeta och utbyta synpunkter inom ramen för sina respektive lagar och 
andra författningar på områdena migration (inbegripet laglig migration, irreguljär migration, människohandel, migration 
och utveckling), asyl, integration, visering och gränsförvaltning. 

2. Parterna delar målet om viseringsfrihet för resor mellan unionen och Kanada för samtliga deras respektive 
medborgare. Parterna ska samarbeta och göra sitt yttersta för att så snart som möjligt slopa visumkravet för resor mellan 
sina territorier för alla medborgare med giltigt pass. 

3. Parterna enas om att samarbeta för att förebygga och kontrollera irreguljär migration. För detta ändamål ska 
följande gälla: 

a)  Kanada ska återta alla sina medborgare som olagligen befinner sig på en medlemsstats territorium, på begäran av den 
senare och, om inte annat anges i ett särskilt avtal, utan ytterligare formaliteter. 
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b)  Varje medlemsstat ska återta alla sina medborgare som olagligen befinner sig på Kanadas territorium, på begäran av 
den senare och, om inte annat anges i ett särskilt avtal, utan ytterligare formaliteter. 

c)  Medlemsstaterna och Kanada ska förse sina medborgare med lämpliga resehandlingar för detta ändamål. 

d)  Parterna ska sträva efter att inleda förhandlingar om ett särskilt avtal för att fastställa förpliktelser när det gäller 
återtagande, vilket också ska innefatta frågan om återtagande av medborgare från tredjeland och statslösa personer. 

Artikel 24 

Konsulärt skydd 

1. Kanada ska göra det möjligt för EU-medborgare att i Kanada få skydd av varje medlemsstats diplomatiska och 
konsulära myndigheter, om den medlemsstat de är medborgare i saknar en tillgänglig fast representation i Kanada. 

2. Medlemsstaterna ska göra det möjligt för kanadensiska medborgare att på varje medlemsstats territorium, om 
Kanada saknar en tillgänglig fast representation inom den medlemsstatens territorium, få skydd av diplomatiska och 
konsulära myndigheter tillhörande någon annan stat som Kanada har utsett. 

3. Punkterna 1 och 2 syftar till att utesluta alla krav på anmälan och godkännande som annars skulle kunna gälla för 
att tillåta att unionen eller kanadensiska medborgare företräds av en annan stat än den där de är medborgare. 

4. Parterna ska årligen se över hur punkterna 1 och 2 fungerar administrativt. 

Artikel 25 

Skydd av personuppgifter 

1. Parterna erkänner behovet av att skydda personuppgifter och ska sträva efter att samarbeta för att främja strikta 
internationella standarder. 

2. Parterna erkänner vikten av att skydda grundläggande rättigheter och friheter, bland annat rätten till personlig 
integritet när det gäller skyddet av personuppgifter. I detta syfte ska parterna åta sig att, inom ramen för sina respektive 
lagar och andra författningar, respektera de åtaganden som de gjort i samband med dessa rättigheter, även när de 
förhindrar och bekämpar terrorism och andra allvarliga brott som är av gränsöverskridande art, däribland organiserad 
brottslighet. 

3. Parterna ska fortsätta att samarbeta inom ramen för sina respektive lagar och andra författningar på bilateral och 
multilateral nivå genom dialog och utbyte av expertis, beroende på vad som är lämpligt, i fråga om skydd av 
personuppgifter. 

AVDELNING VI 

POLITISK DIALOG OCH SAMRÅDSMEKANISMER 

Artikel 26 

Politisk dialog 

Parterna ska sträva efter att stärka sin dialog och sina samråd på ett effektivt och pragmatiskt sätt för att stödja sina 
förbindelser som ständigt utvecklas, för att utveckla sitt samarbete och för att främja sina gemensamma intressen och 
värderingar genom sina multilaterala engagemang. 
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Artikel 27 

Samrådsmekanismer 

1. Parterna ska engagera sig i en dialog genom löpande kontakter, utbyten och samråd som omfattar följande: 

a)  Toppmöten för stats- och regeringscheferna, årligen eller enligt överenskommelse mellan parterna, växelvis i unionen 
och i Kanada. 

b)  Möten på utrikesministernivå. 

c)  Samråd på ministernivå om politiska frågor av ömsesidigt intresse. 

d)  Samråd mellan tjänstemän på högre och lägre nivå om frågor av ömsesidigt intresse eller genomgångar och 
samarbete om viktigare inhemsk eller internationell utveckling. 

e)  Främjande av utbyte av delegationer från Europaparlamentet och det kanadensiska parlamentet. 

2. Gemensam ministerkommitté 

a)  En gemensam ministerkommitté inrättas härmed. 

b)  Den gemensamma ministerkommittén 

i)  ersätter den transatlantiska dialogen, 

ii)  har delat ordförandeskap mellan Kanadas utrikesminister och unionens höga representant för utrikes frågor och 
säkerhetspolitik, 

iii)  har möte en gång per år, eller efter överenskommelse om omständigheterna så kräver, 

iv)  antar sin egen dagordning, sina egna regler och arbetsordning, 

v)  fattar beslut med godkännande av båda parter, 

vi)  får en årlig rapport från den gemensamma samarbetskommittén om läget i förbindelserna och gör därmed 
sammanhängande rekommendationer om den gemensamma samarbetskommitténs arbete, bland annat om nya 
områden för framtida samarbete och om lösning av tvister som uppkommit vid tillämpningen av detta avtal, 

vii)  består av representanter från parterna. 

3. Gemensam samarbetskommitté 

a)  Parterna ska inrätta en gemensam samarbetskommitté. 

b)  Parterna ska se till att den gemensamma samarbetskommittén 

i)  rekommenderar prioriteringar när det gäller parternas samarbete, 

ii)  följer utvecklingen av parternas strategiska förbindelser, 

iii)  utbyter åsikter och lämnar förslag om frågor av gemensamt intresse, 

iv)  lämnar rekommendationer för ökad effektivitet och synergieffekter mellan parterna, 

v)  ser till att detta avtal fungerar väl, 

vi)  lämnar en årlig rapport till den gemensamma ministerkommittén om förbindelsen som parterna ska 
offentliggöra, vilket sägs i punkt 2 b vi i denna artikel, 

vii)  korrekt beaktar alla frågor som parterna hänskjuter till kommittén inom ramen för detta avtal, 
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viii)  inrättar underkommittéer som ska bistå kommittén i dess arbete; dessa underkommittéer bör dock inte 
överlappa organ som inrättats inom ramen för andra avtal mellan parterna, 

ix)  beaktar situationer där en part anser att dess intressen har skadats eller skulle kunna påverkas negativt av 
beslutsprocesser inom samarbetsområden som inte regleras genom ett särskilt avtal. 

c)  Parterna ska se till att den gemensamma samarbetskommittén sammanträder en gång per år, växelvis i unionen och 
Kanada, att särskilda sammanträden i kommittén hålls på begäran av någon av parterna, att ordförandeskapet för 
kommittén delas mellan en högre tjänsteman från Kanada och en högre tjänsteman från unionen, och att kommittén 
kommer överens om sina egna kommittédirektiv, inklusive deltagarobservation. 

d)  Den gemensamma samarbetskommittén ska bestå av företrädare för parterna, med vederbörlig hänsyn till främjande 
av effektivitet och ekonomi vid fastställandet av nivåer på deltagande. 

e)  Parterna är överens om att den gemensamma samarbetskommittén kan begära att kommittéer och liknande organ 
som inrättats enligt befintliga bilaterala avtal mellan parterna lämnar regelbundna rapporter till den gemensamma 
samarbetskommittén om sin verksamhet som en del av en pågående, omfattande översikt av förhållandet mellan 
parterna. 

Artikel 28 

Fullgörande av skyldigheter 

1. I en anda av ömsesidig respekt och samarbete som kommer till uttryck i detta avtal ska parterna vidta de allmänna 
eller särskilda åtgärder som krävs för fullgörandet av deras skyldigheter enligt detta avtal. 

2. Om några frågor eller meningsskiljaktigheter skulle uppkomma vid tillämpningen eller tolkningen av detta avtal, 
ska parterna stärka sina ansträngningar att samråda och samarbeta för att lösa dessa frågor inom lämpliga tidsramar och 
i vänskaplig anda. På begäran av endera parten ska frågor eller meningsskiljaktigheter hänskjutas till den gemensamma 
samarbetskommittén för ytterligare diskussion och undersökning. Parterna kan också gemensamt besluta att hänskjuta 
dessa frågor till särskilda underkommittéer som rapporterar till den gemensamma samarbetskommittén. Parterna ska se 
till att den gemensamma samarbetskommittén eller den utsedda underkommittén sammanträder inom rimlig tid för att 
försöka lösa eventuella meningsskiljaktigheter vid genomförandet eller tolkningen av detta avtal genom så snar 
kommunikation som möjligt, en grundlig undersökning av de faktiska omständigheterna, inklusive expertrådgivning och 
vetenskapliga belägg beroende på vad som är lämpligt, och en effektiv dialog. 

3. Parterna, som bekräftar sitt starka gemensamma engagemang för mänskliga rättigheter och icke-spridning, anser 
att en särskilt allvarlig och väsentlig kränkning av de skyldigheter som beskrivs i artiklarna 2.1 och 3.2 kan behandlas 
som ett särskilt brådskande fall. Parterna anser att för att en situation ska utgöra en ”särskilt allvarlig och väsentlig 
kränkning” av artikel 2.1, ska dess allvar och karaktär vara av exceptionellt slag såsom en statskupp eller grova brott 
som hotar freden, säkerheten och välbefinnandet för det internationella samfundet. 

4. Om en situation som inträffar i ett tredjeland kan anses likvärdig i fråga om allvar och art med ett särskilt 
brådskande fall, ska parterna sträva efter att hålla brådskande samråd på begäran av endera parten för att diskutera 
situationen och överväga möjliga åtgärder. 

5. För den osannolika och oväntade händelse att ett särskilt brådskande fall inträffar på en parts territorium, kan 
endera parten vända sig till den gemensamma ministerkommittén i ärendet. Den gemensamma ministerkommittén får 
begära att den gemensamma samarbetskommittén ska hålla brådskande samråd inom 15 dagar. Parterna ska 
tillhandahålla den relevanta information och dokumentation som krävs för en noggrann genomgång och en snabb och 
effektiv lösning på situationen. Om den gemensamma samarbetskommittén inte kan lösa situationen, kan den hänskjuta 
ärendet till den gemensamma ministerkommittén för skyndsam handläggning.  

6. a)  I ett särskilt brådskande fall där den gemensamma ministerkommittén inte är i stånd att lösa situationen, kan 
endera parten besluta att tillfälligt upphäva bestämmelserna i detta avtal. I unionen krävs enhällighet för ett sådant 
beslut. I Kanada fattas ett sådant beslut av Kanadas regering i enlighet med landets lagar och andra författningar. 
En part ska utan dröjsmål informera den andra parten skriftligen om beslutet och ska tillämpa det för den 
minimiperiod som krävs för att lösa frågan på ett sätt som är godtagbart för parterna. 

b)  Parterna ska fortlöpande övervaka utvecklingen av den situation som ligger till grund för det beslutet och som 
kan ligga till grund för andra lämpliga åtgärder som vidtas utanför ramen för detta avtal. Den part som åberopar 
det tillfälliga upphävandet eller andra åtgärder ska dra tillbaka dem så snart det är befogat. 
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7. Dessutom erkänner parterna att en särskilt allvarlig och väsentlig kränkning av mänskliga rättigheter eller icke- 
spridning, enligt definitionen i punkt 3, också kan tjäna som grund för att avsluta det övergripande avtalet om ekonomi 
och handel mellan EU och Kanada i enlighet med artikel 30.9 i det avtalet. 

8. Detta avtal ska inte påverka tolkningen eller tillämpningen av andra avtal mellan parterna. Framförallt ska inte 
bestämmelserna om tvistlösning i detta avtal ersätta eller på något sätt påverka bestämmelserna om tvistlösning i andra 
avtal mellan parterna. 

AVDELNING VII 

SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 29 

Säkerhet och röjande av information 

1. Detta avtal ska inte tolkas så att det påverkar unionens, medlemsstaternas eller kanadensiska lagar och andra 
författningar om allmänhetens tillgång till officiella dokument. 

2. Inget i detta avtal ska tolkas som en skyldighet för en part att lämna ut information om denna part anser att det 
strider mot dess väsentliga säkerhetsintressen att lämna ut informationen. 

Artikel 30 

Ikraftträdande och uppsägning 

1. Parterna ska meddela varandra när de har avslutat de interna förfaranden som krävs för att detta avtal ska kunna 
träda i kraft. Avtalet ska träda i kraft den första dagen i månaden efter dagen för det sista meddelandet. 

2. Trots vad som sägs i punkt 1 ska unionen och Kanada tillämpa delar av avtalet provisoriskt, enligt den här 
punkten, i avvaktan på avtalets ikraftträdande och i enlighet med deras respektive tillämpliga interna förfaranden och 
lagstiftning. 

Den provisoriska tillämpningen börjar den första dagen i den andra månaden efter den dag då unionen och Kanada till 
varandra anmält följande: 

a)  I fråga om unionen: att de förfaranden som är nödvändiga för detta ändamål har slutförts, med angivande av vilka 
delar av detta avtal som ska tillämpas provisoriskt. 

b)  I fråga om Kanada: att de förfaranden som är nödvändiga för detta ändamål har slutförts, med bekräftelse av 
godkännande av de delar av avtalet som ska tillämpas provisoriskt. 

3. Vardera parten får säga upp avtalet genom skriftlig anmälan till den andra parten. Uppsägningen får verkan sex 
månader efter en sådan anmälan. 

Artikel 31 

Ändring 

Parterna får ändra detta avtal genom skriftlig överenskommelse. Ändringen träder i kraft den första dagen i månaden 
efter dagen för det sista meddelande genom vilket parterna till varandra anmält att alla nödvändiga interna förfaranden 
för ikraftträdandet av ändringarna har slutförts. 

Artikel 32 

Meddelanden 

Parterna ska överlämna alla meddelanden som görs i enlighet med artiklarna 30 och 31 till generalsekretariatet vid 
Europeiska unionens råd och Kanadas ministerium för utrikesfrågor, handel och utveckling eller deras respektive 
efterträdare. 

3.12.2016 L 329/58 Europeiska unionens officiella tidning SV     



1108

Prop. 2017/18:60
Bilaga 2

Artikel 33 

Territoriell tillämpning 

Detta avtal ska tillämpas, å ena sidan, på de territorier där de fördrag som Europeiska unionen grundas på är tillämpliga 
och i enlighet med de villkor som fastställs i de fördragen, och, å andra sidan, i Kanada. 

Artikel 34 

Definition av parterna 

I detta avtal avses med parterna Europeiska unionen eller dess medlemsstater, eller Europeiska unionen och dess 
medlemsstater, i enlighet med deras respektive befogenheter, å ena sidan, och Kanada, å andra sidan. 

Detta avtal är upprättat i två exemplar på bulgariska, danska, engelska, estniska, finska, franska, grekiska, italienska, 
lettiska, litauiska, kroatiska, maltesiska, nederländska, polska, portugisiska, rumänska, slovakiska, slovenska, spanska, 
svenska, tjeckiska, tyska och ungerska språken, vilka alla texter är lika giltiga. 

TILL BEVIS HÄRPÅ har undertecknade befullmäktigade undertecknat detta avtal.  

Съставено в Брюксел на тридесети октомври през две хиляди и шестнадесета година. 

Hecho en Bruselas, el treinta de octubre de dos mil dieciséis. 

V Bruselu dne třicátého října dva tisíce šestnáct. 

Udfærdiget i Bruxelles den tredivte oktober to tusind og seksten. 

Geschehen zu Brüssel am dreißigsten Oktober zweitausendsechzehn. 

Kahe tuhande kuueteistkümnenda aasta oktoobrikuu kolmekümnendal päeval Brüsselis. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις τριάντα Οκτωβρίου δύο χιλιάδες δεκαέξι. 

Done at Brussels on the thirtieth day of October in the year two thousand and sixteen. 

Fait à Bruxelles, le trente octobre deux mille seize. 

Sastavljeno u Bruxellesu tridesetog listopada godine dvije tisuće šesnaeste. 

Fatto a Bruxelles, addì trenta ottobre duemilasedici. 

Briselē, divi tūkstoši sešpadsmitā gada trīsdesmitajā oktobrī. 

Priimta du tūkstančiai šešioliktų metų spalio trisdešimtą dieną Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizenhatodik év október havának harmincadik napján. 

Magħmul fi Brussell, fit-tletin jum ta' Ottubru fis-sena elfejn u sittax. 

Gedaan te Brussel, dertig oktober tweeduizend zestien. 

Sporządzono w Brukseli dnia trzydziestego października roku dwa tysiące szesnastego. 

Feito em Bruxelas, em trinta de outubro de dois mil e dezasseis. 

Întocmit la Bruxelles la treizeci octombrie două mii șaisprezece. 

V Bruseli tridsiateho októbra dvetisícšestnásť. 

V Bruslju, dne tridesetega oktobra leta dva tisoč šestnajst. 

Tehty Brysselissä kolmantenakymmenentenä päivänä lokakuuta vuonna kaksituhattakuusitoista. 

Som skedde i Bryssel den trettionde oktober år tjugohundrasexton.  
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Voor het Koninkrijk België 

Pour le Royaume de Belgique 

Für das Königreich Belgien 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, 
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté germanophone, 
la Région wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die Französische 
Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt. 

За Република България 

Za Českou republiku 

For Kongeriget Danmark 

Für die Bundesrepublik Deutschland 
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Eesti Vabariigi nimel 

Thar cheann Na hÉireann 

For Ireland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία 

Por el Reino de España 

Pour la République française 

Za Republiku Hrvatsku 

Per la Repubblica italiana 
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Για την Κυπριακή Δημοκρατία 

Latvijas Republikas vārdā – 

Lietuvos Respublikos vardu 

Pour le Grand-Duché de Luxembourg 

Magyarország részéről 

Għar-Repubblika ta' Malta 

Voor het Koninkrijk der Nederlanden 
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Für die Republik Österreich 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

Pela República Portuguesa 

Pentru România 

Za Republiko Slovenijo 

Za Slovenskú republiku 
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Suomen tasavallan puolesta 

För Republiken Finland 

För Konungariket Sverige 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen  
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For Canada 

Pour le Canada 
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Utrikesdepartementet 

Utdrag ur protokoll vid regeringssammanträde den 30 november 2017 

 

Närvarande: Wallström, ordförande, och statsråden Lövin, Y Johansson, 

M Johansson, Baylan, Hultqvist, Regnér, Hellmark Knutsson, Bolund, 

Bah Kuhnke, Strandhäll, Shekarabi, Fridolin, Eriksson, Linde, Ekström, 

Fritzon, Eneroth 

 

Föredragande: statsrådet Linde 

 

                     

 

 

Regeringen beslutar proposition Avtal om ekonomi och handel (CETA) 

samt strategiskt partnerskapsavtal mellan EU och dess medlemsstater och 

Kanada 
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